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ಮುನ್ನುಡಿ 

ಸದಾಶಿವನಾಮಕವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ನನಮಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಂಶಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅರುವತ್ತೈದ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವರೆಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಓೀಕೆಗಳು 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಅಂಶಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ « ತ್ರಿಸಷ್ಟಿ ಭಕ್ತಾಃ ಶಿಬಿ 
ವಿಷ್ಟನಿಷ್ಕಾನ ಕನಿಷ್ಠವರ್ಣಾ ಅಪಿ ತೇವಿ ಶಿಷ್ಟಾಃ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ।ಅರುವತ್ತು 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸಗಳೇ ಈ ನವಮಾಂಶದ ಸಾರ. ಅದ್ವೈತಮತ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಡೆದ ಆ ಮಹನೀಯ 
ರನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾದನರೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವಭಿನ್ನ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರ ವಿಚಾರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರೂ ಕೇವಲ ದಕ್ಷಿಣಭಾರಶಕ್ಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೋಲದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ 
ದವರೂ, ಎಲ್ಲ ವಯೆಸ್ಸಿನವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಶಿವಸೇನೆಗೆ ಅಥವಾ ಶಾಂಭವರ ಸತ್ಯಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅಥಿವಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನರೂಪವಾದ 
ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೇ ಬಹುಮಂದಿ. 
ಶಿವಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಕ್ತರು ಅನೇಕ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವರು. ಆದರೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಅವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪ್ರದವಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಾಗಿ ತಿರುಗುವುವು. ಯುಗಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ನಾರದ, ಅಂಬರೀಷ 
ಮುಂತಾದ ಭಕ್ತತಶಿರೋಮಣಿಗಳ ಇತಿಹಾಸವಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯಜನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಮುಕ್ತರಾದ ಮಹನೀಯರೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ಭಕ್ತನ ಜಾತಿ, ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಕ್ತಿಭಾನನೆಯೊಂದೇ 
ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರವೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ ಅಂಶಾಂತೈದಲ್ಲಿ 


ಚಂಡಾಲಃ ಶ್ರಪಚೋಸ್ತು ವಾ ಗಿರಿಸುತೇ ವಿಪ್ರೋಪಿ ವಾ ವೇದವಿ 
ನೈದ್ಭಕ್ತಾ, ಭುವಸೇ ವನೇಪಿ ನಿವಸನ್ಫೂಯಾಚ್ಛಿ ವೇ ಪಾವನಃ 


| IV 
ತಸ್ಮೈ ತಾಂ ವಿತರಾಮಿ ಮುಕ್ತಿಹದವೀಂ ನಾಚಾರಜಾತಿಸ್ಪ್ಸೃಹಾ 
ಸೋ ಶೀಲಂ ನ ಕುಲಂ ತದೀಯನುಗಜೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃತಃ ॥ 

ಹೀಗೆಂದಿರುವರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯೆಪತ್ಲಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಮನಿಸುವುದು ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುವವರೇ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ ; ಅವರು ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದರಿಂದ ಸರಮಸದವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಭಕ್ತಿಸಂಥವಾದರೋ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ದಾರಿ; 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೈನಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವುಂಟು : ಇತ್ಯಾದಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮತ್ತಾ ನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕಲಾರವು. ಈಚೆಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭಾಷೆಯವರು ಅನೇಕ ಭಕ್ತರ ಚರಿಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಕ್ತವಿಜಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೂ 
ಪರಿವರ್ಶಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಮೋಘವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. : 

ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರಜಾ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಮಹಾರಾಜರೆನಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು, ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳ : 
ಪರಿಷ್ಠಾರಕ್ಕೂ ಪರಿವರ್ತನೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನೆರವು ನೀಡಿ, ಕನ್ನಡಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇ 
ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಹನೀಯ ಪ್ರಭುವರೈರಿಗೂ ಇವರ 
ಕುಟುಂಬವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಸಂತಾನಾದಿಸಕಲಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಸಲಹುತ್ತಿರ 
ಲೆಂದು ನಾನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಶಿೀಖರನಾಮ ಸಂನತರದ 
ು }  ಸಜ್ಜನವಿಥೇಯ, 


ಆಶ್ವಯುಜ ಶು॥ ದ್ವಾದಶೀ 
ಶುಕ್ರವಾರ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರೀ, 


12-10-192೫ ಅಸ್ಸಾನನಿದ್ವಾನ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 


ತ್ರೀ ತಿನರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೩೬--೬೬ ಪೂರ್ತಿ 
ಷ್‌ 
ಮೂವಕತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಇತಿಹಾಸ; ಧೂಪದಾನದ ಮಹಿಮೆ. ಪುಟ ೧-೧೩ 
ಮೂನತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ... ಪುಟ ೧೪೨೨೪ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಂಕುಲಾದಾಯಭಕ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಗೋನಾಥನ ಕಥೆ, ವೇಣುನಾದವರ್ಣನೆ 


“ಸೆ ಪುಟ ೨೫-೪೦ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆ ೭ ಎ ಪುಟ ೪೧-೫೫ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ವಂದನಾಥಚರಿತ್ರೆ, ಪಶುಸತಿ ಚರಿತ್ರಿ ಪುಟ ೫೬-೬೭ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೋಗಂತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತ ಪುಟ ೬೮-೮೦ 


ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಚಾರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರ ಎಐ೧ಲ೧ಯಂ೦9ಉ೧%%ೂು ಪುಟ ೮೧-೧೦೩ 
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ನಲನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಾಗೀಶಭಕ್ತ ಚರಿಕ್ರಿ, ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ 


ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಲಪಕ್ಷಭಕ್ತ ಚರಿತೆ, ಶೂರನಾಥಭಕ್ತ ಚರಿತೆ 


ನಲನತ್ತುಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬೋಧಸಂಬಂಧನಾಥಕಥೆ 


ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಭಕ್ತಚ 


ಪೂತವತಶೀಚರಿಕ್ರಿ 


ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್‌ ಟಾ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತದ್ಭೂತಿನಾಮಭಕ್ತಚರಿತ್ರಿ ... 


ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


` ನೀಲಲಗ್ನಾ ಖ್ಯಚರಿತ್ರೆ 


ನಮಿನಂತಿಭಕ್ತಚರಿಕಿ 


ಕಲಿಕಾಮಾಹ್ವಯ ಕಥೆ 


ಮೂಲದೇವ ಚರಿಕ್ರೆ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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1711 
ಐವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಂತಿಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ, ಮೂರ್ಬಭಕ್ತಚರಿತ್ರಿ .... 
ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರಚರಿತ್ರೆ, ಶಾಕ್ಯನಾಥಚರಿಕೆ 
ಐನತ್ತುಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ ಇ. ್ಲ್ಞ್ಯ. 


ಪ್ರಭ 1. .::ದಿಗ್ನ6 
ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾಗೋದನ ವಿಚಾರ 
ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾಗೋದ ಮತ್ತು ಜೋಲರಾಜರ ವಿಚಾರ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೃತಾಂತಕನ 3.1. (01. ಸಗ, ಇಗ 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನ ಕಥ 
ಅರನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಕಾಮಜಿತಾಖ್ಯಾನ, ಕಲಿಕಂಪನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಲಿನೀತಿಕಥೆ, ಶಕ್ತಿನಾಥಕಥೆ 


೨.೨೫ --.೨೩.೬ 


೨೩೭--೨೪೪ 


ಪುಟ ೨೪೫-೨೬೨ 


ಪುಟ 


ನ ಪಾವರ! 


ಕಿ೭೪--೨೮ತಪಿ 


ಪುಟ 


೨೮೩-- ೨೯೩ 


ಪುಟ ೨೯೪-೩೦೨ 


ಪುಟ 


೩೦೩-೩೧೧ 


೩೧೨-೩೨೧೦ 


ಪುಟ 


೩೨೧-೩೨೯ 


17111 
ಅರನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಭಕ್ತದ್ರಿಜನ ಕಥೆ, ಕಾರಿನಾಥನ ಕಥಿ ಪುಟ ೩೩೦-೩೩೯ 
ಅರನತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಸೀರಭಂಜನ ಕಥೆ, ಪಾದಸಿಂಹನ ಕಥೆ ಪುಟ ಬ್‌ 
ಅರನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರನ ಇತಿಹಾಸ ನೀರಶಾರ್ದೂಲನ ಕಥೆ ಪುಟ ೩೫೦-೩೬೩ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿನರಹಸ್ಕ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲಾನಾಥೊಇಭವದ್ವೈಶ್ಕೋ ಸದಾ ವಶ್ಯಧನೋ ಯುವಾ | 
ಬಿಲ್ವಾರಣ್ಯೇಃವಸತ್ತುಣ್ಯೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಧ್ಯಮೇ el) 


ಕೆಲ್ಲಾರಸೌರಭೋದಾರಕಾವೇರೀಭೂರಿವಾರಿಸು | 
ಚೋಲೇಷ್ವಸ್ತಿ ಘಟಿಗ್ರಾಮೋ ಭೂಸುರೇಂದ್ರನಿನಾಸಭೂಃ ॥೨॥ 


ನಾ ಮೆ 6-೦7 
ಮೂವತ್ತ್ಥಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಈಶ್ವರ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಶಿವಲೀಲಾರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಜೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನೆನಿಸಿದ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ಯುವಕ ವೈಶ್ಯನೊಬ್ಬನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬಿಲ್ವಾರಣ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಸುಗಂಧಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಸದಾ ಪ್ರವಾಹ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೋಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಆಸಾಸಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ ಘಟಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಒಂದು 
ಊರಿದ್ದಿತು. ॥೧-೨/ 

1 


೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾಶಶಿಬ್ರಹ್ಮಕೆಸಾಲಾಂಕಜಟಾಭರೆಃ 
ಭಕ್ತಂ ಪಾತುಂ ಹರಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸದಾ ಕಾಲಂ ಪುರಾಃನಧೀತ್‌ ೩ 
ಯತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೀಷು ಶಾಲಿಶ್ರೀಶಂಖಮುಕ್ತಾತಟೀಷು ಚ। 
ಸಾರ್ಶೇ ತು ಯಜ ಶಾಲಾಶ ಕೆಲಾ ರೌಘಾಶ ಸೇತುಷು uh 
ವ ಇ 9೮ 09 ೪ 
ಗೀತಾನಿ ಶಾಲಿಕಾಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಧಾನ್ಯರಸ್ರೋಘಭೂಮಿಷು। 


ಬುಗಜು8ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖರ ಸಾಮಭಥೋಹೋರುಭೂಷಿತೇ 1೫ 


ತಸ್ಮಿಸ್ಸಿ )ೀವರ್ಧಿತೇ ಗ್ರಾಮೇ ಫೆಲಾನಾಥ ಇತಿ ದ್ವಿಜಃ! 
ಆಸೀತ್ಸರಿತ್ಕಿರೀಟಾಂಘಫಿಸದಾರ್ಚನಪರಾಯಣಃ He 
ಮೃುಕೆಂಡುಸೂನೋರ್ಜಾಲಸ್ಯ ಗಾಢಮಾಶ್ತಿಷ್ಯತೋ ಭಯಾತ್‌ | 
ಭಕ್ತೆ ಸಂನರಣೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಘಾನ ಪ್ರಪದೇನ ಯಃ nd 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾ, ಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಯಮನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು ಬೀಳಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಗದ್ದೆಗಳು 
ಸದಾ ಬತ್ತದ ಪೈರಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ದಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳೂ, ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಶಾಲೆಗಳೂ, ಸೇತುವೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಾರಸಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 1೩-೪! 


ಆ ಘಟಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗುಂಪಾಗಿ 
ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗದ್ದೆ ಕಾಯುವ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಗೀತವೂ ಖುಗ್ಗೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳ ಘೋಷಗಳೂ ಆ ಊರಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗೆ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡೆದ ಘಟಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ಗಂಗಾಜೂಟನಾದ ಶಂಕರನ ಪಾದವನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬/ 


| ಮೃ ಕಂಡುಮುನಿಕುಮಾರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹಿಂಜಿ ಯಮನ 
ಭಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಲು ಆಗ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಮನನ್ನು ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದನು. 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. 4೬ ತಿ 


ತಂ ಗಂಗಾನೀಚಿವಾಚಾಲಕಿರೀಬಿಂ ಸ ಕಲಾಧಿಪಃ । 
ಆನರ್ಚ ಸೌರಭಜುಷಾ ನಿತ್ಯಂ ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಪತಃ ॥೮॥ 


ದೇವೇಶದಯಯೂಾ ರಿಕ್ತೇ ಜಾತೇಃಹಿ ಸ ಕಲಾಧಥಿಪಃ । 
ಗುಗ್ಗುಲೂಚಯಥೂಪೇನ ನ ತತ್ಕಾಜ ಶಿವಾರ್ಚನಂ Ma 


ಗೋಗೃಹಸ್ಷೇತ್ರದಾಸಾದಿ ನಿಶಪ್ರೀಯ ವಿಭವಂ ವಿಭೋಃ । 
ಕುರ್ವನ್ನುಗ್ಗುಲುಧೂಪಾರ್ಚಾಂ ಸುತದಾರಶುಚಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಉಸಪೋಷಿಕೇಷು ಪುತ್ರಾದಿಷ್ಟತಿರೇಕೇ ದಿನದ್ಹಯೇ। 
ಯವಾನೈ ತುಂ ದಧೌ ಭಾವೋ ಸತ್ನಾ, ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರಕಂ ॥೧೧॥ 


ಸ ತದ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿಪಣೀಂ ಗೆಚ್ಛನ್ನುಗ್ಗುಲುಪೂರ್ಣಯಾ | 
ನಾವಾ ಸಮಾಗತಂ ವೈಶ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟತರೋ*ಭವತ್‌ Me 


ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ಆಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ವಿಪ್ರನು ನಿತ್ಯವೂ. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಪದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೭-೮॥ 

ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ (ಅವನಿಗೆ) ಬಡತನ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ಕಲಾನಾಥನು ಗುಗ್ಗುಲುರಾಶಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಲಾನಾಥನು ಮನೆ, ಹಸು, ಗದ್ದೆ, ಸೇವಕರೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ (ವೈಭವ) ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ, ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಗುಗ್ಗುಲು 
ಧೂಪದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಹಾರ 
ಒದಗಿಸದೆ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 1೯-೧೦/॥ 


ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎರಡು ದಿನ ಪೂರ್ತ ಉಪವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಶಿವಭಕ್ತನು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬರಲು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಗುಗ್ಗುಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೋಣಿಯೊಡನೆ 
ಆಗತಾನೇ ಬಂದಿರುವ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತುಸ್ಯನಾದನು, 


॥೧೧-೧೨1 


ಛ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಗಂಗಾಧರಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸುಗೆಂಧವರಗುಗ್ಗು ಲಃ / 
ಲಜ್ಭೋ ನಾಸ್ಮಾತ್ಸರೋ ಲಾಭೋ 8೦ ವ್ರೀಹಿಕ್ರೆಯಣೇನ ಮೇ 1೧೩೬ 


ಇತಿ ನೃತ್ಯಕಲಾನಾಥಃ ಸ್ವರ್ಣಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುಗ್ಗುಲೇ। 
ದಿಶೇತ್ಯಾಹ ನಿಶಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರಾಹತ್ವಂ ಕಿಂ ದದಾಸಿಮೇ Mex 


ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರಂ ಸ್ವರ್ಣಾಢ್ಯಂ ದದಾಮೀತಿ ಕಲಾಧಿಸಃ। 
ತದ್ದತ್ವಾ ಗುಗ್ಗುಲಭರಂ ದತ್ತಾ ಪ್ರೀತನುನಾಯಯ್‌ೌ ॥೧೫॥ 


ಳಿ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೀರೇಶ್ವರಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರಾಸೌ ಗುಗ್ಗುಲೋಚ್ಹಯಂ । 
ಸ್ವಗೋತ್ರ ಭಕ್ತನಾಥಸ್ಯ ಅಸ್ಕ ಕೋಶಗೃಹೇ ಸ್ಮಿತಃ 1 not 


ಭಾರ್ಯಾಸುತಭಯಾದ್ವೈಶ್ಕ್ಯೋ ಕಲಾನಾಥಧರಾರ್ಚಕೆಃ । 
ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ತತ್ಸುತಾಶ್ಹೈವ ನಿಚಿನ್ವಂತಿ ಚ ಕಂ ತೆದಾ (೧೭1 


ಆ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಗುಗ್ಗುಲವು ದೊರೆ 
ಯಿತು; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭನಿನ್ನೇನು! ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಈಗ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಆ ನಾಟ್ಯ ಕಲಾನಾಥನು, ಅಯ್ಯ 
ವೈಶ್ಯನೇ, ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನು ಗುಗ್ಗುಲವನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ವರ್ತಕರಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ವೈಶ್ಯನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀನು ಎಂತಹ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆಂದು ಮಕ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. ೧೩-೧೪1 


ಆಗ ಆ ಕಲಾನಾಥನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುಗ್ಗುಲದ ಉಂಡೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತ 
ವೀರೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ವಂಶದ ಭಸ್ತರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಗರ್ಭಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಪೂಜಕನಾದ ವರ್ತಕನು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರಲು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಪೇಟೆಗೆ ಬಂದರು. ಬರುತ್ತಾ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಯಲಿ 
" ಕಲಾಧರನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೇ? ಈಗೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಲು ವರ್ತಕರ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 4೬ ೫ 


ನಿಸಣಾಸಣನೀಥೀಷು ಕ್ವಾಸ್ತಿ ಚಾದ್ಯ ಕೆಲಾಧರಃ । 
ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತಾನಾಹುರ್ನಿರ್ಗತೊಆದ್ಯೈವ ಗುಗ್ಗುಲಂ ॥೧೮॥ 
ಗ 


ಓಹೀತ್ವಾಯಾತಿ ವೈಶ್ಯಾಕೋ 
ನ ಗೃಹೀತಾ ಯವಾಸ್ತದಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 


ಸಾಪುತ್ರೈಃ ಸಹ ಶುಚಾಕುಲಾ (೧೯ 


ತಮನ್ವಧಾವತ್ತ್ವರಿತಾ ಶೂನ್ಕಂ ತ್ಕಕ್ತ್ವಾ ಸುತೈರ್ಗ್ಯಹಂ। 


ಇತ್ಶಂ ಸ್ಥಿತೇ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ ಧನಪಃ ಸ್ವಯಂ DON 
ತದ್ದೈಹಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಧನಧಾನ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಿಃ 


ಸಾಸ್ಯನ್ನಿಷ್ಯ ಶುಚಾ ಪುತ್ರೈರ್ಗ್ಯಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕುಧಾತುರಾ 1೨೧! 


ಸುಪ್ತಾಂಗಣೇ ತದಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ವೃದ್ಧವಿಪ್ರಸ್ವರೂಪಧೃ3 । 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ್ಸಸಂಪನ್ನೋ ತಾನುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೨॥ 


ಮಕ್ಕಳು, ಈಗ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗುಗ್ಗುಲವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ॥1೧೭-೧೮॥ 

ವರ್ತಕರ ಮಕ್ಕಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಲಾನಾಥನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ, ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು __ 
ಅವನನ್ನು (ಪತಿಯನ್ನು) ಹುಡುಕಲು ಪೇಟೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಳು. ಹೀಗಿರಲು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಕುಬೇರನು ತಾನೇ ಆ ಕಲಾನಾಥನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಧನಧಾನ್ಯ ವಸ್ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದನು. 1೧೯-೨೦! 

ಆಕೆಯೂ ಸಹ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ, ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಅವಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದನು. ॥೨೧-೨೨! 


& ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾಸೀಡಯಾದ್ಯ ಭಕ್ತಂ ಮೇ ಕಲಾನಾಥಂ ಮೆದರ್ಚಕೆಂ । 
ಗುಗು ಲೂದ್ಹಾಮಧೂಹೇನ ಪೂರಿತಂ ಕೇನ ಮೇ ಗೃಹಂ EN 


ತನ ಸಂಪದಿಯಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಶ್ಯೇಶ್ಕಾಹ ಸುಲೋಚೆನಾಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದೋತ್ಕಾಯ ಸಮಂತಾದ್ವೀಶ್ಷ್ಯ ಮಂದಿರೆಂ ॥೨೪॥ 


ಸ್ವ್ಪರ್ಣ್ಜರತ್ನಾದಿಭಿಃ ಪೂರ್ಣಂ ನತ್ವಾ ಶಿವಕೃಪೇತಿ ಸಾ। 
ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪೂರ್ಣನಯನಾ ಸುಶೈಃ ಸಹ ಮುದಾ ತದಾ ॥೨೫॥ 


ಪತ್ಕು ರ್ಭೋಜ್ಯಾ ದಿಕಂ ಪಕ್ತು 0 ಪ್ರವೃ ತ್ತಾ *ಭೂತ್ಬೆ ತಿವ್ರತಾ। 


ತಮಂತಶ್ಚ ಶಿವಾಗಾರೇ ಸುಸ್ತ್‌ ೦ ಭಾರ ಇ್ಯಭಿಯಾ ತದಾ ॥೨೬॥ 


ದತ್ತಾ ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಸಂ ಚೆ ನತ್ವಾ ಹೃ ಷ್ಟ ಂ ಭಯಾಕುಲಂ | 
ಭಲಿ ದ ದಯಯಾ ಸ್ವಸ್ನೆೇ ಸಾಥ ಕಲಾಧಿಸಂ ॥೨೭॥ 


ಎಲೌ ಸ್ತ್ರೀಯೆ ! ನನ್ನ ಪೂಜಕನೂ, ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಕಲಾನಾಥನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ pe ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ದೇವಾಲಯವೆಲ್ಲವೂ ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಸದ 
ದಿವೃಪರಿಮಳದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಇಗೋ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗಾಗಿ ತಂದಿರುವ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು, ಇವನ್ನು ನೋಡು-ಎಂದು ಆ ಸುಲೋಚನೆಗೆ (ಸುಂದರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಲಾನಾಥನ ಹೆಂಡತಿಗೆ) ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ॥೨೩॥ 


ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೂಡಲೇ ಅವಳು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ನೋಡಲು, ಮನೆಯು ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆಗ ಆ ಗಹಿಣಿಯು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ದಯೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆನಂದಬಾಪ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷನಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪತಿಗಾಗಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಲು ನಿರತ 
ಳಾದಳು. 1೨೪..೨೫॥ 

ಇತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಶಿವಜೀವಾಲಯದೊಳಗೇ ಅಡಗಿ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷಸದಿಂದ ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಭಯಾಕುಲನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ನೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ಮಹಾ | 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ೭ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲಾನಾಥ ಸ್ಷುಧಾರ್ತೋತಸಿ ನಿಜಂ ಗತ್ವಾ ನಿಕೇತನಂ | 
ಅನ್ನಂ ಕ್ಷೀರಾದಿಸಂಪನ್ನಂ ಭವತಾ ಭುಂಜ್ಯತಾಮಿತಿ 1೨೮ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾಥ ಪ್ರಬುದ್ಧೋಸೌ ನತ್ವೇಶಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಂ । 
ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಾದಿಸಂಪೂರ್ಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವೇಶ್ಮ ನಿಶಿಸ್ಮಯೇ ॥೨೯॥ 


ತಮಾಗತಂ ಕಲಾನಾಥಂ ಭಾರ್ಯಾ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಜ್ಜ ಗಾಮ ತಂ। 
ಪುತ್ರಾಶ್ನೆ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತತ್ರ ಪಿತರಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಮುದಾ a 00 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ ಕಲಾನಾಥಮಾರಾರ್ತಿಕ್ಕೇನ ಸೇನಿತುಂ | 


ತದ್ಗೃಹಸ್ರಾಂತಸದನಾಮದನಾರಾತಿದಯೇತಿ ತೇ Hao 


ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರೈಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರಹರ್ಷಿತೆಃ । 


ನೆ 


ಉವಾಚ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹೃ ಹಾಂಕಾಂ ಕಲಾನಾಥೋಃತಿಹೃ ಸ್ಟ ಧಃ aon 


ದೇವನು ಈಸಾ ದಯೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ESN. 
॥೨೬-೨೭! 

ಓ ಕಲಾನಾಥನೇ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವೆ ; ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀನು ಊಟಮಾಡೆಂದು ಶಿವನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲಾನಾಥನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕ-ಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ॥೨೮-೨೯॥ 

ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಲಾನಾಥನನ್ನು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎದುರು 
ಗೊಂಡಳು ; ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಿ ಬ್ಲೀತಿಯಿಂದೆ ತಂದೆಯ ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆ ಕಲಾನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆರತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರಿಂದ, ಕೂಡಿ ಓ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಹರಿಪುವಾದ ಮಹೇಶನ ದಯೆಯು ; ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.!೩೦-೩೧॥ 

ಆಗ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಕಲಾನಾಥನೂ, 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. [೩೨॥ 


೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


| ಕಲಾನಾಥ ಉವಾಚ | 


ಅತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಕಥಂ ಸಭ್ರು ನಿಃಸೀಮಾ ಶ್ರೀರಿಯಂ ವದ | 
ಗೋಮಹಿಷ್ಕೂದಿಸಂಪೂರ್ಣಂ ಧನಧಾನ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಿಃ (೩೩0 


ಪ್ರಾಸಾದಕೆಕ್ಟ್ಯಾಾ ನಿತತಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕೋಸ್ಕವಾ ಮಮ । 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೆತ್ಕುರ್ಭಾರ್ಕಾ ತಮಬ್ರನೀತ್‌ "a9 


| ಭಾರ್ಯೋವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಸ್ನೇ ಮಾಮಾಹ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ತವಾದ್ಯ ಸದನಂ ಶುಭಂ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಂಪೂರಿತಂ ಭದ್ರೇ ಗೃಹಾಣ ವಸುಪೂರಿತಂ 1೩೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಜಗಾಮೈನ ತದಾದ್ರಾಕ್ಷಂ ಗೃಹಂ ಮಮ । 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತೂರ್ಣಂ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ 1&೩॥ 


ಕ್ರಿ [J ತೆ vm) 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ವೈಶ್ಯಾ ನೈಶ್ಕೇನಾಭೂತ್ಸುನಿಸ್ಮಿತಾ । 


ಅನ್ನೈಃ ಸಡ್ರಸಸಂಸಪೂರ್ಣೈೈರ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥೩೭॥ 


ಎಲ್‌ ಶೋಭನವಾದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳವಳೇ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು! ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಈ ಸಂಪಕ್ತಿಲ್ಲಿಯದು ಹೇಳು? ಹಸ್ಕು ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಧನ, ಢಾನ್ಯ, ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಡಿಮನೆಯು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಕಲಾನಾಥನು. 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಕೆಯು ಪತಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 1೩೩-೩೪1 


ಸ್ವಾವಿ:! ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಗೋಚರನಾಗಿ ನನಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು ಎಲೌ! ಈಗ ಈ ನಿನ್ನ ಶುಭಕರವಾದ ಮನೆಯು ಧನಥಾನ್ಯಾದಿ i 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆಗ ನಾನು ಎದ್ದು, ಅಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗೃಹದಿಂದ 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಎಂದು 
ಹೆಂಡತಿಯು ಕಲಾನಾಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೩೫-೩೬ 


ಹೀಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆ ವೈಶ್ಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ 
ತುಂಬಾ ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಳು, ಆಗ ಮಧುರಾನ್ಲುಲವಣ ಕಟುಕಷಾಯತಿಕ್ತಗಳೆಂಬ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛಿನಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಂ ಕೃಪಾಶೇಷೈರ್ನಿಭೋರ್ಭಿಕ್ಟಾ ಔನಸ್ಯ ಸಃ ॥2ಲೆ॥ 


ಅನ್ನೈರಾರಾಧಯನ್ಸೃಕ್ತಾನನ್ವಹಂ ರಸಶಾಲಿಭಿಃ । 
ತಚ್ಛು_ತ್ವೋದಂತಮಧುನಾ ಚೋಲೇಂದ್ರೋ ನಿಸ್ಮಿಕೋಭನತ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಂ ನೈಶ್ಯಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧೂಪದಂ ಶಂಕರಾಲಯೇ । 
ಸೋಪಿ ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಹೇನಾಧಿಕೆಂ ಸೊಟಸ್ಯಧೂಸಯತ್‌ uv ot 


ತೇನ ಭಕ್ತೇನ ಚೋಲೇಂದ್ರೋ ಶ್ರೀತಾಲನಿಪಿನಂ ಯಯ್‌ । 
ತತ್ರ ಕಾಲನನಾಧೀಶೋ ನೀಲಗ್ರೀವೋಃಫಿ ಶಂಕರಃ 1೪೧॥ 


ವಕ್ರಿತಗ್ರೀವಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಮೀಕರ್ತುಂ ನೃಪೋಭವತ್‌ | 
ಸತ್ತಿಭಿರ್ವಾಜಿಭಿಃ ಸಾಶೈರ್ಗ ಜಶುಂಡಾಬಲೋದ್ಧ ಶೈಃ ॥೪೨॥ 


ಆರು ರಸಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಪಾಕಗಳಿಂದ ನೆ.ಟರಿಷ್ಟರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಲೇಶಮಾತ್ರ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಅವನು ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿಶ್ಯವೂ ರಸಭರಿತವಾದ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕಲಾ 
ನಾಥನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಚೋಲದೇಶದ ರಾಜನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಹೊಂದಿದನು. 
1೩೭-೩೮-೩೯॥ | 

ಒಂದುದಿನ ಜೋಲರಾಜನು ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಧೂಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ ಆ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜನೂ ಗುಗ್ಗುಲು 
ವಿನ ಧೂಪದಿಂದ ಮಹಾದೇವಥಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧೂಪಹಾಕಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಚೋಲರಾಜನು ಅಂತಹ ಭಕ್ತನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಶ್ರೀತಾಲಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ತಾಲವನಾಧಿಸನಾದ ಶಂಕರನು ವಿಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳವ 
ನಾದರೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಜೊಬ್ಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. |೪೦-೪೧| 

ಆಗ ಅವನು, ಕಾಲಾಳು, ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಅನೆ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದಲೂ ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಜೋರಾಗಿ ಎಳೆಸಿ 


೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಪಾಕೈರುದ್ಧಧ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಚಕರ್ಸಾತಿಬಲೇನ ಸಃ । 
ಸ ತದುನ್ನಮಯಾಶಕ್ತೆಃ ಭಕ್ತೇನಸನ್ನ ನೃಪೋ ಯಯೌ 1೪೩॥ 


ಸ್ವಯಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಜೀವಮೃಜುಂ ನಿರಗಮದ್ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಮಾರ್ಗೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ ನತ್ವಾ ಕೇಸು ಶೇಷು ಚ ಧಾಮಸು ॥೪೪॥ 


ಪ್ರಾಪ ಯಜ್ವದ್ದಿಜ ಜಾವಾಸಂ ಶ್ರೀತಾಲನಿಸಿನಂ ಯಯಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪೆಸ್ಕ ತತ್ಸ ಮೇ ತದ್ಭ ಲಂಚಕ ಕೃತಶ್ರಮಂ HPN 


ಕಥಂ ನೃಪಃ ಕೃತಾರ್ಥ: ಸ್ಕೂದಿತಿ ಭಕ್ತೋ ವ್ಯಚಿಂತೆಯತ್‌ । 
ಸಾರ್ಧಂ ನೃಸಬಲೇನೈನ ಯತಿಷ್ಕೇ ಸ್ಹಯಮಿತ್ಕ್ಯಸೌ 1೪೬॥ 


ದೇವೋತ್ತಮಾಂಗಸಂಬಂಧ ಕಂಠರಜ್ಜುಶ್ಚಕರ್ಷ ತೆಂ । 
ಕರನಾಲಂ ಗಲೇ ಬಿಭ್ರನ್‌ ನೈಶ್ಯೋಕರ್ಷಂ ನೃಸಾಗ್ರತಃ ೪೭/ 


ದನು. ಆದರೂ ಆ ಕೊರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸರಿಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಭಕ್ತನಾದ ಕಲಾನಾಥನೊಡನೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. (೨-೪೩ 


ಆಗ ಆ ಕಲಾನಾಥನು ತಾನು ಮಹಾದೇವನ ಕತ್ತನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮಧ್ಯದ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ 
ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಯಾಗ 
ಶೀಲರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆವಾಸಭೂಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀತಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಆ ಕೆಲಸನನ್ನೂ, ಅವನ ಸ್ಟ ನ್ಯವು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟು ಬಳಲಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಕುಡು, ಈ ರಾಜನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ೈತಕೃತ್ಯನಾಗುವನೋ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಆ ಕಲಾನಾಥನು ಯೋಚಿಸಿದನು. [೪೪-೪೫ 


ನಾನೂ ಈ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆಂದು ಆ ಕಲಾ 
ನಾಥನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಮಹಾದೇವನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಾನೂ ರಾಜನೂ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಎಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ೪೬-೪೭! 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ೧೧ 


| ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಾಹೀಶೇಂದುಕಲಾಲಲಾಮ ಭಗವಂಭಛ್ರ್ರೀಕಂಠಕಂಠೀರನೋ- 
ದ್ಕುದ್ಕಚ್ಚರ್ಮಥರಾವ್ಯಯೇಶ ಭಗನನ್ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕ್ಯಚ್ಕುತವಂದ್ಕಪಾದಸುಮಹಾನಾಗಾಂಗಗೌರೀಮುಖ- 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಾಬ್ಜನಿಕಾಸನಾರ್ಕ ಭಗವನ್ನಕ್ಲಾಧುನಾ ಪಾಹಿ ಮಾಂಟ॥9೪೮॥ 


ನ್ರ್ಯಕ್ಸಾ 
ಭಕ್ತಿರೂಸೇಣ ಪಾಶೇನ ನವಂ ಕರ್ಷತಿ ಶಂಕರೇ । 
ಕಂಠಕರ್ತನಜಂ ದುಃಖಂನ ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಮರದ್ರುಹಿ NPE u 


ಭಕ್ತಿಮಾಧತ್ತ ವೈಶ್ಕೊೋಸೌ ಯಜುರ್ಜಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನವೃಷುಃ ಕುಸುಮಂ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ವೈಶ್ಯನೃಪೋಪರಿ (೫೦॥ 


ನಾ 


ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರನೇ, ವಿಷಕಂಠಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಸಿಂಹಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಾಶರಹಿ 
ತನೂ, ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡು ; ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಲೃಡುವ ಪಾದವುಳ್ಳವನೇ, ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಅದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಅಂಗಭೂಷಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಭಗವಂತನೇ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಕಲಾನಾಥನು ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. vel 


ಹೀಗೆ ಕಲಾನಾಥನು ಭಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಳೆಯು 
ತ್ತಿರಲು, ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಕತ್ತು ಕುಯ್ದುಹೋಗುತ್ತದಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ದುಃಖದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಿಜವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವೈಶ್ಯನು ತಾಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೊರಳು ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ 
ಸರಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಲೇ ಕಲಾನಾಥ ಮತ್ತು ಜೋಲರಾಜರ 
ಮೇಲೆ ಹೊಮಳೆಗರೆದರು, ೪೯-೫೦1 


೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತತೋ ನೃಸಃ ಕೆಲಾನಾಥಸಾದಯೋ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ । 
ವನಸ್ಥ ಲೀನ ತಶ್ರೇನಾನಷ ರ್ಸೇಣೋಲ್ಲಾಸಿತಾಂಭವತ್‌ 1೫೧॥ 


ತ್ರಿಪುರಂ ದಗ್ಗುಕಾಮಸ್ಕ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸೃಥಿನೀರಥೇ । 

ಮಾರ್ವೀನೀತಿನತಃ ಶಂಭೋರ್ನಾಗಂ ಕಾರ್ಮುಕೆಮದ್ರಿರಾಟ್‌ ॥೫೨॥ 
ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ಥಾಣುಮಿವಾಶಕ್ಕಃ ಸ್ಥ್ಮಾಣುಂ ವೈ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭೆರಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೃಗೃವತೌಳಿಂ ತಮ್ಮಜು ಚಕ್ರೇ ನೃಷಾಗ್ರತಃ ॥೫೩॥ 
ಭಕ್ತಾದೃತೇ ಕೇನ ಶಕ್ಕೋ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ರಿಭಾನಿತೆಃ । 

ನೃಪಃ ಪುರಮಗಾದ್ಭಕ್ತಃ ಸ ವೈಶ್ಕ್ಯೋಪಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ 1೫೪॥ 


ತತ್ರ ತಾಲನನಾಧೀಶಂ ಗುಗ್ಗು ಲೂದ್ಹಾಮಧೂಪತಃ । 
ಧೂಪಯಂಥಛ್ರ್ರೀಮಕಾದೇವಂ ತತ್ರೋವಾಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ 1೫೫॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೇಶ್ಮ ಸ್ವಂಪ್ರಾ ಜ್ಯಮಾಜ್ಯಾ ನ್ಶ್ಶೈಭೆ ಕ 


ಸ ದೇಹಾಂತೇ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಪ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸಮನ್ವಿತಃ "BH 


೯ಕ್ತಪೂಜಕಃ। 


ಆಮೇಲೆ, ಜೋಲರಾಜನು ಕ್‌ು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಆ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡಿತು. ಹಿಂದಿ ಕ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸುಡಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೀತಿವಂತನಾದ 
ಶಂಭುವು ಭೂಮಿಯೆ:ಬ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೆಜಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 1೫೧-೫೨/ 

ಯಾರಿಂದಲೂ ಚಲಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ಥಾಣುವೆನಿಸಿ, 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಂಕರನ 

ಶಿರಸ್ನ ನ್ನು ಭಕ್ತಿರಸಭರಿತನಾದ ಈ ಕಲಾನಾಥನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಟಗ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ಕೆಲಸವು ಭಕ್ತನಿಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಆ ಜೋಲ 
ರಾಜನೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಇತ್ತ ಈ ಕಲಾನಾಥನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ॥೫೩-೫೪॥ | 

ಆಗ  ಕಲಾನಾಥನು ತಾಲವನಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಗ್ಗುಲುವಿನ ಧೂಪದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗನಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ। ಆ. 4೬ ೧೩ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲಾಧಿನಾಥಃ ಸ ಘಟೀಶಸನ್ನಿಧ್‌ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತೋ ರಜತಾದ್ರಿಮೌಳಿಂ | 
ಸ ಗುಗ್ಗುಲೂದ್ಹಾಮ ಸುಧೂಸಸೌರಭೈಃ 
ಸುಧೂಪಯಿತ್ವಾ ಭವದೀಶಸನ್ಮುಖಃ !೫೭॥ 


ಚೋಲೇಶ್ವರೋಪೀಶಕೃಪಾಭರೇಣ 
ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಶಾಸ ಭೂಮ್‌ | 
ದೇಹಾಂತಿನೇಭೂಚೈನಧಾಮಕಿಂಕರಃ 


ಸದೈವ ಕೈಂಕರ್ಯರತಃ ಸಶಾಂಕರಃ 18 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ 
ಕಲಾಾಕಚೆಂಲಿದ್ತ ಚರಿತ್ರನರ್ಣನೇ ಷಟ ಸ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


A ದಿವಸ ತಿಂಯಃ ಹ ಡಿದ್ದ ಬ ಅಮೇಲೆ ಳು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ತುಸ ಸ್ಪ, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಶರೀರ ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಆ ಪರಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. 1೫5೫-೫೬1 

ಆ ಕಲಾನಾಥನು ಶ್ರೀ ಘಟೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುಗ್ಗುಲುವಿನಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧೂಪಹಾಕಿ ದಿವ್ಯ ಧೂಪಪರಿಮಳದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಶೋಷಸಡಿಸಿ 
ಈಶ್ವರನ ಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ರಜತಾಚಲ ಶಿಖರನಾದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು, ಎಂದು ಸೂತರು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 1೫೭॥ 

ಇತ್ತ ಚಜೋಲರಾಜನೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನಸೇವಾನಿರೆತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಶಿವನ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆದನು ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಾನಾಥ ಮತ್ತು ಜೋಲರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ತಿ 


ಗತ್‌) 
॥ ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 


ಃ | 


ನವಮಾಂಶೇ 


ಸ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
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 ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಸ್ಪದಂ ಸಂಪದಾಮಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕಂಜನದೀಪುರಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಂಗಾಮೌಳಿಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸಾಂಗವೇದವಿದಾಶ್ರಿತಂ Me 


ಹಲಾ ಜೀನನಧೂಲೂನಶೇಷಕಲ್ಲಾರಸೌರಭಂ 


ಆಘ್ರೂತುಮಿವ ನಮ್ರಾಗ್ರಾ ಯತ್ರ ಪಾಕೇನ ಶಾಲಯಃ ॥೨॥ 


ಯತ್ರ ಶೂದ್ರಕುಲೋದ್ಭೂತಾ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಧರ್ಮಿಣಃ | 
ನಾರೀನೃತ್ತಾನಕಸ್ವಾನೈರ್ನೀಥ್ಯಾಂ ಚ ಮುಖರಾಂತರಾಃ 1೩ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ! ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ದೇವಗಂಗಾ 
ನದಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಕರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
(ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತುಕಲ್ಪಗಳೊಡನೆ) ಖುಗ್ಯಜು 
ಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ವೇದವನ್ನ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿರುವ ಕಂಜನದೀಪುರವೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ರೈತರ ಹೆಂಗಸರು ಕುಯ್ದು ಉಳಿದಿರುವ ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭ 
ವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಕ್ತವಾದ ಬತ್ತತತೆನೆಗಳು 
ತಲೆಬಾಗಿರುವುವು. ೧-೨! 

ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೭ ೧೫ 


ಮಾನಕಂಜನದೀ ಚಾಖ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ಶಂಜನದೀಪುರೇ । 
ಕೋಳಿ ಶೂದ್ರಕುಲೋತ್ಸನ್ನಶ್ವಾಸೀಚ್ಚೋಲಚಮೂಪತಿಃ ॥೪॥ 


ಚಿಂತನಾವಂದನಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾವರ್ತನಾಭಾವನಾನಿ ಸಃ । 
ನಿಯತಂ ನೀಲಕಂಠಸ್ಯ ನಿದಧೇ ಪಾದಸದ್ಮಯೋಃ 12 0 


ಬಾಲೇಂದು ಮೌಳೌ ನಿನ್ಯಸ್ಕನ್ನಾ ಸ್ಕೇಕಲಯತಾಂ ಮತಿಂ । 
ಶುಶ್ರೂಷಾಲಗೃಧೀಶ್ವಾಸೀದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಃ ॥೬॥ 
ನಿಜಸಂಪದನೀಶಾನಭಕ್ತಾನಾಮೇನ ಭಾನಂಯನ್‌ । 


ಪ್ರಾಗೇವಾಭ್ಯರ್ಚಯನ್ನಾಸ್‌ ವಾಂಭಾಪೂರಣಮಾತನೋತ್‌ ॥೭॥ 


ತಕೋನಪತ್ಯತಾಖೇದಾತ್ಪೊೋಟಭಜತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ತದೀಯದಯಯಾ ಪುತ್ರೀಂ ಪ್ರಸೂತಾಸ್ಯ ಕುಟುಂಬಿನೀ ॥೮॥ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ನಾಟ್ಯ, ತಮಟಿಧ್ವನಿ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಬೀದಿಯನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೇ ಕಂಜನದೀಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಾನಕಂಜನದೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಜೋಲದೇಶದ ಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಯಿದ್ದನು. 1೩-೪1 


ಆತನು ನಿಯಮಸೂರ್ರಕವಾಗಿ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಗಳ್ಳ ಧ್ಯಾನ, 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಪೂಜೆ, ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಶೂದ್ರ 
ವರ್ಯನು :ಬಾಲಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಆ ದೇವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನದಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ೫-೬॥ 

ಅವನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಶಾಂಭವರ ಸೇನೆಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನನು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಲು ಮಾನಕಂಜನದೀ ಎಂಬ ಆತನು ದುಃಖದಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಜಿಸಿದನು. ಪರಶಿವನ ದಯೆಯಿಂದ ಈತನ ಪತ್ನಿಯು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಕೂಸನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. 1೭-೮॥ | 


೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಚತುರ್ಥನಂಶವಾರಾಶೇಶ್ವಂದ್ರಿಕಾಂ ರತಿಸೋದರೀಂ । 
ಚತುರ್ಮುಖಕರಾಂಭೋಜಸೃಷ್ಟಿಕೌಶಲಸಂಪದಾಂ Ma 


ಆಸೀಜ್ಜನ್ಮೋತ್ಸವಂ ತಸ್ಯಾ ಭೂಯಾನ್ಮಂ ಗಲಸಂಭ್ರಮಂ। 
ದದೌ ಶಂಕರಭಕ್ತೇಭ್ಕ್ಯೋ ಯಥೇಪ್ಸಿತಮಸಾೌ ಧನಂ noon 


ಭೃತ್ಯೇಂದ್ರಪೂರ್ಣಸಂಘೋಷೈರ್ಮಂಗಲಸ್ಥೇಹಧಾರಯಾ | 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಮುದಂ ಕುರ್ವನ್ನ ಚಕಾರ ಮಹೋತ್ಸವಂ noon 


ಸ ತದಾ ಸೋಷಯಾಮಾಸ ಭಾಗಭಧೇಯಸ್ಕ ಕೆಂದಲೀಂ । 
ಮೂರ್ತಾಮಿವೇಂದಿರಾಂ ಸಾಥ ಮಂದಿರೇ ಸುಂದರಾಾಭವತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಸಾಕ್ರಮೇಣಾಂಗಣೇ ಚಳ್ರೇ ಚಾನುಭ್ಯಾಂ ಪರಿರಾಖಣಂ । 
ಸಾಜಾನಹಂಸಕಾಮಂಜುವಾಚಾಲಮಣಿಕಂಕಣಾಂ MeN 


ಅವಳು ಶೂದ್ರವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಆನಂದಪ್ರದಳಾಗಿ 
ರತಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. (ರತಿಯ ಸಹೋದರಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.) 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರಕಮಲಸ್ಸ ಸ್ಟಿಕೌಶಲದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಇವಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಸುಂದರಿಯ ಜನ್ಮದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ವೈಭವದಿಂದ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಂಡಿಯು ಆ ದಿನ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕವರೃೈರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಘೋಷಗಳೊಡನಕೆ, 
ಮಂಗಳವೆಂಬ ಸ್ನೇಹದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ (ಸಂತೋಷ) ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉತ್ಸವನಡೆಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ 
ಮೊಳಕೆಯೂ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ಮಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಸುಂದರಿ 
ಯೆನಿಸಿದಳು. 1೧೧-೧೨॥ 


ಅವಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಂಸದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ರತ್ನ 
ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಾ ಅಂಜೆಗಾಲಿಟ್ಟಳು. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರರೊಡನೆ ಮಣ್ಣಾಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬೀದಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೭ ೧೬ 


ಧೂಲೀಪಾಲಿಭಿರಾಲೀನಾಂ ನಿಕುರಂಬಕೆರಂಬಿತಾಂ । 
ಕೇಲೀಂ ನಿತನ್ವತೀಂ ನೀಥ್ಯಾಂ ಚೂಲೀವೇಲಿತಭಲ್ಲಕಾ Mer 


ಮಣಿಪಾಂಚಾಲಿಕಾದ್ವಂದ್ವಳ್ಳ ಕೋದ್ವಾಹೋತ್ಸವಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಪಬಂಧನಲೀಲಾಭಿರಾತತಾನ ಮುದಂ ಪಿತುಃ ॥೧೫॥ 


ವೈಡೂರ್ಕೌಘಾಂತರೇ ನೃಸ್ತಂ ಪದ್ಮರಾಗಶಿಖಾನಲಂ । 
ಹರಿನ್ಮಣಿದ್ಯುತಿಭ್ರಾ ಜಿಕ್ಷಿಸ್ತಮೌಕ್ತಿಕಕುಂಡಲಾಂ ॥೧೬॥ 


ಸಖೀಹಸ್ತಸಮಾಲಂಬನಿಹಿತಭ್ರಮನಿಭ್ರಮಾ | 
ಡೋಲಾಕಂತುಕಲೀಲಾಭೀರೇಮೇ ಚಿತ್ರರಥೋಕ್ತಿಭಿಃ 1೧೭॥ 


ಮಾಣಿಕ್ಕಮೇಖಲಾಬದ್ಧನಾನಾಚಿತ್ರದುಕೂಲಿಕಾ | 
ಪುಷ್ಪಾಸಚಿತಮಾತಾನೀದಾರಾಮೇಷು ಸಖೀಯುತಾ ET 


ಯಲ್ಲಿ ಕಪೋಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
॥೧೩-೧೪॥ 


ಇವಳು ರತ್ನದಬೊಂಬೆಗಳಜೊಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಮದುವೆಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವಳಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ವೈಡೂರ್ಯಗಳಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಣಿಯುಳ್ಳ ಅಭರಣವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಸರುಪಜ್ಚೆ ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮುತ್ತಿನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ॥೧೫-೧೬[॥ 


ಸಖಿಯರ ಕೈಹಿಡಿದು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಚಂಡು, 
ಚಿತ್ರಬಣ್ಣದ ರಥ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆಟದಿಂದಲೂ ಸವಿನುಡಿಗಳ ಲೀಲೆಯಿಂ 
ದಲೂ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ್ರ ವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಖಚಿತವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. [೧೭-೧೮॥ 

2 


೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ€ 


ಸೂರಿಕೇ ಮಧುನಾ ಪದ್ಮೇ ನಿಜಾಕಾರಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಸಾ! 
ಮನು ಶ್ರೀರಾನಿರಾಸೇಶಿ ಮೌಗ್ಸ್ಯೇನಾನತಿಮಾತನೋತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಶಾರಿಕಾಶುಕಕೇಕೀಭಿಃ ಕ್ರೀಡಾಹರಿಣಪೋಸಷಿಣೀ । 
ನಿಲಾಸಕೆಲಿಕಾವಲ್ಲೀ ಮತಲ್ಲೀಸೇಕಕಾರಿಣೇ ॥೨೦॥ 


ಅನಂಗಶೃಂಗಸರ್ವಸ್ವಮಿವಾಂಕುರಿತತತ್ಕುಚ್‌ೌ | 
ತದ್ದೃಶ್ಶತೇ ಶಿರೋಗುಂಭೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಹಿ ನಾಗಜಂ 1೨೧॥ 


ಆಸ್ವದೇತಾಂ ಭ್ರುವೌ ತಸ್ಯಾಃ ಕಟಾಕ್ಸಾ ಭಾಗಮಸ್ಸೃಶತ್‌ । 


ಗಂಡಬಿಂಬಿತತಾಟಿಂಕಛಲಾತ್ತಾಲಸ್ತನದ್ವಯೀ ॥೨೨॥ 
ನಟಂತ್ಕಾಸ್ತನ್ಮುಖೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಮಾ ರತಿಕಾನುನಟೋದ್ಧೃತಾ। 
ಲಾನಣ್ಯರಸಸಂಪೂರ್ಣಾ ತಾರುಣ್ಯಕುಲದೇನತಾ ॥೨೩॥ 


ವಸಂತ ಯತುನಿನ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದಳೆಂದು ಮುಗ್ಧಳಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಶಾರಿಕೆ, ಗಿಳಿ, ನವಿಲು ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ವಿಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಸಾಕು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ವಿಲಾಸವೆಂಬ ದಳಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವೆಂಬ ಲಕೆಯನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಮನ್ಮಥನ ಶೃಂಗಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳು ಉನ್ನತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ಭೂಷಣವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎರಡು ಹುಬ್ಬು 
ಗಳೂ ಇವಳ ಕಬಾಕ್ಷಭಾಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದರ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದನೆಮಾಡುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಪೋಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಭೂಷಣವಾದ 
ಓಲೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡು ಕುಚಗಳೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು. ॥೨೧-೨೨॥ 

ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರತಿ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥರ 
ನಾಟ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವ ಯೌವ್ವನಕುಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯು 
ಸೌಂದರ್ಯ ರಸಭರಿತಳಾಗಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮದುನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ನಡೆದಿರುವ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಅವಳ ನಿವಾಹೆಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 4೬ ೧೯ 


ಸಾ ನಿವಾಹೋಚಿತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಶಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪಿತುರ್ವ್ಯಧಾತ್‌ । 


ರಮಾಭಿಮುಖಿನೀಮೇನಾಂ ಸಂಚಾರೇ ಮಣಿದೀಹಿಕಾಂ ॥೨೪॥ 
ಉದ್ವೋಡಢುಮಾಭಿಜಾತ್ಕಾದ್ಯೈರುಚಿತಸ್ತಾಮುಯಾಚಯತ್‌ | 
ವೃದ್ಧೈಃಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಕುಲಕ್ರಮಗಲದ್ವ ಅತೀ ॥೨೫॥ 


ಉದ್ವಾಹಮನುಮೇನೆಃಸ್ಕಾ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರಃ। 
ಉಕ್ತಾಯಾಂ ಸಮತೋ ದೂಶೈರೇನನಾಥೋವರಃ ಸುಧೀಃ ॥೨೬॥ 


ಅಂತರಾನಂದಮಾಧತ್ರಮುಹೂರ್ತೆ ದ್ವಿಜಕಲ್ಪಿತೇ। 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶಕೋಪಿ ಬಂಧೂನಾಹೂಯ ಸರ್ವತಃ 1೨೭॥ 


ನಗರೇ*ಲಂಕೃತೇ ಸ್ತ್ರೀಭಿರಂಕುರಾರ್ಪಣಮಾದಧೇ | 
ಆಹೂಯ ನಿಖಿಲಾನ್ಸಂಧೂಂಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಮಗಳು ವಿಹಾರಾಭಿಮುಖಳಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಆಕೆಯು ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ರತ್ನದ ದೀವಓಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾದ ಮಗಳು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಾಳ 
ಲೆಂಬುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 1೨೩-೨೪1 


ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುವ ಈ ಮಾನಕಂಜ 
ನದೀಶ್ವರನು ಕುಲಶೀಲಾದಿಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೊಡ್ಡವರೊಡನೆ, ಮಗಳ 
ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ, ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದನು. ದೂತರಿಂದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನರಿತ ಏನನಾಥನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನು ಅವಳನ್ನು ತಾನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 1೨೫-೨೬ 


ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ಆ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆಸ್ಕಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಡಲು, 
ಮೊದಲು ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಕಡೆ 


೨೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಮಾನಕಂಜಪುರಾಧೀಶಮಾಯಾಸೀದೇನನಾಯಕೆಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ನಾನಶಕಂಜನದೀಶಿತುಃ ॥೨೯॥ 


ಭವನಂ ಪ್ರಾಪ ನೇಸೇಣ ಮಹಾವ್ರತಿಕಯೋಗಿನಃ। 
ಜಟಾಚಂಚನ್ಮಣೇನಾಗಳ್ಳ ತಕುಂಡಲಮಂಡಿತಃ aon 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂತಿಢನಳೋ ಯೋಗಸಟ್ಟೋಸೆನೀತವಾನ್‌ । 
ಕೌಪೀನಸಾದುಕೋಲ್ಲಾಸಿಮದದ್ವಿರದ ಸದ್ದತಿಃ aon 


ಏಕಪ್ರಕೋಷ್ಸವ್ಕಾನದ್ಧಸ್ಪಾ ಟಿಕಾಕ್ಷ ಸ್ರಗುಜ್ವಲ॥ । 
ಮಾನಕಂಜನದೀಕೇನ ಪಕ EE 


ಸನಂದಿಕೋ ಬಭೂವಾಂತರ್ಭವನೇ ಭಿಕ್ಷುಶೇಖರಃ । 
ಇತ್ಯಾಹ ತಂ ನತಂ ತಾ” ಕ೦ ಭವದ್ಗಹೇ ೩೩॥ 


ಏನನಾಯಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಅನೆ ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮಾನಕಂಜಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ 
ಈ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೨೭-೨೮॥ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿಯಮಬದ್ಧನಾದ ಯೋಗಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಜಡೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಮಣಿಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕುಂಡಲ 
-ವನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಯೋಗವಟ್ಟ ಯಜ್ಞೋಪನೀತವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕೌಪೀನ, ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಮದಗಜದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು 
ಬಂದನು. ೨೯-೩೦-೩೧ 


ಯತಿವೇಷಢಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವನ ಮುಂಗೈ ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನು, ಯೋಗಿಗೆ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಭಕ್ಕೆಭಾರಾನನತನಾಗಿ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಸೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಭಿಕ್ಷುವರ್ಯನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ಭಕ್ತನೇ! 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೭ ೨೧ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ$ಸಾ ನಿನೀತಃ ಸನ್ಫಾ್ರಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿರೇವ ಹಿ Han 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಮತ್ತನಯೋದ್ವಾಹೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಮೇ ಗೃಹೇ । 

॥ ಮಾನಕಂಜ ಉವಾಚ! 


ಅಸ್ತಿ ಕಲ್ಕಾಣಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಲ್ಕಾಣಾಚಲಕಾರ್ಮುಕಂ ೩೫॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಪುತ್ರ್ಯಾ ತನ್ನತಿಂ ಕಾರಯತ್ತದಾ | 
ಪ್ರಣಿಸತ್ಕೋತ್ಠಿ ತಾನೇನಾಮುದ್ವಾಹಾಲಂಕೃತೋಜ್ಜ್ವಲಾಂ 1೩೬॥ 


ಆಲೋಕ್ಕ್ಯ ಚಿಕುರೇ ತಸ್ಮಾಂ ಕೆಪೋಲಮುಕುರೇ ತದಾ। 
ಭಿಕ್ಷುರ್ಬಬಂಧ ತಾಂ ದೃಷ್ಟಿನಿಷುಸಾರಾಧರೇ ತದಾ 1೩೭! 


ಮುಹುರಾಲೋಕ್ಕ ತನ್ವಂಗ್ಯಾ ಧನ್ಮಿಲ್ಲಂ ಧೃತಮಲ್ಲಕಂ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೇ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಷಿ ಸ ತಾಪಸಃ 1೩೮॥ 


ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇನು ಮಂಗಳ ಸಂರೆಂಭವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಇಂತೆಂದನು. ೩೨-೩೩! 

ಸ್ವಾಮಿ! ಇಂದು ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಯ ಸಂಭ್ರನುನು ನಮ್ಮಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮದುವೆಯು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುನಂತೆ ತಾವು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಜೇಕು. ಎಂದು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಿದ್ದ 
ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನೂ ಆ ಭಿಕ್ಷುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭಿಕ್ಷು 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿದನು. 1೩೪-೩೫1 

ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಅವಳ 
ಮುಂಗುರುಳು, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಪೋಲಗಳು, ಮನ್ಮಥನ ಸಾರ 
ವತ್ತಾದ ಬಾಣದುತಿರುವ ಕೆಳದುಟ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದನು. 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯ ತಲೆಯ 
ಗಂಟನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಲತಾಂಗಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆೇ 


ತದ ಸ್ಟಿಯಸ್ಟಿಂ ನೀಕಶೆ 


ಪ 5 8೯ 
ರೃ ಸ್ಲ್ಯೈೊನ ಭಿಕುಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರನೀತ ತಿ 


| ಕಂಜನದೀ ಉವಾಚ | 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಸಿಂ ಇಿರವಾಣೀತಿ ವಾಣ್ಯಾಮೇಣೀದೃಶೇಕ್ಷಣಿಂ | 


ತದೀಕ್ಷಣಂ ಚ ಸ್ವಪದೇ ಕ್ಷಣಮುಸ್ನೇಣಸದ್ಧತಿಃ ॥೪೦॥ 
ಉವಾಚ ಭಿಕ್ಷುಸ್ಮಂ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ವೈ ವಾಹಿಕೇಂಗಣೇ 1೪೧॥ 
| ಭಿಕ್ಷುರುವಾಚ | 


ಕರ್ತುಂ ಪಂಚನಟೀನೇತಚ್ಚೆಕುರೋ ದೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಮಾನಕಂಜನದೀನಾಥಸ್ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಮುದಂ ವೃಧೂತ್‌ ॥೪೨॥ 
ಛಿತ್ವಾ ಶುರಿಕಯಾ ತಸ್ಕಾಃ ಕೇಶಾನಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಯತಶ್‌ | 


ಆನೂಲಲೂನತತ್ಕ್ಶೇಶಾನ್ಸ್ಪೃಹಯಾಳುರಿವೇಶ್ವರಃ (೪೩॥ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, 1೩೬-೩೭-೩೮-೩೯॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ತಮಗೆ ಏನಾಗಜೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನು 
ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು ಕೇಳಲು, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಅವಳ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಅವನು, ಎಡಬಿಡದೇ ತನ್ನ ಸಾದಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 1೪೦-೪೧॥ 


ಪಂಚವಟಯನ್ನು (?) ಮಾಡಲು ಈಕೆಯ ತಲೆಯ ಕೂದಲು (ಮುಂಗು 
ರುಳು) ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲು, ಆಗ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನು 
ಮರುಮಾತನಾಡದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಬುಡಸಮೇಕವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಿಕ್ಷವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭನನ್ನೇರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು, ೪೨-೪೩ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. 4೭ ತಿಸಿ 


ಅಂತರ್ಧಾಯೋಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾನಿರಾಸೀದ್ವೃಷೋಪರಿ | 
ಪ್ರಾಣಂಸೀತ್ಯಂಜನಾಥೋಃಫಿ ಪ್ರಾವರ್ಷನ್ಳುಸುಮಂ ಸುರಾ8 1೪೪॥ 


ಚಕ್ರುರಪ್ಸ್ಪರಸೋ ನೃತ್ಯಂ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿನಿ। 
ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಜಾನಂದಭರಿತಂ ಭೂರಿತೇಜಸಂ 1೪೫1 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ನಿಜಂಧಾಮ ನಯನೀಶಸ್ತಿರೋದಭೇ। 
ಮಾನಕೆಂಜನದೀಕೋಪಿ ಕೃತ್ವಾ ವೈವಾಹಿಕಂ ವಿಧಿಂ 1೪೬1 


ಬಂದುಭಿಃ ಸ್ವಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಸೌರೈರೀರಿತವೈಭನಃ | 
ನಿಧಾಯಾಂತೇ ಸ ಕೈಲಾಸಮಯಾಸೀದ್ಭಕ್ತಿಭಾನಿತಃ (೪೭! 


ಯಯೇನನಾಥಕಲಿಕಾಂ ಮಲಿಕಾಂ ತದಾತ್ರೀಂ 
ಮಿತ್ರೀಕೈತಾಖಲಜಗೆತ್‌ ಪ್ರಣನಾಮ ಶಂಭುಂ। 
ಕೌತುಳೇನ ಕೃತೆಕೆಂತುಕಲೀಲಾಂ 

ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷಜಾತಮಹಿಮಾಂ ಮೃಗಲೋಲಾಂ ॥೪ಲೆ॥ 


ಇತ್ತ ಮಹಾಡೀವನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಜನಾಥನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದವು. 
ಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದಿವ್ಯತೇಜಶ್ವಾಲಿ 
ಯಾದ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ಆ ನಮನೀಶ್ರರನು ಮರೆಯಾದನು. 1೪೪-೪೫1 
ಆಮೇಲೆ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವ ವೈಭವದೊಡನೆ, ನೆಟರಿಷ್ಟರೊಡಗೂಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಭಕ್ತಿ ಸೂರ್ಣಚಿತ್ತನಾಗಿ ತಾನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ೪೬-೪೭1 
ಆ ಏನನಾಥನು ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಅನಯವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನಂತೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವ 


೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರೀನಾನಕಂಜತಟಿನೀಶಚರಿತ್ರಮೇತೆ 

ದತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪಠತಿ ಯೋ ಭುನಿ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ । 

ಏತ್‌ ಮಹೇಶಸದಭಕ್ತಿನಿಧೂತಮಾಯ್‌ೌ 

ಕೈಲಾಸಧಾಮ ವಿಶತಃ ಸ್ವಕೆಲೇವರಾಂತೇ "YEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಮಾನಕೆಂಜನದೀಶಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಂಚಲಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡಕನೆ ಜಿಂಡಾಟವೇ 
ಮೊದಲಾದನುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. |೪೮॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನ (ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು) ಕಥೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಓದುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಈ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುವರು, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ॥೪೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥಶಿ ಶ್ರ ಶಿವರಹಸೆ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ಕಾವೇರೀ ಶುಕ್ತಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಸೈಕತಮಂಡಿತಂ। 
ಕಣಮಂಗಲನಾಮಾಸ್ತಿ ನಗರಂ ಚೋಲಮಂಡಲೇ (೧॥ 


ಚರಿತ್ವಾ ಸರ್ವತೋ ಯತ್ರ ಶಂಖೇಸ್ವಗ್ರಾಧಿರೋಹಿಷು । 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಕರೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಗೋಪುರೇಣ ನಿಡಂಬ್ಯತೇ ೨H 


ಯತ್ರ ಸೌಧನಿಟಿಂಕೇಷು ಚಕರ್ಷೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲೇ । 
ಚಕೋರಮಿಥುನಂ ಮಾಧ್ವೀಸನೀಹೀಂ ಕುರುತೇ ನಿಶಿ 1೩॥ 


ಮೂರವತ್ತೆಂಟನೆಯು ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಣಮಂಗಳವೆಂಬ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದು ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ಕಪ್ಸೆಚಿಪ್ಪು (ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು) ಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮರಳದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಗರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭ)ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖದ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಊರಿನ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು 


ಚಿರಗಾದನು. ॥೧-೨/ 
3 ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ, ಚಂಡ್ರಮಂಡಲದ ವರೆಗೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ 


೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತತ್ರ ದಾಯಾಭಿಧ! ಕಶ್ಚಿಚ್ಚತುರ್ಥಾನ್ವಯಶೇಖರೆಃ | 


ಮೃಣಾಳೀತಿ ಯೆಶೋ ಯಸ್ಕ ಮರಾಳೀ ಲೇಢಿನೇಧಸಃ ॥೪॥ 


ಭೂಮಿನ್ಯಾಸಾಯುತಃ ಶಂಭುಂ ಶಿವಭಕ್ತೀನ ಮೂರ್ತಯಃ । 
ಸರ್ನಥಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಥೈವ ಹರಕಿಂಕರಾನ್‌ 1೫॥ 


ಹಲಬಾಣುಲ್ಯಮಾತತ್ಕ ಸರ್ವಂಕರ್ನಧನಾಗಮಃ । 


ಮಹಾಭಿಪೇಕಪೂ ಚಾಭಿಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಧೂರ್ಜಟಿಂ hl 


ಸಶಕ್ತಶಾಲಿನೀ ಭೂತಶಲಾಟುಸಹಿತಂ ಸದಾ | 
ಶಂಭೋರ್ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ನನೀನಂ ಶಾಲಿತಂಡುಲಂ (೭0 


ಸಂಳೆಲ್ಪ್ಯ ಸ ದಿಶಂಭಂಭೋರ್ನಿಯಮೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ। 
ಶಾಕಿನೀ ಚೊತೆಶಾಲ್ಕನ್ನೆಂ ಹೆರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುವಾಹ ಸಃ !೮॥ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೊತೆಯು 
(ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು) ಮೃದುನಾಗಿ ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ 
ಕಣಮಂಗಳದಲ್ಲಿ "ದಾಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರಶ್ರೇಷ್ಕನು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮೃಣಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿ ಯೊಬ್ಬಳು, ಪಶಿವ್ರ ತಾಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೇರ್ಶಿಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩-೪1 

ಪಕ್ಚೀಯುಕ್ತನಾನ ಆತನು ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಶಂಭುವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿನಕೆಂಕರರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ 
ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಲುಕೊಂಡು ಕೃಷಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ನಾನಾಮುಖದಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಆ ಹಣದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶಿವಾಭಿಸೇಕ್ಕ್‌ ಶಿವಪೂಜೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರಣಿಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೫-೬! | 

ಅವನು ಕೆಂಪುಬತ್ತದ ಅಕ್ಟಿಯ ಅನ್ನ, ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಚಟ್ಟಿ, ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೇನಾದರೂ ವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನೇ 
ಶಂಭುವಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಮಾವಿನಕಾಯಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಶಿವಪ್ರೀತಿಯಾಯಿಕೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆನಂದಹಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೬-೮॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ೨೭ 


ನವಂ ಗತೇಷ್ವನೇಕೇಷು ನತ್ಸರೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಯ ಸಂಶೋಧಯನ್ಸೃಕ್ತಿಂ ನಿತತಾನ ದರಿದ್ರತಾಂ ne 1 


ಪೂಜಾಂ ಪೂರ್ವಾದ್ವಿಶೇಷೇಣ ತಥಾಪಿ ಕಲಯನ್ವಿಭೋಃ | 
ವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಕೃಷಿನೂನಾಸೀತ್ಬರೇಷಾಮವಸತ್ಸುಖೀ Hoon 


ನ ಕಿಂಚಿದಾತ್ಮನೇ ಕುರ್ವನ್ಸೃತಿಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ಶಾಲಿಸು । 
ಶಿವಾಯ್ಕೆವ ದಿಶಂತ್ಸರ್ವಂ ನಿನಾಯ ದಿನಸಾನ್ಪಹೂನ್‌ Meret 


ಪ್ರಾಸ್ಕತೇ ಕೃಷಿತಸ್ತೇನ ಭೃತಿತ್ರೇನ ಶಿನಾಶಯಾ । 
ಕೇವಲಂ ಶಾಲಯಸ್ತೇಷು ನೃವೇದಿಸಷತ ಶಂಭವೇ ೧೨॥ 


ಸ್ವಕೀಯನಿಷ್ಠು ಟೇ ಶಾಕಾನ್ಸ ಸಂಪಾದ್ಯ ಗೃಹೀ ತದಾ । 
ಪ್ರದದೌ ಸೋಸಿ ತೆ ಕೈರೇನ ಫೆ ಕ್ರೈಮಾದಾತ್ಮಸ್ಥಿತಿಂವೃಧಾಕಾ ॥೧೩। 


ಕ್ರಮೇಣ ನಿಸ್ಕುಟೀ ಶಾಕಪ್ರಭೇದೇ ಕ್ಷೀಣತಾಂ ಗತೇ । 
ಕೇವಲಂ ವಾರಿ ತದ್ದತ್ತಂ ಪೀತ್ವಾ ದೇಹಂ ದಧಾರ ಸಃ. 1೧೪॥ 


NR MEE ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಹೇಶ್ವರ: ರನು ಇವನ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂಡು ಯೋಚಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಬಡತನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಶೂದ್ರನು ತನಗೆ ಬಡಕನ ಬಂದರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂಜೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡತೊಡಗಿ ಆಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. 1೯-೧೦ 

ಕೂಲಿಮಾಡಿ ಬಂದ ಬತ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೇ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಶಿನ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಲಬ್ದವಾದ ಬತ್ತವನ್ನು ಶಂಕರನ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ 
`ಫಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಲಿಯೂ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಕ್ಲೈದೋಟದಲ್ಲಿ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಅದನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 


೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 


ಏವಂ ಕೇವಲನುಂಭೋಭಿರ್ದೇಹಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರವರ್ತಯನ" । 
ಶಾಕಿನೀಂ ಶಂಕರಾಯಾದಾಚ್ಛಾಲಿಂ ಚೂತಶಲಾಟುಭಿಃ (೧೫॥ ' 


ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹೇಶಾರ್ಥಮಖಂಡಿತನುಹಾನ್ರತಃ । 
ಶಾಕಿನೀನನಚೂತಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಲಿತಂಡುಲಮಾನವಹಾತ್‌ To) 


ಮಹಾಭಿಸೇಕೆಹೇತಶೋಸ್ತದ್ದೃಹಿಚೇ ಪೂಜನಾಸ್ವಿತಂ । 
ವಹಂತೀ ಕನಕೈಃ ಸಶ್ಚಾದ್ಯಯೌ ಚಾರಿತ್ರದೇವತಾ ॥೧೭॥ 


ಚಂಡಭಾನುಕರಾಘಟ್ಟಿ ಚಾತಸ್ಫೋಟನಿಲೇ ಪಥಿ । 
ಚಚಾಲ ತತ್ತದಾ ರಂಥ್ರೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೃಸತತ್ಯರಾತ್‌ 1೧೮॥ 


ಶಾಲಿತಂಡುಲನಾಲೋಕ್ಕೆ ಶಾಕಿನೀಚೂತಸಂಯುತಂ । 


ಛ್‌ 


ರಂಥ್ರೇ ನಿಪತಿತಂ ಖೇದಾಡಂತೆಸ್ತಾಪಮವಾಸ ಸಃ 8೧೯॥ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೈ ದೋಟದಲ್ಲಿ ತರಕಾರಿ 
ಗಳ ಜೆಳೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು, ಆಗ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೇವಲ ದೈವದತ್ತವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೇ ದೇಹಧಾರಣೆಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಜಲಪಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವನಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಭಕ್ತನು ತಾನು ತಿನ್ನುವ ತರಕಾರಿ ಮತ್ತು' ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅದರಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬತ್ತವನ್ನೂ, ತರಕಾರಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೋ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತರಕಾರಿ, ಸೊಪ್ಪು, ಹೊಸ ಮಾನಿನಕಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಹೊಸಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿ, ಇವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಟನು. ೧೬! 

ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನ ಹಿಂಜಿಯೇ 
ನಡೆದಳು. ಚಂಡಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಒಡೆದು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ 'ಬಿಲವಾಗಿರಲು, ಆಗ ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಾರಿ 
ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. 1೧೭-೧೮॥ | 

ಹೀಗೆ ತಾನು ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಮಾವಿನಕಾಯಿನೊಡನಿದ್ದ ಹೊಸ 
ಬತ್ತದಕ್ಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನು ಖೇದದಿಂದ ಒಳಗೇ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 4೮ ೨೯ 


ಭಾರ್ಯಾಕರಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಪ್ರಸ್ಪಲನ್ಸ ಬಿಲಾಂತರೇ । 
ಪೂಜಾದ್ರವೈಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತುಂ ನೆ ಶಶಾಕ ಕರಾದಸಿ ॥೨೦॥ 


ಇತಃ ಪರಂ ಕಿಮೇತೇನೆ ಸೂಚಾರ್ಥಂ ಗಮನೇನ ನೋ । 
ವ್ರತಹಾನೇರ್ವರಂ ಕಾಯಂ ತೃಕ್ತುನಿಚ್ಛಾಮಿ ನೇಗತಃ ॥೨೧॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಲಿತಕೆರ್ತವ್ಯಃ ಕಂಠಂ ಶಂಕುಲಯಾ ಹಠಾತ್‌ । 
ದಲಯನ್‌ ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಮೂಲಮಿನ ರೇಜೇತಿಕೌತುಕೀ 122 


ತದಾ ಬಿಲಾಂತರೇ ಶಂಭುಃ ಪಾಣಿನೇಕಂ ಪ್ರದರ್ಶ ಯೆತ್‌ । 
ಚಕರ್ಷ ದಶನೈಶ್ನೂತಂ ನಿಲೇಢಿತರವೋದ್ಭಟಓಂ ೨೩% 


ಭಕ್ತಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಹಾಸಪೂಜಾ ಸ್ವೀಕೃತೇತಿ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ । 
ಅಂತರೇವ ಬಿಲೇಚೂತಂ ದಶನ್ನಾನಿರ್ಬಭೂವ ಸಃ ॥೨೪॥ 


ಕೊರಗಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಡೆವುತ್ತಾ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಬೀಳು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ತಾನೆಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಿಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಹಾಗೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆದ ಆತನು ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದೂ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನಿಯಮ 
ಭಂಗನಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾಗ್ರತೆ ಈ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀನೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ಆ ದಾಯನು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಸಂಸಾರದ ಮೂಲವನ್ನೇ ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾ ನಿರಾಜಿಸಿದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಆಗ ಬಿಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಮಾವಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಚಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾ 
ಅದನ್ನು ಅಗಿದು ರುಚಿ ನೋಡಿ ಆರ್ಭಟಸಿದನು. ಭಕ್ತೆನಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಶೇಷಪೂಜೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಿಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಂತೆ ಬಿಲದ ಒಳಗೇ 
ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೨೩-೨೪1 


Yo ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ವೃಷಭಾರೂಢನುದ್ರೀಂದ್ರಕೆನ್ನಯಾ ಸಹ ಶೆಂಕೆರಂ । 
ಸಭಾರ್ಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೀಕ್ಸ್ಯಾಂತರ್ಭಾವಯನ್ಪಾ)ಂಜಲಿಸ್ಕಿತಃ ॥೨೫॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನಯಜಯೇಶಾನೇತ್ಕೇವ ಸಸ್ತೋತುಮುದ್ಯತಃ । 
ಮಾಗ್ಭ್ಯಾನ್ಮೇ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಂ ತು ಶ್ವಭ್ರಸ್ಥಂ ಭುಕ್ತವಾನಸಿ॥೨೬॥ 
ಶಂಭೋ ವಾಂ ರಕ್ಷ ವಾಮಾಂಕ ವಾಮಭಾಗವಿನೋದಯ । 
ಪ್ರಸೀದ ಪಾರ್ವಶೀನಾಥ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ॥೨೭॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ದೃಶ್ಯವಪುರ್ವ್ವೃಷೇಸ್ಠಿತ 
ಸ್ತ್ವಯಾಸ್ಕತಾಂ ದಾರಸುಖೇನ ಮತ್ಬದಂ। 


ಇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತಾಮಿಷತಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 
ಪರಂ ಪದಂ ಸ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರೋ ಯಯೌ ' ॥೨೮॥ 


ಪಾರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನ್ಲೇರಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ದಾಯನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ; ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಭೋ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಮಗೋಸ್ಟರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ೨೫-೨೬1 


ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ ಶಂಭುವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸು; ಪಾರ್ವಶೀರಮಣನೇ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಮಹಾದೇವನೇ ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ೨೭! 


ಹೀಗೆ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಗೋಚರನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಆ ಶೂದ್ರದಂಪತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, " ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೆ ೃದುವ 
ನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ತನ್ನ ನಿಜಧಾಮವಾದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 1೨೮॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ಎ೩೮ ತಿದಿ 


ಯಃ ಶಂಶುಲಾಖಂಡಿತಳಂತಕಾಂಡ 

ಶ್ರೀಕಂಠಕಾರುಣ್ಯ ಪದಂ ಬಭೂವ । 

ತದಾದಿನಾಮ್ನ್ಮಾ ಜಗದೀಶಭಕ್ತಾ 

ಸ್ತಂ ಶಂಕುಲಾದಾಯ ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಿ 1೨೯॥ 


ಯಃ ಶಂಕರಾರಾಧನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಂ 
ಶ್ರೀಶಂಕುಲಾದಾಯಕಥಾಂ ಶೃಣೋತಿ 

ಸಂಸಾರಬಂಧಂ ಸ ವಿಧೂಯೆ ಸರ್ವಂ 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ರದಂ ಶಾಶ್ವತಮೇತಿ ಶಂಭೋಃ aon 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ 
ಚೋಲೇಷು ಶುಭಕಾನೇರೀ ಸ್ರೋತೋನರ್ಧಿತಶಾಲಿಷು । 
ಶ್ರೀನಿಲಾಸಪದೋದ್ದೇಶೋ ದೃಶೋರಾನಂದದಾಯಈಃ Xe) 


ಹಂಸಾಃ ಸ್ವಪಂತಿ ಪದ್ಮಾಂತಃ ಕೋಕಿಲಾಶ್ಲೂತಪಲ್ಲವೇ | 
ಹಾಲ್ಲಕೀಕುಡ್ಮಲೇ ಭೃಂಗಾ ಯತ್ರ ಮೀನಾಶ್ಚ ಶೈನಲೇ 1೩೨॥ 


pe ಸಿಕ್ಕಾ ತಾ Pa ನಸ ಅತ್ತಾ ಎಂಸಾಸಿಫೊ ನಾನಯ್ಯಾ 


ಅವನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶ್ರೀಕರನೆನಿಸಿದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನ ದಯೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ ಅದು ಮೊದಲು ಜಗದೀಶ್ವರನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು " ಶಂಕುಲಾದಾಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯ ತೊಡಗಿದರು. ॥೨೯/॥| 


ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಮೆರೆದು ಆ ಮೂಲಕ ಶಿವಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಶಂಕುಲಾದಾಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು, ಈ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಶಿವನ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಶವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
lls oll 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾನೇರೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಗ 
ಳಿಂದ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಗದ್ದೆಗಳುಳ್ಳ ಚೋಲಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೋಡಲು ' 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಪ್ರದವಾದ ಮನೋಹರ 


ವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ತಾವರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಗಿಲೆ 


43 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ಸಹ್ಯಚಾಂಭೋರವೋತ್ತ್ಸಿಸ್ತಾಃ ಶಾಖಾರಂಭಾಫಲೋದ್ಭ ತಾಃ | 
ಸೂಗಾಗ್ರರೂಢಸಚ್ಛಾಯ ನಾಗೆನಲ್ಲೀನಿರಾಜಿತೇ 1೩೩1 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಮುಂಗಲಾಖ್ಯೇ ಗ್ರಾಮೇ ನಿಯೆತಮಂಗಲೇ । 
ಗೋನಾಥ ಇತ್ಯಭೂತೃಶ್ಡಿದ್ಗೋಸಾಲಕುಲಸಾಲಕಃ 12೪4 


ಭವೇ ಭಕ್ತಿಂ ಸ್ಥಿರಾಂ ಬಿಭ್ರದ್ಭೂತಿಲೇಸನ ಭೂಷಣಃ । 
ವ್ಯಭಾನಯತ್ಸಗೋನಾಥೋ ಗಾವಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ 1೩೫॥ 


ಸಂಚಾರ್ಯ ಶಾದ್ವಲವನೇ ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ನದೀಪಯಃ । 
ರಕ್ಷನ್ನುಷ್ಟಮೃಗೇಭ್ಯಶ್ಶ ಗೆನಾಂಕುಲಮಸಪಾಲಯೆತ್‌ ೩೬1 


ಮಾ a 


ಗಳು ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದುಂಬಿಗಳು ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾನುಗಳು ಪಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಆನಂದದಿಂದ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೩೧-೩೨! 


ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರು ಎರಡುದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುವಾಗ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಜೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಬಿದ್ದು ಹನಿಹನಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುವು. ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿಗೆ 
ವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳ ಹೆಂಬುಗಳು ಹಬ್ಬಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಇಂತಹ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಂಗಳೊತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ " ಮಂಗಳ ' 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೋನಾಥನೆಂಬ ದನಕಾಯುವ ಗೊಲ್ಲನಿದ್ದನು. 
೩೩-೩೪! 


ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿ ಅದನ್ನೇ 
ಹಣೆಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಗೋನಾಥನು ಸಾವಿರಾರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೆಸುರು ಹುಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೇಯಿಸಿ, ಹೊಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಹುಲ್ಕಿ ಕಿರುಬ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಈ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಬರದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
೩೫-೩೬! 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ಫಲ ತಿತ್ಠಿ 


ಗಾಃ ಸ ವತ್ಸಾಃ ಪಯೋಹೀನಾಃ ಗರ್ಭವತ್ಯಶ್ಚ ದೋಹಿನೀಃ । 

ಯೂಥಾಪೋತವೃಷೈರ್ಯುಕ್ತ್ರೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚತರುಣಾಸ್ತಥಾ 1೩೭॥ 
ತಾಃ ಸ ಪಾಲಯಿತುಂ ಗೋಪಾನ್ಲೋಸ್ಕೇ ಗೃಷ್ಟೀಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನಿಯುಜ್ಯ ದೇವನಾಮಾನಿ ವೇಣುನಾ ಗಾತುಮುದ್ಯತಃ ॥೩೮॥ 


ವೇಣೌ ಸುಷಿರಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತರಂಧ್ರಾಣ್ಯಷ್ಟ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 

ಆದಿರಂಧ)0೦ ಮುಖೇ ನೃಸ್ಯ ರಂಥ್ರೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಚಾಂಗುಲೀಃ ॥೩೯॥ 
ವ್ಯಾಪಾರಯನ್ಮಥಾಸ್ಕಾನಂಗ್ಗೆತಾನಸಪ್ತಸ್ವರಾನ್ವಿತಂ। 

ದೇವೇಶಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯ್ಕಾಯನ್ನಗೌ ಸಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮನುಂ Ivo 


ಭಾವಾನೇಶವಶಂ ವಿಶ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಂ 
ತೋಸಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶಂ ನೇಣುನಾದಾಮೃತೇನ ಸಃ 1೪೧॥ 


ಕರುಗಳೂ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಗಳುಳ್ಳ ಹಸುಗಳೂ, ಹಾಲುಕೊಡದಿರುವುವೂ, 
ಗಬ್ಬವಾಗಿರುವುವೂ ಮತ್ತು ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುವೂ, ಎತ್ತು, ಹೋರಿ ಮತ್ತು 
ಗೂಳಿಗಳುಳ್ಳವೂ, ಮುದಿ ಎಳಕು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಹಸುಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ತಾನು ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು ಮಹೇಶನ 
ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಪಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೭-೩೮1 


ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಎಂಟು ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಉಳಿದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮೀರದೇ ತಾನದೊಡನೆ, ಸರಿ, ಗ್ರಮ, ಪದ್ಯ ಥಿ, 
ಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳೊಡನೆ ದೇವತೋತ್ತಮನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ೩೯-೪೦/ 


ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ತನ್ನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಭಕ್ತಿಭಾವಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಒಂದುಸಲ ಕರುವಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
$ 


ತ್ನ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೈ € 


ಸ ಕೆದಾಚಿದ್ವತ್ಸ ರಜ್ವುರ್ವಲ್ಲಿನೀಳೇಶರಜ್ಜುಭಿಃ ' 
ನನ್ಯದೇತಸ್ಕ(?) ಕುಸುಮಮೇಶಕಪಾರ್ಶ್ವ ಸಮುನ್ನತಂ MT 


ಚುಲಿಕಾ ಬಂಧನೇ ರಮ್ಯೇ ನಿನೇಶ್ಯಾಹ್ವಾನ ಶೃಂಗಳಂ | 
ಕಂದಲಂ ಕುಸುಮಂ ಕರ್ಣೇ ವಹನ್ಸಾಲೇ ಶ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ ॥೪೩॥ 


ವಶ್ಷೋಲಸತ್ಕ್ಯುಂದಮಾಲಾ ಭೃಂಗಗೀತ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ವಲ್ಕಲೋಸಪರಿ ಸಂನೀತ ವ್ಯಾಲಂಬಿ ಕ್ಲೌಮಸೆಲ್ಲವಃ ॥೪೪॥। 


ನೇಣುಯಸ್ಟಿಲಸತ್ಪಾಣಿಃ ಸ ಸಾಡುಕೆಪದದ್ವಯಂ । 
ಗೋಸೈರ್ಗೊಭಿಃ ಸವತ್ಸಾಭಿರ್ಗೋನಾಥೋ ನಿರ್ಯಯೌ ಬಹಿ8॥೪೫॥ 


ಇಂದ್ರಗೋಪಾಧರಾ ಚಂಚದ್ವಿದ್ಯುದ್ದಾಮ ಪಯೋಧರಾ । 
ಭೃಂಗಾಲಕಾ ಕುಂದಹಾಸಾ ವನಂ ವರ್ಷಾ ವಧೂರಗಾತ್‌ ॥೪೨೩॥ 


ತನ್ನ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟ ಎಳೆಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡನು. |೪೧-೪.೨॥ 

ಸುಂದರವಾದ ಆ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊಂಬಿನ ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಣ್ಣ ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು, ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಭುಜಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದು ಮುತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಗೋನಾಥನು 
ತಾನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ನಾರುಮಡಿಯಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ॥೪೩-೪೪॥ 

ಕೊಳಲು ಮತ್ತು ಬಿದಿರುಕೋಲನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಎರಡು ಕಾಲ್ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗೊಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಹಸುಗಳೊಡನೆ ಗೋನಾಥನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೆಂಬ ತುಟ 
ಯಿಂದಲೂ, ಚಂಚಲವಾದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳೆಂಬ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ, ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದಲೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆಗಾಲವೆಂಬ ವಧುವು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
(ಅಂದರೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತು.) ॥೪೫-೪೬॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ 4೫ 


ಗೋಷ್ಕೇ ತತ್ರ ಚರಂತೀಷು ಗೋಪೈಃ ಸಂಭೃತಯಸ್ಟಿಷು 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚರನ್ಸಗೋನಾಥಃ ಕೃತಮಾಲನನಂ ಯಯಾ 1೪೭ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಬಾದೀರ್ಥಲಂಬಪುಸ್ತಾನಲಿಂ ಸುಧೀಃ । 
ಆರಗ್ವಧಂ ಶಿನಂ ಮತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ತಲ್ಲಗ್ಗಮಾನಸಃ ॥೪೮॥ 


ಬಿಲ್ಶೈರ್ನಲ್ವಪ್ರಮಾಣೈಸ್ತೈಸ್ತತ್ಛಲೈಶ್ಚ ಸಚೇಲಿನೈ ಃ। 
ಕುರ್ವನ್ಫೋದರಪೂರ್ತಿಂ ಸ ಗೋಪಃ ಕ್ಸೌದ್ರಾಸ್ಪತೇಷು ಚ ॥೪೯॥ 


ಗೋನಾಥೋಭೂತನಾಥಸ್ಯ ಗಾಯನ್ಸಂಚಾಶ್ಸರಂ ಮನುಂ । 
ವೇಣುನಾದಾಹೃತಂ ವಿಶ್ವಂ ಗನಾಂಗಣಮತಂದ್ರಿತೆಃ Hon 


ಸ್ವಬ್ಧಕರ್ಣೇ ಧೃತಂ ಪುಚ್ಛಂ ತೃಣವಕ್ಟ್ರಸುತಸ್ರವಂ । 


8 "ವಿ ಎಪಿ 


ವತ್ಸಾನಪ್ರ್ಯಜ್ಜೆಹಂತ್ಯಸ್ತಾನ್ತಮೇವಾನುಪರಿಸೃತಾಃ 1೫೧॥ 


ಹಸುಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರು ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಗೋನಾಥನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಕಕ್ಕೆಯ 
ಮರದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯಂಕಿರುವ ರೆಂಚಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ಕಕ್ಕೆಹೂಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆತನು 
ಕಕ್ಕೇಗಿಡವನ್ನೇ ಶಿವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. 
॥೪ ೭-೪೮1 

ಆ ಗೋನಾಥನು ನಲ್ವಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ (೪೦೦ ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ) 
ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಗಿದ ಕಕ್ಟೇಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ನೆನಸಿದ ಆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲನ್ನು ತಿಂದು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಹಸಿವನ್ನು ಸರಿಹಳ್ಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಸಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 1೪೯-೫೦1 

ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲುಕಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ಮುತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಹಸುಗಳು ಆ ಗೋನಾಥನನ್ನೇ ಸುತ್ತುವರಿದು ಥಿಂತುಕೊಂಡವು. ಆ 


4೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಇ 9ೂ ಗ್‌ 
ಸ ಸಪ್ತಸ್ವರತತ್ಕಾಲರಾಗೈಃ ಸಂಚಾಕ್ಷರೆಂ ಮನುಂ | 


ಗಾಯೆನ್ಸಿಗಾಯೆ ಗೋನಾಥಃ ಸರ್ವಾನ್ಸೈಣವಿಕಾನ್ಸುನಿ 1೫೨॥ 


ಮಹದ್ಭಿರ್ಮದಧ್ಯಮೈಃ ಕಾಂತೈರ್ಮಾಧುರೈ ಪರಿಬೃಂಹಿತೈಃ | 
ವರ್ಣಭೇದೈರ್ಮನೋಹಾರಿರಾಗತಾಲಕ್ರಮಾನ್ವಿತಂ 1೫೩1 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಾನಾದಿವಿನ್ಯಾಸಗತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಸಂಭೃತಂ | 
ನಿಶ್ವಗ್ವಿಸ್ತಾರಯಾಮಾಸ ರಾಗಮಾನಂ ಗತಿಕ್ರಮಂ 1೫೪॥ 


ಸ್ರಾರಬ್ಧಂ ತತ್ರ ರೋಮಂಥಂ ಪ್ರಸ್ಮರಂತಿ ಸ್ಮ ಥೇನನಃ | 
ಭಾಯಾಂ ವೃಕ್ಷೇಷು ದಿಗ್ವಾತಾನಧೂತೇಷು ಪಯೋಧಿಷು.. 1೫೫॥ 


ಸಂನಿಶಂತೀಷು ನುಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಮಧ್ಯೇ ನತ್ಸಾವೃತಾಸು ಚೆ । 
ವತ್ಸಾ ಮಾತುಸ್ತನಂ ಹಿತ್ವಾ ಕ್ಲರಂ ಕ್ಷೀರಂ ಮುಖಸ್ಥಿತಂ ೫೬॥ 


ಗೋನಾಥನು "ಸರಿಗಮಪದನಿ? ಗಳೆಂಬ ಸಪ್ರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಚಿತವಾದ ರಾಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಚಾಕ್ಟರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವೈಣಿಕರನ್ನೂ (ಕೊಳಲುಬಾರಿಸುವರನ್ನೂ) ಗೆದ್ದನು. ೫೧-೫೨! 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಉಚ್ಚಸ್ತ್ವರದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ವರ 
ದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದ ವರ್ಣಭೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ರಮ್ಯವಾದ ರಾಗತಾಲಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿನ್ಯಾಸಗತಿಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೊಡನೆ, ತನ್ನ ರಾಗಪ್ರ ಮಾಣ, 
ಮತ್ತು ಗತಿಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.!೨೫೩-೫೪॥ 


ಈ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುಗಾನಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಹಸುಗಳು ತಾವು ಮೆಲುಕು 
ಹಾಕುವುದನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳು ದಿಜ್ಮಾರುತಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ತರುತ್ತಿರಲು ಈ ಹಸುಗಳು ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೇ ಕರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ 
ಕರುಗಳೂ ತಾಯಿಯ ಹಾಲುಕುಡಿಯುವುದನ್ನೂ ಸಹ ಮರೆತು, ತಾವು ಕುಡಿದಿದ್ದ 
ನೊರೆಹಾಲನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಜೋಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. 1೫೫-೫೬1 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ತಿ೭ 


ಮೃಗಾಸ್ತೃೃಣಾನಿ ನಿಚಿಹುಸ್ತಾಂಡವಾನಿ ಶಿಖಂಡಿನಃ । 
ವಿಶ್ವಂ ತದ್ದಾನನಿನಶಂ ಟಿತ್ರಾರ್ಪಿತಮಿವಾಭನತ್‌ TENT 


ಪಾತಾಳಗಾ ಪೂರ್ನತೀಯಾ ನಾಕಿನಶ್ಚ ನಭಶ್ಚರಾಃ । 
ತದ್ಗಾನಶ್ರವಣಾತ್ಸರ್ವೇ ನಿವಶಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯುಃ ಲೆ 


ಏಕಾತ್ಮಭಾವಾ ತದ್ವೇಣುನಿನಾದೇನ ಹೃತಾಶಯಾಃ । 
ಸಹಜಂ ವೃಷಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಾವೋ ಗೋಪಂ ಸಮನ್ವಯಂಃ 1೫೯॥ 
ಮಂದವಾಯುರ್ದ್ಳುತಸ್ತಬ್ಛಾ ನದ್ಯಸ್ತಿನಿತರಂಹಸಃ। 
ನಿಸ್ತರಂಗಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹ ತದ್ದೇಣುನಿನದಶ್ರವಾತ್‌ ೬ oll 


ಏಿಕರೂಪೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮವೃತ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಮೀಕ್ಷ್ಯತಾಃ | 
ಅಗಮ್ಮಸ್ವಾತ್ಮಜಸ್ನೇಹನಿನಶಾಗೋಪಕನ್ಯಕಾಃ On 


ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವು. ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತನ 
ವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವು. ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಆ ಗೋನಾಥನ ಗಾನಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಆಯಿತು. ಪಾತಾಳಲೋಕವಾಸಿಗಳೂ, ಪರ್ವತನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲದೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಗಂಧರ್ವ, ಕಿಂನರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಆ 


ಗೋನಾಥನ ಸಂಗೀತಶ್ರವಣದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಹೊಂದಿದರು. ೫೭-೫೮! 


ಆ ಗೋನಾಥನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಂತರಂಗ 
ವ್ರಳ್ಳವಾಗಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನೈೈದಿ ಹಸುಗಳು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ತಮ್ಮ 
ಗೂಳಿಗಳ ಜೊತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತವು. ಮಂದ 
ವಾತದ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೊಲವಾಗಿದ್ದ ನದಿಗಳ ವೇಗವು ಅಡಗಿ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೆರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಆ ಗೋನಾಥನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಗಳ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 1೫೯-೬೦॥ 


ಒಂದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆರೋಹಾವರೋಹ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗೋಸಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಓಡಿಬರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುನಾದವು 


ತಿಲ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ ೇ 


ತೆಡ್ದೇಣುನಾಜೋ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರನಣ ರಣಾಂತಿಕೆಮಾಗಮತ್‌ | 
ದೇವ್ಯಾ ಸಹೃಡಂಯೋಲ್ಲಾ ಸೀಕೈಲಾಸಸ್ಕೋಸಿ ಶೃಣ್ವತೇ (೬ ೨॥ 


ಇಂದುನಂದಿಜಟೂಚೂಡೋ ನಿಯತೋನತರಂ ಭವಂ । 
ತದ್ವೇಣುನಾಬೈಕೆ ತ್ರೈರೇಣೈರ್ನಿಲಿತನೀಕ್ಷಣೈಃ ೬ ೩॥ 
ಸೇವಿತೋ ಗಾಯತಸ್ತಸ್ಕ ಪ ಸಂಚಾಕ್ಟರಮನೋಹರಂ!। 

ಗೋನಾಥಸ್ಯ ಪು ಸಸ ಸ್ತುವತೋ ನಟಿನಾಯಕಃ SCN 


ದೇನೋ ದಯಾರಸೈಃ ಸಿಂಚನ್ಸಾಂಜಲಿಂ ಭಕ್ತಮಾಗತಃ 1೬೫॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ! 
ಗೋನಾಥ ಮೇಣುನಾಜೇನ ತವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಶ್ರವಾತ್‌ । 
ಆಗತೋಃಸ್ಮ ದ್ಯ ಕೈ ಲಾಸ 5 ಗದ ಟಟ 1೬೬॥ 


ಮಹಾದೇವನ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಖಟ್ಟಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನು ಕ್ರೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. [೬೧-೬೨] 


ಆಗ ಚಂದ್ರಚೂಡನಾದ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಿತನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುನಾದ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗುಂಪಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಈ ಗೋನಾಥನಾದರೋ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಟ್ಯಶೇಖರನಾದ ಮಹಾದೇವನು, ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಗೋನಾಥನ ಮುಂಜಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ದಯಾರಸಗಳಿಂದ ಸೇಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
೬೩-೬೪-೬೫ 


ಎಲ್ಲೆ ಗೋನಾಥನೇ! ನಿನ್ನ್ನ ವೇಣುನಾದಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಚಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಾನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಈ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ನಾನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಗೋವುಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ತ್ನ 


ಗೋಭಿಃ ಸಹೈಭಿರ್ಗೊೈೆ ಸ್ಮಂ ಸಮಯಾಹಿ ಮದಂತಿಕಂ। 


ಭವೀ 
ಸದಾ ಶ್ರೋತುಮಿಮಂ ನೇಣುಂ ಮನು ಧಾಮ್ನೀತಿ ವೈ ದಿಶಂ ॥೬೭॥ 


ಗೋನಾಥಃ ಪ್ರಾಂಚಲಿಸ್ತಸ್ಥೌ ಗೋಭಿಸ್ಸಹ ಶಿವಾಗ್ರತಃ 1೬೮॥ 


ದೇವೇಷು ದೇವಂ ನಿಕಿರತ್ಸು ಪುಷ್ಪಾ- 
ಣ್ಯಧೀತನೇದೇಷು ಸಠತ್ಸು ನೇದಂ । 
ಗೋನಾಥನೇಣುಕ್ತಣಿತಂ ಸ ಶೃಣ್ವ- 

ನ್ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ಹೇನುಸಭಾಂ ನಿವೇಶ 1೬೯॥ 


ವೇಣುನಾದವಿವಶೀಕೈತೇಶ್ವರಂ 

ಗೋ ಸತೇಶ್ವರಿತಮೇತದಾದೃತಃ | 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಪಠತಿ ಸ್ಮರತ್ಯಸೌ 

ಶಾಂಭವಂ ಪದಮುಖೈತಿ ಶಾಶ್ವತಂ 12 oll 


ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗೋನಾಥ 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋನಾಥನು ತನ್ನ ಹಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತುಕೊಂಡನು. ೬೬-೬೭-೬೮! 


ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಮೇಲೆ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ವೇದವನ್ನರಿತನರು ವೇದಸಠನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಜಗಚ್ಛೆ ,ಷ್ಕನಾದ 
ಮಹೇಶನು ಆ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹೇಮಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೬೯| 


ಕೊಳಲಿನ ನಾದದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ 
ಗೋನಾಥನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರೂ, ಓದು 
ವವನೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಪದವಿಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು) ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೦॥ 


೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಶಂಕುಲಾದಾಯ 
ಗೋನಾಥನಿಚಿತ್ರಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ 
ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕುಲಾದಾಯ ಮತ್ತು ಗೋನಾಥರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರ್‌ — 


| ಶಿ 


wd 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 


6: || 


'ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಥೈಕೋನಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುಕೀರ್ತೇರ್ಮೂರ್ತಿನಾಥಸ್ಕ ವರ್ತನಂ ಕಥಯಾನಮಿ ವಃ | 
ಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಾಂಡ್ಯದೇಶೋಸಸ್ತಿ ತತ್ತದ್ವಂಶಕ್ರನೋಕ್ತತಃ 1೧೫ 


ಬಹುಶ್ರುತಜನಾನಾಸೋ ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸುರಾಲಯಃ । 
ಯತ್ರ ನೇಣುಷು ನನ್ಯೇಷು ತಾನ್ರು ಪರ್ಣೇಯುತಾರ್ಣನೇ 1೨॥ 


ಶ್ರೀಮುಖೇಷು ಚ ಮುಗ್ಧೇಷು ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ ಚಕಾಸತಿ । 
ಮದಾನೀಲಂ ಚಂದನಾದ್ರಿಬಂಧುಭೃಂಗಾನುಸಂತತಂ 1೩॥ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ; ಆಯಾ 
ವಂಶಕ್ರಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ, ಚರಸ್ವಿರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶವು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ದೇವ 


ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ತಾಮ್ರಸರ್ಣೀನದಿಯ 
ಎರಡು ದಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳು ತಾನೇತಾನಾಗಿಬೆಳೆದಿರುವುವು. ॥೧-೨॥ 


ಬಿದಿರುಮಳೆಗಳು ಸದಾ ಗೆಜ್ಜಲುಹುಳುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಬಿದಿರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 


೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಸುಹೇಯಂ ಸುಖದಂ ತಚ್ಚ ದ್ರಾನಿಡಂ ವಾಜ್ಮಯಾಮೃತಂ । 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನುಧುರಾನಾಮಪುರೀ ಪಾಂಡ್ಯಪರಿಶ್ರಯಾ ॥೪॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಿಹರಂತಿ ಶ್ರೀಲಾನಣ್ಯಂ ಹರಿಣೇದೃಶಃ | 

ಯತ್ರ ಸೌಧೇ ಚರಂತೀನಾಂ ಸುಭ್ರುವಾಂ ತಟಿತಾಮಪಿ "Bu 


ತಾರಲೈ 6 ನೈ ವ ಭೂತೇ ಯಃ ಭೇದಸಾದಪರೀಯಸಾ । 
ಯತ್ರ ಸತ್ಫೆ ಲಕಾಸ್ತತ ತ್ರ ಕವೀಂದ್ರ ಚಯಸೂಕ್ತಯಃ ೬! 


ಲೀಲಾಯುಶಾ ಲಲದ್ವಾಣೀ ಕಬರೀಗಂಧಬಂಧವಃ । 


ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿದ್ವಣಿಗ್ವಂಶೇ ಮುಕ್ತಾ ಸುಚಿರಂ 12a 


ಮೂರ್ತಿನಾಥಾಭಿಧೋ ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಸೌಧಸುಧಾಶಯಃ । 
ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಕುಲಧೌರೇಯಃ ಶಂಭುಷಾದಾಂಬುಜಂ ಪರಂ nel 


ತುಂಬಿದ ಚೆಟ್ಟಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಅನನರತವೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಸುಲಭೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುವ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷೆಯೆಂಬ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಸದಾ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಂತಹ ಪಾಂಡ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ " ಮಧುರಾ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತವಾಗಿ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೩-೪! 


ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದ ಹರಿಹಾಕ್ಸಿಯರಾದ ಸುಂದರಿಯರು, ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೂ ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುವು. ಈ ರಮಣಿಯರು ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವರಿಗೂ ಮಿಂಚುಗಳಿಗೂ ಚಾಂಚಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಆ ಊರಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುವು.  1೫-೬/ 

ಆ ನಗರದ ರಮಣಿಯರು ನಿಲಾಸಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಾ ಕೂದಲಿಗೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರ ವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿನಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನು 


ನವಮಾಂಶ। ಅ. ತ್ನಿ೯ ೪೩ 
& 


ದೃಢಮಾಲಂಬ್ಯ ಚಿತ್ತೀನ ಕೈಂಕರ್ಕೇಣ ಮುದಾತನೋತ್‌ | 

ಯೋ ಹಾಲಾಸ್ಕದೇವಸ್ಯ್ಮ ಸೂಜಾರ್ಥಂ ದಿವ್ಮಸೌರಭಂ 1೯॥ 
ದ್ವೀಸಾಂತರಾತ್ಸಮಾನೀತನುರ್ಸಯಾನಾಸ ಚಂದನಂ | 

ಏವಂ ದಿಶತಿ ಪಾಟೀರಂ ಭಾಸೃತ್ಪರಿಮಲೋನ್ನಿಲಂ noon 
ಶಫರಾಸ್ತ್ಷೀಸನಾಥಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿನಾಥೋ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಕಶ್ಲಿದಾಂಧ್ರನುಹೀನಾಥಃ ಕಂಡೂಕೇಲಿಜಮೈಡಿತಃ | ॥೧೧॥ 


ಸೇವಿತುಂ ಸಹ ಸೇನಾಭಿರಯಾಸೀನ್ಮಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ತತ್ಸೇನಾರಜಸಾ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಾಃ ಶೋಷಿತಾಃ ಪುನಃ 1೧೨॥ 


ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನು ಮೂರ್ತಿನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೌಧಕ್ಕೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮೂತಿಕೆಯವಂಶಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನ್ಲೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದನು. |೭-೮॥ 


ಆ ವರ್ತಕನು ವಿಸಕಂಠನಾದ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ, ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯಸರಿಮಳಭರಿತವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಮೀನಾಕ್ತೀಸಮೇತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಿವ್ಯಪರಿ 
ಮಳದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸು 


ತ್ತಿರಲಾಗಿ, 1೯-೧೦/ 


ಒಂದುಸಾರಿ ಒಬ್ಬ ಅಂಧ್ರರಾಜನು ದಿಗ್ವಿ ಜಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು (ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು) ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾಲೋಟಚಿಸಿ, ರಣತೀಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅನನಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಏಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಒಣಗಿಹೋಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸೈನ್ಯದಾನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಯುವ ನೀರಿನಿಂದ ಪನಃ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. (ಸೈನ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾಗಿತ್ತಿಂದು ಭಾವವು). !೧೧-೧೨॥ 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೆ 


8 
ಗಂಧದ್ವಿರದಗಂಡಾಂತರ್ಗಲದ್ದಾನೇನ ಪೂರಿತಾಃ । 
ತದ್ಧಾಟೀನವಿಘಟಿದ್ರೋಟೀಚಂಚತ್ಪುರಸಟೀರಜಃ HOAH 


ಪಂಕೇರುಹತ್ತಮಾನೀತನಭೋಗೆಂಗಾಪೆಯೋರುಹಾಂ । 
ಯತ್ಸ್ಪದಾತಿಹದಾಕ್ರಾಂತಂ ಕ್ಸ ಒನುಂಡಲಮುಹೀಶ್ವರಃ ॥೧೪॥ 


ಉದ್ವೋಢುಮತಕ್ಷಮಃ ಕ್ರೀಡಾಕಮಶಠೇತ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಥಿತಃ । 
ಮಧುರಾಂ ಸ ಹಶಠಾತ್ಕುರ್ವನ್ನಗೃಹೀದಾಂದ್ರಭೂಪತಿಃ Mer 


ಚತುರಂಗಮಹೀಪಾಲಚೂಡಾಚುಂಬಿತಸಾದುಕಃ | 
ಸೋಮಂ ತಜ್ಞ್ಜನ್ಮಸಂಭೂತಪಾಪಪಿಂಜರಿತಾಶಯಃ Mer 


ಸೇನಾಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೃದ್ಧೋಭೂಕ್ಬಿಡಯನ್ಪಾಂಡ್ಯಮಂಡಲಂ 

ಸಂಚಾಸ್ತಿಕಾಯ ಷಡ್ಡ )ವ್ಯಸತ್ಯಸತ್ವ ನನಾರ್ಥನಿತ್‌ 1೧೭ 
se ಾ್‌್‌ ENT: 

ಶ್ರೀಗಂಧದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಾಲು ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ರಜವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಕಮಲಗಳಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಮಕರಂದದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ರಾಜನ ಕಾಲಾಳುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿ, 
ಆ ಪದಾಶಿಸೈನ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆದಿಶೇಷನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಈ ಭಾರಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಕೂರ್ಮನೂ 
ಎಷ್ಟೋಸಾರಿ ಆಟದ ಆನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 1೧೩-೧೪॥ 


ಆ ಆಂಧ್ರರಾಜನು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಸ್ತ್ಯ್ಯಶ್ವರಥಸದಾಶಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತರಾದ 
ರಾಜರ ತಲೆಗೂದಲಿಂದ ತಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾದುಕೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ರಾಜನು, ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಉಮಾಕಾಂತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸದೇ ತನ್ನ ಘೋರವಾದ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೧೫-೧೬1 


ಜೀವಾಸ್ತಿಕಾಯ,  ಧರ್ಮಾಸ್ತಿಕಾಯ, ಅಧಥರ್ಮಾಸ್ತಿಕಾಯ್ಕ ಆಕಾಶಾಸ್ತಿ 
ಕಾಯ, ಪುದ್ದಲಾಸ್ತಿಕಾಯನೆಂದು ಐದು ಅಸ್ತಿಕಾಯಗಳನ್ನೂ (ಬಹುಪ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳ 
(| 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೪೫ 


ರತ್ನ ತಂತ್ರಪರಾಮರ್ಕಿೀ ಜೈನತೆಂತ್ರರತೋಭನತ್‌ | 
ಸ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ ಶ್ರೀಚರಣಾಂಭೋರುಹಾರ್ಚಕೆಃ "೧ಲೆ॥ 


ಸಪ್ತಭಂಗೀ ಪ್ರತ್ಯುಜಾನೋ ನಂಚಯಾಮಾಸ ವೇದಕಾನ್‌ । 
ಭೇದಾಭೇದಕಥಾಪ್ರಾಸಸರ್ವಸಂಕರವಿಭ್ರಮಃ Wea 


ಖಲೀಚಕಾರ ಪಾಷಂಡೋ ವೇದಮಾರ್ಗಂ ಸ ನಂಚಳೆಃ 
ಹರಿಶಂಕರಪೂಜಾಯಾಮಂತರಾಯಪರಂಪಸರಾಂ 1೨೦॥ 


ವಸ್ತು) ಜೀವ, ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ, ಆಕಾಶ, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪುದ್ದಲನೆಂಬ ಆರು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದ್ರವ್ಯ, (ಅದ್ರವ್ಯದ ಭಾಗವಾದ) ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂಬತ್ತು ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು, ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನ್ರ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಯಕ್ಟಾರಿತ್ರವೆಂಬ ರತ್ನ ತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆಮಾಡುವ 
ನಾಗಿ, ಜೈನತಂತ್ರನಿರತನಾದನು. ಇವನು ಜೈನಮತಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಐದುಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ ಪಾದಕಮಲಪೂಜಕನಾಗಿ 'ಸಪ್ತಭಂಗಿಯೆಂಬ ತಮ್ಮ ವಾದ 
ಸರಣಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಭೇದ ಮತ್ತು ಅಭೇದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಭ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವೇದಮಾರ್ಗಥಿರತರನ್ನು ವಂಚನೆ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ೧೭-೧೮-೧೯1 

ವಂಚಕನಾದ ಆ ನಾಸ್ತಿಕನು (ಪಾಸಂಡನು) ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದೂಷಿಸಿ ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನುಸರಂಪರೆಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ವೇದಬಾಹ್ಯರೆನಿಸಿದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು, ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಾನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


1. ಸಪ್ತಭಂಗೀ ನ್ಯಾಯನೆಂದರೆ ವಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಧಾರಿಸುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಏಳೇರಾಶಿಯಾಗುವುವು. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಕೆಲವರು, ಅಸತ್ವವನ್ನು ಕೆಲವರು, ಉಭಯವನ್ನು 
ಕೆಲವರು, ಉಭಯವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ರಾಶಿಯಾದವು ಅನಿರ್ವಚ 
ನೀಯವಾದಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಸತ್ವಮಾತ್ರನುಂಟಿಂದು ಕೆಲವರು, ಅಸತ್ವಮಾತ್ರವುಂಟಿಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಉಭಯವೂ ಉಂಟಿಂದು ಕೆಲನರೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಪಕ್ಷಗಳಾದನು: 
ಈ ನ್ಯಾಯವು ತತ್ವವು ನಿತ್ಕನೇ, ಅನಿತ್ಯವೇ, ಭಿನ್ನವೇ, ಅಭಿನ್ನವೇ, ಸ್ಷಣಿಕವೇ, ಸ್ಥಿರವೇ, 
ಸತ್ಯವೇ, ಖಿಘಫೈಯೇ ಎಂಬ ಸಕಲನಿವಾಡದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು ಇದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ವಿವಾದಗಳಲ್ಲೂ ನಿಜಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಆನಿಷ್ಠುರ್ವಸ್ಟ್ರಯೀ ಬಾಹ್ಯಾನರ್ಚೆಯಾಮಾಸ ದುರ್ಮತೀನ್‌ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಸೂಜಾಮಾಲೋಕ್ಯ ಮೂರ್ತಿನಾಥಸ್ರವರ್ತಿತಾಂ ॥೨೧॥ 


ನಿಜಾಜ್ಞಾ,ಲಂಘನಂ ಪಶ್ಯನ್ತಂ ನಿಹಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 


ಸಹೀರವಿಕ್ರೆಯೋ ನಾಸ್ಮತ್ಸಟ್ಟಿಣೇ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥೨೨॥ 


ಪ್ರತಿನೀಥೀಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಜೈತ್ರಘಂಟಾಮತಾಡಯ3 । 
ಏವಂ ದುರ್ಮೇಧಸಾ ಶೇನ ಪಾಲ್ಯಮಾನೇ ನಿಜಾಧ್ವನಿ 1೨೩॥ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥೋ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಲಬ್ಧವಾನ್ಹಂದನಂ ನವಿಭೋಃ । 

ಸರೈಟಿನ್ಸರಿತಃ ಕ್ರೇತುಂ ಸಾಟೀರಂ ಸಣ್ಯವೀಥಿಕಾಂ ॥೨೪॥ 


ಶಾಂತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಭಾವರ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿಶದ್ದಿರಿಶಾಲಯಂ | 
ಚಂದನಾಲಾಭಖೇದೇನ ತತ್ರ ಶಾಣೋಸಲೇ ಕೆರಂ ॥೨೫॥ 
ಸೇಷೆಯಾಮಾಸ ಸಂ ಕ್ಸುಣ್ಣತ್ತ್ವಗನ್ಥಿ ಮಧ್ಯಭಾಗತಃ | 


ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕ್ಸುಬ್ಧ್ಬಮಾನೋ8ಂತರ್ಧಾರಾಲರುಧಿರೇ ಕರೇ ॥೨೬। 


ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅನ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ 
ಹಿಂಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ೨೦-೨೧! 


ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನಾದ್ರವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಮಾರಕೂಡ 
ದೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಘೋಷಣೆಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ದುಷ್ಟನಾದ ಆಂಧ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಅಂಗಡೀಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಎಲ್ಲೂ ಚಂದನವು ಮಾರಲ್ಪಡದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊನೆಗೆ 
ನಿರಾಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೨-೨೨೩-೨೪1) 


ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದನವು ದೊರೆಯದಿರಲು 
ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ರಾತ್ರಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಚಂದನ 
ದೊರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ 
ರಕ್ತಮಾಂಸಮೂಳೆಗಳು ದೃಢವಾಗಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೆಯ್ದು, ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸ 


ನವಮಾಂಶ। ಅ. ೩೯ ೪೭ 


ದಯಾಲೋರಾಜ್ಞಯಾ ಶಂಭೋರ್ವಾಗಾಸೀದಶರೀರಿಣೀ 1॥೨೭॥ 


|| ವಾಣ್ಯುವಾಚ || 


ಹೇ ಮೂರ್ತಿನಾಥ ಮಾನಮೈವಂ ನೀಯತಾಂ ಸಾಹಸಂ ಭವಾನ್‌ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ತ್ವನೇವಾಸ್ಯ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಸ್ಯ ಭೂಪತಿಃ 1೨೮॥ 


ಭೂತ್ವಾ ಜೈನಾನ್ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ತ್ರಯೀಕೃತಂ । 
ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತಮುದ್ದೀ ಸ್ಯ ಮತ್ಪೂಜಾಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥೨೯॥ 


ಅಧುನೈನ ದುರಾತ್ಮಾಸೌ ಸಂಚಕಾಯಪತಿಪ್ರಿಯೈಃ | 4 
ನಿರುದ್ಧಂ ಸನ್ಸನಂ ಜೈನೈರ್ನಿರಯಾನ್ವಿಶತಾದಿತಿ aon 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರೀರಿಣೀಂ ನಾಣೀಂ ನಿಸ್ಮಯೇ ಹೃದಯೇ ಸತಿ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾರುರುಧೇ ಶತ್ರುರ್ಬಲೇನ ಮಧುರಾಪುರೀಂ 1೩೧॥ 


ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಕೈಯನ್ನು ತೇದುಡರಿಂದ ಒಳಗಡೆ ರಕ್ತವು 
ಥಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ದಯಾಳುವಾದ 
ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 1೨೬-೨೭1 


ಹೇ ಅಯ್ಯ ಮೂರ್ತಿನಾಥನೇ, ನೀನು ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಬೇಡ ; 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನೇ ಈ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ ಜೈನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೊಳಿಸಿ, ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಮಾಡು. ಈಗಲೇ ಈ ದುಷ್ಪನಾದ ಆಂಧ್ರರಾಜನು 
ಐದು ಕಾಮನವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಜೈನರೊಡನೆ ಹಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನರಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.'' ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ಈ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ತಿನಾಥನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗಲೇ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಬಲದೊಡನೆ ಮಧುರಾಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ದನು. ಆ ಪಾಸಂಡರಾಜನಾದರೋ ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 


೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ಸತಿರೋಧಾಸಹಿಷ್ಣೂ ಸನ್ಸಾಸಂಡಧರಣೀಪತಿಃ । 
ಸೈನ್ಕೈರ್ನಿರ್ಯತ್ರೃ ಣೋದ್ಕೋಗೋ ನಿಜಾನ್ನಿರಗಮತ್ಪುರಾತ್‌8೩೨॥ 


ಶಿವಭಕ್ತೆದ್ವಿಷಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂನಿದ್ಯಾದಿನೇತಿ ಸಃ । 
ತತ್ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ ಸಂಕುಲಂ ಸಮರಾಜಿರಂ (೩೩ 


ವನಂಚಕಸ್ಯ ಮಹೀಶಸ್ಯ ಶತ್ರುರುದ್ಧಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಸಃ । 
ಗ ಚತಓ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಸ್ಮಿತಿರಭೂನ್ನಿ ಶಿ ॥೩೪॥ 


ನಿರಯಂ ಪತತೋ ದುಃಖಾಚ್ಛೆವಭಕ್ತಿಜನಾಯ ಸಃ । 
ಇತಿ ಶೇಪುರ್ಜನಾ ಭೂಪಂ ಪಾಂಸುವರ್ಷೇಣ ಶಾಂಕೆರಾಃ 18೩೫॥ 


ನರಕೇ ಪತಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಕೋಕಾರ್ತಸ್ತತ್ಸುಹೃದ್ಧಣೇ । 


ಸಾಕ್ಸಾದಸ್ಷೀಯತ ತದಾ ತದ್ವೃತ್ತಿರಿನ ತಾಮಸೀ 1೩೬॥ 


ಸಹಿಸಲಾರದೇ ತೃಣಪ್ರಾಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೊಡಸನೆ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋದನು. (೩೧-೩೨ 


ಆ ಆಂಥ್ರಭೂಪತಿಯು ಶಿವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುವವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೈದಿದನು. ವಂಚಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಮನಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 11೩೩-೩೪ 


ಶೈವಜನಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಕಠಿಣಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜನು ದುಃಖದಿಂದ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಶಾಂಕರರು ಆ ರಾಜನಮೇಲೆ ಮರಳನ್ನು ಮೇಲೆರಚುತ್ತಾ 
ಶಪಿಸಿದರು. ಇವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅನನ ಅನುಯಾ 
ಯಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನಂತೆ ಆ ತಾಮಸವೃತ್ತಿಯೂ (ನಾಸ್ತಿಕಧರ್ಮವು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಷಂಡಮತಧರ್ಮಾವಲಂಬನೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವೆವು.) 1೩೫-೩೬! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೪೯ 


ಅಹ್ನಾಯಾಹ್ನಾಮಧಿಸತೌ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಂ ಭೂಷಯತ್ಯದಾ । 
ಕೃತೋರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸಚಿವಾಃ ಸಮಚಿಂತಯನ್‌ ॥೩೭॥ 


ಭೂನಾಥೇನ ನಿನಾ ಲೋಕಃ ಕಾಯೋ ಜೀವಾತ್ಮನಾ ಯಥಾ | 
ಕ್ಲೀಯತೇ ಹ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ಕೋ ಭನೇದಿತಿ 1೩೮॥ 


ಬದ್ಧನೇತ್ರಂ ಚ ಕೆರಟೀಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ಸ್ಮಂಧಗೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ ವೈ ಮಹೇಶದತ್ತೇನ ಪಾಲ್ಯತಾಮವನೀತಲಂ NaF i 


ಗಜೇನ ಸ್ಮಂಧಮಾರೋಪ್ಯೋ ಸಭೂಪಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇ ನಿಘೋಬ್ರುವನ್‌ ॥೪೦॥ 


ಸಿತಾಭೃಚಯಸಂಕಾಶಂ ಭದ್ರಾಕಾರಂ ಮಹಾಗಜಂ । 
ಸಮಾನೀಯ ಕುಥಾಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪಥಾ ತೇನಾಸ್ಯವಾಸ್ಟ ಜತ್‌ 1೪೧॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿತಾಃ ಸಿಂಧುರೇಶಿತಃ ॥೪೨॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಸಚಿವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಲ್ಲದ ದೇಹದಂತೆ ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶವು ಶೋಭಿಸಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂದೆ ಯಾರು ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. [೩೭-೩೮1 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೆ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟು, ಅದು ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೋ ಅವನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ, 
ಮಹೇಶನು ಕರುಣಿಸುವ ಅವನಿಂದಲೇ. ಈ ಭೂಮಂಡಲನು ಕಾಸಾಡಲ್ಪಡಲಿ ; 
ಆನೆಯ ಹೆಗಲನ್ನೇರಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿರಲಿ. ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೩೯-೪೦1 


ಬಿಳಿಯ ಮೋಡೆದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸುಂದರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ ಅಂಬಾರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ 
4 


೪೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 


ಭದ್ರಾನಯ ಭುವೋ ಭದ್ರ ಗೋಪ್ತಾರಂ ಗುಣವತ್ತೆರಂ । 
ಇತಿ ತನ್ನೇತ್ರಮಾಬಧ್ಯ ಇಭಂ ಗಿರಿನಿಭಂ ಶುಭಂ ॥೪೩॥ 


ಸದ್ವಿಪಃ ಕ್ಷಾಮಬದ್ಧಾಕ್ಷಃ ಕ್ಷರಗೆಂಡಶ್ಚರನ್ನುರಿ€ಂ । 
ಸಿಂಚನ್ಬುಷ್ಕರಜಾಸಾರಂ ಮದಗಂಧಿತ ದಿಕ್ಚಥಃ ॥೪೪॥ 


ನಿಶೃಂಖಲಃ ಶೃಂಖಲಾಭಿರ್ಥೋಷಯನ್ರೋದಸೀ ತಥಾ। 


ಪ್ರಾಪ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಗೋಪುರಂ ದ್ಯೋತಿತಾಂಬರಂ 1೪೫॥ 


ಮೂರ್ತಿನಾಥೋಸಿ ದೇವಸ್ಯ ನಿಶಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಸ್ಮರನ್ಸಿರಂ । 
ರಕ್ಷಿತಾ ಸ್ಕಾಂ ಗಿರೇರಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಕ್ಪ್ಸಾ ಜ್ಞ ಮೇ ಗರೀಯಸೀ ॥೪೬॥ 


ಶಿವಾಲಯೇ ಸ್ಕಿ ರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥೂ ಜುಮೂರ್ತಿಮಿವಾಸ್ಥಿ ತಂ। 
ಸಪ್ರನಿಶ್ಯ ಕ ಗಜೇಂದ್ರ ಭುವೋ ಭಾಗ್ಯೇನ ತ ೪೭॥ 


ಅದನ್ನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಆ 
ಗಜರಾಜನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೪೧-೪೨/ 


ಓ ಮಂಗಳಕರನೊ ಗಜರಾಜನೇ, ಗುಣವೆಂತನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳುವ ಯೋಗ್ಯರಾಜನನ್ನು ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಪಟ್ಟೆಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ ಆ ಆನೆಯಾದರೋ ಗಂಡಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ 
| ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದು ತನ್ನ ಮಜೆಸ(ಬಕವಂದ 
ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಗಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಗೋಪುರವುಳ್ಳ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ 
ಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ೪೩-೪೪-೪೫1 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿನಾಥನಾದರೋ ಮಹಾದೇವನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ A ಈ ಇ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ತ್ನ ೫೧ 


ಪ್ರಾಪ ಕಕ್ಟಾಮಣಿಂ ಸ್ಪ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಶ್ರಿತಿಸ್ಥ ೦ ಸ್ಮಂಧಮಾನಯತ್‌ | 
ಉದಯಸ್ಕರನಿಪ್ರಖ್ಯಂ ake”. RN eT 


ಗಜಸ್ಯಂಧಸ್ಥಿತಂ ನೇಮುಃ ಪೌರಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಹ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಶೃಂಗದುಂದುಭಿಶಂಖಾಶ್ಚ ಸಪಟಹಾಶ್ಚಾಪಿ ದಧ್ವನುಃ "YN 


ಪರೇ ಶುಶ್ರುನಿರೇ ಶ್ರಾನ್ಯಾ ವಾಚೋ ಮಾಂಗಲ್ಯಸಂಯುತಾಃ। 
ವವೃಷುಃ ಸುಮನೋಲಾಜೈರ್ನಾರ್ಯಃ ಸೌಧಗತಾಸ್ತದಾ 1೫೦॥ 


ದ್ವಿಪೇಂದ್ರಾಡವತಾರ್ಕೈನಂ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮಾನ್ಯದರ್ಶನಂ । 
ತೇನ ಶೇ ವಿನಿಶುಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಕುಟಾರ್ಹಣಮಂಡಪಂ "BON 


ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿನೇ ರತ್ನ ಮಾಲಾಪರಿಸ್ಕ ಕೇ । 
ಆರೇಭಿರೇಭಿಷಸೇಳ್ತುಂ ತಮಾನತಂ SR 1೫೨॥ 


ಅಂತೂ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ವಂತನಾದ ಶಿವನಂತೆಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಲಗನಾದರೋ ಈ 
ಭೂಮಿಯ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ೪೬-೪೭! 


ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯ್ಕೂ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಕೊಂಬು, ನಗಾರಿ, ಶಂಖ, 
ತಮಟಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಕೆಲವರು ಇಂಪಾದ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು. ಉಸ್ಸರಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ ನಾರಿ 
ಯರು, ಹೂವು ಮತ್ತು ಅರಳುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನನ ಮೇಲೆ ಎರೆಚಿ 
ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 1೪೮-೪೯-೫೦/ 


ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗಂಭೀರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈ ಮೂರ್ತಿನಾಥನನ್ನು ' 
ಆನೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ತಾವೂ ಕಿರೀಟಿಧಾರಣೆಯಾಗುವ 


೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೇ 


ಕುಂಡೇಷು ಮಂಡಿತಾಂಶೇಷು ಸಮ್ಯಕ್ಸ್‌ ಜ್ವಲಿಕೇಂನಲೇ । 
ಜುಹುನುರ್ನುಂಗೆಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಮಹೀಸುರಾಃ 1೫೩॥ 


ನದತ್ಸು ಭದ್ರನಾದ್ಯೇಷು ಸೋಇಭಿಷಿಕ್ರೋ ವಿಧಾನತಃ । 
ಆಲೋಕ್ಕ ಸಚಿವಾನ್ಸೌರಾನ್ಮೂರ್ತಿನಾಥೋ ವಚೊಆಬ್ರವೀತ್‌ (೫೪॥ 


ಹಿತ್ತಾಘುಪರ್ವತಂ ಕೈವಂ ಶಾಸನಂ ಪಾಲ್ಕತಾನಿಂತಿ । 


ವೆ 
ತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯತ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ದಿಷ್ಟಂ ತತ್ವಾರೈಮಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೫೫॥ 


ಗೋಪ್ತಾ ಸ್ಯಾಂ ಲೋಕತಂತ್ರಸ್ಯ ಯದ್ಯಹಂ ದೀಪ್ತಭೂಷಣಂ । 
ಕೋಟೀರಂ ಶಿನಮುದ್ರಾಂಕಜಟಾಕೋಟೀರಮೇನ ಮೇ 1೫೬॥ 


ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಟೃತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ; 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿನಯವಂತನೂ ನೀತಿಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ ಆದ ಆ ಮೂರ್ತಿ 
ನಾಥನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಸಬ್ರಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ಪ್ರಾಂ 1೫೦-೫ ೨॥ 


ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ದಿವೃಮಂಗಳಾಹುತಿಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಷೇಕಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. ೫೩-೫೪1 


ಓ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ ಪಾಸನೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಪರಶಿವನ ಅಸ ನೃಣೆಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸಿರಿ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, 
ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ! ತಾನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ನಗ ನಾನು ಈ 
 ರಾಜ್ಯತಂತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಾದರೆ ಶಿವನ ಲಾಂಛನಗಳಾದ ಭಸ್ಮಲೇಪನ 

ಜಟಾಧಾರಣೆಯೇ ನನಗೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕಿರೀಟನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
|21೫-೫೬॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. a೯ ೫ತ್ನಿ 


: ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇತು ಪ್ರಣಮ್ಯೇನಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಸಮ್ಯಗಾದಿಷ್ಟ ನಿವಾಯಂ ಕ್ರಮ ಇತ್ಯನುಮೇನಿರೇ 1೫೭॥ 


ಸ ಭದ್ರವಾದ್ಯೋ ಮೂರ್ತಿಶೋ ಜಟಾಮಕುಟಮಂಡಿತಃ । 
ಸ್ತೋತುಂ ಶ್ರೀತಾಲಚಳ್ರೇಶಂ ಗಜಾರೂಢಃ ಸ ನಿರ್ಯಯೌ ॥ಜಲೆಃ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ವಿಧಿನಾ ಚಾದ್ಯಾಸ್ಯದೃಶ್ಯಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 

ನತ್ತ ಶಿವಂ ಮೂರ್ತಿನಾಥಃ ಶುಭವೀಥ್ಯಾಂ ಯೆಯ್‌ ಪುನಃ ॥೫೯॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಗೃಹದ್ವಾರಂ ಯುಕ್ತಂ ಕಲ್ಯಾಣಲಕ್ಷಣೈಃ | 
ಗಲನ್ಮದರುರೀಗಂಡಾದ್ದ ಜಾದವತತಾರ ಸಃ (೬೦8 
ಭಾಸ್ವಾನಿನೋದಯಂ ಭಾಸ್ವನ್ಮಹಾರ್ಹಮಣಿಮಂಡಪಂ। 

ಸ ಸಿಂಹಾಸನಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ರಾಮಾಚಾಮುರನೀಜಿತೆಃ 1೬೧॥ 
ಭುಜೇನ ವಲಯಂ ಭೂಮೇಃ ಛತ್ರಭಾಯೇ ದಧೌಚಸಃ। 

ಜಹುಃ ಸರ್ವೇಚ ದುರ್ದಾಂತೆಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಶ್ರೀ ಭಸ್ಮಫಾಲಕಃ ೬ ೨॥ 

© ೬ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಭೋ, ತಾವು ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವೇ ಕೈವಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಸ್ಸರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಆ ಮೂರ್ತಿ 
ನಾಥನು ಮಂಗಳನಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಜಬಾಮುಕುಟಿಭೂಸಿತೆನಾಗಿ ಶ್ರೀತಾಲಚಕ್ರೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬರಲು ಅನೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ॥೫೭-೫೮॥ 

ಶಿವಲಿಂಗದ ಅದ್ಯಂತಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋದ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಗೋಚರಿಸನಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಈ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಟನು. ಮಂಗಳಟಿಹೈೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ ಅವಿರಳವಾಗಿ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆನೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. 1೫೯-೬೮॥ 

ಅಮೂಲ್ಯರತ್ತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ, ಈ ಮೂರ್ತಿ 


೫೪ ಶ್ರಿ(ಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಜಗತೋ ಮೂರ್ತಿನಾಥೋಯಂ ಭೂಮಿನಾಥ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ। 


ಸ ರಾಮಾಭೋಗನಿನುಖೋ ವಿಹಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ meal 
ಶಾಸನಂ ವರ್ಧಯಂಛೈನಂ ಶಶಾಸ ಸುಧಿಯಾಂ ಮಹೀಂ । 

ಸಾದಾನತೈಃ ಪರನೃಪೈಃ ಸರಿಸೇವ್ಯಮನೋರಥಃ 1೬೪॥ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಲೋಕೆದುರಿತೋ ವೃಜಕಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಃ (?) ॥೬೫॥ 


ಕಾಮಾರಿದಾಸ್ಕಪರಿಪೂರ್ಣಕೃಸಾಧಿಪತ್ಯಃ | 

ಕಾಲೇ ಜಗಾಮ ಶಿನಧಾನು ಸ ಮೂರ್ತಿನಾಥಃ ॥ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥಚರಿತಂ ಸ್ಮರಂತಿ ಯೇ। 

ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಪೂರ್ತಯಃ 1೬೬ 


ನಾಥನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭುಜ 
ದಂಡದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧಿಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿನಾಥನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದರು. [೬೧-೬ ೨॥ 


ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ರಾಜನಾದರೂ ರಮಣಿಯರ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನಿಡದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶೈವಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತ್ರುರಾಜರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಮೂರ್ತಿ 
ನಾಥನ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಸದ್ದರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವೂ ತಮ್ಮ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಡಿನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಈತನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗನಂತೆ ಹಿತಚಿಂತಕನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹು ನಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
೬೩-೬೪-೬೫! 


ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಪರಶಿವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನ ದಯೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ಅಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೯ ೫೫ 


ಮೂರ್ತಿಲೇಶರಹಿತಾ ವಸಂತಿ ತೇ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಜನಕಾಂತಿಕೇ ಸದಾ 1೬೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಮೂರ್ತಿನಾಥಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನೈದಿದನು. ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಮುನಿಗಳಿಂ ! ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಈ ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಚಳತಕ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರೂ ಹೇಳುವವರೂ 
ಸಹ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕ್ಷುದ್ರಜನ್ಮವನ್ನೂ ಪಡೆಯದವರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೬೬-೬೭! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎ ತುತ್ತಾಣಾ- 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ || 
ಸ್ಮಂದನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ನಿಬೋಧ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಫುರದ್ರತ್ನ ಮೌಳಿಶ್ಚೋಲೇಷು ಪ್ರಥಿತೋ*ಭವತ್‌ Hol 


ನಿಷಯೇ ಸಹ್ಯಜಾ ಕುಲ್ಯಾ ಸಂಭವತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಸದಿ । 
ಶರಣ್ಯಗ್ರಾಮ ಇತ್ಯಸ್ತಿ ಸಾಲೋಚ್ಛಾ್ರಯಸಮನ್ವಿತಃ us 


ಪುಷ್ಟೋದ್ಯಾನಸ್ಪುರತ್ಪಾರ್ತೈೇ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥಿಕಯಾ ವೃತಃ । 
ಯತ್ರ ಸಂಚಿತನಿಮಲಪ್ರಭಾಭಸ್ಮಪ್ರಜೋಧನೈಃ nal 


ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮುನಿಪುಂಗವನೇ, ಸೃಂದನಾಥನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಇವನು ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ತನ್ನ 
ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ಶರಣ್ಯಗ್ರಾ ಮವೆಂಬ ಒಂದು ನಗರ. ಅದ್ದು ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶದ 
ಲ್ಲಿದ್ದು ಎತ್ತರವಾದ ಸಾಲುಮರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧-೨/ 


ಆ ಊರಿನ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ಹೂದೋಟಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಕೊಳಗಳೂ ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ, ಸದ್ಧ್ಯಾನ ಇನುಗಳಿಂದ ಭರಿತರಾದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೫೭ 


ನ ಪರಂ ತಿಮಿರಂ ನೈಶಂ ಧನಲಂ ಭ್ರ ಮವಾನನಿ । 
ಭೃಂಗಾಕ್ರಾಂತಂ ಪುಷ್ಪಮುಖಂ ಮಧು ಯೆತ್ರ ನ ಕೇವಲಂ ॥೪॥ 


ಮುಂಚಂತಿ ಪಂಚನೋದ್ಲೀತಕೇಕೀಶುಕ ಮುಖೋದ್ಧ್ಗತಂ । 
ಯತ್ರಾಬ್ಜಮಕರಂದಾಶ್ಚ ಭೃಂಗೆಗಾನೇನ ಕೇವಲಂ 1೫॥ 


ತದ್ಗಾನಾಕರ್ಣನೋನ್ಮುಕ್ತ ಮೃಗರೋಮಂಥ ಮಂಧಿತಂ | 
ತಸ್ಮಿಂಛ್ರೀಶರಣಗ್ರಾಮೋ ಸ್ಮಂದಾಖ್ಯೋ*ಭೂದ್ಹ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಃ TENT 


ಫಣೆಭೂಷಪದೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಬೋಧಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರಮಾಃ । 


ಸರೋಜಪತ್ರನಿದ್ರಾಣಕುಲೀರೋದ್ಭೋಥಧಕಾರಿಭಿಃ (೭೬ 
ನಾನೋದ್ಭಟೈಃ ಸ್ಫುರತ್ಕ್ಸೇತ್ರಸೇತೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೃತಸ್ಥಿತೇ | 
ವೃಷನಾಹಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಾದಾದಸ್ಯ ತಸಪೋನಿಧೇಃ ಲೆ 


ಜನಗಳೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಲೇಶಕ್ಟೂ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಕಾಂತಿಯು ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸರಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಗಲಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿಧವಿಧ 
ಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮುಂದೆ ಮಕರಂದವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 1೩-೪॥ 

ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳೂ, ಗಿಳಿಗಳೂ ಪಂಚಮಸ್ಪರಗಳನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ದುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ತಾವರೆಹೂಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದವು ಯಥ್ಲೇಚ್ಛವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಆನಂದದಿಂದ ಮೆಲಕುಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಶರಣ್ಯಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿ 
ದ್ದನು. 1೫-೬/ | 

ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಭಕ್ತನೂ, ಜ್ಲಾನಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರನೂ, ಆದ ಈ ಸ್ಕಂದ 
ನಾಥನು, ಸರ್ವದಾ ಪರಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವಾ 
ದರೋ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಏಡಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವ 
ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಅಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವೃಷಭ 


೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ತತ್ಪುಸ್ಟೈಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಭಾಜೂಟಿಯೋಗ್ಯೈಃ ಸೃಂದಃ ಸದಾರ್ಚಯೆತ್‌ । 


“= ಗಂಗೇಂದುಲಸತ್ತ ತೃಸರ್ದೊಚಿತಾನಿ ಸಃ (೯॥ 
ಇಷ ಕ್ಲಮಾಹೃತ್ಯ ನೃಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಕರಂಡಕೇ । 
ಸಪ ರಾಗ | ಭುನನೇಶಿತುಃ ॥೧೦॥ 


ಫಲಕೇ ಪುರತಃ ಕುದ್ಧೇ ಆಸೀನೋ ನಿಯತಃ ಕ್ರಚಿತ್‌ । 
ಸ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನಿಭಜ್ಯಾಥ ಮಾಲಾ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೧೧॥ 


ಸವೃಂತಕೇಸರದಲೋದ್ದಂಡನದ್ಳಾನಿ ಕುಂಠಿತಾಃ। 
ಲಂಬಿನೀಶ್ಚ ಯಥಾಶಿಲ್ಪಂ ಸ್ರಜೋ ಬದ್ದಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 1೧೨1 


ಸ ತಾಭಿಃ ಸ್ಪಗ್ಧಿರಾತ್ಮೆ, €ಶ ಮೌಲಿಸಂಗತೆ ಹರ್ಷಭೂಃ । 


ಇಲ್‌ 


ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾನರ್ಚ್ಯ ಶಿವಂ ಜಿಹ್ವಾನ್ಯಸ್ತ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮನುಃ ॥೧೩॥ 


ವಾಹನನೂ So ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೭-೮॥ 

ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿ ಜೆಳೆಯುವ ಮಹಾದೇವನ ಜಡೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸ್ಫಂದನಾಥನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದುದಿನ ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಜಬಾಭಾರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಹೊಗಳನ್ನೇ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ರೇಕವಾಗಿ ಹೂಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, 
ಆ ಜಗದೊಡೆಯನಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಲು ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 1೯-೧೦! 

ತಾನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ನಿಯಮಬದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ 
ಮುಂದಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಜೀಕೆ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ತೊಟ್ಟುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳು, 
ದೊಡ್ಡ ಕೇಸರದಳಗಳು, ತುಂಡಾದ ಹೂವು, ಉದ್ದವಾದ ಕುಸುಮಗಳು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಆರಿಸ್ತಿ ಆ ಬ್ರಾಹ ೈಣೋತ್ತಮನು ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶಿನಾರ್ಚನೆಗೆ ಸಿದ ಮಾಡಿದನು. 1೧೧-೧೨॥ 

ಆ ಸೃಂದನಾಥನು ತಾನು ಕಟ್ಟಿ ದ ಹೂವಿನಹಾರಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೫೯ 
ಹೇಮಪಾತ್ರೇ ದ್ವಿಜನ್ಯಸ್ತಮಾಸ್ವಾದಿತನತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಜ್ಞ್ಞನಸಂಬಂಧನಾಮ್ಮೋಂಥ ಭಕ್ತಸ್ಯಾಭೂದ್ಹ್ವಿಜಃ ಸಖಾ "avn 
ವಿರಿಂಚಿಮಾಧವಾದೃಷ್ಟನತೌಲಿಮೂಲಾರ್ಚನೇ ರತಃ । 
ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಜಪೆನ್ನವರ್ತತ ಶಿವಾಶ್ರಮೇ ॥೧೫॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಸ್ತೋತ್ರವಿನ್ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೀಪಂಚಾಕ್ಷರಲಕ್ಷ್ಮಣಾ । 
ಶಿವಮಾನರ್ಚ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತುಷ್ಟಾವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಿನಂ ॥೧೬॥ 

| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಿಷ್ಕಲಾಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಕ್ತತೀತಗೋಚರಾಯ ಶಂಭವೇ । 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಿಷ್ಠ, ಯಾಯ ಠರಿರ್ಮಲಾಯ ಯೋಗಿನೇ 
ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಸಿದ್ಧಿಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ೧೭1 


ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚ 
ಇರು ನಿವೇದನಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿಂದನು. ಈ ಸ್ಫಂದನಾಥನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 1೧೩-೧೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿರುವ ಕಿರೀಟಿದ ಆದ್ಯಂತವುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆತನು ಶಿವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ " ನಮಃ ಶಿವಾಯ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ರೋತ್ರಜ್ಞನಾದ ಈ ಸೃಂದನಾಥನು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸಂತು 
ಸ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಯೋಗಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಿರುವವನೂ, ಗುಣರಹಿತನೂ, ಕಲಂಕಶೂನ್ಯನೂ 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ ಆದ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ನಡೆಯುವವರ 
ಭಕ್ತಾ )ದಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಸುಖಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ವ್ಯಾಪಾರರಹಿತನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 


೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯ ಕಾನುಕಾಲಮೃತ್ಯವೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಾರಸಿಂಹಹಸ್ತಿಕೃತ್ತಿವಾಸಸೇ। 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಿಷ್ಣುನೇತ್ರಸಂಕಜಾರ್ಚಿತಾಂಘ್ರಯೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸೋಮಸೂರ್ಯ್ಕವಹ್ನ್ಯತೀತಕೇಜಸೇ ॥೧೮॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ವೇದನಾಗಗೋಚರಾಯ ವಾಜ್ಮಯಾ- 

ಯ ತೇ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸಹ್ಯಕೃತ್ಯಸಾಕ್ಷಿಣೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ! 

ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಶಕ್ತಿಬೀಜಹೇತವೇ 

ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾಯ ಶೇ ಕಸರ್ದಿನೇ ೧೯॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭೂತಿಭೊಷಣಾಯ ಭೂತಿಹೇತನೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಸತ್ಯಬುದ್ಧಶೇಜಸೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭಕ್ತಭಂಜನೋಚಕಾಯ ಶಂಭವೇ 

ಶಿನಾಯ ಬಿಂದುನಾದನಾಚ್ಕವಾಚಕಾತ್ಮನೇ ನವಂಃ ॥೨೦॥ 


ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಗಳಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೂ, ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವೆನು. ॥೧೭॥ 

ನಿತ್ಯನೂ, ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯಮಂರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾ 
ಮವು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಪುವರೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ ವಂದ 
ನೆಯು. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ೧೮! 

ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೇ ವಾಜ್ಮಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೂ, 
ಸಹ್ಯವಾದ ಕಾರೈಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೂ, 
ಮಂಗಳಕರನೂ, ಶಕ್ತಿಗೂ ಬೀಜಭೂತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಕಾರಣನೂ, 
ಆದ ಶಿವನಿಗೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಣಾಮವಿರಲಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೧೯| 


ವಿಭೂತಿಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುವನನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಕಾರಣನೂ, ಆಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನೂ, ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸ ೃರೂಸನೂ ಆದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦೮ ೬೧ 


ನನುಃ ಶಿವಾಯ ನಿತ್ಯಸಾಂದ್ರಸೌಖ್ಯಸೀಮಭೂಮತೇಜಸೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ದಿನ್ಕಬೋಧರೂಸಿಣೇ ಪರಾತ್ಮನೇ । 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸತ್ಯವಾಗಗೋಚರಾಯ ಬಂಧವೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭಕ್ತಲೋಕವಾಂಛಿತಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥೨೧॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ವಿಷ್ಣುವೇಧಸಾಪ್ಯದೃಶ್ಯಮೂಲನತೌಲಯೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾಯಿನೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಶಸ್ತ್ರತಾರಕಾಸುರಾರಿ ಮುಖ್ಯಸೂನವೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಜಾರ್ಧದೇಹಭಾಗಿನೇ ॥೨೨॥ 


ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭಕ್ತರ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸ್ಕಿ, ಜಗನ್ಮಂಗಳವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು. ಓಂಕಾರವೆ:ಬ ಬಿಂದುವಿನ ನಾದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯನೂ 
ಮತ್ತು ವಾಚಕಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು. (ಶಿವನು ಸರ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಬಿಂದುರೂಪನೂ ಅವನೇ ಅದರಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವ ಅರ್ಥರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ॥೨೦॥ 


ನಿತ್ಯವೂ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನರೂಸಿಯೂ, ಸರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗನು. ಸತ್ಯವಾಣಿಯಾದ ವೇದಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗದೆ ಜಗದ್ದಂ 
ಧುವೆಸಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು. ಭಕ್ತಜನಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೨೧! 


ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರಿಂದಲೂ : ಗೋಚರನಾಗದಿರುವ ಕಿರೀಟಮೂಲವುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರ. ಭಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ತಾರಕಕೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕುಮಾರನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವು. ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯ ಅರ್ಧದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ " ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರ ' 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. |l೨೨॥l 


೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ « 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸಿಂಧುರೇಂದ್ರಮುಖ್ಯವಕ್ಟ್ರೆಸೂನವನೇ | 


ಸದಾ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಶೇ ಸದಾಶಿವಾಯ ಶಂಭವೇ 1೨ ೩! 
ಏವಂ ದೇನಂ ಸ್ತುವನೃಕ್ತ್ಯಾ ಪಂಚಾಶ್ಸ್ಚರನುಯಂ ಪ್ರಭುಂ । 

ಶಿನಾಗ್ರತಸ್ತವಮಿದಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಯಃ ಸಶೇತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಸ ಯಾತು ತ್ವತ್ಸದನಿತಿ ಭಕ್ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದಾ ॥೨೫॥ 


ಹೃದ್ಯಃ ಸದಾ ಶಂಭುಸಮರ್ಜ್ಚನೇನ 

ಸ್ಕಂದಃ ಸ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಃ। 

ತತ್ಸ್ಹ್ರುಸಯತ್ಪ್ರಾಸ ಮಹೇಶಧಾಮ 

ಸ ಸ್ಮಂಧನಾಥಃ ಸ ನಿನಾಹನೇಷಃ ॥೨೬॥ 


ಇಂದುಮೌಳಿಪದಕಂಕೆರಾಮೃತಂ 

ಸ್ಫಂಧನಾಥಚರಿತೆಂ ಶುಭಾನಹೆಂ । 

ಚಿಂತೆಯಂತಶಿ ಸರಿಕೀರ್ಕೆಯೆಂತಿ ಯೇ 

ಸಂತತಂ ಶಿನಸಜೇ ವಸಂತಿ ತೇ ॥೨೭॥ 


ಗಜಮುಖನಾದ ಗಣಪತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನಕುಮಾರನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗನ್ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಿಮನಗಮ್ಯನೂ 
ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ೨೩! 

ಹೀಗೆ ಸಂಚಾಕ್ಷರಮಯನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಭೋ! * ಶಿವನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ನಿನ್ನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವವನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ. ಎಂದು ಸ್ವಂದನಾಥನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೨೪-೨೫॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರೀತಿ ಶಂಭುವಿನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮನೋಹರನೆನಿಸಿ, 
ಶಿವನಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ನಡೆದ ಆ ಸ್ವಂದನಾಥನು ಮದುವೆಯ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಕೈೆಲಾಸವನ್ನು ಅತಿ ವೈಭವದಿಂದ ಪಡೆ 
ದನು. ೨೬! 

ಚಂದ್ರಮೌಳಯಾದ ಶಂಕರನ ಪಾದಸೇವಕನಾದ ಸ್ವಂದನಾಥನ ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನವರತವೂ ಚಿಂತಿಸುವವರೂ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೪ರ ೬ತ್ಟಿ 


|| ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರವಶ್ಚೇಹಂ ಪಶುಸಕೇರ್ವೃತಂ ಪಶುಪತಿಪ್ರಿಯಂ | 
ಕಾವೇರೀವಾರಿಪೂರೇಣ ನವರ್ಧಿತಕ್ಸೇತ್ರಶಾಲಿಷು ॥೨೮॥ 


ಚೋಲೇಷು ದ್ವಿಜಧಾಮಾಸ್ತಿ ಪುರಂ ಶ್ರೀಮುಖಸಂಜ್ಞಾಕೆಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ಶಮೋ ಪಶುಸತಿರಿತಿ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಜೋಭವತ್‌ Mra 


ಸಚ್ಚರಿತ್ರಪರಿಷ್ಠಾರ ಚತುರ್ವೇದಿ ಕುಲೋದ್ಭನಃ | | 
ಸದಾ ಶಾಕ್ಟರವಾಹಸ್ಯ ವಾಮಾಂಗೇ ನವಹತಃ ಶಿವಾಂ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಮಥೇಶಸ್ಯ ಪಸಾದಾಬ್ದಚಂಚರೀಕೋ ಬಭೂನ ಸಃ | 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ತಂ ರುದ್ರಮಧೀತೇನ ಮಹೀಯಸಾ Laon 


ಹಾಡುವವರೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೨೭/॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಮಹೇಶನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪಶುಪತಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯು 
ಇಂತೆಂದನು ::--ಕಾವೇರೀನದಿಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಚೆನ್ನೂಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಗದ್ದೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೋಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬೀಡಾದ « ಶ್ರೀಮುಖ' 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಶುಸತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 
॥೨೮-೨೯ 


ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೆ (ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಳಿಗೆ) ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನಾದ್ಕ ಖುಗ್ಯಜು 
ಸ್ಲಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಪಶುಪತಿಯು, ವೃಷಭವಾಹನನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ದುಂಬಿಯಂತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಮಂತ್ರದಿಂದ ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೦-೩೧/ 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 
ಸಕಲಾಶ್ರುತಿಸಾರೇಣ ಸಂತುಷ್ಟಾವಾತಿಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನೋ ದೀಪ್ರಮಾಲಾತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ 1೩೨॥ 


ವ್ರಜನ್ತಿಷ್ಠನ್ಸಯಾನೋಃಪಿ ದಿವಾನಕ್ತೆಮನನ್ಯಧೀಃ । 
ಕರ್ಮಾಂತರಾಳೇಷು ಸದಾ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಪಾದರೆಃ 1೩೩॥ 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲಂ । 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಾಬ್ಜಮರಂದೋದ್ಯ ಭೃಂಗಸಂಬಂಧಗಂಧಿಲಂ ॥೩೪॥ 


ಕೆಂಠದಫ್ಪು ಜಲೇ ತಿಷ್ಕನ್ಪಶ್ಶನ್ಸಾನುಸ್ಥಿತಂ ಹರಂ । 
ಮೌಲಿನ್ಶಸ್ತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಪ್ರಸ್ಫುರತ್ಪುಲಕಾಂಕುರಃ 1೩೫ 


ಸ್ವಚ್ಛಗಂಗಾತರಂಗೌಘಾ ಹ್ಯರ್ಧೇಂದುಧರ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ವಿತಾದ್ಯ ಸಮೂಹೇನ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ತುಷ್ಟುವೇ 1೩೬॥ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹೇಶನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. ನಡೆಯು 
ವಾಗಲೂ, ನಿಂತಿರುವಾಗಲೂ, ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ಹಗಲಿರುಳು ಎಡಬಿಡದೇ 
ಅನನ್ಯಮನಸೃನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಮವಿದ್ದಾಗ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಜಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ೩೨-೩೩! 


ಅವನೊಂದು ದಿನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ 
ಮಕರಂದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿರುವ ಸರಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುತ್ತಿಗೆ ಮುಳುಗುವಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚಹೊಂದಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೪-೩೫1 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೬೫ 
ಭೂಸುರಃ ಶ್ರುತಿಸಾರೇಣ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ಶಂಕರಂ 1೩೭॥ 


| ಪಶುಪತಿರುವಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ತ್ವಾಂ ಶ್ರುತಿಶಿರಗ ಮನ್ಯೋಃಹಮಿಷುಮ- 
ನ್ನಮಸ್ತೇ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತವ ಶಿನಶರೇಷೂದ್ಯತಕರ । 

ಶರವ್ಯಾ ಹೇತಿಭ್ಯಾಂ ತವ ವರದ ಸಂಶ್ಚುಬ್ಧಧನುಷೇ 

ತವಾಶಾಸ್ಕಾ ಹೃದ್ಯಾ ತನುರಪಿ ಮನಸ್ತೇಂದ್ಕ ಪದಯೋಃ 1೩೮॥ 


ಹರಣ್ಕೋ ದೇವಸ್ತ್ತ್ರಂ ನಖಶಿಖಮುಖಾಶತ್ರೇ ನಯನಯೋ- 
ಸ್ತನುಂ ಸಂಪಶ್ಯನ್ತ್ಥೈ ಭವ ಶಿವ ನಮಃ ಸೋಮವಪುಷೇ | 
ಅತೋಪ $8 ಯಾಂಭ್ರುತಿಗದಿತವಾಕ್ಕಾರ್ಥಕಲನ್ಯೈ 
ರ್ನಮಃ ಶೇಷೀ ಉತ ಶು ಪತಿಗೆ ತಸಂಚಾ ರಷ್ಟ] !೩೯॥ 


ಸಕಲ ಶು ್ರತಿಸಾರಭೂತವಾದ ರುದ್ರಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ ಹೋತ ಮನು ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೩೬-೩೭! 


ಓ ರುದ್ರದೇವನೇ, ವೇದಾಂತಸ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಕೋಪರೂಪನೂ, ದಿವ್ಯಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಿವನೇ, ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಣಪ 3 ಯೋಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ನಿರತವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ವರಪ್ರದನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳೇ ಸಂಕ್ಷೋಭಹೊಂದಿರುವುವು. ಈ ನನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವೂ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ನಿನ್ನ ಆಶಂಸನೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. 1೩೮॥ 

ದೇವಾ! ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಉಗುರು, ತಲೆಗೂದಲು, ಮೊಗ, ಕಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ನೀನು ಹಿರಣ್ಯರೂಸನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಅಗಿರುವೆಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ಜಗದುತ್ಛತ್ತಿಕಾರಣವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ,ಉಮಾರ್ಥ 
ದೇಹಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನೆಂದೂ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ ವೇದೋಕ್ತಸಂಚಾಕ್ಟ್‌ರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ನೀನೇ ಸಾರವತ್ತಾದ ದೈವವು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. lll 
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೬೬ ಕ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ತಸ್ಯ ತಾದೃಕ್ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ಶ್ರೀರುದ್ರಜಸಪವಾಸನಾಂ। 
ಅಂಗೀಕೃತ್ಯಾಥ ತದ್ಭಾನಮಾನಿನಾಯಾಥ ತಂ ಸದಾ 1೪೦॥ 


ತಥಾ ಸಂಸಾರಕುಹರಾಪಥಾ ಸಂದರ್ಶಿತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಶಿನೇನೋತ್ತಾರಿತಃ ಶೈನೀಂ ಸುರಾಷ್ರಾಸ್ಕಾಂ ಪುರೀಂ ಯಯಾಾ।೪೧॥ 


ರುದ್ರಸೂಕ್ತಜಹೇನೈವ ಸದಾ ಪಶುಪತಿರ್ದ್ವಿಜಃ । 
ಪಶುಪಾಶೈರ್ನಿಮುಕ್ತೊಭೂಚ್ಲಿ ನಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದೋಭವತ್‌ 1920 


ಶ್ರೋತುಂ ಜನಸ್ಯ ಶುಭದಂ ಪ್ರಥಿತಸ್ಯ ರುದ್ರ 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ಯಃ ಪಶುಪತೇಶ್ನರಿತಂ ಶೃಣೋತಿ । 
ಲೋಕೈಕೆನಾಯಕಮಹೇಶಕೃಪಾನಿಧಿಃ ಸಂ 
ನಾಕೌ*ನಾಮಹಸಿ ದುರಾಸದನೇತಿ ಲೋಕಂ (೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸ್ಮಂದನಾಥಪಶುಪತಿ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆ ಪಶುಸತಿಯ ಈರೀತಿಯಾದ ತಪಶ್ಚರೈಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಮಂತ್ರ 
ಜಪದಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಹೇಶನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮುಂದೆಯೂ ಅವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅದೇಭಾವದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ದಾಟಲು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ದಾರಿತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಶುಪತಿದ್ದಿಜನು ಶಿವನಿಂದ 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೈಲಾಸಸಟ್ಟಣವ 
ನ್ಹೈದಿದನು. 1೪ ೦-೪೧॥ 


ಈ ಸಶುಪತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಜಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಪಾಶನೀಯ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾದನು. ॥೪೨॥ 


ಕೇಳುವ ಜನಗಳಿಗೆ ಶುಭಕರವೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ ಚತದ ಈ ಪಶುಪತಿಯೆಂಟ 
ಮಹೇಶಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಗೆ ಅಶ್ರಯನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೧ ೬೭ 


ವಾದ ಕೈಲಾಸಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಸ್ಫಂದನು 


ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ೪೩! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸೈೆಂದನಾಥ ಮತ್ತು ಪಶುಪತಿ ಇವರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಸ ಧಗ ಹೃ US ANN oe 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ | 


ಶ್ಹೋಗಂತುಸಾಮ್ನೋ ಭಕ್ತಸ್ಯ ವೈಭವಂ ತೇ ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಊರ್ಧ್ಯಾಂಘಿಸಂಜ್ಞಕೇ ದೇಶೇ ಲೋಕಾಭಿಷ್ಟ್ರುತಕೀರ್ತಿಮತ್‌॥೧॥ 


ಧಾಮ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮತ್ಕ್ಯಾನಂದಪುರಂ ಮಹತ್‌। 
ಆದದಾನೇ ಶುಭೇ ಭಾತಿ ಯಂಗೋಲೇ ನಾಹಿನೀತಟೇ 1೨। 


ಪಲ್ಲನಾನ್ಪಾತಯನ್ಮ್ಮಾನಾನ್ಯತ್ರೆ ಸಿಂಚಂತಿ ಭೂರುಕಾಃ । 
ಮಧುವರ್ಫೈಸ್ತದಗ್ರಸ್ಥಾಂ ವಾರಿವರ್ಷೈಶ್ನ ವಾರಿದಾಃ a 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, " ಶ್ರೋಗಂತು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೈವಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ 
ವೈಭವವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. "ಊರ್ಧ್ವಾಂಘಿ)' ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ದೇಶವು ಬಹು ಜನಗಳ ಆದರಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯವೆನಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಆ ದೊಡ್ಡೆ ಪಟ್ಟಣವು "ಯಂಗೋಲ' ಎಂಬ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ೧-೨! 


ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಡಿದ ಚಿಗುರು 
ಗಳನ್ನು ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುತ್ತಾ ನೀರನ್ನು ದಡದಲ್ಲಿರುವವರ ಮೇಲೆ 


ನವಮಾಂಶಟ। ಅ ೪೧ 1" ೬೯ 


ದ್ವಿರದಾ ವಾರಿದಾಕಾರಾ ಯತ್ಪ್ಪಾಂತೋಪವನೇಷ್ಟಫಪಿ । 
ಧಾವತ್ಥ್ಯರೇಣು ಸಾದೋತ್ಕರೇಣುಭಿರ್ಮದಜಸ್ರನೈಃ 1೪॥ 


ಭುವೋ ಯತ್ರ ನಿರಾಜಂತೇ ಪಂಕಿಲಾ ಭಾನಿತಾಃ ಸದಾ । 
ಕೇದಾರಾಸ್ಸಸ್ಯಸನ್ನದ್ಧಮೌಳಯೋ ನಿನಯಾನತಶಾಃ 1೫1 


ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಪ್ರಾಸಾದತಲಚಾರಿಣಃ । 
ಏಧಂತೇ ಯತ್ರ ನಿಯತಂ ಸದೈವ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ Wk 


ಪುರಸ್ಕ ತಸ್ಯಾಸ್ಕ ಬಹಿಃ ಕೇದಾರಾಂತೋಚ್ಚಸೇತುಷು |. 
ಕಾಚಿತ್ಸ )ಕಾಶತೇ ಶ್ರೋಣೀ ನಿಶ್ರೇಣೀ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಿಣಾಂ ॥೭॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಯನೇದಾನಾಂ ತದಂತೇ ನಿಷ್ಕುಬಾ ಬಹಿಃ । 
ಶ್ವಕುಕ್ಳುಬೈರ್ನಿಚರಿತಮಂತ್ಯಜಾನಾಂ ಗೃಹಾವಲಿಃ ॥೮॥ 


ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳು 
ಮೋಡಗಳಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುವು. ಓಡಾಡುವ ಆನೆಗಳ ಕಾಲುಗಳಿಂದುಂ 
ಬಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದಲೂ, ಮದೋದಕಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಆ. ವನದ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. |೩-೪/ 


ಗದ್ದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೈರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಿರೋಭಾಗಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, 
ತೆನೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ವಿನಯದಿಂದ ಶಲೆಬಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಭಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರೆಗೆ ಗದ್ದೆಗಳ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಪೈರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ರುವಂತೆ ಒಂದು ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗವು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 1೫-೬-೭1 


ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈದೋಟಿಗಳು ಅದರೆ 
ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಊರಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಿ, ಕೋಳಿ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಚಾರಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಪಂಚಮರ ಮನೆಗಳ ಸಾಲು 


೬೦ $ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತೃಣಾಂಚಿತೈರ್ಜೀರ್ಣಗೃಹೈರಲಾಬು ಕಿಲಕಾತಶೈಃ | 


ಸೂಕರಪ್ರಾಂತಚರಿಕೈಃ ಕುಟೀರೈಃ ಸಾರಮೇೋಯಂಕ್ಕೈ ಃ Ma 
ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಮನುಷ್ಯೇಪಿ ಸಾರನೇಯರವಾಕುಲೈ ಃ | 
ಸಾಸೃಕ್ಪಂಕೇಸ್ವಂಕಣೇಷು ನಿಕ್ರೆಯಕ್ರಯವೃತ್ತಿಷು Mery 


ಉಪರಿ ಭ್ರಾಂತಗೃಥ್ರೇಸು ಸಮೃದ್ಧೋದ್ರೇಶೆಗಂಧಿಷು । 
ನಿಶಾವಸಾನೇ ನಿದ್ರಾಣೇ ಚರ್ಮಣಾಸ್ತೃತಭೂತಲೇ Mele!) 


- ಭವಂತಿ ಬೋಧಿತಾ ಯತ್ರ ಶಿವಾಕುಕ್ಕುಟಿಕೊಜಿತ್ಯೆಃ | 
ಮಧು ಸೀತ್ವಾಂತ್ಮಜಾ ಮತ್ತಾ ಗಾಯಂತೋ ಯತ್ರ ನಿರ್ಭಯಂ ॥೧೨॥ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹೊದಿಸಿದ ಹಳೆಯ ಮನೆಗಳೂ, ಸೋರೆ 
ಬುರುಡೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೂ, ಹಂದಿ, ನಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಅಂಗಳವೂ, ಅವುಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೂ, ಬೇಟೆನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗುಡಿಸಿಲುಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ೮-೯॥ 


ಚಂಡಾಲನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ 
ಕಾಣುವವರೂ, ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರೆನಿಸಿ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವವರೂ, ಸುಂದ 
ರರೂ ಆದ ಕೆಲವರು ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಓಡಾಡುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಜೀಟಿನಾಯಿ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುವು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಆಂಗ 
ಡಿಯ ಅಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾರುವುದು, 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗುವರು. ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಹದ್ದುಗಳು ಮಾಂಸದಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಾಡುವುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಗಂಧವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಜನರು ಚರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನೆಲವ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನರಿ 
ಕೋಳಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 1೧೦-೧೧! 


ವಿದ 


ಸಂಚಮರು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗಿ ಕೊಂಚವೂ ಹೆದರಿಕೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಹರಳು 
ಮರದ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಕಾಡುಧಾನ್ರ ವನ್ನು ಕುಟ್ಟಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೧ ೭೧ 


ಕ್ಷಚಿಚ್ಛಾಯಾಸು ಏಿರಂಡವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಚರ್ಮಣಾಸ್ತ್ಯೃತೇ | 
ವನ್ಮಧಾನ್ಯಾವಹನನೈರ್ನಯಂತಿ ಕಿಲ ಬಾಲಕಾಃ Mery 


ಶುಷ್ಕಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾವೃತತಲೇ ಮಕ್ಷಿಕಾಯೂಥಭೂಷಿತೇ । 
ಪಕ್ಕಣೀ ನಿಕ್ವಣಂ ನಾದ ಭೃಂಗವೇಣುಕೃತಸ್ವನೈಃ ೧೪॥ 


ಸಲಲಾರುಣಿತಾನಮ್ರವಾಲಕೈರ್ಹಸ್ತಭೂಷಿತೈಃ | 
ಗ್ರಾಮಕರ್ಮಕರಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತತ್ರಾನಂದಾಹ್ವಯೋಂತ್ಯ ಜಃ 1೧೫೪ 


ಜಾತಮಾತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನ ಭವಪಾದಾಬ್ದಭಾವನಃ । 
ನಂದೊಟನ್ಯ ಕರ್ಮಕೆರ್ತಾಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬಾಹ್ಕಾನ್ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಶಿನಮೇನ ಪರಂ ಮೇನೆ ತದ್ದಾ ಸ್ಕಾವಶಿತಾಶಯಃ | 
ಕೃತಸ್ಥಿತಿರ್ನೇತನೈಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ತತೆ ತೆದಾಂತ್ಕಜಃ 1೧೭ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಒಣಗಿದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹರವಿರುವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೊಣಗಳು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಜೇಡರ ಧ್ವನಿ, ದುಂಬಿಗಳ ರೇಂಕಾರ, ದನ 
ಕಾಯುವವರ ಕೊಳಲ ಧ್ವನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಹೊಲಗೇರಿಯು ಸದಾ ಶಬ್ದಾಯ 


ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ೧೨-೧೩-೧೪1 


ಕೆಂಪುಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಾಗಿದ ಕೈತುತ್ತೂರಿಯನ್ನು ಸದಾ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಂಚಮನು ಆ ಗ್ರಾಮದ ಚಮ್ಮಾ 
ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೆಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ. 
ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ವಾರವೊದಗಿ ಶಿನಪಾದಕಮಲಭಕ್ತಿಭಾನನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ರನು. ಈ ನಂದೆ (ಆನಂದ) ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನ 
ನಾದರೂ ಬಾಹ್ಯಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಂಬಿ 
ತನ್ನ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಶಿವನ ಸೇವೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
॥೧೫-೧೬॥ 


ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ತನಗೆ ಬರುವ ಅಲ್ಪ ಸಂಬಳದಿಂದಲೇ ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು... ಆ ಚನಂದನು ಕೀಳುಜಾತಿಯವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಹೊಂದ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರ 


೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಕೇ 


ಅಂತ್ಯಜೋಸಿ ದ್ವಿಜಾಪ್ರಾಸ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಲೇಭೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ । 


ಭಕ್ತಿಮೇವ ಪರಂ ಮೇನೇ ಭವಸ್ಯ ಭನನುತ್ತಯೇ - Me) 


() 


ದುಂದುಭೀನಾಂ ಮರ್ದಲಾನಾಂ ಚರ್ಮಯನ್ಮುಖಬಂಧನಂ ! 
ರಥಾಕರ್ಷಣರಜ್ಜೂನಾಂ ಚರ್ಮಣಾಮಫಿ ಡಾಯಕ!। ॥೧೯॥ 


ಶಂಭೋಸ್ತದಾಲಯದ್ವಾರಿ ಪುಲಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರಕಃ । 
ತ್ತ ಇ ತ ೨ ಠಾ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಣನುನಾಯನ್ಸಸ್ಮಫಾಲೋ ಮುದಂ ಯಯಾ ॥೨೦॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದರಿದ್ರೋಪಿ ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯಧೂರ್ವ ಹಃ । 
ಶ್ರೀಕರಂಜನನೇಶಸ್ಯ ದ್ವಾರಿ ದೇವಾಲಯಸ್ಕ ಸಃ ॥೨೧॥ 


ಗತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೨೨॥ 


| ಚೆಂಡಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿವಾಭಿಧಾನರಹಿತಂ ವಂದನಂ ತನ ಮೂಸ್ತ್ರಿತಿ। 
ತಸ್ಯಾನಂದನತೋ ನೃತ್ಯಂ ನೀಕ್ಷಿತುಂ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ EEN 


ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಹೇಶನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಆನಂದನು ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಚರ್ಮವನ್ನೂ ತೇರುಗಳನ್ನೆಳೆಯುವ ಚರ್ಮದ ಹೊರ್ಜಿಗಳನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೭-೧೮-೧೯1 

ಒಂಡೊಂದುವೇಳೆ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಶಿವದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಡವನಾದರೂ ಎಂದೂ ಶಿವಧ್ಯಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದಿವಸ ಶಿವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಶ್ರೀಕರಂಜವನೇಶ್ವರನೆ ದೇವಾಲಯದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವತೀಸತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. ೨೦-೨೧-೨೨! 

ದೀವ, ಶಿವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವೇ ನನಗೆ ಉಂಬಾಗದಿರಲಿ. (ಅಂದರೆ 


ನನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೧ ೩ಕ್ಠಿ 
ಉಮಾಪತಿಃಪುರಸ್ಕಂ ತಂ ನಂದಿಕೇಶಂ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ 1೨೪॥ 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಧೇನುಸುತ ಸ್ಥೀಯತಾಮಿತ್ಯಶಾದ್ಧರಃ | 
ತಥಾ ಸ್ಥಿತೇ ದ್ವಿಜೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇನೇಶಮೃ ಜುದರ್ಶನಂ 1೨೫॥ 
ನತ್ವಾ ಸ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಂ ಭೇರೀಮುಖಚರ್ಮಾದಿಕಂ ದದೌ । 
ಮರ್ದಲಾನಾಂ ಶೃತಿಮಣಿಂ ಧ್ವನಿಪುಷ್ಠಲಮಾತನೋಶತ್‌ 1೨೬8 
ಪುರೋಗತಸ್ಮಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಟಾಕೆಮಖನತ್ತದಾ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಣಾಮಾದ್ಯೈ ರ್ದೇವಂ ನೃತ್ರೈರಕೋಷಯತ್‌  0೨೭॥ 


ಸ್ವಕ್ಳೆಃ ಪ್ರತ್ಕುದ್ಧತೋ ನೇಗೈರ್ನಿಜಂ ಪ್ರಾಪ ನಿಕೇತನಂ । 
ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಲಯೆಂ ಶಂಭೋಶ್ಸರ್ನುಪಾದಾನೈಥಾತನೋತ್‌ 1೨೮ 


ಶಿನನಾಮೋಚ್ಛಾರಣಸೂರ್ವಕವನಾಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಟ್ಯವಾ 
ಡುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಉಮಾರಮಣನಾದ ಶಂಕರನು ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಈ ಚಂಡಾ 
ಲನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಲು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು (೨೩-೨೪) 


ಓ ಧೇನುಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಇರೆಂದು 
ಶಿವನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂ 
ಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯೊಡನೆ ಈ ಆನಂದನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಇತ್ತ ಆನಂದನು ತನಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟ 
ಶಿವದೇವಾಲಸಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಸಂತೋಸಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ನಗಾರಿಯ ಮುಖಭಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಚರ್ಮದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮದ್ದಲೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮಣಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ 
ಧ್ವನಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ೨೫-೨೬! 


ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಂಡುಬರುವ ಮಟ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆನಂದನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾ, ನಾನಾರೀತಿಯ ನಾಟ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ದರ್ಶನೋಲ್ಲಾಸಿಹೃದಯಂ ಶಿವಂ ತಿಲ್ಲಪುರೇಶ್ವರಂ । 
ನಿಧೇರ್ವಶೇನಾಂತ್ಯಜೋಃಸಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಂನಿದಧೇ ಮನಃ 1೨೯॥ 
ರಾತ್ರಾನನಾಯಾಸಗತಿಃ ಶ್ವೋಗಂತಾಸ್ಮೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಕಾರ್ಯಮಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕುರ್ನನ್ರುದ್ಧೋ ಹಿ ಬಂಧುಭಿಃ ॥೩೦॥ 
ಏಷಃ ಪ್ರಯಾಣನಿಫ್ನೋಶಹಿ ಶಿನಸ್ಕಾಜ್ನ್ನೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 


ತಿಲ್ಲೇಶೋ ಭಕ್ತಹೃ ತ್ಸದ್ಮನಿಲಾಸೋಲ್ಲಾ ಸಿಮಾನಸಃ ॥೩೧॥ 


ಶ್ವೋಗಂತಾಸ್ಮೀತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಭ್ಫಹೂನ್‌ । 
ಪ್ರಾಸ್ತೇಶ ಭಕ್ತಿಸಂದೋಹೋ ನಂದೋ ಮುದಿತಮಾನಸಃ ॥೩೨॥ 


ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಚಂಡಾಲನಾದ ಈ ಆನಂದನು ಶಂಭುವಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ಕೊಡು 


ತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೭-೨೮1 


ಶಿವದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕತೆಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಆನಂದನು ತಾನು 
ಪಂಚಮನಾದರೂ ತಿಲ್ಲಪುರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೋಡಲು ದೃಢಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. ರಾತ್ರಿಯನೇಳೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಊರಿನ ಗಣ್ಯರ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಬಂಧು 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಡದಂತೆ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 1೨೯-೩೦! 


ಆಗ ಅವನು ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಬುದುದೂ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಆದರೆ ತಿಲ್ಲವನೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಕಮಲ 
ವನ್ನು ವಿಲಾಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೆಂದು ನಂಬಿ 
ದನು. ಅಂತು ಆ ಚಂಡಾಲನಾದ ಆನಂದನೂ ಸಹ ನಾಳೆ ನಾಳೆ ಹೊರಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಅನೇಕ ದಿನಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಲ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತ ೃತಿಶಯದಿಂದ ಸಂಶುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆನಂದನು, 18೧-೩೨॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೧ ೭೫ 


ತತಃ ಸ ತಿಲ್ಲನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಣಾನೋಲ್ಲಾಸಿಮಾನಸಃ । 

ಅನಿಚಾರ್ಯ ನಿಜಾಪತ್ಕದಾರಾನ್ಪಂಧೂನಥಾಂತ್ಯಜಃ 1೩೩1 
ನಿರಗಾತ್ಮಂಜನಗರಾನ್ಮನೋ ಮಾರುತರಂಹಸಾ | 

ಆದೂರತಃ ಶಿವೋತ್ತುಂಗಗೋಪುರಾಣಿ ದದರ್ಶ ಸಃ 1೩೪॥ 


ಸಹ್ಯಜಾಯಾಂ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಿತಾಭಸ್ಮನಿಭೂಷಿತಃ । 
ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ಪುರಮದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ವಿಸ್ಮಯಾನಾಂ ಸ್ಮಯಾವಹಂ ॥೩೫॥ 


ಮಲ್ಲೀಮಲ್ಲೀ ಸುಮಲ್ಲೀಭಿರೇಷ್ಟಿತಂ ತಿಲ್ಲಭೊರುಹೈಃ | 
ಅನ್ಯಃ ಶಾಖಿಸಮೂಹೈ ಶ್ಚ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಣೋಜ್ವಲಂ "a೬ 


ಅತ್ಯಂತದೃಪ್ತ್ರಶಫರೀವಾಹಪೀಶತನಿರಾಚಿತಂ । 
ಶ್ರೀತಿಲ್ಲನಗರೋಪಾಂತಂ ಪ್ರಾಪ ಶಂಕೆರಕಿಂಕರೆಃ ೩೭% 


ಆ ತಿಲ್ಲೇಶ್ವರನ ಪ್ರಣಾಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ ನೆಂಟರು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಿಗೂ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಆ ಚಂಡಾಲನು ಮನೋವಾಯುವೇಗದಿಂದ ತಾನಿದ್ದ ಕಂಜನಗರ 
ದಿಂದ ಹೊರಟನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶಿವನ ದೇವಾಲಯದ ಎತ್ತರ ' 
ವಾದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು. ೩೩-೩೪ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾವೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಶವಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ, ನಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡನು. ಮಲ್ಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿಯ, ಜಾತಿಯ ಲತೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಿಲ್ಲವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 


ಇವುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೩೫-೩೬॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಪ್ಪದಪ್ಪನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು 
ಕೊಳಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕಿಲ್ಲಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆ ಶಿವ 
ತೀಕರನು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮಹೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಸಟ್ಟಣದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿದಾನವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ, ಗಾರ್ಹ 


೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ತತ್ರೈನ ನತ್ವಾ ಚೋತ್ಕಾಯ ಸ್ಥಿತ್ವೋಪಾಂತಂ ದದರ್ಶ ಸಃ । 
ಶ್ರೇತಾಗ್ನಿಧೂಮಸಟಲೀನೇದಘಫೋಷಾನ್ಮಠೇ ಯೆತೀನ್‌ 1೩೮॥ 


ಪುರಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ವಕುಲಂ ಚ ಸನೀಕ್ರ್ಯ ಸಃ! 
ಭೀತಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಸಹಸಾ ಸಾಹಸಾದೇನ ದೂರತೆಃ ॥೩೯॥ 


ಪುರಾದ್ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪುರಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಸ್ಥಿತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾಹಿತಾಗ್ನೀನಾಂ ತ್ರಿಸಹಸ್ರ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೪೦॥ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂನ ಮಯಾ ಶಕ್ಕಮಿತ್ಯವರ್ತತ ಸೋ ಬಹಿಃ! 
ಕೈತನಾಸಃ ಸ್ಮರನ್ನೇವಂ ಗೋಪುರಂ ತದ್ದ್ವಿಲೋಕ ಯೆನ್‌ ॥೪೧॥ 
೦ ವೆ 


ಇತಿ ತತ್ರ ದಿನಾನಕ್ತೆಂ ಪುರಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | 
ಕುರ್ವನ್ಸಿನ್ನಮನಾಃ ಶಿಕ್ಕೇ ಧಿಗ್ನನ್ಮೇತಿ ನಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥೪೨॥ 


ಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ತ್ರೇತಾಗ್ವಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನೂ ನೇದಘೋಷಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಠಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯತಿಪುಂಗವರನ್ನೂ 
ಅವನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸಿದನು. ॥1೩೭-೩೮॥ 


ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ನೀಚವಾದ ಕುಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದನು ಕೂಡಲೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಹೆದರಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ, ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಸಟ್ಟಣವನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 


ಆಹಿತಾಗ್ದಿ ಗಳಾದ ಮೂರುಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ವಾಸಭೂಮಿಯೇ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದರಿತುಕೊಂಡನು. 11೩೯-೪೦1 


ಅವನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು, 
ಹೊರಗೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮಹೇಶನ ಗುಡಿಯ 
ಆ ಗೋಪುರವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಹಗಲಿರುಳೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಈ 
ನೀಚಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡಲಿ ಎಂದು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.1೪೧-೪೨॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ಿನಿ ೬೬ 


ನೃತ್ಯೇಶದರ್ಶನೋತ್ಕಂಠೋ ಕುಂಠಿಕಾತ್ಮಜನುಸ್ತದಾ । 
ತಂ ದುಃಖಿತಂ ಮಹಾದೇವೋ ಭವೋ ಭಕ್ತಾರ್ತಿನಾಶನಃ ೪೩1 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹಾಂತ್ಯಜಂ ಗತ್ವಾ ತ್ಯಜತ್ವಂ ವೈಕಲೇಬರಂ ' 
ಲೋಕೋಃಪಚಾರ್ಯತೇ ಯೇನ ಜನ್ಮನಾ ಶೇತನುಂ ತ್ಯಜ "Yen 


`ಭಕ್ತ್ಯೋಸಿ ನೃತ್ಯಂ ಮೇಂದ್ಯ ತ್ವಂ ಸುನಿಲೋಕಯ ಮಾಚಿರಂ |: 
ಸ. ಹೇಮಗೋಷ್ಠ್ಮೀನಿಸ್ಮಂ ಸ್ವನೃತ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥೪೫॥ 


ದ್ವಿಜಾನ್ರಥಾಗತಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಹರಃ ಪ್ರಾಹ ದಯಾಘನಃ ೪೪೬॥ 
| ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಶ್ಚಿತ್ಸ),ನೇಕ್ಷ್ಯತ್ಯನಿಲಂ ತದ್ಭವಂತೋಇದ್ಯ ಪಶ್ಯತ । 
ತ ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ತೇ ಪ್ರಾತರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾಂತ್ಯಜಮಥ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೭॥ 


ಆತನು ನಾಟ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ತಡೆಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಕೀಳುಜನ್ಮದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಹೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಚಂಡಾಲನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತನೇ, ಜನಗಳ ನಿಂದೆಗೂ ಅಸಚಾರಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಭೂತವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೀನು ತ್ಯಜಿಸು. 1೪೩-೪೪1 

ಓ ನಂದನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ; ನನ್ನ ಈ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚಿರಕಾಲದವಕೆಗೂ ನೋಡುವನಾಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ತನ್ನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದಯಾಮಯನಾದ ಶಂಕರನು ಅವರಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. 1೪೫-೪೬1 

ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ, ನಾಳೆ ಒಬ್ಬ ಚೆಂಡಾಲನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರೆಂದು ಶಿವನು ಆಪೃಣೆಮಾಡಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅಜ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ಊರಿನ 
ಹೊರಗಿದ್ದ ಅಂತ್ಯಜನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 1೪೭॥ 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
॥ ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ | 


ರೇರೇ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಸಾಧೋ ತ್ವತ್ಯೃತೇ ಜ್ವಾಲ್ಯತೇಃನಲಃ । 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಮರ್ಹಸ್ಯಚಿರಾದ್ದೇಹಮುನ್ಮುಚ್ಕ ಸಾಪೆಜಂ (೪ಲಗ॥ 
ಪುರೇಸ್ಮಿನ್ಸಕ್ತನರ್ಯಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಚ ಜೀರ್ಣ ಇವೋರಗಃ। 

ಇತಿ ತೈಃ ಸ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಹರ್ಷೊೋತ್ಕರ್ಷಾಶ್ರುಲೋಚನಃ YF 


ಕೈ ತಾರ್ಥೊಸ್ಮೀತಿ ತಾನುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೊಆಗ್ನಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನಿಚಿಂತಯಂತಶ್ಹ್ಚ ಮನಸಾ ಸ ನೃತ್ತೇಶಪದಾಂಬುಜಂ ॥೫೦॥ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ವಹ್ನಾೌ ಸ ಉತ್ಸಸಪಾತೋಪನೀತವಾನ್‌ 


ದ್ವಿಜನರ್ಯನಸುರ್ಧ್ಯತ್ವಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ ॥೫೧॥ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವನೃಷುರ್ಜೇನಾರ್ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿನಿ । 
ತಿಲ್ಲದ್ವಿಜಾವನೇಮುಸ್ಕೇ ದ್ವಿಜಂ ತಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಾಃ 1೫೨॥ 


m 


ಓ ಸಾಧುವೇ, ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸುನೆನು. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ; ಈ 
ಪಾಪಜನ್ಯವಾದ ಚಂಡಾಲದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೊರೆಬಿಟ್ಟ. ಹಾವಿನಂತೆ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಈಗ ಶಿವನ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸುವೆ; ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂಡಾಲನಾದ ನಂದನು ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾಟ್ಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 
lvc-೪೯-೫೦1| 


ಅವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞೋ 
ನವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶುದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಡೇಹಹೊಂದಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ನೆಗೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಆ ತಿಲ್ಲವನದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿ 
ತರಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥೫೧-೫೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಸಹ ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೇಮಸಭಾಷತಿಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪ವಿ ೬೯ 


ಸದ್ವಿಜೋಸಿ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಮಾಗಾತ್ಸಭಾಪತಿಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂತುಷ್ಟ ಹೃದಯೋ ನನರ್ತಾನಂದನಿರ್ಭರಃ 1೫೩1 


ಯಂ ಹೀಶಾನ ದಯಾನಿಧಾನ ಭಗವನ್ಮ್ನೇಮೋತ್ತಮಾಂಗೋಲ್ಲಸ 
ನ್ನಾಖ್ಯಾಡಂಬರ ನಿರ್ಜಿತಾಖಲ ಜಗತ್ತ್ರುಖೈನ್ಮಹೋಡುಚ್ಛಟಿಂ | 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸುರಾಸುರನರಾಃ ಪ್ರಾಪುರ್ನಿಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ 
ನೋ ಜನ್ಮಾದಿಕನಿಭ್ರಮಂ ಭನತು ಮೇ ತ್ವತ್ಛ್ಸಾದಸದ್ಮಂ ನಿಭೋ ॥೫೪॥ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಭ)ಮರಃ ಪಿಸಾಸತಿ ಹೃದಾ ತ್ವತ್ಸಾದಪಂಕೇರುಹಂ | 


ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸ ತಿರೋಧತ್ತ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಮಸಭಾಂತರೇ 1೫೫ 


ಭಕ್ತೇಷ್ವಾನಂದಮಗ್ಸೇಷು ಸಾಶ್ಚರ್ಯೇಷು ದ್ವಿಜೇಷು ಚ | | 
ಸ್ತುವತ್ಸು ಸುರವೃಂದೇಷು ಹರ್ಷ್ಹಸ್ರೋತೋಸ್ತುತೇಸು ಚ NSN 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ನರ್ತನಮಾಡಿದನು. |॥೫೩1॥ 

ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಸಡ್ಸುಣೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಹೇಮ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದೇಹದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡಿ ಆ ನಾಟ್ಯದ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಆ ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಿರಃಕಂಸದಿಂದ ಉದುರುವ 
ದೊಡ್ಡನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹುಮಹಾಮುನಿಗಳೂ, ದೇವರಾಕ್ಷಸ 
ಮಾನವರೂ ಸಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪುನಃ ಅಂತಹ 
ಜನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧನವನ್ನು ಅವರು ತಾಳಲಿಲ್ಲ.. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಸಾಡಕಮಲ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆವುಂಬಾಗದಂತೆ ಸಲಹು 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. [೫೪ 

ಪ್ರಭೋ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದಪಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನಾದ ನಂದನು ಅದೇ ಹೇಮಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದನು. 
(ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾದನು). ೫೫ 

ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದನುಗ್ಗರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿರಲ್ಕು 
ಧೇವಸಮೂಹವೂ ಸಂತೋಷಾಶ್ರುಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೊಯ್ದಿರಲು ಆ ಶ್ವೋಗಂತು 


೪0 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಸಾಯೆುಜ್ಯನಿಜ್ಯಾದ್ಯೈರಪಿ ದೂರಗೆಂ । 


ಆಕಾಶೇ ಭಾಸತಃ ಶಂಭೋಃ ಶಾತಕುಂಭಸಭಾಸತೇಃ 1೫೭ 
ಶ್ವೋಗಂತುನಾಮ್ಮ್ಹಶ್ಚರಿತಂ ನಿಚಿತ್ರಂ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಭಕ್ತಿಪ್ರದ ಮುಕ್ತಿಸಾರಂ | 
ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಸಂತತಮಾದರೇಣ 
ಸಭಾನಟೇಶಸ್ಯ ಪದಂ ಸ ಯಾತಿ 1೫ ೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಶ್ವೋಗಂತುಭಕ್ತೆ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಂಡಾಲನು, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ದೊರೆಯಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಹೇಮಸಭಾಪತಿಯಾದ 
ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಆಗ ಪಡೆದನು. ೫೬-೫೭! 


ಇಂತಹ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾರವೂ ಆದ « ಶ್ರೋಗಂತು 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಅನವರತವೂ ಕೇಳುವವನು ಹೇಮಸಭಾನೃತ್ಯಕಾರನಾದ ಮಹೇಶನ ಪದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೋಗಂತುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


- ಸ 


| ಶ್ರೀಃ 1 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉಕ್ತಂ ನಿಚಾರಭಕ್ತಸ್ಯ ಕಥ್ಯತೇದ್ಯ ಮಯಾ ಕಥಾ । 
ಜನನೀವ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಶ್ರೀವಸ್ತುಮತ್ಸ್ಸಾದ್ಯ(?)ನಿಸ್ಮೃೃತಿಃ non 


ಪಾಪಾನಾಂ ಖಂಡನಂ ಯತ್ರ ಮಂಡನಂ ಚ ಭುವೋ ದ್ವಿಜ । 
ಡಿಂಡಿರಾನಿಭಮೃತ್ಸಾರಮಸ್ತಿ ಕೌಂಡೀರಮುಂಡಲಂ ॥೨॥ 


ಜನನೀ ಜೀವನಾನಾಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ । 
ಪರಿರಬ್ಬು ೦ ಸಿವಾ ಯತ್ರ ಚಕಾರ ಸುನುಹತ್ತಪ "all 


ನಲವತ್ತ! ರಡನೆಯ ಆಧಾ ಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ, ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಕೌಂಡೀರಮಂಡಲವು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯ ನಿಪ್ರನೇ, ಯಾವ 
ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಖಂಡನೆಯೂ, ಇತರ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಭೂದೇವಿಯ ಅಲಂಕಾರವೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ಕೌಂಡೀರಮಂಡಲವು ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಾರಭೂಯಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ- 
೧-೨! 

ಸಕಲರಿಗೂ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಜಗಜ್ಜನ 
ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು "ಜೀವನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 

0 


೮೨ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಯ್ಕ € 


ತಾದೃಗ್ಲೇನ್ಯಾ ಸ್ತವಸ್ಥಾನಂ ಭನಿತೆಂ ಯೆತ್ತಪೋನ್ಯಧಾತ್‌ । 
ಯೆತ್ರೆ ಸರ್ಮೇನಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಮಧ್ಯಾಚಾರಾಃ ಪು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 1೪॥ 


ಯತ್ರ ವ ತ್ಸ ತಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸುಳ್ಳ ತಾಂ ರಾಶಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಭವಂತಿ ಗೃಹಿಣೋ ಯತ್ರ ಸದೆ ನ ದ್ರುಹಿಣೋಪಮಾಃ ॥೫॥ 


ದಶನಾನಾನಿಧೋದ್ದಾಮಧಾಮಪ್ರಾಕಾರಸಂವೈ ತಾಃ | 
ಕಾಲಿಕೋಜ್ವಲಕಂಶಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠತೋತ್ಕಂಠಯಾ ಶಿವಾ le ' 


ದಾ ತ್ರಿಂಶದ್ಧ ರ್ಮಗೋಪ್ರ್ರಿ (ತಿ ಗಾಥಾ ಯತ್ರ ಚ ನಿಶ್ರುತಾ 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತ್ಯ ದ್ರೀಶೃಂಗಾರಪು ರೆಯೋಪಿತಾಂ Hell 


ಕೇಶಶೃಂಗಾವ್ಕಾ ್ಯಧನಧೂ ಕೆಚಲಗ್ನಾ ನೆ ಯಾತಿ ಚ। 
ವೃಷಾರಣ್ಯೇ ಚ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸುರಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸೋಇಸಿ ಚ Hei 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ರೊಡ್ಡ RR ಅಂತಹ ದೇವಿಯ 
ತಸಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅಂತಹ ವರಪ್ರ ದವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 


ವಾಸಿಸುವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಆಚಾರನಿರತರಾಗಿರುವರು. 
1೩-೪॥ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ, ಸುಕೃತರಾಶಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವರು. ಗೃಹಸ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಕರ್ಮಠರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಇವರು ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಕಾಲಕೂಟವಿಸಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ_ಲವಾದ 
ಕತ್ತಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ಕಂಕೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಮೂವಕ್ತಿರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ಗಾಡೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. lls-&l| 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಹಸ್ತ್ಯಚಲದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರಪುರದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ 
ನೀಳವೂ ಸಾಂದ್ರವೂ ಆದ ಕೇಶಸಾಶನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇೆಕ್ಚಂಗಳೊಬ. ವ್ಯಾಧ 
ಕುಮಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡದೇ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿರುವಳು. ವೃಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪ್ಸರೆಯರ, ಜೇಡರೂ, ಬೇಡಿತಿಯರೂ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೨ ಲಫ್ಠಿ 


ಶಬರಾಶ್ಚೆ ಶಬರ ತೆ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಯಶಸ್ವಿ ನಃ । 
ಶ್ರೀಕಂಠೇಶೈ ಲಶೃ ಂಗಾಗ್ರೇ ಸರಸೀಷ್ಟ್ವ ಮರೀಗಣಃ Mal 


ವಿಹರಂತಿ ಶಬರ್ಕೋ ಯತ್ಸಾ ಚ ಕೌಂಡೀರಭೂನ್ಮತಿಃ। 
ಗಂಗಾ ಗೆಂಗಾಧರಸ್ಕೈವ ಮಜ್ಜನಾರ್ಥಂ ಮಹೀತಲಂ noon 


ತಮುದ್ಧಿ ದ್ಕೊ ೀದ್ಕತಾ ಯತ್ರ ನಗರೇ ಕುಲಿಶಾಹ್ವಯೇ ' 
ನದ್ಯ ಹ ಸತು ತಸಪಸಯೋಪಮಾ ॥೧೧॥ 


ಯತ್ರ ಕ್ಷೀರಾಪಗಾಸಾರ್ಶ್ವೇ ಹ್ವಯೆಂತೀವ ಕೃಷೀನಲಾತ್‌ । 
ಯತ್ರೋದ್ಯಾನವನೇ ಬಾಹ್ಯಾಶ್ಚಂದನಾನೋದಿವಾಯವಃ Had 


ರಂಭಾಚಂಸಕಜಂಬೀರ ಹಿಂತಾಲಾಮ್ರಾರ್ಜುನೈರಫಿ । 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಹಾವಾವೈ ರ್ವರ್ಧಿತೈರ್ವಹ್ನಿಧೂಮಕಃ er 


ಬಂದು ಸೇರುವರು. RE (ಕಂಠೇಶ್ವ ರನ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ ೭-೮-೯1 


ಶಬರಾಂಗನೆಯರೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಈ ಭಾಗ್ಯವು 
ಕೌಿಂಡೀರಮಂಡಲ ಭೂಮಿಯ ಚಿನ್ನತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಬೇವ 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಹಾದೇವನ ಸ್ನಾನಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದು ಕುಲಿಶವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ಹರಿದು ಬರುವ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಾದರೋ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೧೦-೧೧ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಸೀರನದಿಯು ರೈತರ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯೆ ಆಹ್ವಾನದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಊರಿನ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದನದ 
ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಯುವು ಹೊರಗೆಲ್ಲಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ನಿಂಜೈ, ಹಿಂತಾಲ, ಮಾವು, ಮತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಮರಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಾದಗಳು 
ಆಗಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಹೋಮಕುಂಡದ ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆಗಳು ಥಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುವು. ॥೧೨-೧೩॥ 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 
ಅನಿರ್ಭವದ್ವಾರ್ಷಿಕಾದ್ಯಾಗ್ರಾಮಾ ಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಜಿತಾಃ 
ನ 
ಯತ್ರ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾ ಭೂತ್ವಾ ದೇವೀ ವಲ್ಯಾಹ್ವಯೇ ಪುರೇ ॥೧೪॥ 
ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತವತ್ಯಸ್ತಿ ದೈತ್ಯಸಂರಕ್ಷಣಾದುಮಾ । 
ವಹ್ಲಿರೂಪಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಕ್ರೌರ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ದಯಾನಿಧಿ: ೦೫ 
ಶೌರಿಲಾಭಾಹ್ವಯೇ ಶಂಭೋರ್ಯತ್ರ ಧಾಮಚ ಸಂಮತೆಂ । 


ಯತ್ರ ಮುಕ್ತಾಮಯಾಕಾರೋ ಶ್ರೀಪಾಶಪುರಶಂಕರಃ ॥೧೬॥ 


ಜಗತ್ಪ್ರಸೂತೇರ್ಯಸ್ಕಾಸೀಜ್ಞನನೀ ವೇಪ್ಯುವಲ್ಲರೀ । 
ಯತ್ರಾಧಿಪುರಮೇಕಾಂತಂ ಉಮಾಕಾಂತಸ್ಯ ಸಂಮತೆಂ "೧೭ 


ಮಯೂರಪುರವಾಲ್ಮೀಕಪುರಮುಲ್ಲಸುರಾಚಿ ಚ । 
ತಂಂಡೀರಮಂಡಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ವರ್ಣನಾಶಕ್ಕವೈಭವೇ ॥೧೮॥ 


pS ಎ... ಮಾ SEs 1 


ಆ ಊರಿನ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಸಿಕಹಬ್ಬಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರುತ್ತಾ, ಯುದ್ಧ, ಕದನಗಳಿಲ್ಲದೇ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುವು. " ವಲ್ಲಿಗ್ರಾಮ' 
ದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಳು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಮಾದೇನಿಯು ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ, ಅಗ್ನಿರೂಸನೂ ಕ್ರೌರ್ಯಗುಣವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶಿವನನ್ನು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ತಾನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದಳು. ೧೪-೧೫1 


ಶೌರಿಲಾಭವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಂಭುನಿನಃಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಪಾಶಪುರಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಗಜ್ಜ ನನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು « ನೇಪ್ರ್ಯುವಲ್ಲರೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಭಾಗಿರುವಳು. ಆಧಿಪುರವೆಂಬುದು ಉಮಾರಮಣನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಕಾಂತವಾಸಕ್ಕೆ 


ಸಮ್ಮತವಾ ದಸ್ಮಳವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ, ೧೬-೧೭! 


ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ವೈಭವವುಳ್ಳ ಆ ತುಂಡೀರರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಯೂರಪುರ, ವಾಲ್ಮೀಕಪುರ, ಮಲ್ಲಪುರಗಳೆಂಬ ಸಟ್ಟಣಗಳಿರುವುವು. ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸರ್ವಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಎನಿಸಿರುವ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೪೫ 
ಅಸ್ತಿ ಸರ್ವಯುಗೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ಪುರೀ ಕಾಂಚೀತಿ ನಿಶ್ರುತಾ। 
ಸಸ್ಯಾವೃತಸ್ಷೇತ್ರಯುತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿನಂದಿತಾ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಯತ್ತದಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಭಾವಾಯ ಪ್ರಕಾಶತೇ । 
ಆತ್ಮೀಯಂ ನಾಯಕಂ ಯತ್ರ ದಯಾಸಾರಕುಚಾಶ್ರಯ್ಯೈ ಃ ॥೨೦॥ 


ಉಸಚಾರೈಃ ಸಮಾನರ್ಚ್ಯ ತೈಸ್ತೈಶ್ಯು_ತಿಸಮೀರಿತೈಃ। 


ರರಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸತ್ರಸ್ತಾಂ ಧರಿಶ್ರೀಂ ಧರ್ಮಗೋಪನೈಃ 1೨೧॥ 


ಯಥಾಮತಿ ಪುರಸ್ಕಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಪಿ ನರ್ಣ್ಯತೇ। 
ತಂ ಚ ಗಂಗಾಜಟಾಜೂಟಿಂ ಕೈಲಾಸನಿಲಯಂ ಪುರಾ ॥೨೨॥ 


ನತ್ವಾ ನಾಥನುಮಾ ಧರ್ಮಾನಶೃಣೋಲ್ಲೋಕನಾಯಿಕಾ । 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾತ್ತಿ $ಯೆಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನಂ ॥೨೩॥ 


ಕಾಂಚೀ ಪಟ್ಟಣವು ಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲ ಜನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವದಾ ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. ॥೧೮-೧೯॥ 


ದೇವಿಯು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ದಯಾ 
ಸಾರಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಯಾ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. 


॥೨೦-೨೧1 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗಿಷವ್ಯನೇ! ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂಜಿ 
ಸಕಲಧರ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೇ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 1೨೨-೨೩1 


೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆೇ 


ತಾಮರ್ಚನೋನ್ಮುಖೀಂ ಕಂ ಶೇ ಸೂಜಯೇತ್ಯಾಹಶಂಕರಃ। 
ಪ್ರಾಹ 


ಸ್ಮೇರಾನನಂ ತೆದಾರನನ್ಕಾ ದೇನೀ ಕದರ್ಜ್ಚನಂ ॥೨೪॥ 


| ಡೇವ್ಯುವಾಚ || 
ಕರ್ತುಂ ಕಾನುಯತೇ ಜೇತಸ್ತ್ವದುಕ್ತಾಗಮವರ್ತ್ಮನಾ। 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 
ದೇವಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಬಾಗೇ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ಧರ್ಮೈಕಧಾಮನಿ 1೨೫॥ 


ಏಕಾವ್ರ ಧಾಮನಿಲಯಂ ಮಾಮರ್ಚಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ । 
ಇತ್ಯಾದಿಶನ್ಮಹಾದೇವೋ ಮುಕ ಕೀಶಾನೀಂ ದಯಾನಿಧಿಃ ॥೨೬॥ 


ದಧೌ ಮನಸ್ತಥಾ ಸಂನಿತ್ಸಾ ಚ ಶಂಭೋಸ್ತಥಾತ್ಮನಃ । 
ತತಶ್ಚ ಚತುರಾಶೀತಿಲಕ್ಷಜೀವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭೋಃ | 1೨೭॥ 


ಹಾಗೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಂಕರನು ಜೀವಿ! ನಿನಗೆ ಈ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, 
ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮಹೇಶನಿಗೆ ಮನೋಹರಳಾದ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 


ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೨೪ 


ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆಗಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಹು ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಶಿವನು, ದೇವಿ! ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣದ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಯಾದ ಏಕಾಮ್ರೇಶ್ವರ ನಿಲಯೆನಿರುವುದು. 
ಮಹೇಶ್ವರಿ! ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡೆಂದು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹೇಶನು 
ಲೋಕಮಾಕೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ೨೫-೨೬1 


ಆಗ ದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಎಂಬತ್ತು ುನಾಲ್ಪು (೮೪) 
ಲಕ್ಷ ನಿಧ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ವ.ಸಾಡೇವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೪೨ ೮೬ 


ಮುಖೇನ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ನೇದಮಾರ್ಗಂ ನಿವೃಣ್ವತಿ। 
ಆತ್ಮನಾಯಕಮಾನಮ್ಯ ಸಾಂಜಲಿಃ ಸಾಥ ನಿರ್ಯಯಾ ॥೨೮॥ 
ಪರ್ವತೇಂದ್ರಶ್ಚ ತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಸ್ಕೈ ಸರಿಜನಂ ದದೌ। 

ಕಾಂಚೀಂ ಸಾ ಚ ಯಯೌ ದೇವಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಥರಸ್ತುತಾಂ  ॥೨೯॥ 


ಪದ್ಮನಾಭಮಣಿಂ ತತ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಾಮುವಾಚ ಹ ॥೩೦॥ 
॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 

ದೇನೀ ಭೂತಲಮೇತನ್ಮೇ ಭನತ್ಕಾ ಭವನಂ ಶುಭಂ। 

ಭವತ್ವಿತಿ ತದಾ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಂ ಚೈನಾನ್ವಮನ್ಯತ ॥೩೧॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ಜೇನೀ ತತ್ರ ನಿಭೂತಯೇ। 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಮಾನರ್ಚ್ಯ ಕೃಪಾಗರ್ಭಮುನಾ ಸತೀ ೪2೨೩ 


ಸಿದ್ಧಃ ಸನ್ನಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವೈರಕ್ರೀಡಃ ಪರಃ ಶಿವಃ । 


ವೆ 


ತಸ್ಯೈ ಚಾತ್ಮಾನಮದ್ವಂದ್ವಂ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರದರ್ಶಯತ್‌ Hn 


ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು, ೨೭-೨೮! 

ಪರ್ವತರಾಜನೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳ ಸೇವೆಗೆ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಸಿದ್ಧರು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 


ಹಾಮಮಾಡಿ, ॥೨೯-೩೦॥ 


ರಿಂದಸ್ತೊ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ 

ದೇವಿ! ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ನನಗೆ ಮಂಗಳೆಗೃಹನಾಗಲೆಂದು 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವಿಯ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಂಬಾಗಲೆಂದು (ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳೂ) ದಯಾಸೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ೩೧-೩೨1! 

ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಸವನ್ನು 


ತ್ರ 
ಪ್ರ 


ಅಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಕಾಂಕ್ಸಂತೀ ಮನಸಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಾಮಾಕ್ಷೀತ್ಯಪಿ ಸಾ ಶಿವಾ! 
ಸಂಚಾಕ್ಷರಲಸದ್ವಾಣೀ ಪ್ರವೃತ್ತಾತ್ಮಾ ತಪಸ್ಯಭೂತ್‌ ॥೩೪॥ 


ಸಹೇತಿ *0 ತೆದಾತ್ಮೇಶಶ್ಟೂತಮೂಲೇ ತಯೈ ಕ್ಲಿ ಸಃ! 


ನ pe “ನಿ ೧3 ತೆ ಗ್ರಾ 
ತಪಃ ಫಲಂ ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವೃವಂ,_ಜಹ ಶೃಂಗಾರಭಾವನಂ 1೩೫1 


ಶಾಂತಾಶಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಮೈನಂ ಬಿಂಬೋಸ್ಠ್ಮಿೀ ಲಂಬಳಕುಂತಲಾ । 
ಇತ್ಕಂ ಮನೋ ದಧೌ ತಸ್ಯಾ ಭಕ್ತೆಭರ್ತುಃ ಸಮರ್ಚನೇ ॥೩೬॥ 


ಸಾ ಶಿವಾಗಮಸಾರಜ್ಚಾ ಶಿವಾಭ್ಯರ್ಚನ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪುರಸ್ಕೃತಹಪತ್ರಪುಸ್ಪ ಸಾಣಭಿಶ್ಲೇಟಿಕಾಜನೈಃ 12೭ 
ಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಲ್ಲವಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಕೋದ್ಯ್ಕಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಾ | 


ಪುಸ್ಸಾಣಿ ಸೂಜನಾರ್ಹಾಣಿ ತಾನಿ ಹೃದ್ಯಾನ್ಯಸಾಚಿನೋತ್‌ ॥೩ಲೆ॥ 


ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಿವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದಳು. 1೩೩-೩೪1 

ಆ ತಪಃಕ್ಸೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಹಿಸುವನು? ' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶನು ಮಾನಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರತಳಾದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಶಾಂತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಕೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ನೀಳವಾದ ಕೇಶಪಾಶಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ರತಿಯು ಸಕಲಭಕ್ತರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. 1೩೫-೩೬॥ 

ಶೈವಾಗಮರಹ ಸ್ಯವನ್ನರಿತ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಪತ್ರೆ, ಹೂಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಚಿಗುರಿ 
ನಂತಿರುವ ಮೃದುವಾದ ತನ್ನಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ 
ಮನೋಹರವೂ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ವನದ ಹೂಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಕೊಯ್ದು ತಂದಳು. ॥೩೭-೩೮॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೨ ಲ್ಲ 


ಅಭಿಷಿಚ್ಛ ಶುಭೈಸ್ತೋಯ್ಯೆೈಃ ಕೃೈಸಾಸರಿದುಪಾಹೃತ್ಯೆ | 
ಸುಗಂಧಿಭಿಶ್ಚಂದನಾದ್ಯೈರುಸಲಿಪ್ಕ ಚ ಚಂದನೈಃ ॥೩೯॥ 


ಅಲಂಕೃತ್ಯಾಥ ತೈಃ ಪುಷ್ಪೈ ರ್ಧೂಪದೀಪಾದಿಭಿಸ್ತದಾ । 
ಹೃದ್ಯೈರ್ನೈೆನೇದ್ಯಜಾಲೈಶ್ಚ ಫಲತಾಂಬೂಲಕೈಸ್ತಥಾ 190 


ನೀರಾಜನಾರಾರ್ಶಿಕೈಶ್ಚ ಕರ್ಸೂರೋಜ್ವಲದೀಪಕ್ಕೆ ಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪ್ರಕ್ರಮಣ್ಕೆಃಸ್ತುತ್ಯಾ ದೇವನುತೋಷಯತ್‌ 1೪೧॥ 


| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ | 


ಶಂಭೋ ರಸಾಲನರಮೂಲಗೃಹೀತಶೂಲ 

ವ್ಯಾಲಾಂಗಮಾಲ ಜಿತಕಾಲಲಲಾಮಸೋಮ । 
ಗಂಗಾರಸಾಲರಯಚುಂಚಿಜಟಬಾಲವಾಲ 

ಶ್ರೀಕಂಠಮೂಲ ಭಜತಾಮಫಘಹಾರಿಶೀಲ ॥೪೨॥ 


ಆ ದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನದಿಗೆಹೋಗಿ ತಂದಿರುವ ಮಂಗಳೋದಕದಿಂದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಚಂದನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಲೇಸನೆಮಾಡಿ, ಆ ಹೂಗಳಿಂದ "ಅಲಂಕರಿಸಿ ಧೂಪ, ದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮನೋಹರವಾದ ನೈವೇದ್ಯರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣು, ತಾಂಬೂಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಪಚರಿಸಿ, ನೀರಾಜನ, ಆರತಿ, ಕರ್ಪೂರದ ಆರತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆ ಸಗಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ವಾರೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿದಳು. 1೩೯-೪೦-೪೧॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಹಿಮಾನಿನನುರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಶಂಭುವೇ! ಸರ್ನಹಾರನೂ, ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಫಾಲನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಉಮಾರಮಣನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಾರವತ್ತಾದ ನೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಜಡೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಗರಳ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳಬುಡ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಭಜಿಸುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ 
ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ॥೪೨॥ 


೯೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
[> 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಂ ಭುಜಗಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜತ್ಕಿರೀಟವಲಯಂ ಸದಯಂ ಸದೈವ । 
ಅತ್ಯಂತಮೇವ ಭೆಜಮಾನಜನಾಂತರಂಗೇ 
ನೃತ್ಯಂತಮಾಶು ಗಿರಿಶಂ ಹರಿಶೀಲಯಾಮಿ ॥೪೩॥ 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಂ ಭಜತಾಮನೇಕ 
ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾಘನಿನಿವಾರಣಕಾರಣಂ ತತ್‌ । 

ಶೇಜಃ ಶ್ರಯಾಮಿ ಶಿನಮದ್ಯ ಶಿವೇತೆರಾಣಾಂ 
ನಿರ್ಣೋದನೈಕನಿರತಂ ವಿರತಂ ಜಗತ್ಯಾಂ 1೪೪॥ 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಾಯ ದಯಾಲಯಾಯ 
ಸೆಂಸಾರಘೋರನರುಣಾಲಯೆಕಾರಣಾಂಯ । 
ತಾಪತ್ರಯೋಪಶಮನಾಯ ಸಕೃನ್ನತಾನಾಂ 
ಲೋಕತ್ರಯೈಳನಿಭನೇ ತರನೇ ನಮಸ್ಕಾಂ 1೪೫॥ 


ಒಂಟಮಾವಿನ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ  ಕೆರೀಟಿಮಂಡೆಲವುಳ್ಳವನೂ, ಭಕ್ತವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ಮಯನಾೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಜಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನಾನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. loa 

ನಿಕಾಮ್ರವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಕಾರಣನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನೆಂಬ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೪೪॥ 

ಎಏಕಾಮ್ರವೃ ಕ್ರಮೂಲವಾಸಿಯೂ,  ದಯಾನಿಲಯನೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಫೋರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಸುನವನೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಧಿಭಾತಿಕ ಮತ್ತು 
ಅಧಿದೈವಿಕಗಳೆಂಬ ತಾಸತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನೂ, ತನಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೂ ಆದ 
ಶಂಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೪೫॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೯೧ 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಾದಿನನೀತಿಹೋತೃ 
ಸೋಮಾಂಬಕಾದಖಲಪೂರ್ವಸುರಾಂತಕೆರ್ತು॥ಃ। 

ಮನ್ಯೇ ಶಿವಾನ್ಯದಿಹ ದೈವತಮಾದಿಮಧ್ಯ 

ಜಗತೋ ನಾಶಂಕರಾಚ್ಛಿಂಕರಾತ್‌(?) 1೪೬॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಗನ್ಮಾತಾ ಪತಿಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇಇಂತಕಾಂತಕಂ। 


ನಾಯಕೇ ಚೂತಮೂಲಸ್ಥೇ ಗಾಢಪ್ರೇಷುಜಗದ್ಧಿ ಯೇ !೪೭॥ 


ಪಾಣ್ಕ್ಯೋರಿದಂ ಫಲಮಿತಿ ಶಿನಮಾನರ್ಚ್ಯತಾನ್ವಹಂ। 
ಇತ್ಯರ್ಚಿತೋ ಬಹುಸ್ರೇನ್ಸಾ ಶೈಸಾಂ ಕರ್ತುಂ ತದೇಶ್ವರಃ ॥೪೮॥ 


ಸಪ್ತಾರ್ಣವಾಮಿವೋತ್ಕೂ ಲಾಂಭೋಫೈಃ ಕಂಪಾನದೀಭರೈಃ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸತಿನಾ ಹೃಷ್ಟಾ ತದೋಘಂ ಕಾಮಲೋಚೆನಾ ॥೪೯॥ 


ಏಕಾಮ್ರವೃ ಕ್ಷಮೂಲವಾಸಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರೆಂಬ 
ಮೂರುಕಣ್ಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಅಪೂರ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತ್ಕಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನೂ ಆದ ಜಗನ್ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಯಾವ ದೇವರನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಲಾರೆನು (ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವೂ ತನ್ಮಯವೆಂದೂ, ಅವನೇ ಆರಾಧ್ಯದೈವ 
ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) [೪೬॥ 

ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮಾಂತಕನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿನೆಲಸಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಈ ಕೈಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಫಲಕಾರಿಯಾದ 
ಕರ್ಮವೆಂದರಿತು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಅತಿಶಯವಾದ ಈ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೈಜವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದರು. 


೪೭-೪೮॥ 


ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಪ್ರಸಮುದ್ರಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಂಪಾನದೀ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಸತಿಯೊಡನೆ 


೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಅನೇನಾತ್ಕಾಹಿಕಂ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ನ್ಯಧಿತಾಭವತ್‌ । 

ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಮಾಲಿಂಗೈ ತಟಿನೀತಟನಿಷ್ಣನೇ 1೫೦॥ 
ಬ್ರುವಂತೀ ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಮನ್ಮಹಥಾಂತಕಮೀಶ್ವರೀ। 

ಕೊಲೇ ಕೆಂಸಾತೆರಂಗಿಣ್ಯಾ ಮೂಲೇ ಚೂತಮಹೀರುಹೇ ॥೫೧॥ 


ದುಕೊಲಸಂವೃತಾಂಗೀ ಸಾ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಪರಿಷ್ಟಜೇ। 
ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ತತ್ತ ಕಾಮಾರಿಂ ಚಕಾರ ಕುಚಮುದ್ರಿತಂ 1೫ ೨॥ 


ಶಿವಾಕುಚಾಭ್ಯಾಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ಗಾಢಂ ದೃಢತರೋ ಮೃಡಃ। 
ಕೆಂಪಾಶೆಂಪಾಭನೇಗೇನೆ ಕೃಣತ್ಸಂಕೆಣಹಸ್ತಯಾ 1೫ ೩॥ 


ಸಾಣುರ್ಮುದುಲತಾಂ ಪ್ರಾಸ ಶಿನಃ ಸೇರಮುಖಶಿ ಯಾ | 
4 ಲ $ ಅ ು 
ಕೆರೀಂದ್ರಚರ್ನುನಸನಕರ್ಕಶಾಂಗೊಳನಿ ತಾಮಜಿತ್‌ "BVH 


ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಸಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪತಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಒದಗಬಹುದು ಎಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 1೪೯-೫೦॥ 


ಜಗದೀಶ್ವರಿಯು ಮನ್ಮಥರಿಪುವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ! 
ಸ್ವಾಮಿ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಕಂಪಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಮೂಲಲಿಂಗವನ್ನು ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಳಾದ ಆ 
ದೇವಿಯು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗಲೇ ಕಾಮಾಕ್ಷೀದೇವಿಯು ಮನ್ಮಥಾಂತಕ 
ನಾದ ಮಹೇಶನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ತನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡಿದಳು. ೫೧-೫೨ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಲ್ಬ್ಪಟ್ಟು ಆ ಶಿವನು 
. ಕಂಪಾನದಿಯ ವೇಗದಿಂದಲೂ, ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯ ಕಂಕಣದ ನಾದ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಠಿಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾರ್ದವಸ್ತಭಾವವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಠಿಣಾಂಗನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನು | 
ಆ ದನಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 1೫೩-೫೪॥ 


ನನಮೌಂಶೆಃ ಅ. ೪೨ €4 


ಪ್ರಾದುರಾಸೀಚ್ಛಿ ವಾಶ್ಚಿಸ್ಟ ಸ್ಟಃ ಶಿನಿನಿಷ್ಟೋಷ್ಟನೂರ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ದಿವ್ಯಾಂ ನನಸು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಿರಂಭಣಸಂಭವಾಂ 1೫೫1 


ನವೀನಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಶಂಗಂ ಸಂಗಂ ಚ ಶಾಂಕರೀ। 
ದೇವೈಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಪುಸ್ಪೋತ್ಕೀರ್ಣೋರುವರ್ಷತಃ ॥೫೬॥ 


ಅಂ ತರ್ಹ್ಯತಾಶಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಜಹೃಷುರ್ಜೀವಕೋಜಿಯಃ | 


ವರ್ಷತ್ಸು ದೇವಪುಷ್ಪೇಷು ನೇಡುರ್ದುಂದುಭಿಕೋಟಿಯಃ 1೫೭॥ 

ಕಂಪಾನದೀ ನನಾಮೈ ನಾಮಂಬಿಕಾಮನುಕಂಪಿನೀಂ। 

ಮೃದುಲಸ್ವಚ್ಛೆ ಕೈ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನರನೇಷಃ ಸದಾಶಿವ ॥೫೮॥ 

ವರಂದೇನಿ bo ಪ್ರಾಹ ದೇವೀ ತೆದಾಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪಾದಯೋಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಣತಾ ಶಾಂಭನೀ ತದಾ . ॥೫೯॥ 
| ದೇವೈವಾಚ | 


ನಿರುದ್ಧಸರಿದೋಘೇನ ನ ಸಮಾಸ್ತಂ ತ್ವದರ್ಜ್ಚೆನಂ | 
ವರ್ತಯಿಷ್ಮಾ ಮಿ ತದ್ಭೂ ಯೋ ಮತ್ಸಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದ ನೇ ॥೬೦॥ 


ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯು ತನ್ನ ಅಲಿಂಗನದಿಂದ ತೋರಿಬಂದ ಮಹೇಶನ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣರೂಪದಿಂದ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಅದರಿಂದ 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸದಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ೫೫-೫೬-೫೭1 

ಆ ರೀತಿ ಶಂಕರನ ದಯಾರ್ಹಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಕಂಪಾಸದಿಯು 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿತು. ಮೃದುವೂ, ಶುಭ್ರವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಉತ್ತಮವೇಷ : 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸದಾಶಿವನು, " ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಜೇಡೆಂದು'' 
ಕೇಳಲು ಆಗ ಶಾಂಕರಿಯು ಮಹೇಶನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ೮-೫೯1 

« ಸ್ವಾಮಿ” ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಅಡ್ಡೆಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆೇ 
ಅಸ್ಯಾಂ ನಿಃಸೀಮಸಂಪತ್ಕಾಂ ಕಾಂಚೀಪುರ್ಕಾಂ ದಿವಾನಿಶಂ | 


ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಖಿಲಾನ್ಫರ್ಮಾನ್ಭನತ್ಪಾದಲಸನ್ಮನಾಃ WO 


ಕ್ರಿಯಾನಂತೊಆತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸ್ಕುಃ ಫಲೈರ್ಧರ್ಮೈೈಶ್ಚಸಂಯುತಾಃ। 
ಇತಿ ಲೋಕೇಶಮಾತ್ಮೇಶಂ ಯಯಾಚೇ ಶೈಲನಂದಿನೀ ॥೬೨॥ 


ಭೋಗೀಂದ್ರಭೂಷಣೋ ದೇವೋತಸ್ಕೈ ಸ್ವಾರ್ಧಾಂಗಮಾದಧತ್‌ । 


ಭುವನತ್ರಯಬೀಜಾರ್ಥಂ ಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ಧರ್ನುಸಂತತೇಃ ೩.೩! 
ಖೆ ೦ ಇ 
ಶಾಲಿಪ್ರಸ್ಮದ್ವಯಂ ದೇವ್ಯೈ ದಮಃ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಶಾಂಕರಾಃ। 
ನಿರ್ದೋಷಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸುಕರ್ಮಾಣ ಇತಿ ಭೂಯೋ ವರಂ ದಡೌ 1೬೪॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಲಬ್ಕ್ಕಾ ವರಾನ್ಸಗಿರಿಶಾದ್ದಿ ರೀಂದ್ರಜಾತಾ 
ತ್ರಿಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣಕಾರಣಾಯ । 


ಎ. ತ... 


ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಪ್ರದವಾದ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಾನು 
ನಡೆಸುತ್ತೀನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ 
ಬೇಕು; ಅಲ್ಲದೇ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳ ಈ ಕಾಂಚೇಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರೂ ಕ್ರಿಯಾವಂತರಾಗಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ,'' ಎಂದು 
ಪರ್ವತರಾಜ ಕುಮಾರಿಯೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳು. ॥1೬೦-೬೧-೬೨! 

ಆಗ ಸರ್ಪಭೂಷಣನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಸಮೂಹಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಅರ್ಧ ದೇಹವನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಶಾಂಭವರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಎರಡು ಕೊಳಗ ಬತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೋಷರಹಿತರೂ, ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಶೀಲರೂ ಆಗಲೆಂದೂ ವರಕೊಟ್ಟನು.  ॥೬೩-೬೪॥ 

ಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು : 
ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೯೫ 


ಶ್ರೀಕಾಮಕೋಷ್ಕೇ ವಿಭವೈಕ ಫೆಧಾನಿ್ದಿ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಂ ಸಾಲಯತಿ ಸ್ಮ ಧರ್ಮಾನ್‌ ೬೫1 
ಸಂತ್ಕನ್ಶಾನ್ಯದ್ಭುತಾನೈೇನ ದೇವ್ಯಾ ಶ್ರೀಸದನೇ ಶುಭೇ । 
ಅನಿರ್ವಾಹೈಶ್ಚನಮ್ಸಾನೈಃ ಫ್ರಲ್ಲಹಲ್ಲಕಮಂಡಿತೈಃ lk 
ಶಾರದಾದೌ ಸ್ಥಾಪಿತೋ*ಯಂ ಚಕಾಸ್ತಿ ಶರೆದಾಂ ಶತಂ। 


ವ್ಯನಕ್ತಿ ದ್ವಿನಿಧಂ ಚಾಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಾವಿಲಕ್ಷಣಂ ೬೭ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಾಮೇನ ಕಲ್ಲಾರತ್ರಯಮುಸ್ಯೇನನೇೋವ ತೇ । 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರೀ ತತ್ರ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಿವನಾಯಿಕಾ ॥೬೮॥ 


ದುರ್ವಿದಗೃಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥದೇವಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಕಾನುಕೋಷ್ಠಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಚ್ಛಪೇಶ್ವರಃ nF 


ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಾನಾ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ವೆ ಭನಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವಾದ 
ಶ್ರೀ ಕಾಮಕೋಷ್ಠವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ) ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು. ೬ 

ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀಕಾಮಾಕ್ರೀದೇವಿಯ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 

ಅದ್ಭು ತಕಾರ್ಯಗಳು ಕಾಣುವುವು. ಆಶ್ವಯುಜ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ (ಶರದೃತುವಿ 

ನಲ್ಲಿ) ದೇನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ್ದ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ ಹೊಗಳು ಒಣಗದೇ, 
ಬಾಡಡೀ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಚಗಳ ಸುಖ 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅವು ಮುಂದೆ ಆಗುವುನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ೬೬-೬೭! 

ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ಮೂರು ಕಣಿಗಲೆ ಹೂಗಳೂ ಮೊದ 
ಲಿದ್ದಂಕೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿನನಾಯಿಕೆಯು 
(ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯು) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿರು 
ವಳು. ಶೀರ್ಥಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ತೀರ್ಥವಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ಕಾಮಕೋಷ್ಠ ಕ್ಷೇತ್ರದ pre ಮತ್ಸೇಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೆಲಸಿರುವನು, ॥೬೮-೬೯/ 


೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೬ 
ಮಹೀನಿದರ್ಕೆನಂ ಶೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಲೋಕೈಕವಿಶ್ರುತೆಂ । 


ಕಾಂಚೀದಾಮಾಯಿತಾಂಭೋಧಿರ್ಭೂಚಕ್ರಾಕಾರಯೋಗತಃ ॥೭೦॥ 


ರಶ್ಷಂತ್ಯಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಿ ದೇವ್ಕಾ ಶ್ರೀಮಂದಿರೇ ಶುಭೇ । | 
ಕಾನುಕೋಷ್ಠೇ ಸದಾ ಹೃಷ್ಟೇ Ph 1೭೧॥ 


ಶಶ್ವಚ್ಛಾ ಯಾವಿಪರ್ಯಾಸಾ ದಿಶಃ ಪ್ರಾಚ್ಕಾ ದಿಷು ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ie ನಹಿ ಶಕ್ಕಂತೇ ಸರ್ವೈರದ್ಯಾಪಿ ಮಾನವೈ ಃ 1೭೨॥ 
ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ರಕ್ಷತೇ ತತ್ರ ಧಾನ್ನಿ ಕಂಪಾಸರಿತ್ತಟೇ 
ಕಾಮಿಕಾಂಚೀತರುಚ್ಛಾಯಾ ಸಂಧೃಯೋರವಿಕಾರಿಣೇ 1೭೩॥ 


ಯತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ತಸೋದೇನೈಃ ಕೈತಕ್ಕತ್ಯೆೈರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿಃ । 
sR ನೀ ಶಿವಧಾಮಾನಿ ಸತ್ತಮ ॥೭೪॥ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮಹೀನಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಒಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಗೆ ಒಡ್ಯಾಣದಂತಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಆಕಾರದಂತೆ ದುಂಡಾಗಿರುವುದು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀ 
ನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮಕೋಷ್ಠ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ದೇವಿಯಿರಲು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಅದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ೭0-೭೧1 


ಅನೇಕವೇಳೆ ನೆರಳಿನ ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪೂರ್ವಸಶ್ಚಿಮಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಪಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಕಾಮಿಕಾಂಚೀವೃಕ್ಷದ ನೆರಳು ಜೆಳಗ್ಗೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಯಂಕಾಲರೂಪವಾದ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 1೭೨-೭೩1 


ಅಯ್ಯ ಸಾಧುವರ್ಯನೇ, ಅಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೂ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳೂ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣಗಳಲ್ಲ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೯೭ 


ಶರಾಸನಮಸಾಲಕ್ಷ್ಮ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ। 
ತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯೈರ್ಮನುಜೈಸ್ತೇಷಾನಾಯುರ್ವಿವರ್ಧ್ಥತೇ ॥೭೫॥ 


ಪುಣ್ಕಶ್ರಾವಕಮಾಂಗಲ್ಯತೀರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಚ। 


ಏಕನಾಲಾಮ್ರಪದ್ಮಾಚ ಕಾಸಿ ರಕ್ತೆಸುಪದ್ಮಿನೀ 1೭೬॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿಣೀ ಫಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾರುಣಗಂಧಿಲಾ । 

೪ ಜ್‌ ಗಿ €೧ 
ಮಜ್ಜತಾನುಘಹಂತ್ರೀ ಸ್ಕಾತ್ಪುಣ್ಯದಾತ್ರೀ ಸಸೌರಭಾ 12೭೪ 


ಬಿಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶತಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಗಶಿಪ್ರದಂ । 
ತತ್ರ ಸಾಲಯತಿ ದ್ವಾರಂ ಪಂಚಹಸ್ರೋ ಗಜಾನನಃ ॥೭೮॥ 


ಷಡಾನನಃ ಶಕ್ತಿಧರೋ ಬಾಹ್ಕಪ್ರಾಕಾರರಕ್ಷಕಃ । 
ತ್ರಿಶೂಲಸಾಣಿರಂಭೋದನಿಭೋ ಮುಖರನೂಪುರಃ ॥೭೯॥ 


ನಿಶೀಥೇ ರಕ್ಷತಿ ಚರನ್ಸೈರವೋ ಭೈರವಾರವಃ । | 
ಯತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತಂ ಪುನಃ ಪುರೇ _॥೮೦॥ 


ದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಶಿವನ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರ ಆಯುಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 1೭೪-೭೫1 

ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಇತರ ಮಂಗಳತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 
ಒಂಟಿಮರವೆನಿಸಿದ ಮಾನು, ಪದ್ಮ ಇವುಗಳೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕೆಂದಾವರೆಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾನರೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಭರಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸ್ತಾ ನಮಾಡುವರಿಗೆ ಪಾಸನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದನೆನಿಸಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರನು ಸೌರಭ್ಯಯುಕ್ತವೆನಿಸಿ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 1೭೬-೭೭1 

ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲವು (ಗುಹೆಯು) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಗಮನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಐದು ಮುಖದ ಗಜವದ 
ನನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಹೊರ 
ಗಿನ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ರಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಯೂ ಮೇಘಸಮಾನನೂ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ್ಗಡಗಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ೭೮-೭೯1 
ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಭೈರವನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
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೯೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಧಾಮ ನ ತದ್ಯತ್ರಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಶಿಲಾ ಕಾಚನ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮುಕ್ತಿದಾನೈಕವರ್ತ್ಮನಿ ॥೮೧॥ 


ಯತಶ್ಶಿಂಚಿತ್ಬತಿತಂ ತಸ್ಕಾಂ ವಸ್ತು ತತ್ಕನಕಾಯತೇ । 
ತತ್ರ ಪೀಕಾನಿ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸತ್ಯಂಸಂತಿ ಮಹೀತಲೇ , ॥೮೨॥ 


ದೇವೋನುಕಂಸಮೇಕಾಮ್ರನಮೂಲೇ ತಿಹ್ಮತ್ಯುಮಾರ್ಚಿತಃ । 
ಕದಾಚಿತ್ತತ್ರ ಕಾಲಾಖ್ಯೋ ಚಜೋಲೇಂದ್ರಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ 1೮೩॥ 


ಶಿವಕ್ಕ ಕರ್ಕ ನಿಷ್ಣಾ ಶೋ ನಿಧಿತ್ಸು ಕಾಂಚನಾಚಲಂ । 
ಕಾಂಚೀಮಾಲೋಕ್ಕ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಾಂಚೀಂ ತಾಂ ಮಣಿಸದ್ಕು ತಿಂ॥೮೪॥ 


ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಕಾಮುಕೇಭಕ್ತಿಮಾನಭೂತ್‌ । 
ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುರ್ಮುಹಾದೇನಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯಾವಸತ್ಸದಾ 1೮೫ 


ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಾನವು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದುದರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಂಡೆಯಿರು 
ವುದು. ೮೦-೮೧॥ 


ಆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮಾಕ್ಸಿದೇವಿಯ ಫೀಠಗಳು ಆ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. 
ಮಹಾದೇವನು ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಆ ಏಕಾಮ್ರಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಉಮಾಶೇವಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಒಂದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಜೋಲಭೂಪತಿಯು ಬಂದನು. 1೮೨-೮೩॥ 


ಆ ರಾಜನು ಶಿವ ಪೂಜಾಧುರೀಣನಾಗಿ ನಿಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಂಚನ 
ಶಿಲೆಯನ್ನೂ, ರತ್ತಸಮಪ ಸ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತು 
ಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕ್ಷೀದೇನಿಯ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ (ಶಿವನಲ್ಲಿ) 
ಭಕ್ತನಾದನು. ಅದೇ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ॥೮೪-೮೫! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೯೯ 


ತಾಂ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ದಿಶಾಸು ಚ ಚತಸೃಷು । 
ಆಕರೋತ್ಸರಿಘಾಕಾರಂ ಹರ್ಮ್ಮಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಂ 16೬॥ 


ನಾನಾವರ್ಣಜನೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ಕೃತ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರೀಂ ಪುರೀಂ | 
ತತೋ ದೇವಾಜ್ಞಯಾ ಮೇರೋರ್ನಿದಥೇ ನಿಜಲಾಂಛೆನೆಂ ೮೭) 


ತತ್ರ ಕಾಂಚೀಪುರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ರಜಕಾನ್ವಯಶೇಖರಃ । 
ಶಿನತದ್ಭ ಕ್ವಸಾದಾಬ್ದಸೇನನ ಸ್ಥಿ ರಮಾನಸಃ ॥೮೮॥ 


ವಿಚಾರಭೃತ್ಯನಾಮಾಭೂದ್ಭಕ್ತವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಧಾ | 
ನಿರ್ಣೇಜಕಃ ಸದಾಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನೇತರೇಷಾಂ ಕದಾಚನ NSF 


ಸ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯದಾ ದೇಶನಾಸಸಾಂಕ್ಸಾಲಕಃ ಸದಾ । 
ಸ್ವೇದಮಾಲಿನ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಸ ತದಾ ಸಮುಸಾಕೆರೋತ್‌ ue on 


ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವ್ಯಾ ಭಾನಂ ತಯಾಸ್ಕಿ ತಃ । 
ಸ ಸಸ Wd. ಸ್ಕ ಭಾವಂ ವೇದಿತುಮಾಗತಃ “FOU 


ಆ RN ನಾಲ್ಕು ಯೂದ ಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಪರಿಘಾಕಾರವಾದ ಮಹಡಿ, ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಜಾತಿಗಳ ಜನಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಣವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಗುರುತನ್ನು ಇಟ್ಟನು. 10೮೬-೮೭! 

ಆ ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಭೃತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಗಸರ 
ವಂಶಕುಲತಿಲಕನು ಶಿವ ಮತ್ತು ಕೈವರ ಪಾದಕಮಲಸೇವೆಯಲ್ಲಿ pe 
ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹೇಶನ ಭಕ್ತರ ಅನೇಕ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರಿಂದ 
ಒಗೆಸುತ್ತಾ ತಾನು ಇತರ ಯಾರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ತನ್ನ 
ಕುಲಕಸಬನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 1೮೮-೮೯॥ 

ಆ ವಿಚಾರಭೃತ್ಯನು ಶೈವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವರ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಜೆವರು, ಕೊಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುಭ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ಸಲ ಶಿನನು ಡೇನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಭಾವ 


೧೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕೃಶೋ ಮಲಿನಕೆಂಥಾಂಕೆಸ್ವಂಧಃ ಸಂವೃದ್ಧತಾಪಸೆಃ | 
ತಂ ತದಾ ಶಿಶಿರೀ ಕಾಲೇ ಪ್ರಹೇದೇ ಪ್ರಸ್ಸಲತ್ಬ್ಪದಃ HF ೨ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಭಾಂಗಂ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಕುಶಲೋಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯೈನಂ ರಜಕಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ ua 


| ರಜಕ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾಥ ಕಾರ್ಶ್ಯಂ ತವ ಕಥಂ ಕೆಂಥೂ ಚೇಯಂ ಮಲೀಮಸಾ । 


ದೇಹಿ ಮಾಂ ಠಿಮಲಾಂ ಸುರ್ಯಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಸ ಜಚಾ್‌ಬ್ರ 4 nen 


| ಭಿಕ್ಷುರುವಾಚ || 


ನಾನ್ಯಾ ಮೇಸಸ್ತಿ ಕುತಃ ಕೆಂಥಾ ಯಥಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಃ। 
ನ ದದಾಮಿ ತ್ವಮದ್ಯೈವ ಧೌತಾಶಕೃತ್ವಾ ದದಾಸಿ ಚೇತ್‌ Ma 


lr 0-೯೧1 


ತೆಳ್ಳಗೆ, ಹರಿದು ಕೊಳೆಯಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕೆ 
ಕೊಂಡು ಮುದಿತಸಸ್ತಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಆ ಪರಶಿವನು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ನಿಚಾರಭೃತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ರಜಕನಾದರೋ 
 ಭಸ್ಮಲೇಪಿತಗಾತ್ರನಾದ ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಉಪಚರಿಸಿದ ಅನಂತರ ಆ ಅಗಸರವನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 11೯೨-೯೩1 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಏಕೆ ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ; ಈ ಬಟ್ಟಿಗಳೇಕೆ ಕೊಳೆಯಾಗಿರು 
ವ್ರವು. ನನಗೆ ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ರಜಕನು ಕೇಳಲು ಆ ಭಿಕ್ಷುಕವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು.1೯೪॥ 

ಅಯ್ಯ ಅಗಸನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯೇ ಹೊರತು 
ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಟ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಒಗೆದು ಒಣಗಿಸಿಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚಳಿಯಿಂದ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೧೦೧ 


ಯದಿ ದಾಸ್ಕಸಿ ಸದ್ಯೋ ಮೇ ತದಾ ನೋಸ್ಕಾತ್ರನುವೈಯಃ | 
ಇತಿ ಕಂಥಾಂ ನಿಭುಸ್ತಸ್ಮೈ ತಥೇತಿ ಬ್ರುವತೇ ದದೌ Fn 


ರಜಕೋ ನಿಮಲಂ ಕರ್ತುಂ ತದಾ ಕೆಂಥಾಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ಆನ್ಕೈರ್ಮಲೈಸ್ತಾಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಪಕ್ತ್ವಾ ಕುಂಭ್ಯಾಂ ಸ ಪಾಳೆತಃ೯೭॥ 


ಧೌತುಂ ಪಾಸಾಣಮೌಲೌ ತಾಂ ಯಾನನ್ನಿ ಸ್ಲಿಸಕೇ ತದಾ । 
ತಾವಚ್ಛಿವಾಜ್ಞಯಾನೋಘಮೇಘಾಶ್ಚ ವನೃಷುಶ್ಲಿರಂ 1೯ ೮॥ 


ವೃಷ್ಟಿರ್ನ ನಿರಮತ್ಕೇಷಾ ಶೀತಾಸಾರೋರುವಾತಕಾ । 
ಶೀತಾರ್ಕೋ*ಥ ಕಂಥಾಭಿಕ್ಷುರ್ಹಾಹಾ ಹಂತ ಹಕೊಟಸ್ಮ್ಯಹಂ ೯೯॥ 


`ವೃತೀತಾ ಪ್ರೋಕ್ತನೇಲಾಪಿ ಧೌತಕಂಥಾ ನ ಶುಸ್ಕಶೇ। 
ಅನ್ಯಾನಿ ಮಮ ವಾಸಾಂಸಿ ನ ನೃಹ್ಣಾತ್ಕೇನ ಭಿಶ್ಲುಕೆಃ nooo 


ಸಾಯಚೇಕಾಗುತ್ತಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಅಗಸನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಪ್ರಭುವು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 1೯೫-೯೬! 


ಆಗ ವಿಚಾರಭೃತ್ಯನು ಆ ಚಿಂದೀಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆದು ಶುದ್ದಿಮಾಡಲು 
ಸುಣ್ಣ, ಚೌಳು ಮುಂತಾದ ಮಲಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಪಾಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಒಣಗಿಸಲು ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹರವು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನ[ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಪಾರವಾದ ಮೋಡಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಮಳೆಗರೆದವು. 1₹೯೭-೯೮॥ 


ಈ ಮಳೆಯಾದರೋ ಈಗಲೇ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಶೈತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಡೊಡ್ಡ 
ತಂಗಾಳಿಬೇರೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭಿಕ್ಷುವಾದರೋ 
ಶೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಳಾಜೆ 
ನಲ್ಲಾ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಕಳೆಯಿತು. ಹರವಿದ ಬಟ್ಟೆಯು ಒಣಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಲಿ, ನನ್ನ ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಈ ಭಿಕ್ಷುವು ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಅಗಸನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, (೯೯-೧೦೦॥ 


೧೦೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ವಸ್ರ್ರಾದ್ಯಾತೇ ಮಹಾಗ್ರಾನೇ ಶಿರಃ ಸಂಘಾತಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಇತಿ ಭೂ ಶಿರೋಗ್ರಾನೆ ಯಾವತಾ ಘಾತಯತ್ಯಸ್‌ೌ ॥೧೦೧॥ 


ತಾನದ್ದರಥಧರೋ ಗ್ರೀವಾಂ ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಶೀಲಯನ್‌ । 
ಅಪಾಲಯೆತ್ಪಾಲನೇತ್ರೋ ರಜಕಂ ಭಗೆವಾನ್ಸವಃ !೧೦೨॥ 


ನೃಷಾರೂಢಸ್ತದಾ ಜೀವ್ಯಾ ನವಂದೇ ಸೋಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ತ್ವಂ ಧೀರೋಸೀತ್ಕಹಿ ವದನ್ನಲಾಗಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೦೩॥ 


ಕೈಲಾಸಂ ರಜಕಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ರಜ ಪತ್ನ್ಯ್ಯಾ ಸುಶೈಃ ಸಹ। 
ಸುಖೀ ಭನೇತಿ ದೇವೇಶೋ ಜಗಾಮೈ ಕಾಮ್ರಮೂಲಗೆಃ ॥೧೦೪॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ || 


ಜನ್ಮಾ ಹಿತಂ ದೇವ ದಯಾನಿಶೇಷೈ 

ರ್ನಿಚಾರಭೃತ್ಕೋಇಹಿ ನಿಧೂಯ ಬಂಧುಂ । 

ಸ ಚೈಕದಂತಾದ್ಯಭಿಪೂ ಜ್ಯಮಾನ 

ನಿಕಾಮ್ರಧಾಮೇಶ್ವರ ಧಾಮ ಭೇಜೇ 1೧೦೫ 

ಈಗ ಈ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಂಡೆಗೆ ಹೊಡೆದು 

ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನು ಅದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ತೆಲೆಯನ್ನು 
ಬಂಡೆಗೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಿಷಕಂಠನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಸವರುತ್ತಾ ಹಣೆಗಣ್ಣನೂ, ಷಡ್ಡುಣಪೂರ್ಣನೂ ಅದ ಶಿವನು ಆ ಅಗಸ 
ನನ್ನು ಅಸಾಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದನು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಕೂಡಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅವನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಭಕ್ತನಾದ ರಜಕನೇ, ನೀನು ಧೀರನು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ತೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸುಖವಾಗಿರೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ದೇವೇಶ್ವರನು ಏಕಾಮ್ರವೃಕ್ರದ ಬುಡವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ೧೦೩-೧೦೪! 


ಅವಿಚಾರಭೃತ್ಯನಾದರೋ ಜನ್ಮನೊದಲು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ 
ನೆಂಟಿರಿಸ್ಟರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಮಹಾದೇವನ ದಯಾವಿಕೆ`ಸಗಳಿಂದ ತ್ಯ ಸಿ, ಏಕದಂತನಾದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೪೨ ೧೦೩್ನಿ 


ನಿಚಾರಭಕ್ತಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಭಕ್ತೇ 

ರ್ವಿಚಾರಯುಕ್ತ್ವೈ ರಭಿನಂದ್ಯಮಾನಂ । 

ವಿಶಿಷ್ಟಮೇತಂ ಚರಿತೆಂ ಪನಿತ್ರಂ 

ಪಠಂತಿ ಯೇ ಯಾಂತಿ ಪರಂ ಹೆದಂ ತೇ ॥೧೦೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನಿಚಾರಭಕ್ತಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಣಸತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಅವನು ಏಕಾಮ್ರಧಾಮೇ 
ಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದನು. ॥೧೦೫॥ 


ವಿವೇಕಸಂಸನ್ನರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿಚಾರ 
ಭಕ್ತನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಚರಿತಾನಿಶೇಷವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನೈದುವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷನ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸೂತರು 
ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ॥೧೦೬! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಭಕ್ತನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವಕ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 


ಪಿಸ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


CN ಥು ಪಿರಿ ಶಿಷರಹಸ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ | 


ಕಥಯಾನಮಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ವಾಗೀಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಕಶ್ಚಿದತ್ಯಗ್ರಬಾಲೇತಿ ನಿಷಯಸ್ತಿಲಳಕೋ ಭುವಃ Mey 


ನಿಲಾಸಭವನಂ ಲಕ್ಸಾ ಸ್‌ ಮಹೀಮುಂಡಲ ಮಂಡನಂ। 
ಯಸ್ಮಿನ್ನನಸದೇ ಸರ್ವೇ ಹಾರಾ ಏನ ವಿಹಾರಿಣ॥ ॥೨॥ 


ಭಸ್ಮಸಂಪನ್ನ ಫಾಲಾಸ್ತೇ ಮಹಾರುದ್ರಾಕ್ಷನಕ್ಷಸಃ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ಕುಟುಂಜಿನಾಂ ಸೌಧೇ ಚರತೀಂದೌ ಸ ಸ್ಟ ಯಸ್ಯ 1೩1 


ನಲವತ್ತ ವಸು ೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಭೂಮಿಗೆ ಕಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಒಂದು ಅತ್ಯಗ್ರಬಾಲವೆಂಬ 
ದೇಶವಿರುವುದು. ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಸಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ. ಸಂಚರಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ತೈವರೇ 
ಆಗಿರುವರು. ॥೧-೨॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ ಒಧಾರಣೆಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿಗ್ಗ ಗೃಹಸ್ಥರ ಮಹಡಿಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಚಂದ್ರನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು 113 ಡಲದವರಿಗೂ ಎತ್ತೆರವಾಗಿ ಮಳಿಗೆಗಳಿವೆ. 
ಆ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನ್ತಿರಲು ಇವರೆ ಮನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆಅ. ೪೩ ೧೦೫ 


ಸಂದಿಗ್ಸೇ ಗ್ರಸಿತುಂ ಪ್ರಾಯೋ ಮಧ್ಯೇ ಸುಭ್ರು ಮುಖಾನಲೀ 
IR ತ್ಪಿಸ್ತೈರ್ನಾನಾಪುಪ್ಪಮಣಿವ್ರಜೈಃ up 


ವಿಭೂಷಾ ಹಾಲಿಕಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸೃಷಿಕೆಲಾಜುಷಾಂ । 
ಯತ್ರ ಕುಲ್ಯಾಸು ಕಾದಂಬನರಾಥಿ;ಳಪು ಂಡ್ರೇಷು ಪರ್ನಸು ೫೫ 


ಮುಕ್ತಾ ಸೀತಾಸುಕಲ್ಲಾ ರ ಸರತು )ಕ್ರಮುಕಾ ಬಹಿಃ । 
ಯಂತ್ರೇಕ್ಷುಕಾಂಡಖಂಡೋ ದ್ಯದ್ರಸಸಾರೇಣ ಭೂಮಯಃ ೬! 


ನದೀನಾತೃ ಕೆತಾಂ ಯಾಂತಿ ರಸಸಸ್ಯಾದಿಸೇತವಃ । 
ಯತ್ರ ಕಾಂತಾ ಗಲೋಲ್ಲಾಸಿ ಕ್ರಮುಕಾಕ್ರಮಿತಂ ಫಲಂ [೭॥ 


ಸಂಚರಿಸಿದಂತಿರುವುದು.) ಅಲ್ಲಿಯೇ ERR EE ರುವರು. . 
ಕೇತುವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿಜವಾದ ಚಂದ್ರನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದೇ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿರುವನು. ಜಡೆಗಳನ್ನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರ ಜತೆಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ರತ್ನರಾಜಿಗಳನ್ನೂ 
ಮುಡಿದಿರುವರು. ೩-೪ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡುವ ರೈತರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳೂ 
ರತ್ತಗಳೂ ಆಭರಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸಣ್ಣಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕದಂಬವೃಕ್ಷ, ಮೃದುವಾದ ರಸದಾಳೆ ಕಬ್ಬು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜಿಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಉತ್ತ ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಮುತ್ತುಗಳೂ, ಕಣಿಗಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡೆಗಳೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳ ಹೊರಗಡೆ ಅಡಿಕೆಮರಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಜೆಳೆದಿರುವುವು. ಕಬ್ಬಿನ ಗಾಣಗಳೂ, ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ಆ 
ಕಬ್ಬಿನ ಸಾರವತ್ತಾದ ರಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಸಾರವು' ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತಿರುವುದು. (೫-೬! 

ಕಬ್ಬು, ತೆಂಗು ಮುಂತಾದ ರಸಭರಿತ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಬತ್ತೆ, ಉದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಪೈರುಗಳೂ ನದೀ ಮಾತೃಕತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುವು ಅಂದರೆ ಅವು ಕೇವಲ 
ನದಿಯನೀರಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಂಠಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅಡಕೆಯ ಕಾಯಿಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಮೊದಲು ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದು 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚದ್ವಂದ್ವಗಳಂತೆ ಅವುಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯಬಲದಿಂದಲೋ 


೧೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಯೇ 


ಗೃಹೀತ್ವಾಲಿಕುಚದ್ವಂದ್ವಂ ಕುಚವತ್ವಶಿಣಂ ಜಹುಃ। 
ಮುಹಿಷ್ಕೋ ಯತ್ರ ನಾಪೀಸು ಘನಪಂಕ್ತಿವರರ್ಜವೇ ॥6॥ 


ನಿಮಜ್ಜಂತ್ಯೋ ರುಷೋಲ್ಲೀಢೈರ್ದುಗ್ಹೈರುತ್ಕಲಯಂತಿ ತಾಃ! 
ಯತ್ರಾರಾಮತರುಸ್ತೋಮ ಸೀಮಾಸಂಸ್ಕ್‌ ನಿರಾಜತಃ nF 


ಪುಸ್ಪನಂತೌ ಮಹೀಶಾಖೀ ಭುಜಾಗ್ರಾಲಿಂಗತಾವಿವ । 
ಸೌರಭೀಜುಷಿ ಕೇದಾರೇ ಮೇೇರುನದ್ದಿ ಶ್ರೀ ಹಿರಾಶಯೆಃ ॥೧೦॥ 


ಯತ್ರ ಹೋಲಿಕಸೌಧೇಷು ಮಿಲಂತಿ ಶಿಖಿನೋಇಂಬುದೈಃ । 
ಯತ್ರ ಸುಂದರನಾಗೀಶಾವನತೀರ್ಣ್‌ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥೧೧॥ 


ಜಗದ್ಳಿ ತಾಯ ಹಂತಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸತ್ಯಗ್ರಸಾಲೀಕಿ ನಿಷಯೇ ನಿಶ್ರುತಾಶಯೇ ॥೧೨॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಮಾರ್ದನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ 
ಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹೆದಂಕೆ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾ, ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವುವು!೭-೮॥ 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಆ ಊರಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಮರೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸದಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ 
ಸುಕ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತದ 
ರಾಶಿಗಳು ಮೇರುಸರ್ರತೆದಂಕೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ರೈತರ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಾಕುನನಿಲುಗಳು ಮೋಡಗಳನ್ನು ತಾಕುತ್ತಿರುವುಮೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕಾಣುನುವು. 
ಇಂತಹ ದಿವ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಸುಂದರ ಮತ್ತು ವಾಗೀಶರೆಂಬು 
ವರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು. 1೯-೧೦-೧೧ 


ಪ್ರಸಂಚಕಲ್ಯಾಣಕ್ಫೋಸೃರ ಅವತರಿಸಿರುವ ಇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಂದತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ! ಈ " ಅಗ್ರಪಾಲಿ' ಎಂಬ ಜೀಶವು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪್ಲಿ ೧೦೭ 


ನಾನಾಪುರೇಷು ಶೇಪ್ವೇಕಮಾಮೂರಾಖ್ಯಂ ಮುಹತ್ತುರಂ । 
ಯದೀಯಪರಿಖಾಚಕ್ರೇ ಪಂಕಜಾಖ್ಯಾಂಗಜಾಸತೀ ೪೦೩ 


ಕರ್ತುಮಭ್ಯುದ್ಯ ಕಾನೀನ ನಪ್ರಯುದ್ಧಂ ವಧೂಮುಖ್ಯ ಃ | 
ಯದ್ವಿಶೇಷಫಣೀರತ್ನನಿಶೇಷೈಃ ಸಾಟಲೋತ್ಪಲೈ ಃ !೧೪॥ 


ಸರೀತೇ ಪರಿಖಾಚಳ್ರೀ ದಿವೋ ಬಿಂಬಮಿನೇಶ್ವ್ಯತೇ । 
ನರಸ್ಕ್ರಿಯಸ್ಸುರಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯತ್ರ ಸೌಧೇಸು ಸರ್ವದಾ 1೧೫॥ 


ದಿವ್ಯಭಾಮಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯ್‌ । 
ಆನೂರಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶ್ರಯೇ 1೧೬॥ 


ಯತ್ರ ಭುಗ್ಗಾನಲಗ್ಗೇನ ಯೌನನೇನ ಸಮನ್ವಿತೇ । 
ನಿಸದಾಮಪದೇ ಶಂಭುಭಕ್ತಿಸಿಧ್ಯೈ ಕನರ್ತ್ನನಿ ॥೧೭॥ 


“ ಅಮೂರ? ಎಂಬ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಂದಕನಿದ್ದಿತು. ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಕಮಲಗಳಿದ್ದವು. 1೧೨-೧೩/ 


ಆ ಅಗಳಿನ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳ ರತ್ತವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು 
ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರವರ್ಣವಾಗಿರುವ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ತಾವರೆ 
ಹೂಗಳು ಆ ಕೃಷೀವಲನಾರಿಯರ ಮುಖಗಳೊಡನೆ ಬೀದಿಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಊರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅಗಳಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆ ಗ್ರಾಮದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತಾನಾರಿಯರೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ೧೪-೧೫1 


ಆಮೂರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಪಟ್ಟಿಣವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಊರು ಯೌವನ 
ದಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ 
ಕಾಣದೇ ಶಂಭುವಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಶೈವಧರ್ಮ 


೧೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಚತುರ್ಥ ಜಾತಿಧೌರೇಯಭಕ್ತಥುರ್ಯೋಂಭವತ್ತದಾ। 
ಹಲಹಲ್ಲೋಹಲೋದ್ಧಂ ಚೆ ಸಂಯೆದಾ ಮಾನಿತಾತಿಥಿಃ ॥೧೮॥ 


ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಯೀರ್ತಿಮಾನ್ನಾಮ ಬಂಧುನಿತ್ರಪ್ರಿಯೋ*ಭವತ* । 
ಯೌವನಾಲಂಕೃತಾಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿಮತೋಭವತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಗೃಹಿಣೀ ನೋಡಿನೀ ನಾಮು ಕೌಮುದೀವ ಕಲಾವತೆಃ । 


ವಾರಿಭೇರ್ನೇಲಯೈವಾಸೀತ್ಸರಲಾ ನಿರಲಾ ತದಾ ॥೨೦॥ 


ಸತ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಿಮತೆಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕನ್ಯಾಸೀತ್ಕಮಲಾವತೀ। 
ಶುಭೋದಯಾ ಸಾ ಬಭೂವ ಕಮಲೇ ಮಾಮಲಾಶಯಾ ॥೨೧॥ 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ನುಖಾಬ್ದಸ್ಯ ವಿಕಾಸಿರನಿಸುಪ್ರಭಾ । 
ಯಥಾ ಮೇನಾ ಹಿಮನತೋರುಮೆನೈ ನಾನುಪೋಷಯತ್‌ ॥೨೨॥ 


ದಲ್ಲಿ) ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಭಕ್ತವರ್ಯನಿದ್ದನು. ॥೧೬-೧೭!! 


ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃಷಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಕಲ 
ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೂ ಇಸ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಯೌವ್ವನಭರಿತವಾದ ದೇಹಸೌಸ್ಕ 
ವವುಳ್ಳ ಆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಿಗೆ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆಯೂ ಸರಳಸ್ಪಭಾವದ ಮೋದಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಪಶಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಮೋದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಿಗೆ ಕಮಲಾವತಿಯೆಂಬ 
ಮಗಳಾದಳು. ಪವಿತ್ರಜನ್ಮವನ್ನು ನಡೆದ ಆ ಕಮಲಾವತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ 
ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಇವಳು ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಉಮೆ 
ಯಂತೆ ತಾಯಿತಂದಗಳ ಮುಖಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಸಂಕೋಷಪಡಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಈ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದರು. ೨೧-೨೨! 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೩ ೧೦೯ 


ನಿದ್ಯಾ ಹೃದ್ಯತನೇವಾಭೂಶ್ಬಿಯಶಿಸ್ಕೇ ಗುರೂದಿತಾ । 
ತನೋನಿವಾರಳೋ ನಾನನ್ನ್ಮಾ ಮೇದಿನ್ಕಾಂ ಕೊಟಪ್ಯಭೊತ್ಸು ತಃ TEEN 


ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಸಹ ಮೇದಿನ್ಯಾ ಲಬ್ಧಭವ್ಯತನೊಜಯಾ 


ಅನುನ್ಕತಾನ್ವಯಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ಪೃಹಣೇಯಮಿವೋನ್ನ ತಂ ॥೨೪॥ 


ಶುಭಾಂಗಲಕ್ಷಣಃ ಸೋಃಯಂ ಜಾತಕರಾದಿಸತ್ವೃ ತಃ | 
ಸಿತುರ್ಹೃತ್ಸದ್ಮಬೋಧಾಯ ಸುತೋ ವಿದ್ಯಾಂ ಸಿಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೨೫॥ 


ಕ್ರಮಾತ್ವಲಾನರುಜ್ದೋಭೂತ್ಸಲಾಧರ ಇಪೋದ್ಯತೆಃ | 
ಗುರೂಣಾಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ಕುರ್ವನ್ಸುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಮಿವೇಂದುವತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ತಿಲಕವತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಡ್ವಾಡಶಹಾಂಯೆನಾಂ । 


ಪ್ರವರಾಯಾನುರೂಪಾಯ ವರಾಯಾಚಿತಯತ್ಪಿತಾ ॥೨೭॥ 


ಈ ಕಮಲಾವತಿಗೆ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಸದೇಶನು ಪ್ರಿಯಶಿಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವಂತೆ 
ಸಕಲನಿದ್ಯೈಗಳೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಲಬ್ಧವಾದವು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕಳೆದ ತರುವಾಯ 
ಮೇದಿನಿಯು « ತಮೋನಿವಾರಕ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಆ ಕೇರ್ತಿವಂತನು ತನ್ನಪಶ್ತಿಯಾದ ಮೋದಿನಿ, ಮಂಗಳಕುವರಿಯಾದ ಕಮಲಾವತಿ 
ಯರಿಂದ, ತನ್ನ ವಂಶವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಫೇಕ್ರಿಸುವಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. [೨೩-೨೪ 


ಶುಭಕರವಾದ ಅಂಗಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ತಮೋನಿನಾರಕನು ಜಾತಕರ್ಮ 
ನಾಮಕರಣಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದ ಸತೃೃತನಾಗಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹೃದಯಕಮಲ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೋಸ್ಫ್ಟರ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯನ್ನೇ ಅರಿತು, ಗುರುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಮೃತಕಿರಣನಂತೆ ಹೂಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತಂಜಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿವಂತೆನು ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನ ತನ್ನ ಕುವರಿಯಾದ 
ತಿಲಕವಕಿಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ತಿಲಕವತಿಯೆಂದೂ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾವತಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಕ್ಕೆಗೆ ಎರಡು ಹೆಸರಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.) ಯೋಗ್ಯನೂ 
ಉತ್ತಮವಂಶೀಯನೂ ಆದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹಮಾಡಲು ಬಂಧುಗಳನ್ನು 


೧೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೬ 
ಶೂದ್ರಃ ಕಲಿರಿಪುರ್ನಾಮ್ನಾ ಮಂತ್ರಿನಕ್ಕೋ ಮಹೀಪತೇಃ। 
ಪೂರ್ನಸಂಬಂಧಶೋಭೀಚ ಶಿನಪಾದಸ್ಥಿರಾಶಯಃ ॥೨೮॥ 


ಆತಿ ೫ ಹಚ್‌ರ್ಕೀನುತ್ತು 1 €೦ ನರಿತುಂ ಪ್ರಾ ಹಿಣೋದ್ಧಿ ತಾನ್‌ । 
ಸ್ರಾಸ 


ಕೀರ್ತಿಮಂತಂ ಚಶೇ ಸ ವನ್ರಿ ರೇ ಕನ್ಯ ಕಾಂಚ ತಾಂ ॥8೨೯॥ 


ಸಂಭಾನ್ಯ ಕೀರ್ತಿಮಾಸ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಬಾಂಧನಾನ್ಯಲಿವೈರಿಣಃ 
ತಸ್ಮೈ ಸ್ವತನೆಯಾಮೇನಾಂ ದಾಸ್ಯಾನೀತ್ಯವದಚ್ಚತಾನಿ್‌ "aol 


ಕನ್ಯಾಫಿತೃಮತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಕಾಗತೆಸುಹೃನ್ಮುಖಾನ್‌ । 
ಕಲಿಶತ್ರುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋಃಭೂತ್ತದ್ಧರ್ಶನಕುತೂಹಲೀ naan 


ತಾನನ್ನೃಪತಿನಾದಿಸ್ಟಃ ಕಲಿವೈರೀ ರಣೇದ್ವಿಷಃ। 
ಜೇತುಂ ಸ ನಿರ್ಯಯೌ ಧೀರಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾಸ್ಚಿತಃ 12೨ 


ಬೇಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ  ಕಲಿರಿಪು? ವೆಂಬ ಶೂದ್ರನು 
ಕೀರ್ತಿವಂತನ ಹಿಂದಿನ ಬಾಂಧವ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಭಕ್ಕಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಲಿರಿಪುವು ಕೇರ್ತಿವಂತನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಹಿತೆಚಿಂತಕರನ್ನು ಕೀರ್ತಿವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 1೨೭-೨೮! 


ಕಲಿರಿಪುನಿನ ಕಡೆಯವರು ಕೇರ್ತಿವೆಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಕೀರ್ತಿವಂತನು 
ಕಲಿನೈರಿಯ ಬಾಂಧನರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ, ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯಿತ್ತು, ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕಲಿಕತ್ರುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ತಿಲಕವತಿಯ 
ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾದನು. 1೨೯-೩೦-೩೧॥ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಅಜ್ಞಪ್ತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಧೀರನಾದ ಆಕಲಿರಿಪುವು, ಹಸ್ತ ಶ್ವರಥನದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿ ಹೋದನಂತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ಸ್ಪಿ ೧೧೧ 


ಪ್ರಕ್ಕೇತ್ಯ ದ್ವಿಷತೇ ಯುದ್ಧೇ ಯುಧ್ಯಮಾನೇಷು ತೈರ್ಮುಹುಃ। 
ಪರಾಜಿತ್ಯ ರಣೇ ಯೋದ್ಧಾನಾಯುಫೈ ಃ ಸ ಸಮಾಗನುತ್‌ ॥೩೩॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಿಲಕವತ್ಕಾಶ್ಚ ಜನಕಃ ಕಾಲಮೇಯಿವಾನ್‌ । 
ಮೋದಿನೀ ಚಾನ್ವಗಾತ್ತತ್ರ ಪತಿಲೋಕ ಸರಾಯಣಾ 1೩೪॥ 


ತಯೋಃ ಸಾ ಪುತ್ರಕೇನೋರ್ಧ್ವದೇಹಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಧಾನತಃ । 
ರಿಪುಃ ಕಲಿರಿಪುಶ್ಹೋಭ್‌ೌ ಸನ್ನದ್ಗೌ ನಿಹತೌ ಯುಧಿ 123 
ತದಾ ಕಮಲಿನೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಹತಂ ಕಲಿವೈರಿಣಂ । 


ಸಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಾಂತ್ವಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ವೈಧವ್ಯಂ ಚಾನ್ವಭೂತ್ತದಾ ॥೩೬॥ 


ದೇಹಸ್ಕಾಸ್ಥಿರತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ಸಾ ತಾ ಧರ್ಮುವಾನಭೂತ್‌ । 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಮರ್ಥಿನೋ*ಭ್ಯರ್ಚಯದ್ದ ನೈ ಃ !೩೭॥ 


ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಲಿ 
ರಿಪುವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. [೩೨.೩೩1 


ಅನಂತರ ಕಲಿರಿಪುನಿಗೂ ತಿಲಕವತಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಕೊಂಚ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವತಿಯ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಮೋದಿನಿಯೂ ಪತಿಲೋಕಪರಾಯಣಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಿಯಾದ ತಿಲಕವತಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಂದ 
ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು 
ಕಲಿರಿಪುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೂ ಮೃತನಾದನು. ॥೩೪-೩೫/ 


ಆಗ ಕಮಲಿನಿಯು (ತಿಲಕವತಿಯಂು) ಕಲಿವೈರಿಯು (ತೆನ್ನ ಗಂಡನು) 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಹೋದರನುಬಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಕಮಲಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವೈಥವ್ಯದು£ಖಾಕ್ರಾಂತೆ 
ಳಾದಳು. ಇವಳ ತಮ್ಮನು ಈ ದೇಹದ ಅಶಾಶ್ವತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಯಾಚಕರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೬-೩೭ 


೧೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಾನರ್ತಯದನೋಥಶ್ರೀರನ್ನಶಾಲಾಮತಾನಸಹಿ । 
ಕೃತಾರಾಮತಓಟಾಕಾಶ್ಚ ಶಿವಗೋಪುರಬಂಧನೈಃ 1೩೮॥ 
ಚಾತುರ್ನರ್ಣ್ಯಾನ್‌ ತಥಾ ಭಕ್ತಾನನ್ನದಾಗೈರತೋಷಯತ್‌ । 
ತನೋರಿಪುಃ ಸ್ವಚ್ಛಚಿತ್ತೋ ಸಶ್ಯನ್ಸಾಂಸಾರಿಕೀಂ ರುಜಂ Pa 
ಅಹಿಂಸಾನಿಷ್ಯಹೃದಯಃ ಶ್ರೌತದ್ವಿಟ್ವಾರ್ಹತೊೋ*ಭನತ* । 

ಹಿತ್ವಾ ಬಂಧುಂ ತತಃ ಸಾ ಚ ತದಾ ಶಿಲಕವತ್ಯಸಿ I ou 


ಸಹ್ಯಜಾತೀರನಿಲಯಂ ನವೀರಸ್ಥೂನೇಶ್ವರಂ ಗತಾ। 
ಮಠಂ ತತ್ರ ನಿಧಾಯೈನ ನೀಲಕಂಠ ಸದಾರ್ಚಕಾ ॥೪೧॥ 


ಪ್ರಾಗೇವಾರ್ನೋಜದಯಾತ್ಪಾಂಸೂನ್ಮಾರ್ಜನ್ಯಾ ಪರಿಧೂಯಸಾ। ' 
ಧೇನೋಶ್ಚಿರಪ್ರಸೂತಾಯಾ ಗೋಮಯೇನೋಪಲಿಪ್ಯ ಗಾಂ ॥೪೨॥ 


ಹಸ್ತಲೂ ೂನೈಃ ಘುಸುಮೆ ರ್ರ್ರಧಿತ್ವಾ ಚ ನನಸ್ರಜಃ । 
[ಉಮಭ್ಯರ್ಜಯಲ್ಲಿಂಗೇ ದದೌ ನೀರೇಶ್ವರಾಯ ಸಾ ME 


ಅಪರಿಮಿತನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ತಮೋನಿವಾರಕನು ಅನ್ನಶಾಲೆ (ಛತ್ರ) 
ಮಠಗಳು, ಉದ್ಯಾನವನ ಕೆರೆ ಮತ್ತು ಶಿನಜೀವಾಲಯೆಗಳ ಗೋಪುರಗಳು 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವರಾದವರನ್ನು 
ಅನ್ನದಾನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣ 
ನಾದ ಆ ತಮೋರಿಪುವು ಈ ಸಂಸಾರದ ರೋಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಹಿಂಸಾ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಜೈನನಾದನು. 1೩೮-೩೯॥ 

ಆ ತಿಲಕವತಿಯೂ ಕೂಡ ಆಗ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರೇಶ್ವ ರನ ದೇವಸ್ಥಾ ನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಠವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಸಿ ನೀಲಕಂಠನ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ 
' ಮುಂಚೆಯೇ ದೇವಾಲಯದ. ಧೂಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ಕಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ)  ಕಸಪರಿಕೆಯಿಂದ ' 
ಚನ್ನಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಕರು ಹಾಕಿರುವ ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೪್ಗೂ ೧೦೩, 


ಏನಂಸಾ ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯನಿಷೃಶಿಷ್ಟತಮಾ ಸತೀ। 
ನಿನಾಯ ವಾಸರಾನ್ಮಾಸಾನ್ಹಾ ಯನಾಯನಾಂಶುಭಾನ್‌ ET 


ಶ್ರುತ್ವಾನುಜಂ ಜೈನಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಂ ದುಃಖಾಕುಲಾಭನತ್‌ । 

ತದ್ದು8ಖತಪ್ತಾ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿರಟ್ಟೇಶಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಸತ್‌ ET 
| ಕುಮಾರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ವಿರಟ್ಟೀಶ ಶಂಭೋ ಮಯಿ ಯದಿ ತೇ ಕರುಣಾ ಶಿವ | 

ಮಮಾನುಜೋ ಬಲಾದ್ದೇವ ಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಯಃ ಶೈನಸಥಿಸ್ಥಿರಃ 1೪೬॥ 


ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಮಥ ದೇವೋಣಪಿ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಯದಾ ತಡುದರೇ ಶೂಲಂ ಕಾಲಾಗ್ನ್ಯ್ಯುಜ್ವಲದೀಪಿನಂ ॥೪೭॥ 


ಸಾರಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಯ್ದ ಹೊಸ ಹೂಗಳಿಂದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ತಾನೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ವೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೪೦-೪೧-೪೨-೪೩/ 


ಹೀಗೆ ಅವಳು ಶಿವಸೇವಾನಿರತಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಸಿಸಿ ಅನೇಕ ದಿವಸ, ತಿಂಗಳು 
ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಅಯನಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದಳು. ಇತ್ತೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಜೈನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ದುಃಖಪಹೀಡಿತಳಾಗಿ ಆ ಖೇದದಿಂದ ನೊಂದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವಳು ಆ ವಿರಟ್ಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೪೪-೪೫॥ 


« ನೀರಟ್ಟೀಶ್ವರನಾದ ಶಂಭುವೇ! ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿರುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಶೈವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು ' ಎಂದು ಕುಮಾರಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆ ವಿಜ್ಞಾ 
ಸಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು ಆ ತಮೋರಿಪುವಿನ 
' ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಥೆಕೊಡುವಂತೆ 
ಬೆಳೆಸಿದನು. 1೪೬-೪೭೩! 
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6೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ವ್ಯವರ್ಧಯತ್ತದಾಸಹ್ಯಂ ಶೂಲಂ ತದುದರೇ ಶಿವಃ । 
ನಿಹ್ವಲಸ್ತೇನ ಸೂಲೇನ ಧರ್ಮಹೀನಜನಾಲಯೇ ॥೪೮॥ 


ನೃಸತತ್ತದ್ರುಜೋಶಾಂತೈೈ ಕುತ್ಸಿಶೈಸ್ತೈಶ್ನಿಕಿತ್ಸಿತಃ । 


ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ತಾ ನಿದ್ಯಾನಾಲಂ ಶೂಲಂ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ "VFN 


ವ್ಯಜೃಂಭಂತ್ಯೇವ ಸಹಸಾ ಶೂಲೇ ಹಾಲಾಹಲೋಪಮಃಃ । 
ಆಸಾದಚೂಲಮಾನಮೃಜ್ಯ ಪಿಂಭಾಗ್ರೈಃ ಪಿಂಛಧಾರಿಣಃ mon 


ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತ್ಸ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತಾನ್ಸಂಜೇಪುರ್ಜೈನದೇಶಿಕಾಃ | 
ತಥಾಪಿ ವರ್ಧಮಾನೋಃಸೌ ಧರ್ಮ ಸೇನಮಮೋಹಯತ್‌ HBO 


ಧಾತ್ರೇಯೀಂ ಕಾಂಚಿದಾಭಾಷ್ಯ ಪ್ರೇಷಯದ್ಭಗಿನೀಂ ಪ್ರತಿ 
ಸಾಧಾಶ್ರೀ ತಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾರ್ತಾಂ ಭ್ರಾತುಃ ಶೂಲಕೃತಾಂನದತ್‌ ೫೨॥ 


ಆಗ ತಮೋರಿಪುವು ಉದರಶೂಲೆಯಿಂದ ಕಾತರನಾಗಿ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಜೈನ 
ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ರೋಗದ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಫರ ನೀಚರಾದ 
ಆ ಜೈನರು ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿದರು. ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಉದರ 
ಶೂಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಲಾಹಲವಿಸಷಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಆ ನೋವನ್ನು ಇನ್ನೂ ರೇಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 1೪೮-೪೯॥ 


ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಜೈನಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ನವಿಲುಗರಿಗಳ 
ತುದಿಯನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ತರೆಗೂದಲವರೆಗೂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಈ ಶೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಆ ಧರ್ಮಸೇನನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅದರಂತೆ ಕಮಲಾವತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾತೃ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಸೋದರನ ಕೂಲನ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 1೫೦-೫೧-೫೨॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೩ * ೧೧೫ 


ಸಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ದದೃಶೇ ಭ್ರಾತರಂ ಶೂಲನಿಹ್ವಲಂ । 


ಉವಾಚ ಜೈನಾನ್ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಭ್ರಾತರಂ ಶೂಲನಿಹ್ವಲಂ 1೫೩ರ 
| ಕುಮಾರ್ಯುವಾಚ | 

ಸರ್ವರೋಗಹರಂ ಚೈ ತದ್ಭ ಸ್ಮೇದಂ ಶಿವಶಾಸನಂ | 

ಅನೇನ ಸಂಸ್ಪ ಜು ಅಸ್ಕಾರ್ಧ್ಥೋದರಮಂಜಸಾ 08೪ 


ಪಂಚಾಕ್ಸರೇಣ ಸಂಜಸ್ಯ ಶೂಲಹಸ್ತಂ ಹೃದಿಸ್ಮರನ್‌ । 
ರೋದ್ಧುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶೂಲಮರ್ಥೇೇ ಯುಷ್ಮತ್ತ್ವ್ರಿಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೫೫॥ 


ಇತ್ಮಂ ಜೈನಾಸ್ತದಾವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೇಪುಸ್ತದಂಗಳೇ । 
ನ ಶಾಂತೋ ಭೂತ್ತದಾ ಶೂಲಃ ಶೂಲಹಸ್ತಂ ಹೃದಿಸ್ಮರನ್‌ ॥೫೬॥ 


ಪಸ್ಪರ್ಶ ಭಸ್ಮನಾ ಸಾಪಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮತೆಂದ್ರಿತಾ / 
ತದಾ ತದುದರೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತಸಾ ರೇ ಶಾಂತಿಮಾನಭೂತ್‌ PEN 


ಆ ಸಮ್ಮ ಬ! ಜಾಗ್ರ ಗ ತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಕಾತರನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜೈನರನ್ನು ದ್ವೇತಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 1೫೩1 

ಭಸ್ಮವು ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೆಂದು ಶಿವನ ಶಾಸನ 
ವಿರುವುದು. ಈ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಈತನ ಅರ್ಧ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಟ್ಟಿ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಅರ್ಧ ಹೊಟ್ಟಿಯ ನೋವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನರ್ಧಭಾಗದ 
ನೋವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಲಿ ; ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
೫೪-೫೫ | 
ಹೀಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೈನರು ಆಗ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಉದರಶೂಲೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಆ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಮಲಾವತಿಯು ಮಹೇಶನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಪೂತನಾದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಅವನ ಅರ್ಥ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಮುಟ್ಟಿದ ಅರ್ಥ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ೫೬-೫೭! 


೧೧೬ * ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಜೈನಾ ಭಸ್ಮಕ್ರಿಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ತೆಡಾವನತಕಂಥರಾಃ। 
ಸೋ$ಸ್ಕಯಾಚತ್ತದಾ ಚ piss ನಿಮಂತ್ರಿತಂ ॥೫೮॥ 
| ಭ್ರಾತಾ ಉವಾಚ /| 
ಭವಾನಿ ಭಸ್ಮಫಾಲೋಣಹಂ ಜೈನಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುಖೀ ಭವೇ | 
€ ಶಿನಸ್ಕ ಪಾದಾಬ್ದುಂ ನೈತತ್ಸಂದೇಹ ಕಾರಣಂ KBE 
ಇತ್ಯಾರ್ತೇನ ತದಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಭಸ್ಮನಾ ಶಾಂತಿಮಾತನೋತ್‌ । 
ಸೊಸಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ರಗ್ಧಿರುಜ್ವಲಃ Won 
ಬಭೂವ ಶಿನಧರ್ಮಜ್ಞಾಸ್ತ ಸ್ಯಕ್ರ್ಯಾ ಜೈ ನಮತೆಂ ತದಾ । 


ಅನುಜಾಯಾಮತೇ ತಿಸ್ಕನ್ನಿರಿಜಾಪತಿಪೂಜಕೆಃ 1೬೧॥ 


ಸ್ತುತ್ತೇಶಂ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಜಗಾಮ ಕಲ ಕಾಲತಃ । 
ಕಲಧೌತಮಹಾಶೈಲಂ ಶಿನಪ್ರೇಮ್ನಾಸ್ತಯಂ ತದಾ ॥೬೨॥ 


ಸಾ ಚಾಫಿ ಗಿರಿಜಾಸಾದಪದ್ಮಮೂಲಂ ಜಗಾಮ ಚ (೬೩॥ 


ಆಗ ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಆ ಧರ್ಮಸೇನನಾದರೋ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ಅದೇ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಬೇಡಿದನು. 1೫೮1 

ನಾನೂ ಈ ಜೈನಮತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಲಲಾಟನಾಗಿ 
ಶೈವಮತವನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವೆನು. ಶಿವನ ಸಾದಕಮಲದಾಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಶೂಲವ್ಯಾಧಿನೀಡಿತನಾದ ಆ 
ಸಹೋದರನು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಕಮಲಾವತಿಯು ಅದರಂತೆ ಇನ್ನರ್ಧ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ಆಗ 
ಆ ತಮೋರಿಪುನೂ ಸಹ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರಾಂಕಿತನಾಗಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನರಿತು ಜೈನಮತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದನು. ॥1೫೯-೬೦/॥ 

ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಮಲಾವತಿಯ ಮತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಜಾ 
ರಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಅನೇಕ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ, ೪೩ ೧೧೬೭ 


ಏವಂ ಭಸ ಒಸುಭಾನೋಟಚ್ಚಿ ತನರಗೆದ ಹೃಚ್ಛೂಲಹಸ್ತಾ ನುಕೂಲ 
ಜ್ವಾಲಾಕ್ಸಾತುಲಸಾದಪದ ಒನಿಲಸದ್ಭತ್ತ್ಶೈನ ಭ್‌ ಸುಖಂ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಜಗಾಮ ಶಂಭುಕೃಪಯಾ Mc. 1ಓೂಃ 


ವಾಚಾಂ ಚಾಸಿ ಪತಿರ್ಬಭೂವ ಸ ತದಾ ಯುಕ್ತೋ ಹ ಶಂಗಂ ನಿಶತ್‌॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ವಾಗೀಶಭಕ್ತೆ ಚರಿತ್ರೇ 
ಭಸ್ಮಮಹಿಮಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಿಶೊಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ದಯೆಯಿಂದ ತಾನೇ ರಜತಾದ್ರಿಯನ್ನೈದಿ 
ದನು. ಆ ಕಮಲಾವತಿಯೂ ಕೂಡ ಪರ್ವತರಾಜಕುವರಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಬುಡ 


ವನ್ನೈದಿದಳು. [೬೧-೬೨-೬೩ 


ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಉದರಶೂಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಹಣೆಗಣ್ಣನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ 
ಅಸದೃಶವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಶಂಭುವಿನ ದಯೆಯಿಂದ ;ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಡೆದು, ಆ 
ರುದ್ರನ ಶಿವಮಂತ್ರಜಪಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಾಗೀಶನೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಆ ತಮೋ 
ರಿಪುವು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕನಾದನು ; ; ಎಂದು ಜೈಗೀಶವ್ಯನಿಗೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ೬೪! 


: ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವ ಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಗೀಶನೆ:ಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ED 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಮನಮಃ | 
BE 
ಅ ಥ ಪಿ) ಕ ಶಿವರಹ ಸ್ಯ ಛಿ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುಲಸಕ್ಷಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಭಾಗ್ಯಜನ್ಮಸದೇ ದೇಶೇ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಸಾಲಪಾಲಿಕೇ Wel) 


ಸೌರಭೋತ್ತರ ಕುಂಡಾಖ್ಯಂ ಕ್ರಮುಕಾ ಕ್ರಮಿತಂ ಪುರಂ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಯುಲಪಕ್ಸಾಖ್ಯೋ ನಿರ್ಮಲಃ ಶೂಲಭೈತ್ಸೆರಃ ೨॥ 


ಹರಭಕ್ತಾರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿತಾಘೋಇಖಿಲಾತ್ಮನಾಂ । 
ಶಂಭುದಾಸ್ಯಂ ತತ್ವಭುತ್ವಾತ್ಪಾಂಡ್ಕಸ್ಕೈ ವಾಕರೋತ್ತದಾ (1೩1 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೃ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, , ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಕುಲಸಕ್ಷನೆಂಬ 
ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು--ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಭಾಗ್ಯಜನ್ಮವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕೆಮರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸೌರಭೋತ್ತರಕುಂಡ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಶಿನಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯೂ ಆದ 
ಕುಲಸಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ॥೧-೨/ 
ಶೈವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲರ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ಅವನು ಶಂಭುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ, ಆ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಾಂಡ್ಯನ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಕೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನೀಜವೂದ ಸಂಚಮವರ್ಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 


ನನಮಾಂಶಃ। ಆಅ. ೪೪ : ೧೧೯ 


ಜಾತಶ್ಚ ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ನೀಚೇ ವಾಯೋ ಮಹೇಶ್ವರೇ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಬಿಭರ್ತಿ ತತ್ಪಾದೇ ಧತ್ತೇ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸದೈವ ಸಃ La 


ಯೋಮಾ ಕೋ ವಾಪಿ ತದ್ಭಕ್ತೋ ಆಯಾತಿ ಸರಮಾರ್ಥನಿತ್‌ । 
ಸತಂ ನತ್ವಾ ಸೋಸಚಾರೈರನ್ನಾದಿಭಿರತೋಷಯತ್‌ ET 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಸನ್ನಂ ದೃಷ್ಟೈನಂ ಪ್ರಣಮೇಚ್ಚ ಸಃ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮನುರ್ವಕ್ಚ್ರೇ ತತ್ಪ್ಸಾದಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ ll 


ಏನಂ ಶಿವಾರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಕುಲಪಕ್ಷಃ ಸುಧೂರ್ನಕೆಃ । 
ಪರೌಘಜೇತಾ ಪಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಾಮಗ್ರಣೇರ್ಭನೇತ್‌ 1೭॥ 


ತೇನೈವ ಬೋಧಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮಹಿಲಾ ಯಾ ಚ ಭೂಪತೇಃ । 
ಶೈವಾಂಘಿ)ಪೂಜನರತಾ ರಾಜಾನಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಂ 1೮॥ 


ಜೈನಪಕ್ಷಸ್ಥಿತಂ ಸಾಧ್ವೀ ಮಂತ್ರಿಣಾಮಂತ್ರಿತೇನ ಸಾ । 
ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ*ಸೌ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪೊಆಪಿ ಸತ್ತಮಃ 1೯॥ 


ಹುಟ್ಟಿದವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸಹ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇವನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಅಂದರೆ ಅವನ ಪಾಡಗಳಿಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದನು.) 


೩-೪! 


ಪರಮೇಶಭಕ್ತನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಕೂಡಲೇ ಪರಮತತ್ವವನ್ನರಿತ ಆ ಕುಲ 
ಪಕ್ಷನು, ಬಂದ ಆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಉಪಚಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಥ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮರಾದವರನ್ನು 
ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅವನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವವರ ಕಾಲಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೫-೬ 


ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ 
ಕುಲಪಕ್ಷನು ಶತ್ರು ಸಮೂಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದನು. ಆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ರಾಣಿಯಾದ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಶ್ರೈವರ ಪಾದ ಪೂಜಾಥಿರತಳಾದಳು. ಆಕೆಯು ಜೈನಮತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ 


೧೨೦ '  ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಉತ್ಕತ್ತಜೈನಾನಾಹೂಯ ಸ್ವಗಾತ್ರಸ್ಥಂ ತದಾ ಜ್ವರಂ । 
ನಾಶಕ್ನುನಂಸ್ತಂ ತ್ವರಿತಂ ರೋಗಜ್ವರ ನಿನಾರಣೇ 1೧೦॥ 


ನಾಗೀಶಮಾಹೂಯ ತದಾ ಶಿನಭಕ್ತರಿ ತದಾ ಸದಾ । 
ತೇನ ಜ್ವರಂ ನೃಪಸ್ಕಾಂಗೇ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸಾ ತದಾ (೧೧॥ 


ಜೈನಾನ್ಕೂಲಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಪಕ್ರೇ ಶೂಲಪಾಣಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮ್ನಂ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಮಾತನೋತ್‌ 1೧೨॥ 
ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೂರಶರ್ಮೆತಿ ನಾನುತಃ । 
ಪೂಗಪುನ್ನಾ ಗಪನಸ ನಾರಿಕೇಲಾಮ್ರಶೋಭಿತಾ 1೧೩! 


ಶ್ರೀಭೂತಿಧಶ ತೇಜೋಭಿರ್ದೀಪ್ರನೀಥಿಸು ಭೊತಿಷು । 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರತೈರಾಶ್ರಿತಾ ಶ್ರೀಭಿರಾವೃತಾ ೧೪1 


ಗಂಡನನ್ನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ ಕೈವತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತ 
ಆ ಪಾಂಡೈರಾಜನಾದರೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದನು. 1೭-೮-೯1 ಕ 

ಒಂದು ದಿನ ಪಾಂಡ್ರರಾಜನ ರಾಣಿಯು ಕೊಬ್ಬಿದ ಜೈನರನ್ನು ಕರೆಸಿ ರಾಜನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅವರು ಆ ರಾಜನ ಜ್ವರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ವಾಗೀಶನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ವರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೧೦-೧೧॥ 

ಶಿವಸರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ರಾಣಿಯು ಶೂಲಕ್ಟೇರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಗಂಡೆನಾದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ರ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದಳು.॥೧೨॥ 


ಮಿಥಿಲಾದೇಶದಲ್ಲಿ " ಶೂರಶರ್ಮ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜನಿದ್ದನು, 
ಅಡಿಕೆ, ಪುನ್ನಾಗ್ರ ಹಲಸ್ಕು ತೆಂಗು, ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆ ಮಿಥಿಲಾದೇಶವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಸತ್ಸರವಾದ ವಿಭೂತಿಧಾರಿಗಳಾದ ಜನ 
ಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆ ಊರಿನ ಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಊರು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಜನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯವಾದೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಮಿಥಧಿಲಾಡೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ " ಮಿಥಿಲಾ” ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣನಿದ್ದಿತು. ೧೩-೧೪! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೨೧ 


ಪ್ರಕಾಶೇ ಮಿಥಿಲಾದೇಶೇ ಪ್ರಥಿತಾ ಮಿಥಿಲಾಪುರೀ । 
ಮಿಥಿಲಾದ್ವಿಜಶೂರೋಇ*ಭೊತ್ತತ್ರಾತ್ಮಜ್ಜಃ ಶಿವಾಂಘ್ರಿಭಾಕ್‌ 1೦೫೫ 


ನೀಲಿಮಾಸಂಪನ್ನ ಮುಗ್ಲೇಂದುಮೌಳಿಶಂಕರ ಕಿಂಕರ । 
ಮಿಥಿಲಾದ್ವಿಜಕೂರೋ*ಯಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥೧೬॥ 


ಅನುಕ್ತಮಪಿ ಕೈಂಕರ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸ ಸದಾತನೋತ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಹ್ವೋ ಭನನ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನಾಮರ್ಚನೇ ರತಃ ॥೧೭॥ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಷಡ್ರಸೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಭಕ್ತಂ ಭೆಕ್ತಾನಭೋಜಯತ್‌ | 
ಭೂಯಃ ಸಂತರ್ಸೈ ತಾಂಭೋಜೈೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಯೈರಾಜ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತಬಾ ॥೧೮॥ 


ಭೃಂಗಾಂಗಕಬರೀಗೌರೀನಾಥಾಂಘಿ) ನಲಿನಾಶಯಃ । 
ಶಿನವಾಸ್ಯಮುಸೀಮಾಂತಂ ಸ್ವೀಚಕ್ರೈೇ ವಿಧಿನಾ ಸುಧೀಃ Mera 


ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೂರಶರ್ಮನು ಆತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನರಿತು ಶಿವಪಾದಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಲಾಹೆಲನಿಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕೊರಳು, ಸುಂದರವಾದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನ ಕಿಂಕರನಾದ 
ಈತನು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ಶೈವರೂ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳೆಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಶೈವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೫-೧೬! 


ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ ವಿನೀತನಾಗಿ ಶೈವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಧುರಾಮ್ಲಲವಣಕಟುಕಷಾಯತಿಕ್ತರೂಪವಾದ ಸಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜೀಕಾದಷ್ಟು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತುಪ್ಪವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ದುಂಬಿಯ ದೇಹದಂತೆ ನೀಲವಾದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಗೌರೀದೇನಿಯ ರಮಣನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ವಿಧಿಸೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತುಲನಾದ ಶಿನಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದನು. 1೧೭ ೧೮-೧೯॥ 


೧೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ವಕ್ತುಂ ಭಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೂಕೀಶಕರುಣಾನಿಧೇಃ । 
ಸೊಆಭೂತ್ಸುಂದರನಾಥಸ್ಯ ಪದಸ್ಮೃತಿಸರಾಯಣಃ ॥೨೦॥ 


ಸೌಮ್ಯಃ ಸೋಮಾರ್ಥಚೂಡಸ್ಯ ಪಾದಸಂಕಜಸೇನಿನಾಂ । 
ಪಾರ್ವತೀಶಸ್ಯಪಾದಾಬ್ದಭಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಮಮಂಸ್ತ ಸಃ ॥೨೧॥ 


ಏವಂ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವಂ ಭನೋ ಭಾವಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ । 
ಗೋಧಿನೇತ್ರೋ ಗಾಧಿಪುರಮಾಜಗಾಮಾತಿಕುತ್ಸಿತಃ ॥೨೨॥ 


'ನೀಚನೇಷೇಣ ಕಲಶಂ ಧಾರಯನ್ಮದ್ಯ ಸಂಭವಂ । 
ತನ್ಮಧ್ಯಗೃಹಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಾರ್ವಣೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ EEN 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ ಶಾಂತಾ ಉಪನಿಷ್ಟಾ ವರಾಸನೇ । 

ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇ ತದಾ ಶೂರೋ ಧೈರ್ಯಶೂರಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೨೪॥ 
ಭಸ್ಮಘಾಲಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಭಕ್ತಮಭ್ಯು ಜ್ನ ಹಾರ ಚ। 
ಚಂಡಾಲಾಯ ದದೌ ಸೂರ್ವಂ ಪೈತೃಕಾರ್ಯಕೃತಂ ಹನಿಃ 1೨೫1 


ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ 
ಆದ ಆ ಭಕ್ತನಾಥನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವನು ಮೊದಲು ಸುಂದರ 
ನಾಥನ ಪಾದಸ್ಮರಣನಿರತನಾದನು. ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೊಸನಾದ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನು 
ಅರ್ಧ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪಾರ್ವಶೀರಮಣನ ಪಾದಕಮಲಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೨೦-೨೧॥ 

2 ಶವನು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಹಣೆಗಣ್ಣನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಕೇವಲ ನೀಚವೇಷದಿಂದ ಆ ಗಾಧಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೊಸ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಹೆಂಡದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಶೂರಸೇನನ 
ಮನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಶ್ರಾದ್ವೆಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬಂದನು. !!೨.೨-೨೩॥॥ 


ಆ ಶೂರಸೇನನ ' ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಿರಲು ಥೈರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿ ಶೈವವರ್ಯನಾದ ಆ ಶೂರಸೇನನು ವಿಭೂತಿ 
ಲಲಾಟಿನಾದ ಈ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗ್ಗನೆ ಅನನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೪ ೧೨೩೩ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ರುಧುರ್ವಿಪ್ರಾ ಧಿಕ್ತ್ವಾಮಿತಿ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ । 
ನಿನಿಂದಿತೋ ಬಂಧುಭಿಶ್ಚ ಸ್ತಬ್ಧಸ್ತಸ್ಥೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ ॥೨೬॥ 


ಅಸ್ಪಮೂರ್ತಿಮಿಮಂ ದಿಷ್ಟಂ ಭಕ್ತಿಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾಃ | 
ಚಂಡಾಲೋಃಪ್ಯಥ ತದ್ದತ್ತಂ ಬುಭುಜೇ ಪರಮಂ ಹನಿಃ 1೨೭॥ 


ಹೃಷ್ಟೋಥ ನಿರ್ಜಗಾಮೈವ ಮೌಲಿಮಾಂದೋಲಯಂಸ್ತದಾ । 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕೋಚ್ಛೆಸ್ಟಸಾತ್ರಂ ತದಂಕಣೇ ಫಣಿಕಂಕಣಃ noe 


ವಿನಿರ್ಗತೇ*ಥ ಚಂಡಾಲೇ ತತ್ಪತ್ಲೀ ಕೋಪನಿಹ್ವಲಾ । 
ಪಾತ್ರಮುಚ್ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಶೂದ್ರಾ, ತದುಕ್ತೆಮೇವ ಸಾ. $೨೯॥ 


ಕರೆತಂದು, ಪಿಶೃ್ಚಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಆ 
ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 1೨೪-೨೫! 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಶೂರಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಛೀ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವು; ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು, ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾದರೂ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ರಿಂತು ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಈ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಮನಸ್ವನಾದನು. ಆಗ ಆ ಚಂಡಾಲನೂ ಸಹ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದನು. ॥೨೬-೨೭/ 


ಆಗ ಚಂಡಾಲವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಆ ಪರಶಿವನು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಸರ್ಪ 
ಕಂಕಣನಾದ ಶಿವನು ಊಟಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. ಆ ಚಂಡಾಲವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಶೂರಶರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪಭರಿಕಳಾಗಿ ಆ 
ಚೆಂಡಾಲನುಂಡಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಆಜಿಗೆ ತೆಗೆಸಿಹಾಕಿದಳು. 


೨-೨1 


೧೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶೂದ್ರಾ, ತತ್ಪಾತ್ರಮಥ್ಯೇನ ದಂಡೇನೋತ್ವೀರ್ಯ ಪಾತಿತಂ | 
ಗ್ರಾಮಾದ್ಬಹಿಸ್ತನ್ನಿಸ್ಸಿಪ್ತಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೂದ್ರೀ ಸಮಾಗಶಾ aol 


ಪುನರನ್ಯತ್ತಥಾಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಿತನೇನ ತದಂಕಣೇ । 
ಏನಂ ಪುನಃಪುನರ್ನೀತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರಾಂತಿಂ ಪರಾಂಗತಾ aon 


ಶೂರೋಃಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಾಂತ್ರಾಥ ಪುನಃ ಸಾಕನುಥಾರಭತ್‌ । 
ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರಿತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸಾಂತ್ವಯಂಭ್ರಾದ್ಧಭೋಜನೇ 1೩ ೨॥ 


ತಂ ಚುಕ್ರುಧುಃ ಪುನಸ್ಮೇ*ಸಿ ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ಚಂಡಾಲಭೋಜಕಂ। 


ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರ್ಕೋಇಸಿ ವಿಪ್ರೈಸ್ತ್ವಂ ಗ್ರಾಮಾದಸ್ಮಾತ್ಸರಾವ್ರಜ 0೩೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದುಃಖಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಧಘಾತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ। 
ವಂ ಹೃದಿ ತದಾಧ್ಯಾಯನ್ನು ನಾಸಾ ಸಾಯಮೇನ ಹಿ [೩೪॥ 


ಆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೇ ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ 
ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಊರಹೊರಗೆ ಅದನ್ನು 
ಎಸೆದು ಅನಂತರ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ' ಆ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು, ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಾಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸಂಪೊರ್ಣ ಶಾಂತಿಯುಂಟಬಾಯಿತು. ॥೩೦-೩೧॥ 

ಆಗ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂದೆ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಹೋದನು. ಆಗ ವಿಪ್ರರೆಲರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು «« ಛೀ! 
ನೀಚ! ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಘದಿಂದಲೇ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೊಂದಶಕೃವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ; ಈ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೂರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು'' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ 
ದರು. 1೩೨-೩೩ಭ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೨೫ 


ತದ್ಭಕ್ತಿಂ ವಿಸ್ರಸಂಘಾನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮಾಗತಃ । . 
ವೃಷಾರೂಢೋ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಚಂಚಚ್ಚಂದ್ರನಿಭೂಷಣಃ 1೩೫॥ 


ನದತ್ಸು ದೇವತೂರ್ಯೇಷು ನೃತ್ಯಂತೀಷ್ವಪ್ಸರಸ್ಸು ಚೆ । 


ತಾಮಾಹ ವಿಸ್ರಮಾಹೂಯ ಸಶ್ಯೈತತ್ಸೈತೃಕಂ ಗಣಂ 1೩೬೧ 


ಸಂತೃಪ್ತಂ ನಿತರಾಮುನ್ಸೈರ್ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕೆರೋಚಿಷಾ | 
ಗಚ್ಛೆಂತಂ ಶಕ್ರಸದನಂ ಪಶ್ಕೇತ್ಯಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೨೭॥ 


ತಡಾನೀಂ ಸಚ ಶೂರೋಸೌ ಭವದೇವಂ. ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ತಸ್ಥೌ ಸ್ರುವನ್ಹಯಜಯೇತಿ ಚ 1೩೮॥ 


ನಿಪ್ರಸಂಘೈಃ ಪಿತೃಗಣಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ। 


ಗಂಧಾಲಂಕಾರವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಿತಂ ಯಾನಮಾಸ್ಕಿತಂ 1೩೯॥ 


ತಂ ತದಾ ಪಿತರಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಭಕ್ತಿಶೂರಂ ಶಿವಾರ್ಚಕಂ ॥೪೦॥ 


ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಶೂರಸೇನನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಲು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ 
ಮಹಾದೇವನೇ ದೇವಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೩೪-೩೫) 

ಡೀವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತೂ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಓ ಶೂರಶರ್ಮನೇ, ಇಗೋ ಈ 
ನಿತೃಡೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತ ಕೋಡು ; ನೀಸಿತ್ತ ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೩೬-೩೭! 

ಆಗ ಶೂರಶರ್ಮನು ಡೇವಡೇವನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು, "ಜಯ ಜಯ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತು ಗಂಥ, ಅಲಂಕಾರ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ನಿಜನಿತ್ರಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. 
ಆಗ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿ ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನಾದ. ಶೂರಶರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ೩೮-೩೯-೪೦1 


೧3೬ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಮೆ € 
| ಏತೆರೆ ಊಚುಃ || 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸರಮಾತೃಪ್ತಿರ್ಭನತೋ ಭಾಗ್ಯಗೌರವಾತ್‌ । 


ಸಂಜಾತಾ ಶಂಭುಭುಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಸಿಕ್ಕೇನ ಸರ್ವದಾ ॥೪೧॥ 
ದೇಶಪಾತ್ರಶ್ಲೇತ್ರದತ್ತೈಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ನಃ ಶತವಾರ್ಹಿಕೀ | 
ಭವಭುಕ್ತಾನ್ನಶೇಸೇಣ ಅನಂತಾ ತೃಪ್ತಿರೇವ ನಃ 1೪೨॥ 
ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಾನ್ಕೋ ನಿಶೇಷತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಯದ್ದತ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಶಿವಭಕ್ತಮುಖೇ ಹುತಂ 1೪೩॥ 
ಆನಂತ್ಯಾಯ ಭವೇದನ್ನಂ ಕಂ ಪುನಃ ಶಿನವಕ್ತೈಗಂ ॥೪೪॥ 


ಯೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಯುತಾಂಗಕೆಂ ಸದಾ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದದನ್ಫೋಜನಕೃತ್ಸದೈೆವ | 

ಅಸ್ಮೂಕೆಮೇನೇಸ್ಟತಮಾ ಹಿ ತೃಪ್ತಿಃ 
ಸ್ಯಾತ್ತರ್ಪಣೇನಾನ್ಯದತ್ತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ HHH 


ಅಯ್ಯ ಶೂರಶರ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಗೌರವದಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೇ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಊಟಮಾಡಿದ ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ 
ತೃಸ್ತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಶ, ಪಾತ್ರ, ಕೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಕೊಡುವ ಅನ್ನೋದಕಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಈಗ ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛವನೇ ಊಟಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕ ಅನ್ನಭಾಗದಿಂದ ನಮಗೆ 


ಅನಂತವಾದ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. |೪೧-೪೨॥ 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನೀನು ಕೈವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಸ್ಕನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾನ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಶೈವನಮೂಲಕ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವೆ. 
ಆ ಅನ್ನವು ಅನಂತತ್ಸಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛಿವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಅನ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ. ॥೪೩-೪೪॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಶೈವನಿಗೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ್ಜೇ 
ತಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಏತ್ಸಗಳಾದ್ದ ನಮಗೆ, ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ಎ೨೬ 


ಯೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷನಿಹೀನಫಾಲೇ 

ತೇನಾಫಲಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಹೋ ಸುದತ್ತಂ । 
ಸ್ಕಾದ್ದೇಶಕಾಲೋಟಚಿತಪಾತ್ರದತ್ತಂ 

ಭವೇತ್ಸದಾ ನಿಷ್ಟಲಕಂ ಸದೈವ ೪೪೬1 


ಧನ್ಕಾನಯಂ ಶೈವಪಿತಾ ಪಿತಾನುಹಾ 

ಮಾತಾನುಹಾ ಬಾಂಧನಾ ಯೇ ಚ ಸರ್ವೇ। 

ಪುನಾಸಿ ನಃ ಪುತ್ರಭೂತೋ ಮಹೇಶ 

ಭಕ್ತೋಸಿ ಮಾನ್ಕೋಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಏನ ॥೪೭॥ 


ಪುನ್ನಾಮ್ನೋ ನರಕಾತ್ಸುತಾರಕ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಃ ಸದಾ ಶಾಂಭವೋ 

ಭೂಯಾತ್ತಪ್ತತಪಸ್ಕ್ಮಯಾ ಫಲನಿದಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪಿತುರ್ವೈ ಸುತಃ। 
ನೋ ಚೇತ್ಪಾತಯತೋಸಿ ಪುತ್ರಕುಹರೇ ಭಸ್ಮಾಕ್ಸ ಭಕ್ತ ಜ್ಞಿತಃ 
ಪುತ್ರಃ ಕುತ್ಸಿತ ಏನ ಭಕ್ತಿನಿಧುರೋ ತಸ್ಮಾದಪುತ್ರೋ ವರಃ ॥೪೮॥ 


ಸುವ ಭೋಜನಕ್ಕೆಂತಲೂ ನಿಶೇಷವೂ ಇಷ್ಟಕರವೂ ಆದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೪೫! 

ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತಮ ಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜನವೂ ಸಹ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೇ ಆಗುವುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ಆ ದಾನಾದಿಗಳು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ ಚಿಜ್ಜಿತನಲ್ಲದವನಿಗಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೬/ 

ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ, ತಾತ್ಕ ತಾಯಿಯ ತೆಂದೆ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಾದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಓ ಶೂರಶರ್ಮನೇ, ನಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಮಹೇಶಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಮಾನ್ಯನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ. ॥೪೭॥ 

ಶಂಭುಭಕ್ತನಾದ ಕುವರನು ಯಾವಾಗಲೂ " ಪುತ್‌' ಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ನರಕದಿಂದ ತನ್ನ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಸವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬ 


೧೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೇ ಪ್ರಣಮ್ಮೇಶಂ ಸಿತರಂ ತಸ್ಯ ಸುವ್ರತ । 
ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದ್ಯೈನಂ ಶತಂಜೀವೇತಿ ತೆ ಯಯುಃ ॥೪೯॥ 


ಶೂರಂ ಶೇ ಭೂಸುರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಕ್ಷಯದ್ವೀರ ಸೆದಾರ್ಚಕಂ। 
ಊಚುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಮನಸೋ ಧನ್ಕೊಆಸೀತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1೫೦॥ 


ದೃಷ್ಟೈನ ಸ್ವಪಿತ್ಯನ್ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾದಡೇವಂ ದೃಶಾತೆದಾ 
ತುಷ್ಬಾನ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಂ.ತೆಂ ಶೂರೋ ಮೂರ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೫೧॥ 
| ಶೂರ ಉವಾಚ ॥ 


x 


ಪಾಯಂ ಪಾಯಂ ನೇತ್ರಪಾತ್ರೈಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಂ 
ನಾಮಂ ನಾಮಂ ಶಶ್ವದುನ್ನ ಮ್ಮ ಹರ್ಷಾತ್‌। 
ಹಾಯೆಂ ಹಾಯಂ ದುಃಖಜಾತೆಂ ಸಮಗ್ರಂ 
ತ್ವತ್ಸಾದಾಬ್ದಾಲೋಕನೇನೈವ ಶಂಭೋ ॥೫೨॥ 


ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ; ಇಲ್ಲದೇಹೋದರೆ ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಕೆ, 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನರಕದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೀಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಭಗವಂತನಾದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಹಿತನಾದ ಆ ಪುತ್ರನು ನೀಚನೇ ಸರಿ; ಶಿವಭಕ್ತಿಹೀನನಾದ 
ಕುಮಾರನ ಜನನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆಗ 


ಅಯ್ಯ ಉತ್ತಮ ವ್ರತನೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನ ಪಿತೃಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಶೂರಶರ್ಮನಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷ ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಾಳೆಂದು ಅಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಗ ಶಿವಪಾದಪೂಜಕನಾದ 
ಆ ಶೂರಶರ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿ " ಅಯ್ಯ, 
ನೀನೇ ಧನ್ಯನು' ಎಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೊಗಳಿದರು. 1ರ್ಭ೯-೫೦॥ 

ಆ ಶೂರಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು ಶಂಕರನನ್ನು ಇಂತು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೫೧॥ 


ಶಂಕರನ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ದರ್ಶನಾಮೃ ತಸಾನಮಾಡ್ಕಿ, ಸದಜೀ ಸಡೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೨೯ 


ಯಾಮಿ ಕೈಲಾಸಮೂಲಂ ತೇ ಭಾರ್ಯಯಾಹಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕ 
ನೀನಕಾನಿಹೀನಸ್ಕ ನೇತ್ರಸ್ಕೇವಾತ್ರ ಮೇ ಸ್ಥಿತಿಃ 8೫೩% 


ತವಾನುಯಾಯೀ ತಿಷ್ಮಾನಿ ಶಂಭೋ ರಕ್ಷ ಕೃಪಾಂಕುರು । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶೂರವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ಜೇಂದುಭೂಷಣಃ 1೫೪॥ 
ದತ್ವಾಯೋಗಂ ಸಮಾಯಾಹೀತ್ಯನೋಚತ್ತದ್ದಿಜಂ ಪ್ರತಿ। 
ಇತ್ಯೇವಂ ದ್ವಿಜಶೂರೋತಪಿ ಸಮಾಧಿಮಗಮತ್ತದಾ 1೫೫॥ 


ನಾಡೀಂ ಸುಷುಮ್ಮ್ನಾಂ ಮರುದಾಭಿಪೂರ್ಯ 

ದ್ರುತಂ ಸುಧಾಚಾಂದ್ರಮಸೀಂ ನಿಧೂಯ । 

ಹಿತ್ವಾ ಸ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಕಸಾಲರಂಥ್ರಂ 

ಕೈಲಾಸನಾಥಸ್ಯ ಪದಂ ಪ್ರಪೇದೇ EN 


ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಕಲ ದುಃಖರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 1೫೨! 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಬುಡವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಗುಡ್ಡೆ ಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 
ಶಂಭೋ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ಶಂಕರ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ; 
ದಯೆತೋರುವನಾಗೆಂದು ಶೂರಶರ್ಮನು ಬೇಡಲು, ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಅವನಿಗೆ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. ೫೩-೫೪1 


ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನೂ ಸಹ 
ಸಮಾಧಿಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಸುಷುಮ್ಹಾನಾಡಿಯನ್ನು ಪೂರಕಪ್ರಾಣಾಯಾಮವಿಶೇಷದಿಂದ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ : ಚಂದ್ರನಾಡಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲರಂಧ್ರ ವನ್ನು ಆ ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸೇ 
ತ್ವರನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೆೈದಿದನು. 1೫೫-೫೬1 


೧೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 


ನಿಥಿಲಾದ್ವಿಜಶೂರವೃತ್ತಮೇತ 

ತ್ಚ್ರಥಿತಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಂ ಪರಾರ್ಥ್ಯಂ। 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯುತೋ ಮೃಡಾಬ್ಜಪಾದೇ 

ನ ಹಿ ಗಾಢಂ ತಮ ಆನಿಶೇತ್ಸಧನ್ಯಃ 6೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಶೂರಭಕ್ತಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಣವಾಸಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ಈ ಶೂರಸೇನನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ, ಭಕ್ಕೆಪೂರ್ಣವೂ, ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಧನ್ಯನು. ಅವನನ್ನು ಎಂತಹ ಅಜ್ಞಾನವೂ 
ಆವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 
Ise || 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶೂರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Il ಶ್ರೀಃ | 


|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ | \ 
ಶ್ರೀನುತೋ ಬೋಧಸಂಬಂಧನಾಥಸ್ಕ ಕಥಯೇ ಕೆಥಾಂ । 
ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೀ ನಾನು ಪುರಾರಾತೇಃ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕತ್‌ nol 
ಕಾನೇರೀಶುಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಭಿಃ ಸ್ರಾಕಾರತ್ರೆಯೆಕಲ್ಪಿತಾ । 


ಪರಿಘಾನಲಯೋ ಯತ್ರ ಪಾತಾಲಾಕಾಶಲಂಘನೇ . ॥೨॥ 


ವಿಷ್ಣುಂ ಪಥಿ ನಿತನ್ವಂತಿ ಪ್ರಾಕಾರಾಃ ಸೋಮಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಯತ್ರ ಪ್ರಾಕಾರನೀಥೀಷು ದಿನಾಪಿ ಘನವಾಹನಾಃ EN 


ನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಜೋಧಸಂಬಂಧನಾಥನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
« ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ 'ಯೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣನಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಕಪ್ಪೆ 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆ ಊರಿನ 
ಅಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕದ ತುದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರುವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿ ಆಳ 
ವಾಗಿರುವುದು. 1೧-೨॥ 

ಆ ಊರಿನ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವುವು. ಯಾವ ಊರಿನ 


೧೩೨ ಶ್ರಿ(ಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ನಿದ್ಯುದ್ಭ್ಮಾಂತಿಂ ನಿತನ್ವಂತ್ಯಃ ಸಂಚರೆಂತೈಭಿಸಾರಿಕಾಃ | 
ಯಸ್ಕಾಂ ಹರಿನ್ಮಚೀನೇದೀಕಾಂತಿಶೈವಾಲನೇಚಕಾಃ 1೪॥ 
ರತ್ನಾಕಾರಪ್ರಭಧಾಪೂರಂ ವಹಂತೇ ನೀಢಿಕಾಸಗಾಃ । 
ಯಶ್ರಾಧ್ವರ ಹನಿರ್ಧೂಮೈರಕಾಲೆಇಪ್ರ್ಯುತ್ತಿತಾ ಘನಾಃ ॥೫॥ 
ಮುಂಚಂತಿ ಸಯಸೋ ಧಾರಾಂ ಯತ್ರ ಸೋಮಂರಸೋತ್ತರಾಃ | 


ಯತ್ರ ಕೀಡಾನುಯೂರಾಣಾಂ ಲಾಸ್ಕಂ ಬಾಲಾ ದಿದೃಕ್ಷವಃ 1೬॥ 


ಹಸ್ತೈರಾತನ್ವತೇ ಸೌಧೈಃ ಸಯೋದಪಟಹಾರವಂ। 
ಸುದೃಶಕ್ಹಂದ್ರಶಾಲಾಸು ರಾಮಾಶ್ಚಂದ್ರೋಪಲಾಂಭನಾಃ ೭॥ 


ಕೇಲೀರಸಃ ಸುಪೂರ್ಣೇಷು ಚಂದ್ರಂ ಪೀಡಯತೇ ಕರೈಃ। 
ಯತ್ನ್‌ಧಚಂದ್ರಕಾಂತಾಂಬುಪ್ರವಾಹೈರ್ವಿಪಿನೀಮಹೀಂ ॥೮॥ 


ಪ್ರಾಕಾರಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡಗಳು ಮಿಂಚಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಹಸುರು ಪಚ್ಚೆಮಣಿಗ 
ಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಜಗಲಿಗಳು ಪಾಚಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು.!೩-೪॥ 


ಬೀದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳು ರತ್ತಾಕಾರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗ 
ಧೂಮಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಮೋಡಗಳು, ಸೋಮರಸ ಸಮಾನವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆಟಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಸಾಕಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಯಸುವ ಹುಡುಗರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಮೇಲೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೋಡದ 
ಮತ್ತು ತಮಟೆಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೫-೬॥ 


ಸುಂದರಿಯರಾದ ನಾರಿಯರು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಮನೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ) ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂದುದ್ದವಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ 
ವಿಹಾರವೆಸಗುತ್ತಾ ರಸಾವಿಸ್ಟ್ರಹೃದಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅದೇ ನಗರದ ಮಹಡೀಮನೆಗಳ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕಾಡಿನ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ 


ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ « ರತ್ನಾ ಕರವೆಂಬ' ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. ॥೭-೮॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೫ ೧ಫ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಆಕೃಷ್ಠ ಪೂರಿತಾಂಭೋಧಿರ್ಧತ್ತೀ ರತ್ನಾ ಕರಾಭಿಧಾಂ । 
ಪತಾಕಘಟಿನಾದ್ಯಸ್ಕಾಂ ಪತಿತೈರುಡುಭಿರ್ಯತಃ Ma 


ನಗೃಹ್ಯತೇ ರತಿರ್ಯಸ್ಯ ಛಿನ್ನಮುಕ್ತಾನಧೂಜನೈಃ । 
ಸುಮನಃ ಸುಮನಾನೋದಭ್ರಮದ್ಭ್ರಮರರಾಜಯಃ Me 


ಆನಂದವಾರಿಧೇಃ ಪೂರಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ವಿತೆನ್ವತಶೇ । 
ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಾಕುರಂಗೀಭಿಃ ಕೇಲಿಸರ್ನತಮೂರ್ಥನಿ ॥೧೧॥ 


ಹರಿನ್ಮಣಿಪ್ರಭಾದೂರ್ವಾಶ್ಚರಂತಿ ನಿಮಲಾಶಯಾಃ । 
ಕನೇರಾಖೋಪಕೊೂಪಾನಾಂ ಪಸಟೀಯಸಿವಿಸಾನನೇಃ Mey) 


ಭಾನಿತಾಧ್ವರಧೂಮಾಭ್ಯ್ಮಾಂ ಯಸ್ಕಾಂ ತೇಜಸ್ವನೋಜುಷಿ | 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಃ ಸೂಕ್ತೈರ್ನಕ್ತಂ ವಾದಿಭಿಧಾ ಮುದಾ 1೧೩॥ 


ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು (ಬಾವುಟಗಳನ್ನು) ಕಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವು ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಾಕಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ . ಬೀಳುವುವು. 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತಮುತ್ತಿನಸರವುಳ್ಳಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಮುಕ್ತಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಆನಂದಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವವು. 1೯.೧೦॥ 


ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳು ಹಸುರು 
ಪಚ್ಚೆಯ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತಸಟಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮೇಯುತ್ತಿರುವುವು. ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಆಟೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಡುಗಳುಳ್ಳ ಆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಯಾಗಧೂಮಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಜೆಳಕನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ವಾದಿಭಯಂಕರರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ರುದ್ರಸೂಕ್ತವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ೧೧-೧೨-೧೩1 


೧೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಪ್ರಲಯೋತ್ಕಲಯಾಂಭೋಧಿಶುಕ್ತಾಮುಕ್ತಾಲಿನೇಷ್ಟ್ರಿತಾ | 
ಯಾಶೇಷಮೂರ್ತಿಭಿಃ ಶಂಭೋರಾಲಯೋದ್ಧಾ ಸಿ ಶೋಭನೈಃ ॥೧೪॥ 


ನಾಲಿಕೇರಾನಲೀರಂಭಾಕ್ರಮುಕಾರಾಮಮಧ್ಯಗಾ । 
ಅಸಂನರ್ತೇಃಪ್ರಿಯಾ ಭಾತಿ ವೇಲಿತೈನ ಪಯೋಧಿನಾ "೧೫H 


ಕೇದಾರೇ ಯತ್ರ ಮಾಕೆಂದರಕ್ತಾಂಬುಜದಲೇ ನುಧು । 
ಮುಂಚತೋ ಜ್ವಲನಾರಾತಿಂ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ನಿತನ್ವತೇ ॥೧೬॥ 


ವಧೂಮುಖೈರ್ಕ್ಶಿತೈರ್ಯತ್ರ ಸಾರಸೈಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ । 
ಕುಶೇಶಯತ್ವನೇತೇಸಾಂ ಕೆಥಂಕಾರಂ ನ ಚೇದ್ಭವೇತ್‌ 1೧೭% 


ಕಸ್ತೂರೀಗಂಧಕರ್ಪೂರೈಃ ಕುಂಕುಮಸ್ಷೋದರಾಶಿಭಿಃ | 
ಸ್ಫಾರೈರವಕರೈರ್ಯಸ್ಯಾಂ ಭರಿತ್ರೀಮಣಿಮೇದುರೈಃ 1೧೮॥ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನಾ ವರಿಸುವ ಸಮುದ್ರದ ಕಪ್ಪೇಚಿಪ್ಪು 
ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿತಗಳಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಸಮಸ್ತ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತೆಂಗು, ಬಾಳೆ ಅಡಿಕೆ, ಮುಂತಾದ 
ಮರಗಳ ಆರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವೆಂಬುದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ॥೧೪-೧೫! 

ಆ ಊರಿನ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರ ಮತ್ತು ಕೆಂದಾನರೆಗಳ 
ದಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದವು ಆ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಶೈತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಊರಿನ ಸರೋವರಗಳ 
ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರಾದ ನಾರೀಮಣಿಗಳ ಮುಖಸಾದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗೈಯುತ್ತಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವುವು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಕಮಲಗಳಿಗೆ « ಕುಶೇಶಯ' (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವುವು) ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. (೧೬-೧೭! 

ಕಸ್ತೂರಿ, ಗಂಧ, ಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಕುಮಚೂರ್ಣ ಮಂತಾದ ಪುಡಿಗಳ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಜಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೫ ೧೩೫ 


ಚಂಚತ್ಕೇಲೀದರಾಧಾರವಾಲುಕೈರ್ಮಣಿಮೇದುರೈಃ | 
ಸಿಸ್ಕೈರರ್ಕಕರಾ ಯತ್ರ ಮೇರುಭ್ರಾಂತಿಂ ವಿತನ್ವತೇ 1೧೯ ॥ 


ಪುಸ್ಪನಂತೌ ಯದಾರಾಮೇ ಚರಂತೌ ನಿಟಿಪಾಂತರೇ । 
ವಿತನ್ವತೇ ಜಪಾಮಲ್ಲೀಗುಚ್ಛ ಸಚ್ಛಾಯಿತೌ ತದಾ ॥೨೦॥ 


ಉಲ್ಲೋಲಚಾಂತಲೋಕೇಷು ಸಪ್ತಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿಷು | 
ದ್ರೋಣೀ ರಾಮೋಸೆಯಚ್ಛಂಭುರ್ಭಕ್ತಾನ್ಯಲ್ಪಾಂತಿಮೇ ಹರಃ ॥೨೧॥ 


ತಸ್ಯಾಮಾಸೀದ್ದ್ವಿ ಜಾಧೀಶೋ ದ್ವಿ ಜರಾಜಧರಾರ್ಚಕಃ । 


ಆಮ್ಲಾ ಯಾಗಮಷಟ್ಭಾಸ್ತ್ರಸಾರದೃಶ್ವಾ ಶಿವವ್ರತಃ MET 
ಶಿವಾಂಘಿಚಿತ್ತಸದ್ವೃತ್ತಃ ಷಟ್ಮಿರ್ಮಾಚರಣೋದ್ಯತಃ । 
ನಿವರ್ತ ಇವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಥೇನ ಸಮುದ್ಧ ತಃ ॥1೨೩॥ 


ಗುಡ್ಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ೧೮-೧೯1 

ಆದೇ ಊರಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು, ದಾಸವಾಳದ ಹೂವು ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲಿನಂತೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಭುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದಡಮೀರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಏಳು ಪ್ರವಾಹೆಗಳುಳ್ಳ ನೀರಿನಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡು 
ವಂತೆ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸುವಂತಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಾಮವಾಸಿ 
ಗಳು ದೋಣಿಗಳಿಂದ ತೆಪ್ಪದಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೨೦-೨೧॥ 

ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ವೇಷ, ಆಗಮ ಮತ್ತು ಆರುಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಶ್ರೈವವ್ರತನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ಯಜನ, ಯಾಜನ, 
ದಾನ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ) ಗಳೆಂಬ ಸಟ್ಟರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು.  1೨೨-೨೩॥ 


ಗಿ೩೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಶಾಂತೇರಿನ ಸರೀಪಸಾಕೋ ದಾಂತೇರಿನ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಉಲ್ಲಾಸ ಇನ ಬೋಧಸ್ಕ ನೋಕ್ಷಸ್ಕೈನ ಮಹಾಪಥಾಃ 12೪i 


ಸರೋರಜೋಭಿಶ್ಚರಿತೈಃ ಪನಿತ್ರಿತ ಜಗತ್ತ್ರಯೆಃ | 
ತಸಸ್ತುಸ್ಪಾಂಬಿಕಾಜಾನೇಃ ಪ್ರಸಾದ ಇವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌  0೨೫॥ 


ವಿನಯಾಭರಣಾ ಕಾಚಿತ್ಯರುಣೈವ ಶರೀರಿಣೀ । 


ಆಸೀದ್ಭಗವತೀ ನಾಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಕುಟುಂಬಿನೀ 1೨೬ 
ಧರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನನಿಸ್ಮಾಸಾ ವಸಿಷ್ಮಗೃಹಿಣೀಸಮಾ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತಿಥಿಸತ್ಯಾರೇ ಗರಿಷ್ಠಾ ಶಾಠ್ಯವರ್ಜಿತಾ ॥೨೭॥ 


ಮಹತಾ ಸಾಪಿ ಕಾಲೇನ ತನಯಂ ನಿನಯಾಸ್ವಿತೆಂ । 
ಅಸ್ರಾಸ್ಯ ಸ ತದಾ ಖೇದಾತ್ರತಶ್ಚಿಂತಾಮಗಾಹತ ॥೨೮॥ 


ತದಾ ಭಗವತೀ ಸಾಹಿ ಸುತಮುಪ್ರಾಸ್ಯ ದುರ್ಮನಾಃ। 
ಕಿಮಪ್ಕಂತಶ್ಚಿಂತಯಂತೀಹ್ಯವಾದೀತ್ರಂ ಶಿನವ್ರತಂ (೨೯: 


ಶಾಂತಿಯ ಪರಿಪಾಕದಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದಂತೆಯೂ 
ಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾಸದಂತೆಯೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗದಂತೆಯೂ ಆತನು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನಡಕೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಅನುಗ್ರಹವೋ 
ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೪-೨೫ 


ವಿನಯಾಲಂಕೃತಳಾಗಿ ದೇಹಥಾರಿಣಿಯಾದ ದಯೆಯೋ ಎನ್ನು ವಂತಿರುವ 
ಭಗವತೀ ಎಂಬಾಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾಚರಣ 
ತತ್ಸರಳಾದ ಆ ಭಗವತಿಯು ವಸಿಸ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಗೆ 
ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಆಕೆಯು 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨೬-೨೭! 


ಹೀಗೆ ತನಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾದರೂ ನಿನಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಖೇದದಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು, 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೫ ೧೩೭ 


ವ್ಯರೀರಚತ್ಸೋಮವಾರಂ ನಿಶಿ ತತ್ರ ಶಿನಾರ್ಚನಂ । 
ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಶಿವಧರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತದಾ 1೩೦॥ 


ಆರ್ಯಾಪುತ್ರವತಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಳೇ ಲೋಕೇದ್ಯ ನಂದನಂ । 
ಮಮ ಕಿಂ ಜನ್ಮನಾ ವಾಪಿ ಚಿರಸ್ಥಿ ತ್ಯಾಯುಷಾಫಿ ಕಿಂ nao 


ಪುತ್ರವತಾಂ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಫಲಂ ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ ಫಲಂ । 
ಪ್ರರೋಹೋ ಧರ್ಮ ಸಾಲಸ್ಕ ಮಹತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ 1೩೨॥ 


ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಯನಸತ್ಕಾನಿ ಭುವೋ ಭಾರಾಯ ಕೇವಲಂ | 
ಯೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಾಂಬಮಾರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ EEN 


ತನಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಪ್ರೌಢಂ ಶಿಲಾದ ಇವ ನಂದನಂ । 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಸಾದರಜೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೩೪1 


ಶಂಭೋರಾರಾಧನಾಲಭ್ಯಂ ಕಂಚಿನ್ನಾ ಸ್ತೀತ್ಯಮನ್ಯತ ೪೩೫1 


ಆ ಭಗವತಿಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶಿವಪೂಜಕನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. ॥೨೮-೨೯॥ 


ಆ ಭಗವತಿಯು ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿ ಶಿನಪೂಜೆಗೈದು ಶಿವಧರ್ಮಸಂಜ್ಞಕ 
ನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ, ಸ್ವಾಮಿ, ಪುತ್ರಸಂ ತತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲವೆಂದಿರು 
ವುದು. ನಮಗಾದರೋ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪ್ರದವಾದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಳಕಾಲ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತಳಾಗಿ ನಾನು 
ಬದುಕುವುದರಿಂದೇನು ಫಲ? 1೩೦-೩೧1 

ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ಜನರಿಗೇ ಈ ಸಂಸಾರವು ಸಾರ್ಥಕನೆನಿಸುವುದು. ಪುತ್ರಸಂತಾ 
ನವು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಬೆಳೆಯೂ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ವೈಭನವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರಹೀನಳಾದರೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ಭೂಭಾರವೇ 
ಸರಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಶಿಲಾದಮಹರ್ಷಿಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ೩೨-೩೩! 


ಆ ಪತ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವ 


೧೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಯೇ 
॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ || 


ಭದ್ರೇ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಯಾಭಾಣಿ ಅರ್ಚಯಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


ಕಿವ 
ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತನಯಂ ಪ್ರೌಢಂ ಸ್ರಾಪ್ಟ್ಯಾನ ಇತಿ ಸೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೬॥ 


ಸ ಜಾಯಯಾ ಸಮಂ ಪ್ರೌಢಂ ದೃಢಂ ಮೃಡಪಾದಾರ್ಚನೇ । 
ಅನೀಮಂಸ್ತ ದ್ರೋಣಿಕೇಶಂ ಸಮರ್ಚಯಿತುವಮುಂಜಸಾ ೩೭1 


ಪಾನನೇ ಶಂಭುಸರಸಿ ಪ್ರಾತರ್ನಿಹಿತಗಾಹನಃ । 
ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ರಕ್ತಾಬ್ಲೈರ್ಯಥಾನಿಧಿ ದಿವಾಕರಂ ॥೩೮॥ 


ಅರುಣೋತ್ಕೈರ್ಮಂತ್ರನರೈ)ಸ್ತರುಣಾರುಣನಾಯಕಂ | 
ನಮಸ್ಯಂಛರಣಂ ಯಾತಶ್ಚರಣಾಂಬುರುಹಂ ರವೇಃ "arn 


ಶಿವಂ ಶಿವಾಯುತಂ ನಿಪ್ರೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ | 
ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಬಿಲ್ಪಪಕ್ರೈರಪೊಜಯತ್‌ von 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಭುವಿನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ದೊರೆಯದಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ೩೪-೩೫1 | 

ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ, ಅದರಂತೆಯೆ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪೂಜಿಸೋಣ. ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಗ 
ನನ್ನು ಸಡೆಯೋಣವೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ದೃಢವಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನ 
ಪಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 1೩೬-೩೭॥ 

ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜಿಳಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದ 
ನಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರುಣಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆ ಸೂರ್ಯದೇವನ 
ಚರಣಸರೋಜಗಳಿಗೆ ಮರೆಹೋದನು. 1೩೮-೩೯॥ 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ 


J) 


ಶಿವನನ್ನು ರುದ್ರಸಂಚಾಕ್ರರಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೫ ೧೩೯ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪ್ರಣಾಮಾದಿಸ್ತು ತ್ಕಾ ಧೂಪನಿನೇದನೈಃ | 
ಶಿವಾಗನೋಕ್ತವಿಧಿನಾದ್ರನೈೈ8 ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿಭಿಃ (೪೧॥ 


ಪ್ರಕಲ್ಪಿತೋಪಚಾರಂ ಚ ಕಂದಮೂಲಫಲಾದಿಭಿಃ । 
ತದಾ ಭಗನತೀ ಸಾಸಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಾಥೇನ ಮೋದಿತಾ psn 


ಮುನೋಯುಕ್ತೆಂ ತಪಃ ತರ್ತುಂ ಸಂಸಾರವಾರಿಧಿಂ । 


ಭರಿತಾನಂದಹೃತ್ಪದ್ಮಶಾಂತಸ್ವಾಂತಾ ಮಹೇಶ್ವರೇ EN 


ಯಥಾ ಕುಮಾರಜನನೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರ್ವತಾಗ್ರಗಾ । 
ಶರ್ರಮಾರಾಧಯಾನೂಾಸ ತಥೇಯಂ ಪುತ್ರವಾಂಛಯಾ 1೪೪॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಾಸಾಧನ್ಮಿಲ್ಲಮಂದಾರ ಪ್ರಸವೋಚಿತಂ । 
ಜಟಾಭರತ್ವಂ ತಸಸೇ ಗಮುಯಾಮಾಸ ಸುನ್ರತಾ 1೪೫॥ 


ಹಂಸಕೂಲದುಕೂಲಂ ಸಾ ಹಿತ್ವಾ ವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೀ | 
ಅಪಿ ಪ್ರಸೂನಾಸಚಯೋ ನಿಃಸಹಾಂಗುಲಿಪಲ್ಲವಾ "YEH 


ಪೂಜಿಸಿದನು. ಧೂಪ, ನಿವೇದನ, ಶಿವಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೪೦-೪೧॥ 

ಆಗ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅನುಮತಿಪಡೆದು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ತನಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೈಯಲು ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಕಮಲವನ್ನಿ ರಿಸಿದಳು. ೪೨-೪೩ 

ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಶೀದೇನಿಯು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತೆ ಆ ಭಗವತಿಯೂ ಪುತ್ರಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದ ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಆಗ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾರಿಜಾತಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಗಂಟನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತಸಸ್ಸಿಗೋಸ್ಟರ ಜಡೆಬಿಟ್ಟು ತಪೋನಿರತಳಾದಳು. ೪೪-೪೫1 

ಅವಳು ಹಂಸದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ನಾರುಮಡಿ 


೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಪವಿತ್ರಂ ಸಾ ಕುಶಾಗ್ರಾಣಾಂ ಪನಿತ್ರತ್ವೇನ ಬಿಭ್ರತಿ । 
ಚಂದನಾಸಾರಗಾತ್ರಂ ಸಾ ಪರಿಧೂಯಾಂಗರಾಗಕಂ 1೪೭॥ 


ಭಸ್ಮಧೂಸರಿತಾಂಗಂ ಸಾ ಚಕ್ರೇ ಸಿಂಧೂರಲಾಂಛಿತೇ । 
ಫಾಲೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಚನಾಂ ಮಾಲಾರುದ್ರಾಕ್ಷಕಲ್ಪಿತಾಃ "Yoh 


ಅನಲ್ಪರತ್ನಾಭರಣಾ ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ತರುಣೀ ತದಾ । 
ಅಂಗುಸ್ಕಾಗ್ರೇಣ ತಿಷ್ಕತ್ಸಾ ಧರ್ಮೇಸಾ ವರ್ಮಣಾವೃತಾ "YEN 


ವರ್ಷರಾತ್ರಿಷು ಧಾರಾಭಿರ್ವಾರಿದೋಕ್ಸಾಸು ಸಾಬಭೌ । 
ಸೌದಾಮಿನೀನ ಭೂಲೋಕೇ ಕಾಮಿನೀ ಯಾವಮಿನೀಷು ಸಾ. ॥೫೦॥ 


ತಿಮಿರಸ್ತಿಮಿತೇ ಕಾಲೇ ತಸ್ಯಾಂಗಪ್ರಭಯಾ ದಿಶಃ | 
ಭಾಂತಿ ತತ್ಕುಂದಸಂದೋಹಕೋರಕಾನಿವ ತದ್ರದಾಃ "BOM 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಹೊಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಯಾಸ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಪಲ್ಲವಸದೃಶವಾದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಭಗವತಿಯು ಹರಿತವಾದ 
ದರ್ಚಿಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಂದು ಪವಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಚಂದನರಸ 
ಧಾರಣಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡುವು 
ದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ೪೬-೪೭! 

ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ ಧೂಸರವರ್ಣವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ತರುಣಿಯು ಆಗ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿದಳು. 
ಈ ರೀತಿ ನಿಯಮಭರಿತಳಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಧರ್ಮಕಂಚುಕ 
ಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿಟ್ಟನ ತುದಿಯಿಂದ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ, ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 
॥೪೮-೪೯॥ 

ಮಳೆಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಥಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸೌದಾಮಿನಿಯೋ 
(ಮಿಂಚಿನ ಲಕೆಯೋ) ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಸನೆಲ್ಲಾ . ವ್ಯಾನಿಸಿರಲು ಈ ಭಗವತಿಯ ದೇಹೆಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ನವಮಾಂಶ। ಆ. ೪೫ ೧೪ಗೆಿ 


ತಸ್ಕಾರುಣಾಧರಂ ಬಿಂಬಂ ತಿರೆಸ್ಕಾರಿ ಚಮತ್ವೃತಿಃ | 
ಪಾಣಿಸಾದೇನ ಪದ್ಮಾನಿ ಮುಖೇನೇಂದುಕಲಾಮಹಿ ೫೨ 


ನೇತ್ರೇಣ ನೀಲಸದ್ಮಂ ಸಾ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಜಿತಸದ್ಮನಾ | 
ಕುಚಾಭ್ಯಾಂ ಜಿತಮಾತಂಗ ಕುಂಭಾಭ್ಯಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ ॥೫೩॥ 


ಪ್ರದರ್ಶಯತ್ಯನಾಯಾಸಾ ನಿತ್ಯೇ ಸಾ ಹೈಮಿಸೀನಿಶಾಃ | 
ನೀಹಾರಿಹಾರಿಪದ್ಮಶ್ರೀರಸ್ಯಸ್ಕಾ ಮುಖಪಂಕಜಂ ॥೫೪॥ 


ಮನೋಹಾರಿ ಸದೈವಾಸ್ಕ್ಯಾ ಹರಹೃತ್ಸದ್ಮಸದ್ಮಗಂ i 
ತಪಸ್ವತ್ಕಾಂ ತದಾ ಸ್ವಸ್ನೇ ದದೌ ಕೋಪಿ ಜಟಾಧರಃ ॥೫೫॥ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳ ಮೊಗ್ಗುಗಳ 
ಸಮೂಹದಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೫೦-೫೧ 


ಅವಳ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಳದುಓಯು ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ ತಾವರೆಗಳನ್ನೂ, ಮೊಗದಿಂದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನೂ, ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕುಚಗಳಿಂದ 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇನಳು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೨-೫೩! 


ಆ ಭಗವತಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಮಂತಖಯತುವಿನ ರಾತ್ರಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದಳು. ಹಿಮದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೆಲಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಾನಾಗಲೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೇ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗೆ ಈ ಭಗವತಿಯು ನಿಯಮಬದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಮುಖ ದೇಹ ಮುಂತಾದ 


ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮಲೇಸನಮಾಡಿದನು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಭಗೆ 
ವತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 1೫೪-೫೫1 


೧೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಭಸ್ಮ ತನ್ಮುಖಗಾತ್ರೇಷು ಕೇನ ಸಾ ದೌಹೃದಂ ದಧೌ । 
ಉದೇಷ್ಟಚಂಡಮಾರ್ತಾಂಡ ಪುರುಹೂತ ದಿಶೇವ ಸಾ 1೫೬॥ 


ತಥಾಪಿ ಮಧ್ಯೇ ನೈತಸ್ಯಾ ಮಹತಾ ಸಮಹೂಯತಾ । 

ಫಾಲೇ ವಿರಚಿತಾಂ ರಕ್ಷಾಂ ರೇಖಾಂ ಕುಸ್ಲೆಜುಷಃ ಶಿಶೋಃ 1೫೭॥ 
ಸಾ ಭೆಕ್ಷಯದ್ದು ನಂ ಮೃತ್ಸಾಂ ಭಸ್ಮನೋದ್ಧೂಳನೇಚ್ಛಯಾ । 
ಕುಕ್ಷಿಸ್ಸಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಯ ನಿಭೂತ್ಮೈವ ವಪುಶ್ರಿಯಃ ॥೫೮॥ 
ಸಾಂಡ್ಯಮಾನಂ ವಹತ್ಯಾಸೀತ್ಸತ್ವಾಧಿಷ್ಕಾತೃ ದೇವತಾ । 


ಸುಧಯಾ ಪರಿತೌ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಚೌ ಮೇಚಕಚೂಚುಕ್‌ ॥೫೯॥ 


ಸಂನೀಶ್ಚ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರನೋದೇನ ಪ್ರಮದಾ ಮುದಿತಾಶಯಾಃ । 
ಇಂದುಶೇಖರಭಾನೇನ ಭಾಸುರೋ ಭೂಸುರಸ್ತದಾ ॥೬೦॥ 


ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂಡಭಾನುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಆ ಭಗವತಿಯ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಇವಳ ಉದರವು ಮಹಾ 
ತ್ಮನ ಜನನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಸ್ಮ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರರೇಖೆಯೇ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವಿಗೆ ರಕ್ಷಯೆಂದರಿತು, ಅವಳು 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿತಿನ್ನುವ ಮೃತ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಿಂದಳು. ತಾನು ತಿನ್ನುವ ಮೃತ್ತಿಕೆಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಕುಮಾರನ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಸಂಪಕ್ತಿಗೋಸ್ಫರವೇ ಎಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದಳು. 1೫೬-೫೭-೫೮॥ 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಭಗವತೀದೇವಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪಾಂಡುವರ್ಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃ ತಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಲು 
ತುಂಬಿ ಕುಚಾಗ್ರಗಳು ಕಸ್ಪಗೆ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ 
ಭಗವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ ನಾರಿಯರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗ 
ರಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 1೫೯-೬೦॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೫ ೧೪ಕ್ಕಿ 


ಯಥಾ ವಿಭವಮಾನಾನಿ ಕ್ರಿಯಾ ಪುಂಸವನಂ ಕ್ರಿಯಾತ್‌ । 
ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನೇನಾಸಾ ಸ್ಫುರಿತಾತಿಶಯೋ ಬಭೌ ॥೬೧॥ 


ತದಾ ಮಣಿಶಲಾಕೇನ ಶಾಣೋಲ್ಲೀಢಾ ಪ್ರಭಾವತೀ । 
ಅಥ ವೈಜನನೇ ಮಾಸಿ ಗೃಹೇಷೂಜ್ಹೇಷು ಪಂಚಸು ॥೬೨॥ 


ಮುಹೂರ್ತೇ ಶೋಭನೇ ಸೂನುಂ ಪ್ರಸೂತಾ ಭಾವಯನ್ಹಿಶಃ । 
ಸೂತಿಕಾಭಾಸಯಾಮಾಸ ಮಣಿದೀಪತಿರಸ್ವ್ರೀಯಾಂ 1೬೩॥ 


ಕುರ್ವತಾನಂದ ಭಾನೂನಾಂ ಲೀಲಾಯಿತಮುದಂಚಿತಂ | | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸುಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಾ ಮಖಮುಖೇಃಗ್ರಯಃ ೬೪॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರತಯಾ ಜಜ್ವ್ವಲುಃ ಪನನಾ ವವುಃ । 
ವವರ್ಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ದೇವಗಂಥರ್ವಜಾಪ್ಸರಾಃ 1೬೫॥ 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಪುಂಸವನ, ಸೀಮುಂತೋನ್ನಯನ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಭಗವತಿಯು ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ರತ್ನಶಲಾಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನವಮಾಸ 
ಪೂರ್ತಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಭಗವತಿಯು ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸಡ್ಸಲಯುಕ್ತವಾದ ಮಂಗಳಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ೬೧-೬೨॥ 


ಬಾಣಂತಿಯಾದ ಆ ಭಗವತಿಯು ರತ್ತದೀಸಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ, 
ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಸವಗೃಹೆವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜೆಳಗಿಸಿದಳು. ತಂಜಿ 
ಯಾದರೋ ಆನಂದ ಕಿರಣಗಳ ಲೀಲೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ತನ್ನ ಮಗನ ಜನ್ಮರೂಪ 
ವಾದ ಸಂತೋಷೋತ್ಸನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾದರು. ತ್ರೇತಾಗ್ದ್ನಿಗಳು ಯಜ್ಞಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಖ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. ಮಂದಮಾರುತವೂ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 1೬೩- 


೬೪-೬೫ 


೧೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಜಗುಃ ಕಲಂ ತಾ ನನೃತುಃ ಮೇನಕಾ ನಾಕಿನಾಂ ಗಣಾಃ । 
ಅನಾಹತಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಜಲದಗೌರವಂ 1೬೬ 
ಅಥ ಶಯ್ಯಾಸಮಾರೂಢಥೋ ಬಭೌ ಭಗವತೀಸುತಃ । 
ಉದಯಾದ್ರೇರಿವಾರೂಢಶ್ಚಂಡಭಾನುಃ ಪ್ರಚಂಡಭಾಃ ' ॥೬೭॥ 
ಪುತ್ರಜನ್ಮಾನೃತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಸಿತಾ ಹರ್ಷವರ್ಷಣೈಃ 
ಹರ್ಷಿತೋ ಬಹುಕಾಲೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ವಸು 0೬೮॥ 


ಮಹಾಂತಮುತ್ಸವಂ ಕುರ್ವನ್ಸಂಧುವರ್ಗಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಅಪೂಪುಸತ್ಕುಮಾರಂ ಸ್ವಂ ಪೂಷೇನ ಗಗನೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೬೯॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಪರಾಮೃದ್ಧಿಮವಾಪಾತ್ಯ್ಕಂತಹರ್ಷಿತಃ । 
ಅಯಾಸೀದತುಲಾಂ ಪುಸ್ಟಿಮಿಷ್ಟಂ ನಿತ್ರೋರಧಾಚೈಶುಃ 1೭೦॥ 


ಮೇನಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಫ್ಸರೆಯರೂ ದೇವಗಣಗಳೂ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. 
ತಾವಾಗಿಯೇ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೋಡಗಳಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಪರಂಪರೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಆ ಭಗವತೀದೇನಿಯ ಮಗನು ಉದಯಪರ್ವತದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಚಂಡ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೬-೬೭॥ 


ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ಪುತ್ರಸ್ರಾಪ್ತಿಯ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿ 
ನಿಂದ ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯು ಸಂತೋಷವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೊಯ್ದವನಾಗಿ ಬಹಳ . 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೈವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪುತ್ರರತ್ನ ಲಾಭದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅಂಬರದಲ್ಲಿರುವ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೮-೬೯॥ 

ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಮಗುವು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷಚಿಕ್ರದಿಂದಿರುತ್ತಾ, Goals ದೇಹಪುಸ್ಸಿಹೊಂದಿ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಗುವು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೫ ೧೪೫ 


ಮೂರ್ಥನ್ಯುನ್ನಮಿತೇ ತೇನ ನೇದೈರುನ್ನಮಿತಂ ಶಿರಃ | 
ಅಂಕಣೇ ಕಿಂಕಿಣೇರತ್ನಹಂಸಕಸ್ವನಮಂಜುಲಃ 1೭೧॥ 


ಜಾನುಚಂಕ್ರಮಣಂ ಚಕ್ರೇ ವಾಚಾಲಮಣಿಕಂಕಣಃ । 
ಜನನೀಕರಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಂಚಷಾಣಿ ಪದಾನಿ ಸಃ 1೭೨॥ 


ವಕ್ಷಸ್ಥಹೇಮಸೂತ್ರಾಢ್ಯಪುಂಡರೀಕೆನಖಾಂಕಿತಃ । 
ಭುವಂ ಗತ ಇವ ಸ್ಕಂದಃ ಕೌತುಕಂ ಪಿತುರಾತನೋತ್‌ (೭೩॥ 


ಅನ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷರವಾಜ್ಮಾಧ್ವೀ ಮುಖರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಃ | 
ಅವ್ಯಾಜಹಸಿತೋಲ್ಲಾಸೀ ತದ್ದಂತಕಮುಖಶ್ರಿಯಾ 12 ೪ 


ಫಾಲತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಚನಾ ರೋಚನಾಕ್ತಸುರೇಖಯಾ । 
ನಿಲೋಲಕರ್ಣಪಾಶಾಂತರತ್ನರುದ್ರಾಕ್ಷ ಕುಂಡಲಃ ॥೭೫॥ 


ಕೈತ್ತುತ್ತಲೇ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಇವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಂಸದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಈ 
ಬಾಲಕನು ಅಂಬೆಗಾಲಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ॥೭೦-೭೧॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ವನಿಗೈಯುವ ರತ್ನಕಂಕಣನನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಐದಾರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿ ಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಹುಲಿಯುಗುರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈ ಬಾಲಕನು ಭೂನಿಗಿಳಿದಿರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೭೨-೭೩1 


ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಗುವು ಮೃದುಮಧುರವಾದ ತನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈೆಯ್ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮುಖದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಶುಭ)ವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿನಿಯ ಪಕ್ಕದವರೆಗೂ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೭೪-೭೫! 

10 


60೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಭಸಿತಾಲಕ್ತಕಾಸಕ್ತ ಸೆದಾರ್ತತಭೂತೆಲಃ । 
ನ್ಯಾಲೋಲಕುಂತಲಾ ನೀಲಫಾಲಾತ್ತತಿಲಕಾಮುಖಃ 1೭೬॥ 


ಸಪೂರ್ಣೇಂದುಮಧ್ಯವಿಲಸಸ್ಮ್ಯಂಶುಶಂಕಾನಿಶೋಭಿನಾ । 
ಫಾಲೇನ ಭಾತಿ ಬಾಲೋ*ಸೌ ಪರ್ಕ್ಶಂಶೋತ್ಪಾನಶಾಯ್ಕಹಿ 10೭೭1 


ಸಾ ಜಗೌ ಲಾಲನೇ ಗೀತಿಂ ನಾನ್ಯಾಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮನೋಕ । 
ಅಂಕೇ ಕೆನಕಪರ್ಯಂಕೇ ಮುಕ್ತಾ ಶೃಂಖಲಯಾಂಚಿತೆಃ ೭ ೮॥ 


ಮಾತೋಪಲಾಲಯಾಮಾಸ ಮಧುರೈರ್ಗೀತಗುಂಫನೈಃ (೭೯॥ 


ಬಾಲೋಪಿ ಭಸ್ಮನಿಧೃ ತಾಮಲರುದ್ರ ನೇತ್ರಃ 
ಸ್ರ ಗ್ಫಿರ್ನಿಕೀರ್ಯ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ಪಾಂಸುಲಿಂಗೇ । 
ನೈನೇದ್ಯನಿಷ್ಟಮದದಾಚ್ಛಿಫಿವಿಷ್ಟಲಿಂಗಂ 


ಸಂಪೂಜಯೆಂಛಿವಶಿನೇತಿ ಸ ಬಾಲವರ್ಗೈಃ ೮೦॥ 


ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಸಾರಸಗಳಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡಲ್ಪ ಬಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನೆಲ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಚಂಚಲವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಪ್ಪುತಿಲಕಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುತಿಲಕವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಈ 
ಬಾಲಕನು ಶಶಚಿಹ್ನೆ ಯುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಪ್ಪುಮಜ್ಬೆಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂಶೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೭೬-೭೭1 


ಆ ಭಗವತೀದೇವಿಯು ಮಗನನ್ನು ತೂಗುವಾಗ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿನ ಸರಪಣಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನದ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆಯೂ ಸಹ ಅವಳು ಮಧುರವಾದ ಶಿವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಮಗನನ್ನು 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೭೮-೭೯1 


ಆ ಬಾಲಕನಾದರೋ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಲೂ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ, ಭಸ್ಮೃತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ಪನಿತ್ರವಾದ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಸೈಕತಲಿಂಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೂಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಇಷ್ಟವಾದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೫ ೧೪೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಭಕ್ತೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನಂ ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ «ಶಿವ ಶಿವ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರ ಹುಡುಗರ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥ಆ೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
" ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ'ನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಕಥನವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಇ 7 ಜ್‌ ಬೆ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತೆಸ್ಮಿಂಛಿಶುಕ್ರೀಡಾಪರಿಸಾಟೀಂ ವಿತನ್ವತಿ | 
ಪಿತ್ರೋರ್ನಕೇವಲಂ ಚೈಷಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸುಖಭಾಗಭೂತ್‌ ॥೧॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದುತ್ಕಾಯ ಮುಹೂರ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಿತೇ | 
ಶಿವತೀರ್ಥಾಂಭಸಿ ಸ್ಲಾತುಂ ತತ್ಚಿತಾ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ದ್ವಿಜಃ oY 


ಸದಂಡಶಿಖರಾಧೌತೋ ವೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾ ಶಿಶೋಃ ಸಹ । 
ಸದರ್ಭಮುಷ್ಟಿರುದ್ಧೂಲಗಾತ್ರೋ ಮಿತ್ರಜನೋ ದ್ವಿಜಃ nau 


SSS 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಮಗುವು ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯ ವೈಭವವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಜನಗಳ 
ಸಂತೋಷಕ್ಟೂ ಕಾರಣನಾದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಒಂದುದಿನ ಆ 
ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶಿವತೀರ್ಥದ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಲು ಎದ್ದು ಹೊರಟನು. ॥೧-೨॥ 


ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಳಿಯ 
ಪಂಚೆಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮಿತವಾದ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಮಗುವಿನ ಸಂಗಡ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಅವನ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೬ ೧೪೯ 


ತೇನಾನ್ವಿತೋ ಯಯ್‌ೌ ಬಾಲೋ ಸರಸ್ತಟಿಮುದಾರಧೀತಃ । 
ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಲ್ಲವಾಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಿಕೆತಾಸು ಪದಂ ದಧನ್‌ ॥೪॥ 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಶಿಶುಂ ಶಂಭುತೀರ್ಥತೀರೇ ಸ ಭೂಸುರಃ । 
ಕೃತೋಚಿತಸಮಾಚಾರಃ ಸ್ನಾತುಂ ತೀರ್ಥಮಗಾಹತ 1೫ 


ಬಾಲಕೊಟಪಿ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಧೂಲೀಕ್ರೀಡಾಸರಾಯಣಃ । 
ಸರಸ್ತಟೀ ಪಟನ್ಯಸ್ತಪಿತುರಾಲೋಕ್ಕ ಸೋವಟುಃ (೬೫ 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಂಚ ಪಿತರಮಘನಮರ್ಷಣಕಾರಿಣಂ। 
ರುರೋದ ಗೋಪುರಂ ಶಂಭೋಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ದ್ರೋಣೀಪುರೇಶಿತು8೭॥ 


ತಾಂತೋ ವಕ್ತುಂ ಚ ಸೋತ್ಸುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾರಕ್ತೆಸಾಣಿನಾ । 
ಕಜ್ಜಲಾಲೇಸಲೋಲೇನ ಲೋಚನೇನಾಶ್ರುಕಾರಿಣಾ ಲಗ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಕನೂ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ತನ್ನ 
ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮರಳಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಶಿವತೀರ್ಥದ 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು. |೩-೪! 


ಆಗ ತಂದೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಆ ಶಂಭುತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, 
ಕಾಲೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ಆಗ ಮಗುವು ತಂದೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ಮುಳು 
ಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಧೂಳಾಟದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
ಮೇಲೆ ದಡದ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಸ್ವಾನಾಂಗವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಘಮರ್ಷಣ 
ಸೂಕ್ತಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ರೋಣೀಪುರೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ॥೫-೬-೭/ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತು ಬಳಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಶಕ್ತಿಸಾಲದೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಂತೆ ತನ್ನ. ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಕಜ್ಜಲವನ್ನು (ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು) 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರುಳ್ಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆ ಮಗುವು 


೧೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಪಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ ದೇವೇಶಂ ಸ ಬಲಾದ್ಭಾಲಕೋರುದತ್‌ | 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ನುಹಾದೇವೋ ಮುಹಾದೇವ್ಯಾ ತದಾಗತಃ 1೯॥ 


ದಯಮಾನನುನಾ ದ್ರೋಣನಾಥೋಃಸೌ ಮನ್ಮಥಾಂತಕಃ । 


ಆರುಹ್ಯ ವೃಸಭಂ ದಿನ್ಮಂ ಶರದ್ಭನಸಮಪ್ರಭಂ woot 
ಗಣಯೋಗೀಂದ್ರ ಗೀರ್ವಾಣೈರ್ವಾಣೀಶಹರಿಸೇನಿತಂ । 
ಧಾರಾಲಬಾಷ್ಟನಯನಂ ರುದಂತಂ ತಂ ಸ್ತನಂಧಯಂ ele 
ದೇವೋ ದರ್ಶ ದಯಾಸಾರಸ್ರೋತಃ ಶೀತಲಯಾ ದೃಶಾ | 
ತ್ರ್ಯಶ್ಸೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೃಶಾ ಬಾಲಮಬಾಲಸಮವಿಕ್ರಮಂ "a೨ 
ತ್ರೈ ಲೋಕ ಜನನೀಂ ಪ್ರಾಹ ದಯಮಾನಮನಾಸ್ತದಾ ೧೩॥ 


ಸ್ತನ್ಯಂ ಹೇರಂಬಸಡ್ವಕ್ಟ್ರೈ ಪೀತಶೇಷಂ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ | 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿಶನೇಃಸ್ಮೈ ಸ್ತನಂದೇಹಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತ್ರ್ವಂ ಸುವತ್ಸಲೇ 1೧೪॥ 


ಕಿ೨೫ವ 


ದೇವೇಶ್ವರ, ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. ಆ ಬಾಲಕನ ದೀನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 1೮-೯॥ 

| ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವೆನಿಸಿ ರುದ್ರಗಣಗಳು,  ಯೋಗಿವರ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ದ್ರೋಣನಾಥಸ್ವಾಮಿಯು 
ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ದಯೆಶೋರುವವನಾಗಿ ಶರದೃತುವಿನ ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವೃಷಭವನ್ನೇರಿ, ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
ಮಹಾದೇವನು ದಯಾರಸ ಪ್ರವಾಹಭರಿತನಾಗಿ ಶೀತಲವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ, ಮಗುವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಕ್ಕಳಂತಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂಲೋಕಮಾತೆ 
ಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ॥೧೦-೧೧-೧೨-೧೩/ 

ಎಲ್‌ ಸಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ ಗಜಾನನ, ಸಣ್ಮುಖರು ಕುಡಿದು ಉಳಿದಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಎಡೆ ಹಾಲನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಮಗುನಿಗೆ ಕೊಡು, ಎಂದು ಶಂಭುನು ವಾತ್ಸಲ್ಯ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೪೬ ೧೫೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ ಗೌರೀ ಕಾಂಚನೇ ಚಷಕೇ ಪಯಃ । 
ಪಯೋಧರಾಭ್ಯಾಂ ನಿಃಸೃತ್ಯ ಬಾಲಾಯಾಸ್ಮೆ ದದೌ ಶಿವಾ ॥೧೫॥ 


ಆದಾಯ ಚಷಕಂ ಬಾಲಃ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಮುಡಿತಾಶಯಃ । 


ಪಪ್‌ ಪಯಃ ಶಿವಜ್ಞಾನ ಚತುರ್ವೇದಸಮುದ್ಭವಂ 1೧೬॥ 
ನಿಮೃ ಜ್ಯ ಲೋಚನೇ ದೇವ್ಯಾ ದತ್ತಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ತತ್ಪಯಃ । 
ಉನ್ಮೀಲ್ಕ ಸಂನಿದುಲ್ಲಾಸಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಮರಶಾಸನಂ ॥೧೭॥ 


ಪ್ರಬೋಧಲಹರೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಶುಪಾಶವಿಮುಕ್ತೆಯೇ | 
ಯತ್ಸತೈಂ ತತ್ತತೋ ಬುಧ್ವಾಪ್ರಾಧ್ಯಾಯೀತ್ಸಕಲಾಃ ಕೆಲಾಃ ॥೧೮॥ 


ಅಕೇಷಜಗೆತಾಂ ಮಾತುರಾಸ್ತ್ವಾದ್ಯ ಸ್ತನಮಕ್ಲ್‌ಮಃ 
ಖ್ಯಾತೋ*ಂಬಿಕಾಸುತ ಇತಿ ಜ್ಞೌನಸಂಬಂಧ ಇತ್ಯಪಿ ॥೧೯॥ 


ದಿಂದ ಗೌರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕುಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. |೧೪-೧೫ 


ಆಗ ಅ ಹುಡುಗನು ಆ ಚಿನ್ನ ದಬಟ್ಟಲನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನರೂಸವೂ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವೂ ಆದ ಆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ದೇವಿಯು ಆ ಬಾಲಕನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಒರೆಸಿದಳು. ದೇವಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು, ದೇವಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಒರಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ, ಆ 
ಮಗುವು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದು, ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ೧೬-೧೭! 


ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಂಸಾರರೂಸವಾದ ಪಾಶವೀಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಟರ 
ಜ್ಞಾನಲಹೆರಿಯನ್ನು ಮಹೇಶನಿಂದ ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವೆನ್ನು ವುದಾವುದೋ, ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಆಗಲೇ ಅರಿತನು. 
ಸಕಲ ಕಲೆಗಳ ಸ್ವರೂಸವೂ ತತ್ಸೃಣವೇ ಸ್ಫುರಿಸಿತು. ಸಕಲ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ 
ದೇವಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು - a ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವು 


೧೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸೋಫಿ ವಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶೈವ ಮಗ್ನೋಂಭೆಸಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತ್ರ್ಯಶೆನಮುಕ್ಟಾಧಿರೂಢಂ ಚ ನೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೨೦॥ 


ಜಜಾಸ ಶತರುದ್ರೈಶ್ನ ಸ್ರುವನ್ಮ್ನಭ್ಯುತ್ಕಿತೋಭವತ್‌ | 
ವಹಂತಂ ಚಸಕಂ ಹೈಮಂ ಕರೇಂದ್ರಾಕ್ಷೀನ್ನಿಜಾರ್ಭಕಂ ॥೨೧॥ 


ತಾರಾಮಿತ್ರ ಪಯಃಸಿಂಧುತರಂಗಿತಹೃದಂಬುಜಂ । 
ಲೇಲಿಹ್ಯಮಾನಂ ಭಕ್ತ್ಯೈವ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ನಭೋಂತರಂ ॥೨೨॥ 


ಆನಂದಾಶ್ರುಪರೀವಾಹಸೇಕಸೀತಲಿತಾಂಗಕಂ । 
ಕೆದಂಬಮುಕುಲೋಲ್ಲಾಸಿ ಪುಲಕೋದ್ದಾಮಭೂಷಣಂ ॥೨೩॥ 


" ಅಂಬಿಕಾಸುತ' ಮತ್ತು « ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದನು. 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ ವರಬಲದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ಅಂತಹ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನೆ 


ನಿಸಿದನು. ೧೮-೧೯1 


ಆ ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾದರೋ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ, ದೇವಿಯೊಡನೆ 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಪ್ರತೈಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು. ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದನು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕಂಡನು. ೨೦-೨೧॥ 


ಚಂದ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಮೇಲೆ ಉಬ್ಬುವ ಕ್ಲೇರಸಾಗರದಂತೆ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಅನುಗ್ರ ಹಲಬ್ಧ ವಾದ ಹಾಲನ್ನು ನಿಕಸಿತ ಹ ಶದಯ ಕಮಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ಆ ್ಠೆ ಲನ್ನು ಪದೇ ಸಜೀ ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಇ 
ಆಕಾಶಮಧ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳ ಪ್ರವಾಹದ ಸೇಚನೆಯಿಂದ 
ತಂಪಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನೀಪಪುಷ್ಪಗಳ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸಭರಿತವಾ 
ಗಿರುವ ರೋಮಾಂಚಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನೆನಿಸಿ ಬಹು ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
1೨೨.೨೩! 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೬ ೧೫೩ 


ನೃತ್ಯಂತಂ ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಚ್ಚರಣಾಂಬುರುಹಾಚಲಂ । 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಜಂ ಬಾಲಂ ವಿಸ್ಮೇರಹೃದಯೊಲಭವತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಟಿಕ್ರೀಡಮಾನಂ ತಂ ಬಾಲನುವಾಚ ಸ ತದಾ ಪಿತಾ 1೨೫॥ 


| ಫಿತೋವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಿ ಬಾಲಕ ಕೇನೇದಂ ತುಭ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಸಯೊಟಧುನಾ । 
ಕಸ್ಕೋಚ್ಛೆಸ್ಟನಿದಂ ಹಂತ ಚಷಕಂ ತ್ವತ್ಕರಸ್ಕಿತಂ ॥೨೬॥ 


ಶುದ್ಧಿಂ ತೇ ಪಾವನೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಕರಿಷ್ಟೇಹಂ ದ್ರುತಂ ವದ । 
ಏತದುಚ್ಛೆ ಸ್ಟದಾತಾಪಿ ಕುತ್ರ ವಾ ನರ್ತತೇಃಧುನಾ 1೨೭॥ 


ದರ್ಶಯೇತಿ ತದಾ ಪಿತ್ರಾ ಸ ಚೋಕ್ತೋ ಬಾಲಕೆಸ್ತದಾ । 
ಗೋಪುರಾಗ್ರಂ ತದದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸ್ವೇನಾಂಗುಷ್ಕೇನ ವರ್ತನಾ 1॥೨೮॥ 


ತದಾಸ್ತೌಸಷೀತ್ಯುಮಾರೋಪಿ ದೇವಂ ದ್ರೋಣೀಪುರೇಶ್ವರಂ ॥೨೯॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ಶಿವಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂದ 

ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತು 
ಸ್ಟಾಂತರಂಗನಾದನು. ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಇಂತೆಂದನು. [೨೪-೨೫ 

ಮಗನೇ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಾರು? ಅಯ್ಯೋ ! ಪೂ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಟ್ಟಿಲು ಯಾರ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವು! ಮಗುವೇ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಎಂಜಲನ್ನು ಕುಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಏಳು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುವೆನು ; ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಈ ಉಚ್ಛೆಷ್ಟವಾದ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಈಗೆಲ್ಲಿರುವನು? ೨೬-೨೭ 

ಯಾರು? ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗ ತೋರಿಸೆಂದು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೇಲೆ ಆ ಬಾಲಕನು, ತನ್ನ ಅಂಗುಷ್ಕದ ತುದಿಯಿಂದ ಆ ಜ್ರೋಣೀ 
ಪುರೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರದ ತುದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಕುಮಾರನಾದರೂ ಆ 
ಹುಡುಗನು ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. !೨೮-೨೯॥ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


| ಬಾಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುಃ ಸಾಂದ್ರಸಯಃ ಪಯೋಧಿಮತುಲಂ ಪಾತುಂ ದಡೌಯಃ ಪುರಾ 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟ ಏನ ನಿತರಾಂ ಮೈಯಾಘ್ರಸಾದಾಯೆ ತು। 
ತೇನೈನಾರ್ಪಿತಮದ್ರಿಜಾಕುಚಗಿರಿಸೋತೋಂಬುಧಾರಾಪಯಃ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಸುಧಾಸಮುದ್ರಲಹರೀ ಸಂಹಾರಿ ಸಾಪವ್ರಜಂ ॥೩೦॥ 


ಏನಂ ವದನ್ಮ್ನದಾ ಬಾಲೋ ಜಹರ್ಷ ಚೆ ನನರ್ತ ಚ । 
ಪ್ರಸೂನವೃಷ್ಟಿಮಾಪೇತುರ್ಬ್ರ್ರ ಮದ್ಭ್ರಮರಕಾಂ ಸುರಾಃ ॥೩೧॥ 


ದಿನಿ ಮುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನನೃತುಶ್ವ್ಚಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ। 
ತತ್ಪಿತಾನಿ ಸುಖಾಂಭೋಧೌ ಮಮುಜ್ಞ ನಿತರಾಂ ತದಾ ॥೩೨॥ 


ನಭೋ ನಿಬಿಡತಾಮರ್ತ್ಯಕಿರೀಟಿಗಲಿತಾನ್ಮಣೇಸ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಪೇಷಿಪಿನಸ್ಟೀವ ಜನತಾ ತತ್ರ ಸಂಗತಾ PE 


ಹಿಂದೆ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಅಸರಿಮಿತನಾದ ನೀರನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾನಮಾಡಲು, ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವ್ಯಾಫ್ರಪಾದಮುನಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದನೋ, ಅಂತಹ ದೇವದೇವನೇ ಈಗ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಆನಂದರೂಸವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ, ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪರ್ವತಸಮವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾದ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥೩೦/ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ 
ನರ್ಶನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅಸ್ಸರೆಯರು 
ಗುಂಪಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವನ ತಂಜಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅನಂದಭರಿತನಾದನು. |೩೧-೩೨/ 

ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ ರತ್ನಗಳು ಕೆಳಗುದುರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ನೆಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಜೇವಕೆಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೬ ೧೫೫ 


ದಿನಿ ದೇವೈರಸಂಖ್ಯಾತೈಃ ಕ್ಷಿತೌ ತೌ ಬಹುವಿಫೈರ್ನರೈ ಃ | 
ಸಮೂಹ್ಯ ಬಾಲಂ ಸ್ಕಂಧೇನ ಯಂಯೌ ದ್ರೋಣೀಪುರೇಶ್ವರಂ 1೩9॥ 


ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷನೀಣಾಧ್ವನನಮಂಜುಲೇ | 
ಅನರುಹ್ಕ ತತೋ ಬಾಲಃ ಪಿತುರೆಂಸಲಕೋಂಸತೆಃ EET 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ತದಾಲೋಕ್ಯ ಗೋಪುರದ್ವಾರಮಾಯಯಾ | 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೈತ್ಯ ತದಾ ಶಿವಧಾಮ ದ್ವಿಜಾರ್ಭಕಃ 1೩೬॥ 

ಪ್ರಮುದಂಚೆತರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಾಶ್ರುನುಖೋ ಯಯಾ । 

ನತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮೀಶಾನಂ ಶ್ರೀಮದ್ರೋಣೀಪುರೇರ್ವರಂ 1೩೭॥ 

ಅಸ್ತೌಾಷೀದಥ ದೇನೇಶಂ ಮುನ್ಮಥಾರಾತಿನೀಶ್ವರಂ ENT 
| ಬಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಭರ್ಗ ಭವಾಂತಕಾವ್ಯಯ ವಿಭೋ ಪಾಹ್ಯಂಬುಜಾಶೇಕ್ಷಣಾ 
ಲೋಕ್ಕಾಮೌಳಿಸುಮೂಲಫಾಲನಿಲಸನ್ನೇತ್ರ ಪ್ರಭಾಭಾಸಿತ । 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಾನವರೂ ce ನೋಡಿ, EAR ತನ್ನ ಬಾಲಕಥನ್ನು 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ದ್ರೋಣಿಪುರೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
! ೩೩-೩೪ 

ಶಂಖ, ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು, ನೀಣಾಧ್ವನಿ ಇವುಗಳ ನಾದದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ತನ್ನತಂಜಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲಿನಿಂದ 
ಇಳಿದು ಆ ಗೋಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಶಿವದೇವಾಲಯ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 1೩೫-೩೬! 

ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಒದಗಿದ ರೋಮಾಂಚಗಳೆಂಬ ಕಂಚುಕವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಅನಂದಬಾಪ್ಸವನ್ನು ವ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೂಸುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಶ್ರೀ ದ್ರೋಣೀಪುರಾಧೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂ ೦ಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, « 06 ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ 
ಆ ಡೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು ಈರೀಕಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೭-೩೮॥ 

ಶಂಭುವೇ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಕಾರಕನೂ, ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಣನೂ, 


೧೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ಆಲೋಲದ್ಯುತಿಸೋಮ ಸುಂದರಜಟಾಭಾರಾತ್ತಗಂಗೋತ್ತಮ 
ವ್ಯಾಲಾನದ್ಧಶರೀರಕಾಂತಗಲಚಿಚ್ಛ್ರೀರಂಜಿತಾಂಗಪ್ರಭೋ ॥೩೯॥ 


ಇತ್ಥಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ದೇವಂ ಪುನರಪಿ ಸ ತದಾ ಶಂಭುದಾಮಾನಿ ನಂತುಂ 
ಯಾತೋಸ್‌ ದ್ವಿಜಶಾಂಭವೈರ್ಧ್ಯತಮಹಾಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಃ | 
ಪಾಂಡ್ಕ್ಯಸ್ಕಾನುಮಶೇ ಜಿಗಾಯ ಸ ತದಾ ಚೈ ನಾನ್ಸಿನಾರಿಃ ಸದಾ 
ಸಿದ್ಧಾಂತೋತ್ಸಿ ತವೇಡದನಾದಜನಿತೈರ್ವಾಕೈೃ ಶ್ಚ ತರ್ಕಾಸ್ವಿತ್ಯೈಃ ॥೪೦॥ 


ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜ್ಞಾನಮುಹೋದಧಿಂ ಶಿವಜನೈಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಶಾಂಭವಂ 
ಧರ್ಮಂ ಭಸ್ಮನರಾಕ್ಷಧಾರಣವಿಧಿಂ ಯೋ ನಿಶ್ಲಿಕಾಯಾದರಾತ್‌ । 
ಸೋಂತೇ ಧಾಮ ಯಯೌ ಗಿರೀಶ್ವರ ಭವಾಜಾನೇರ್ಜನುರ್ನಾಶಿತುಂ 


ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ಕಾಶ್ರಯಿತುಂ ಮಹೇಶಕ್ಕಸಯಾ ನೈಶ್ರೇಯಸೀಂ ತಾಂಶ್ರಿಯಂ 
“ivan 


ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದನನೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ತಾವರೆಗಣ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟಮೂಲವುಳ್ಳವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನೇತ್ರ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ 
ಚಂದ್ರನಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಹಾಲಾಹಲವಿಷಭಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕಪ್ಪುಕಂಠವರ್ಣದವನೂ ಆದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.1೩೯॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೈವರೂ ಆದ ಜನಗಳೊಡನೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನ ಸಮೀಪವನ್ನೈದಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಜೈನರನ್ನು 
ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನು ವೇದವಾಕ್ಯಜನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ತರ್ಕಮಿಶ್ರವಾದ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಂದ ವಾದಮಾಡಿ ಗೆದ್ದನು. ॥೪0॥ 


ಸದ್ದ್ಯ್ವಾನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತೈವರೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಯಸ್ಫರನಾದ ಶಾಂಭವಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಯಾವ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಭಕ್ತನು ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೬ ೧೫೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಭಕ್ಷಚರಿತ್ರನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದನೋ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಧಾಮವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನನಮರಣರೂಪನಾದ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ನಿತ್ಯಕ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮಹಾ 
ದೇವನ ದಯೆಯಿಂದ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನೈೈದಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೪೧1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ANNAN AAA 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ತ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಪ್ನ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಿಥಿಲಾದ್ವಿಜಮಾನಸ್ಯವಸ್ಸೇ ಪೂತವತೀಂ ಕಥಾಂ । 
ಶಾಜಿ ರಿನ ನನಾಮಾಸ್ತಿಪುರೀ ಭೂಚಕ್ರೆಭೂಷಣಂ ॥೧॥ 


ಯಯಾ ಚೋಲಮುಹೀಕಾಂತಾನದನೇ ತಿಲಕಾಯಿತೆಂ । 
ಸದಾ ಧನದಕೋಟೀಭಿರುಪಾಸಿತಮುಹೋಚ್ಚಯಾ 1೨॥ 


ನಿಕಾಯತೇ ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾರ್ಧವಾಸ್ಕೋಕಸಾರಯಾ । (?) 
ಯದ್ಗೋಪುರೈರ್ನಿಜಶಿರೋಲಸಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮಂಡಲೈಃ (೩0 


ನಲವತ್ತೈೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಮಿಥಿಲಾದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಪೂತವತೀ ಎಂಬ ಭಕ್ತಳೊಬ್ಬಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಣವು ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ವಕ್ರಾಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಜೋಲಭೂಮಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಗೆ ಮುಖದ ತಿಲಕದಂತೆ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಆ ಊರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಕುಜೇರರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾವೈಭನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುಬೇರಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ ಹಣವಂತರು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ದೇಶವನ್ನೇ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರು. ॥೧-.೨॥ 
ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದ ವರ್ತಕರಿಂದಲೂ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೫೯ 


ನಿಡಂಬ್ಯತೇ ಮುಹುಃ ಶಂಭೋಸ್ತನುರರ್ಧೇಂದುಶೇಖರಾ । 
ಯತ್ರ ಸೌಧಾನವಸುಧಾಧನಲಾಭೂರಿಭೂತೆಯಃ np 


ಭಜಂತಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯಂ ನಿಲಸತ್ಪೂರ್ವಮಂಗಲಾ । 
ಧನನಂತೆಂ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜಾನತಾ ಹಸತಿ ಸ್ಫುಟಿಂ EY 


ಅಷ್ಟಾಭಿರೇವ ವಸುಭಿಃ ಸಹಿತಾಮಮರಾವತೀಂ | 
ನಿಧ್ಯಾ ಭವಜಟಾಸಿಂಧುಪೃಷಿತಾಸಿತಮೂರ್ತಿಭಿಃ Well 


ಭೂಯಸೇ ಯತ್ರ ನಿಖಿಲೈರ್ಜನೈರ್ಭುವನಸಾವನೈಃ | 
ತತ್ರಾಸೀನ್ನಗರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ಧನದತ್ತಾಭಿಧೋ ವಣಿಕ್‌ 1೭ ॥ 


ಧನೇಃಲಕಾಸತಿರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಪದೇ ಸ್ಪೃಹಯಾಲುತಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪೂತವತೀ ನಾಮ ಜಜ್ಞೇಕಾಚನ ಕನ್ಯಕಾ Ne 


ಆ ನಗರವು ಸರ್ವದಾ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಊರಿನ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ಗೋಪುರಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಊರಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಣ್ಣದಿಂದ 
ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಪಾರ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. [೩-೪1 


ಭಸ್ಮ, ಚಂದ್ರ, ಗಂಗಾಧವಳ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಆ ಗೋಪುರಗಳು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಹಣವಂತ 
ರಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು. ಅಷ್ಟೈಶ್ವರೈಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ನವನಿಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನಗರವು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಗಂಗಾನದಿಗಳನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನತ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ವಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರ ವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ೫-೬! 
ಸ್ರ ತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸಕಲವಿಧ ಜನರಿಂದಲೂ ಆ 
ಪಟ್ಟಣವು ಭರಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಧನದತ್ತನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ಐಶ್ವರೈದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲಕಾಧಿಸಕಿ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಪವಿತ 
ತ್ತಿ 


ಗಿ೬6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕೆಲಾಚೆಂದ್ರಮುಸೀಕಾಂತಾ ಕೆಲಾಸ್ವಂಭೋನಿಧೇರಿವ । 
ಯಾ ಲಾನಣ್ಯಸೆಯೋಧಿಃ ಶ್ರೀರ್ಜಗಲ್ಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ 1೯॥ 


ಕೆಮಲಾಸನಹಸ್ತಾಬ್ದ ಕೆಲಾಕೌಶಲಪುಂಜಿಕಾ | 
ನಿವೃತ್ತಮೇತಾಂ ಕಾಲೇನ ವಿದ್ಯಾಮಿನ ಸುಮೇಧಸಃ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಾಸ್ತಶೈಶವತಾರುಣ್ಕ ದಶಯೋರ್ಮುಧ್ಯವರ್ಶಿನೀಂ । 
ವಕ್ಚ್ರಿನೋಲ್ಲಾಸಿನಾಗ್ರೇಖಾಂ ಭಾವೋರ್ಮಿಲದೃಗಂಚೆಲಾಂ ॥೧೧॥ 


ಕಿಂಚಿಡುನ್ಮೀಲರೋಮಾಲಿವೃಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಪಯೋಧರಾಂ । 
ನಾಗಾಖ್ಯನಗರೀಶಸ್ಯ ನಿಶೋನಿಧಿಸತೇಃ ಸುತಃ ॥೧೨॥ 


ಪರಾಂ ಸರೆನುದತ್ತಸ್ತಾಮುಸೆಯೇಮೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಧನದತ್ತೊೋಥ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದನುನಾಯ ಸುತಾಸತಿಂ "Haan 


ಯಾದ ಕುಬೇರನೂ ಸಹ ಆಸೆಪಡುವಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಧನದತ್ತನಿಗೆ  ಪೂತವತಿ'ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. 1೭-೮1 

ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಫಿಧಿಯಂತಿರುವ ಆ ಪೂತವತಿಯು ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಮನೋಹರಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳು ಲಾವಣ್ಯಸಮುದ್ರಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೆಳದಿಂಗಳಿನಂಕೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಸ್ತಾರವಿಂದಗಳ 
' ಕಲೆಗಳ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಕುಂಚವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸುಂದರಳಾದ 
ಇವಳು ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನಿದ್ರಾಂಸನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೯-೧೦॥ 

ಬಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಯೌವ್ವನಗಳೆಂಬೆರಡವಸ್ಥೆ ಗಳ ಮಧ್ಯಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮಾತುಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಭಾವ ಪೂರಿತ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವುತ್ತಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೂರ್ವಕವಾದ ನೋಟವನ್ನು 
ಬೀರುವವಳಾಗಿ, ಕೊಂಚ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ ರೋಮರಾಜಿಗಳು, ಮತ್ತು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಫುಟವಾಗದಿರುವ ಸ್ತನಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪೂತವತಿಯನ್ನು 
ನಾಗವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದೊಡೆಯನೆನಿಸಿ ಜೊಡ್ಡ ವರ್ಕಕನ ಮಗನಾದ ಪರಮದತ್ತ 
ನೆಂಬುವನು ಮದುವೆಯಾದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಆ ಧನದತ್ತನು ವಾಕ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು ಆದರಿಸ್ಕಿ ಅವನಿಗೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೬೧ 


ಸ್ವಪುರೇ ವಾಸಯಾನಾಸ ಪ್ರದಾಯ ಬಹುಲಂ ಧನಂ । 
ತೇನ ಪೂತನತೀ ಸಾಕಂ ಮಾರೇಣೈವ ರತಿಃ ಸದಾ ॥೧೪॥ 


ಅಭುಂಕ್ಕ ಬಹುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಸಂಪತ್ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವತಾ | 
ವಸನ್ಸರಮುದಶ್ತೋತತ್ರ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯಃ ಸಮಾನಯಾ 1೧೫॥ 


ಶಿವೈಕತಾನಸ್ತದ್ಧಕ್ತಾನಿಸ್ಟವಾನೈರತೊತುಷತ್‌ । 
ಸಾಪಿ ಶಂಕರಕೈಂಕರ್ಯಂ ತದ್ದತೋತ್ಸುಕೆಮಾನಸಾ ॥೧೬॥ 


ಸತತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾಹೇಶ್ವರಥಧುರಂಧರಾನ್‌ । 
ಪತ್ಕಾ ಸಮಂ ಮಹಾದೇವಮರ್ಚಯಂಂತೀ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೧೭॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ತೀರ್ಥೇಷು ಶಂಭುಭಕ್ತಿಮಪೋಷಯತ್‌ । 
ತದಾ ಪರಮದತ್ತಾಯ ಶಶ್ಚಿಶ್ಚಿ6ತಿಮುಷಾನಹನ್‌ !೧೮॥ 


ಸುವೃತ್ತಸಹಕಾರಸ್ಯ ಫಲದ್ವಂದ್ವಮುಷಾನಹತ್‌ । 


ನೊಡನೆ, ಮನ್ಮಥನೊಡಗೂಡಿದ ರತೀದೇವಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವ ಆ ಪೂತವತಿಯು ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 1೧೩-೧೪/ 

ತನಗೆ ಅನುಗುಣಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಸರಮದತ್ತನೂ 
ಸಹ ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೈವರನ್ನು ವಿಶೇಷ ದಾನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷನಡಿಸಿದನು. ಆ ಪೂತನತಿಯೂ ಸಹೆ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಳಾಗಿ ಅನವರತವೂ ಶೈವನರ್ಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು.೧೫-೧೬॥ 

ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಪೂತವತಿಯು ಶಿವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನೊಡನೆಯೇ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುಸ್ಟಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಪರಮದತ್ತೆನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದ 
ಕ್ರೋಸ್ಟರ ಅವನ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು' ಸುಂದರವಾದ ಸಿಹಿಮಾನಿನ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ಹಣ್ಣು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಸಭರಿತವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. (೧೩-೧೮-೧೯1 
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6೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ತದ್ವಂದ್ವಫಲಮಾದಾಯ ಭಾರ್ಯಾಯೈ ಸ ಸಮುರ್ಸಯೆತ್‌ । 


ಸತ್ಯಾ ದಶ್ತೀ ಸುಗುಪ್ತೇ*ಥ ದ್ರುತಿನತ್ಕಾ ಫಲದ್ವಯೇ 1೨೦॥ 
ಆಗತ್ಯ ಕ್ಷುಧಿತಃ ಕೋಪಿ ಶಿನಯೋಗೀ ತದಾಲಯಂ | 

ನಿಲೋಕ್ಕ ಸಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಿವಭಕ್ತಂ ಶ್ಲುಧಾಕುಲಂ 1೨೧॥ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಲಿಲೈಸ್ತಸ್ಯ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಳಯನ್ನುದಾ । 

ಬುಭುಕ್ಸಂತಂ ಮುನಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾಲಸ್ಷೇಪಾಸಹಂ ಸತೀ 0೨೨॥ 


ದಡಾವನತಕಿದುಃಖೇನ ಸಮಮನ್ನಮದಾನ್ಮುದಾ 
ಶಿವಾನೇಶಿತಚಿತ್ತಾ ಸಾ ಯಥೇಚ್ಛಂ ವ್ಯಂಜನೈಃ ಸಹ EET 


ಸಕ್ಷೀರಮನ್ನಂ ದತ್ವಾಸ್ಮ್ಮೈ ತಂಸೋರೇಕೆಂ ಫಲಂ ದದೌ | 


ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಂದ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಸಿಹಿ 
ಮಾನಿನಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆ ದ್ರುತಿವತಿಯು(ಪೂತವತಿಗೇ ನಾಮಾಂತರವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು). ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಲು ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಹೆಸಿನಿ 
ನಿಂದ ಬಳಲಿ ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಪೂತವತಿಯು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಪರಶಿವಭಕ್ತನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆ 
ಕೈವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಸಂಶೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೊಳೆದಳು.॥೨೦-೨೧॥ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಊಟಮಾಡಲು ಆತುರನಾಗಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಹೀಗೆ ಆಯಿತಲ್ಲೂ 
ಎಂದು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ದಿವ್ಯಾನ್ನ ವನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಡಿಸಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹಾಲನ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಶೈನವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 1೨-೨೩ 
ಇದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಯು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ಆ ಪೂತವಕಿಯು ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಅನ್ನಮಾಡಿ ಬಡಿಸಿ, ಉಳಿದಿದ್ದ ಆ ಒಂದು ಮಾನಿನ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಬಡಿಸಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೭ ೧೬, 


ದದತೀ ವಿಧಿನಾ ಸತ್ಯೇ ಶಿಷ್ಟಂ ತಚ್ಚ ಫಲಂ ದದೌ । 
ಆಸ್ವಾದಯತ್ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಧಾಕೆರಸಹೋದರಂ ॥೨೫॥ 


ಮಾಧ್ವೀರುರೀಪರೀಪಾಕಂ ವರ್ತ್ಮಕಾರಿತಚೀಲಿತಂ | 
ಸ ತತ್ಸುಸ್ವರಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ತಸ್ಕೌ ಮುಖನಮವೇಕ್ಷತ ॥೨೬॥ 


ಇ 
ಸಾದ್ವಿತೀಯಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಾಂ ತಸ್ಕ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತುಲಾಭನತ್‌ | 
ಅಪಾರಯಂತೀ ತದ್ದತ್ತಂ ನಕ್ತುಮೇತ್ಯ ಮಹಾನಸಂ ॥೨೭॥ 


ಕಂಸಮಾನಾ ಕೆರಸ್ಕ ೦ ಸಾ ಕಿಂಚಿತ್ಸಲನುನೇಶ್ಚ್ಯತ | 
ಅಹೋ ತನ ಗಿರೀಶೊಆಭೂದಾಶ್ರಯೋ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ ॥೨೮॥ 


ಪುನರೀದೃಕ್ಸಲಂ ದೇಹೀತ್ಕ್ಯಾಹ ತಾಂ ಸಹಸನ್ನಿವ । 
ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಾಂ ಗಿರಿಶಂ ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಸದ್ಯಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೯೬ 


ದಳು. ಆ ಸರಮದತ್ತನು ಅಮೃ ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದು, ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಣ್ಣಿನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೇ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮೊಗವನ್ನೀ ಕ್ಷಿಸಿದನು. ೨೪-೨೫-೨೬1 

ಆಗ ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ 
ಅಪೇಕೆಯಿರುವುದಿನ್ನರಿತು ಭಯಗೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಶೈವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಹೇಳಲು, ಥೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಂಕರನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದೀ ತರಹದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಣ್ಣು ಆಕೆಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪೂತ 
ವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಪತಿಗೆ ತಂದಿತ್ತಳು. ಇದನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಅರಿತ ಪತಿಯು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನೇ ಸಕಾಯಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಈ ತರಹದ ಹಣ್ಣೇ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಹಠಹಿಡಿ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಹೆದರಿ ಪೂತವತಿಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಪತಿಯು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳು. 1೨೭೩-೨೮1 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮಹೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಷ್ಟೂ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಸರಮದತ್ತನು 


೧೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ನಿಲೋಕ್ಕಾಸದೃಶಂ ಭೀತೋ ವಿಸ್ಮಿತೆಶ್ನ ವೃಚಿಂತೆಯತ್‌ । 
ಮಹತೀಂ ದೇನತಾಮೇನಾಮುಜಾನನ್ನಹಮಲ್ಪಧೀಃ ॥೩೦॥ 


ಅನಜಾನೇ ಸ್ಮ ಜಾಯೇತಿ ಕಿಮತ್ರ ಕೆರನೈ ನಿಧಿಂ । 
ತ್ಕಾಗೇನ ಶಕ್ತಿತೋ ಲೋಕೇ ಗೃಹೀ ಸಾತಕಮಾಸಪ್ರ್ನುಯಾಂ 1೩೧॥ 


ಅತೋ ದ್ವೀಪಾಂತರಂ ವ್ರಜ್ಯಾಮಪದಿಶ್ಶ ತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಂ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಆರೋಪ್ಯ ತರಣೌ ವಣಿಕ್‌ 1೩ ೨॥ 


ಪಣ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ನಿಕ್ರೀಯ ಕ್ರೀತ್ವಾ ತತ್ರ ನನಾನಿ ಚ । 


ತರಣೀರಾನತೀರ್ಯಾಥ ಪಾಂಡ್ಯೇಷು ನಗರೇ ವಿಶಃ 1೩೩॥ 


ಸುತಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ನಿವಸನ್ವನ್ಮಾಂ ಕಾಂತಿಮಜೀಜನತ್‌ । 
ಸ ಪೂತವತ್ಯವಜ್ಞಾತಭನಮಾನೋ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ nan 


ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲದ ಆ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈಕೆಯು ಭಕ್ತಿತೀಲಳಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೇ ದಡ್ಡನಾದ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಅದೃಷ್ಟಘಟನೆಗೆ ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ ; 13೨೯-೩೦! 


ಈಗ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಸನಾದ 
ನನಗೆ ಪಾಸವುಂಟಾಗುವುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜೇರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ನಾನು ದ್ವೀಪಾಂತರವನ್ನು ಸೇರಿ ಇವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಆ 
ಸರಮದತ್ತನು ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಹೊರಟು, ದೋಣಿಯಿಂದಿಳಿದು 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥1೩೧- 


೩೨-೩೩. 
ಹೀಗೆ ಸರಮದತ್ತನು ಪೂತೆವತಿಯನ್ನು ತಿರೆಸ್ಪರಿಸಿದಮೇಲೆ ತನಗೆ ಪುನಃ 


ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಪೂತವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೭ ೧೬೫ 


ಸ್ವಸುತಾಂ ಪೂತನತ್ಕಾಖ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಶ್ರಾನತ್ಸುಖೀ । 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಚಾರಿಭ್ಯಃ ಸಧಿಕೇಭ್ಯಸ್ತ ಥಾನಿಧಾಂ 1೩೫॥ 


ತದಾ ತಸ್ಯಾಶ್ರುಣೋದ್ವಾಕ್ಯಂ ಧನದತ್ತಸುಹೃಜ್ಞನಃ। 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ವಾರ್ತಾಂ ಧನದತ್ತಾಯ ಬಾಂಧವಾಃ 1೩೬॥ 


ಪ್ರಾಹುರ್ಯತ್ರ ಪತಿಸ್ತತ್ರ ತ್ವತ್ಸುತಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಮಿತಿ । 
ಧನದತ್ತಸಖೀಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಬಂಧುಪಾಲಿತಾಂ ೩೭% 


ಆರೋಪ್ಯ ರತ್ನಶಿಬಿಕಾಂ ಮಹತ್ಸ )ಸ್ತಾಸಯತ್ಸುರಂ । 
ತನ್ಮಹತ್ಪುರಮಾಸಾದ್ಯ ಧನದತ್ತಸ್ಯ ಬಾಂಧವಾಃ ೩೮॥ 


ಅಸ್ಮೈ ಪರಮದತ್ತಾಯ ತತ್ತಿ )ಯಾಂ ಪ್ರಾಹುರಾಗತಾಂ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಮಾಗತಾಂ ಭೀತೋ ಗೃಹಿಣೀತನಯಾಯುತಃ 1೩೯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇತ್ತೆ ಧನದತ್ತನ ಬಂಧು ಸ್ನೇಹಿತರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಮೂಲಕ ಆ 


ಈ 


ಪರಮದತ್ತನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿತು ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಧನದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಗಂಡನಿರುವ ಬಳಿಗೆ ಆತನ 


ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೩೪-೩೫-೩೬॥ 


ಆಗ ಧನದತ್ತನು ಸಖೀಸಮೇತಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಧನದತ್ತನ ಬಾಂಧವರಾದರೋ ಸಪೂತವತಿಯೊಡನೆ ಪರಮದತ್ತನಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಸರಮದತ್ತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿದರು. 1೩೭-೩೮1 


ತನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಪೂತವತಿಯು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಆ ಸುನೀತವತಿಯ (ಪೂತವತಿಯ) ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ತಾನು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವಳ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಕೋಭನೆಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಸುನೀತನತ್ಯಾ ಸಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಚೆ । | 
ಪತ್ಲಿೀೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ಪಾದೇ ಸಾತೆಯಿತ್ತಾ ನಚೋಬ್ರನೀತ್‌॥೪೦॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಿ ತನ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ವಯಂ ನರ್ತಾಮಹೇ ಸುಖಂ । 
ತ್ವನ್ನಾಮಧರಣೀ ಹ್ಯೇಷ ಕನ್ಯಳೇಶಿ ನನಾಮ ತಾಂ "Pon 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುನೀತವಶ್ಯೇಷಾ ಲಜ್ಜಯಾ*ಭೂನ್ನ ತಾನನಾ । 
ನಮಸಿ ತ್ವಂ ಕಥಂ ಪತ್ಲಿೀಂ ಕಸ್ಕೇ ಭಾವಪರಿಪ್ಸವಃ IY SU 


ಇತಿ ತದ್ಬಂಧುಭಿಃ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ ತಾನಾಹ ವಣಿಗ್ವರಃ । 
ನ ಮಾನುಷೀ ದೇವತೇಯಮಿತ್ಯುವ್ವಾಹ್ಯಾಸರಾಂ ವಧೊಂ ೪೩ 


ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೂಯೇಮಾಂ ಕೆನ್ಯಾಮೇತೆನ್ನಾಮಾಹ್ವಯಂ ಚೆ ತಾಂ | 
ಅತೋಹಮೇತಾಂ ಪ್ರಣತೋ ಧನ್ಯಾಯುಸ್ಯ್ಕಾಂತರಾಪ್ಯಸ” ॥೪೪॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಬಂಧುಷು ಸ್ತಬ್ದೇಷ್ಟಾಹ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಾ ಶಿನಂ । 


ಸ್ವಾಮಿನ್ನಿಶ್ಚಯ ಏಷೋಸ್ಕ ಸತ್ಯುರರ್ಥ್ಫೇ ಮಯಾ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೪೫॥ 
ಈ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿರುವೆವು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಂದ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿಸಿದನು. |೩೯-೪೦-೪೧/ 

ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪೂತ 
ವತಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳ ಬಂಧುಗಳು, 
ಅಯ್ಯ ಪರಮದತ್ತನೇ, ಇದೇನು ಹೆಡೆತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೇ 
ನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಯೇ 'ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ ವರ್ತಕಶ್ರೀಷ್ಕನು, ಓ ಬಂಧು 
ಗಳಿರಾ! ಇವಳು ಮಾನವಳಲ್ಲ, ದೇವತಾಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೆಂದರಿತು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬೇರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಮಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ: 
ವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಈ ಸಾಧ್ರೀೀಮಣಿಗೆ ಸಪ್ರಣಾವ: 
ಮಾಡಿದೆನು ಇವಳು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. ೪೨ 
೪೩-೪೪ 

ಆ ಪರಮದತ್ತನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆಂಟಿರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಆ] 
ಆ ಪೂತವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ₹ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೬೭ 


ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ಮಾಂಸಭಾರಂ ಮೇ ಪಿಶಾಚಂ ಕುರುತಾಮಿತಿ | 
ದೇವೇಶೋ*ಪಿ ದಯಾಂ ತಸ್ಯಾಮಕರೋದ್ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ PEN 


ಸಮಾಂಸಭಾರಂ ಸಹಸಾ ಸರ್ನಗಾತ್ರೇಷು ಚಾಧುನೋಶ್‌ । 
ವಿಧೂತಾಶೇಷಮಾಂಸತ್ವಾದಸ್ಥಿ ಶೇಷವಪುಶ್ಚ ಸಾ ॥೪೭॥ 


ಸಾಮತೈೇವಮನಮರ್ಶ್ಯೈಶ್ಚ ರೂಸಂ ಪೈಶಾಚಮಾಸ್ಥಿತಾ | 
ಪುಸ್ಪ್ಸಾಣಿ ನನೃಸುರ್ದೇವಾ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವಿ ॥೪ಲೆ॥ 


ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಸರಃಸಂಘಾ ಜಗುರ್ನಿದ್ಧಾಧರಾದಯಃ । 
ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೀತಾ ಯಾತಾ ಯಥಾಗತಂ ॥೪೯॥ 


ದೇವತಾಂ ದಿಪಿ ಚೈಕ್ರೆಕಾಂ ಜಗೌ ಜ್ಞಾನಯುತಾ ಚೆಸಾ। 
ಬಂಧವೋ ನಿದ್ರುವಂತ್ಯೇಶೇ ಪಿಶಾಚೇತಿ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತಾಂ ॥೫೦॥ 


ನನ್ನ ಈ ಶರೀರ ಮಾಂಸಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಈಗಪತಿಯೇ ಇದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು, ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಈ ಚರ್ಮಮಾಂಸ 
'ಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುವಂತಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಿಶಾಚಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು; ಇದೇ ನನ್ನ 
ಶ್ಚಯವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನೂ ಅವಳ 
ಕ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. 1೪೫-೪೬! 


ಮಹಾದೇವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವಳ ಅನಯವಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ತುಂಡು 
'ಳೆಲ್ಲಾ ಶುಸ್ಟುವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ 
ಳೆಲವೂ ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ಮೂಳೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹಿ 
ಹಾದಳು. ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನಂತಹ ಪೈಶಾಚರೂಸವನ್ನು ಆ ಪೂತವತಿಯು ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಡೆದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ದೇವನಗಾರಿಗಳು ” 
ಬರದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗುಂಪಾಗಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯಾಧರರೇ 
ಖಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ೪೭-೪೮1 


ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪೂತವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನನು 
ರಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿದರು, ಆಗ ಆ ಪಿಶಾಚರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಪೂತವ 


೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಭೂತನಾಥಃ ಸ ಭೂತಾರ್ಥೀೋ ಮದ್ರೂಪೆಂ ವೇತ್ತಿ ಕಿಂನರೈಃ। 
ಇತಿ ಕೈಲಾಸಶೈಲೇಶಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ಸೈೆ ೀರಿತಾಶಯಾ "BON 


ಸಾಚೋದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಲಂಘಿತಾದ್ರಿನನಾಪಗಾ । 
ಫ್ಷುತ್ತಿಪಾಸಾಶ್ರಮೈ ರೀನಾ ವಹಂತೀಂ ಸ್ವಾಂ ತತಃ ಶಿವಾಂ 1೫೨೫ 


ಫೈ ಲಾಸಾಪತೈಕಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದಿನೈರ್ಬಹುಭಿರೇವ ಸಾ | 


ಶಂಕರಾಚೆರಿತಃ ಶೈಲಃ ಸದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಸ್ಪ _ಸ್ಟುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ TEEN 


ಇತಿ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ತಮಾರುಕ್ತದಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖನೈಭವಾ | 
ಆರೋಹಂತೀಂ ವರಾರೋಹಾಂ ದುರಾರೋಹನಿವುಂ ಗಿರಿಂ ॥೫೪॥ 


ಕಿಯು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಒಂದೊಂದು ದೇವಕೆಯನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾನಾರೀತಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. ಈ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಓಡುತ್ತಿ 
ರಲು, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನು ಮಾತ್ರೆ ನಿಜವಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿನ್ನರರ ಮುಖಾಂತರ ಶಿಲೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಅವಳು ಅರಿತಳು. 
ಶಿವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಮನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಳು. 19೪೯-೫೦-೫೧ 


ಅದರಂತೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟ, ಕಾಡು ಮತ್ತು ನದಿಗಳನ್ನು 
ಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಜಾಗವನ್ನು ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳು ಶಂಕರನಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾದ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟಲು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಲು 
“ಪೂರ್ವಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ಏರತೊಡಗಿದಳು. 1%೨-೫೩॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹತ್ತಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿ 
ರುವ ಸೈಶಾಚರೂನಧಾರಿಣಿಯಾದ ಆ ಪೂತವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿದಳು. ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಭೋ! ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಮೂಳೆಮಾತ್ರ ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಕೃತಿಯು ನಡುಗುತ್ತಾ ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಗಿರಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೭ ೧೬೯ 


ತಾಂ ದದರ್ಶಾಚಲಾಪಾಂಗಣಂ ಶಿವವಾಮಾಂಗದೇವತಾ | 
ಶಿರಸಾರೋಕತಿ ಗಿರಿಂ ಕಾಚಿದಸ್ಥಿ ಮಯಾಕೃತಿಃ (೫೫! 


ನೀಕ್ಷ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಾಶ್ತರ್ಯಂ ಹರೋ ಗೌರೀಮುದಾಹರತ್‌ । 


ಇಮಾಮುಮೇಶಮಾಯಾಂತಿ£ಂ ಮದ್ಭಕ್ತಾಂ ನಿಧಿವದ್ದಿರಾ ॥೫೬॥ 


ಪರಂ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಭಕ್ತಿವೈಭವಸಂಭೃತಾಂ | 
ಶಿರಸಾ ಸೇಯಮಾಯಾತಿ ಮಾಮಭ್ಯೇತ್ಯಂಬಿಕಾಪತಿಂ 1೫೭॥ 


ಉಕ್ತಾ ಶಿನೇನ ಸಾಭ್ಛೇತ್ಯ ಸ್ರಾಣಂಸೀತ್ರಮುಮಾಸಖಂ । 
ಅಂಬ ಕಿಂ ಕೆರನಾಣ್ಯದ್ಯ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಗಜೇನ ಸಾ 1೫೮॥ 


ತಾನದ್ಗತಂ ತನ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಯನಾನೃತಂ । 
ಕಿಂಚ ಜಾಯೇಯಮಾಹೂಯ ಉತಜಾಯೇಯ ತತ್ತದಾ ॥೫೯॥ 


ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಬರುತ್ತಿದೆ; ನೋಡೆಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತಳಾಗಿ ದೇವಿಯು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಲು, ಆಗ ಶಂಕರನು ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 1೫೪-೫೫1 


ದೇವಿ! ಉಮಾರಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವಳು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಳು ; ಇವಳು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕನಾದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಭಕ್ತ 
ವೈಭವಸಂಪನ್ಮವೂ ಆದ ಈ ಹಿಶಾಚರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಂಬಿಕಾರಮಣನಾದ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕೇವಲ ತಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಹೇಳಲು, ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಪೂತನತಿಯು ಉಮಾರಮಣನ ಬಳಿ 
ಗೈತಂದು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನಿಂತಳು. ಸರಶಿವನಾದರೋ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 1೫೬-೫೭1 

ಅಮ್ಮಾ! ಈಗ ನಿನಗೇನು ವರೆ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಹಾಗೆ ಶಿನನಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ಪೂತವತಿಯು, ಸ್ವಾಮಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನನಗೆ ದಿವ್ಯನೇತ್ರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನನಾಗು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊ. ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಜನ್ಮವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡು. 
ನಿನ್ನ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ॥೫೮-೫೯॥ 


೧೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೆ 


ಭುಜಿಷ್ಯತೇ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯನಾದೀದನಿಂದಿತಾ । 
ತಸ್ಯಾಭಕ್ತಿ ಸರೀವಾಹಸೌರಭೀಮೇದುರಂ ವಚೆಃ ॥೬೦॥ 


ಆಕರ್ಣ ಸಸ್ಮಿತಂ ಪ್ರಾಹ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಮಹಾನಟಿಃ । 
ಗಚ್ಛ ಭದ್ರೇ ನಟಾರಣ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಮೇ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸಿ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥೩೧॥ 


ಮತ್ಬ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ವಸೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಾ ಕೇನ ಪ್ರಾಪ ತದ್ವನಂ । 
ದರ್ಶಯಾನಾಸ ತೆದ್ದಕ್ಷ,ಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನಿಗ್ರಹಂ ೬ ೨॥ 
ಚಂಚಜ್ಜಟಾಪತಚ್ಛಂದ್ರರುಲರಲ ಸುರಧ್ವನಿ । 
ಉಸ್ಲೀಸಯನ್ನುಜಾದಂಡಬ್ರಾಮ್ಯದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲಃ ॥೬೩॥ 


ನಟಿಃ ಡಮರುಗೋಲ್ಲಾಸಿ ಕೆರಸ್ಥಾಮರಪಾವಕಃ | 
ಕಂಚಿತ್ಕುಂಚಿತಸವ್ಯಾಂಫ್ರಿನಾಟ್ಕೋಲ್ಲಾಸಮದರ್ಶಯೆತ್‌ ॥೬೪॥ 


ಆ ಪೂತವತಿಯ ಭಕ್ತಿಸರಿಪಾಕಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಮಧುರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಮಹಾನಟನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ; ಎಲ್‌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! 
ವಬಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುನೆಯೆಂದು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಆ ಪೂತವತಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡೆಂದು 
ವರವಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ವಬಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. !೬ಂ-೬೧॥ 


ಅನಂತರ ಆ ವಟಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
(ದರ್ಶನೀಯವಾದ) ತನ್ನ ಆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನು, ನಾಟೃವಾಡುವಾಗ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರುಲರುಲ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲವನ್ನೇ ಕನಚವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ದಂಡದಂತಿರುವ ಭುಜಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಡಮರುಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು” ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಆ ಡಮರುಗಧ್ವನಿಯ 
ಉಲ್ಲಾಸನಾದಗಳಿಂದ ನಟಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಕೊಂಚ ಬಾಗಿದ ಬಲಗಾಲುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಟ್ಯಸ್ಹರೂಪವನ್ನು ಆ ಸೂತವತಿಗೆ ಕೋರಿಸಿದನು.[೬ ೨-೬೩-೬೪॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೭೧ 


ಸಾ ತತ್ರ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಯಂತೀ ತಾಂಡವಂ ಮುಹುಃ । 
ವಸತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ತತ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಪರಮಾನಂದಮಂಥರಾ ೬.೫1 


ಅಹೋ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ವಯಂ ಜನೆಯಿತಾಪಿ ವಾ । 
ಅಂಬೇತ್ಯಾದಿ ಭನಸ್ತಸ್ಕಾ ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ನರ್ಣ್ಕತೇ (೬೬.॥ 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಸ್ಯ ತಶ್ರಾಧಿನಸತೋ ವನೇ | 
ಅಂಬಾತಾತೇಶ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥೬೭॥ 


ಸಾ ಶೈಲಕನ್ಯೇವ ಸದೈವಶಂಭೋ 

ರಾನಂದನೃತ್ತಂ ಪ್ರನಿಲೋಕಯಂತೀ | 
ಪ್ರಮೋದಭೂಮಪ್ರಥಮಾನಚೇತಾ- 

ಶ್ಚಕಾಸ್ತಿ ಮುಕ್ತೇರಧಿದೇವತೈನ ॥೬೮॥ 


ಯೇ ಪೂತನತ್ಯಾಶ್ಚರಿತಂ ಪಠಂತಿ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ನಾ ಶಾಂಭನಮೂರ್ತಿಭುಕ್ತೇಃ । 


ಆ ಪೂತವತಿಯು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಈಗಲೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆಹಾ! ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದರೂ ಆ ಮಹಾದೇವನು " ಅಂಬ' ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ॥೬೫-೬೬/॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದೇ ವಟಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಹಾಶೇವನಿಗೆ 
" ಅಂಬಾತಾಶೇಶ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 1೬೭॥ 


ಆ ಪೂತವತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಶಂಕರನ ಅನಂದ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತವಾದ ಮನನುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಮೋಕ್ಸಾಧಿ 
ದೀವತೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ॥೬೮॥ 


ಶಂಭುವಿನ ನಾಟ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಭೋಗವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾದನುಭನಿಸಿದ ಈ 
ಫೂತವತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವವರೂ ಅಥವಾ ಕೇಳುವವರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


೧೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತೈರ್ಭುಕ್ತಮಾನಂದಭೃತಾಂ ಸಮೇತ್ಯ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶಂಭೋಃ ಸದಮಂತ್ಯಕಾಲೇ ॥೬೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಪೂತನತೀಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಿಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಕಲ ಆನಂದಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನುಡಿದನು. 1೬೯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪೂತವಶೀಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯ ನಲವಕ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆವಾ ಗಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ಸ್ಕಿ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 
ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ತದ್ಭೂ ತಿನಾನ್ನೋ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಭೂತಿಭೂಷಸ್ಯ ಸತ್ತಮ । 
ಚ ತೇ he ಚ ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ರೇಮಪಾತ್ರಿಣಃ nol 


ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪಾಪನಾಶಾಯ ಪಾವನಾಯ ಚ ಭೂತಯೇ । 
ಶಶಾಂಕಪುರವಾಸಾಸೀಚ್ಹೋಲೇ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿ ಜಾಗ್ರಣೀಃ ॥೨॥ 


ತದ್ಭೂತಿರಿತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತಃ ಸದಾ ಶಂಕರಕಿಂಕರಃ । 


ಸಂಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಪ ನ್ನ ೯ತ್ತೆಂ ತಸ್ಯ ನಾನಸ್ನಾಂಕಿತಾಃ ನಃ EN 


`` ನಲವತ್ತೆ ಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯ್ಯ ಸಾಧುವರ್ಯನೇ, ವಿಭೂತ್ಯಲಂಕೃತನಾಗಿ ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೈವನ ಪನಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು; ಈ ಕಥೆಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪಾವನತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. ಚೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶಶಾಂಕಪುರವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
೧-೨ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರಥ್ಯ್ಯನಮಗ್ಗನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು " ತದ್ಭೂತಿ' 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಶಿವಕಿಂಕರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಿಡಿಸಿ 


೧೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರೆಪಸ್ಕೆ 


'ಅನ್ವತಿಷ್ಠತ್ಸ್ಪ್ರಸಾಧರ್ಮಂ ಸ ದ್ವಿಜೋ ವಾಕ್ಚ ತೀಸ್ತ: ದಾ 


© ೨೬ 
ಕೆದಾಚಿದ್ವಾಕ್ಸೆತಿಸ್ತತ್ರ ಶಿನಧಾಮಾನಿ ಪರ್ಯಟಿನ್‌ nv a 
ತೆತ್ಸೆ ಸಾಂ ನೀಶ್ರ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮನ್ನಾನ್ನಾ ಕೇನ ಕಾರಿತಾ | 
ಇತ್ಯಪ್ರಾಶ್ಲೀತ್ಸಮೀಪಸ್ಥಾಂ ತೇ ಚ ವಾಕ್ಚತಿಮಬ್ರುವನ್‌ ET 


| ಪರಿಚರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಆದಿತಾಪಸಮೂರ್ಧನ್ಯ ಗಣಪ ಶ್ರೂಯತಾಮಿದಂ |. 
ತದ್ಭೂತಿನಾನ್ನ್ನಾ ನಿಪ್ರೇಣ ಕಶಾಂಕಪುರವಾಸಿನಾ ॥೬॥ 


ವಾಗೀಶಪ್ರೇಮಭಕ್ತೇನ ನಾಮೇದಂ ಲಿಖಿತಂ ನಿಭೋ। 
ನಾಪೀಕೊಪತಭಾಕಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾರಾ ಮಗೃ ಹಾಣಿ ಚ 12 


ಪ್ರಷೇಂಯಂ ಧರ್ಮಶಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ವಾಗೀಶನಾಮತಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ತಾನಪೃಚ್ಛತ್ಸವಾಕ್ಚತಿಃ ue 


ಶಿವಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ಆ ವಾಗೀಶನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 1೩-೪1 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರೆಂಗನಾಗಿ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದವರು ಯಾರೆಂದು ಚ 
ವಾಗೀಶನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಆ ವಾಕ್ಚತಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದರು. ॥೫ 


ಆದಿತಾಪಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಣಪನೇ, ಈ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು ; 
ಶಶಾಂಕಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವಾಗೀಶನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹೆಸರನ್ನಿಡಿಸಿ ಬಾವಿ, ಕೂಪ (ಇಳಿಯುವ ಬಾವಿ) ಕೆರೆ, 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಉದ್ಯಾನ, ಮನೆ, ಈ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಆ ವಾಗೀಶನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿರುವನು. ಎಂದು ನುಡಿದ ಪರಿಚಾರಕರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾಗೀಶನಿಂತೆಂದನು. 1೬-೭-೮॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೭೫ 


|| ವಾಕ್ಪತಿರುವಾಚ | 
ಕ್ವ ವರ್ತತೇ ಸ ತದ್ಭೂತಿರಿತ್ಕಥಾಹುಶ್ಚ ತೇ ಪುನಃ । 
ವೇಲಾಮತೀತ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಸೆ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಯಾತೋ ನಿಜಾಲಯಂ ॥೯॥ 


ತತೋ ವಾಗ್ಮೀ ಸ ತಿಗ್ಮಾಂಶುಕಿರಣೈಸ್ತಾಪಿತೋ ಯಯೌ | 


ಸ ಭೂತಿಮುದ್ದೃಹಂ ಪ್ರಾಹ ತದ್ಭೂತೇರ್ಗೃಹಮಾಸದತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಶಿವಭಕ್ತಂ ಚ ತಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾಪ್ತತಮಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಿಕೇತನಾತ್ಸ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ Mele 


ನನಾಮ ವಾಚಾಂ ನಾಥೊೋಸೌ ಮನ್ಮಥಾರಾತಿಭಾವಿತಃ । 
ಭಾಸುರಾಭಾಸುರಾಚಾರಸ್ತಂ ಪ್ರಾಣಂಸೀಚ್ಹ ಭಾನಿತಃ ॥೧೨॥ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯ ಪ್ರವಯೋಕ್ತ್ಯಾ ತೌ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಬಲೋಕ್ತಿಭಿಃ 1೧೩1 


| ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಚೇಲಿತತಪೋಲಬ್ಭಮಲಭ್ಮಂ ತನ ದರ್ಶನಂ । 
ಕುತಃ ಸಮಾಗತಂ ದೇಶಾದ್ಬೂ ಅಹಿ ಶಾಂಕರಸತ್ತಮ 1೧೪॥ 


ಓ ಪರಿಚಾರಕರೇ, ಆ ನಿಮ್ಮ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬುವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ವಾಗೀಶನು 
ಕೇಳಲು, ಆಗ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆದು, 
ಈಗ ಕಾಲ ಮೀರಿತೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಆ 
ವಾಗೀಶನು ಆ ಚಂಡಕಿರಣನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ತದ್ಭೂ 
ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 1೯-೧೦1 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಸ್ತನಾದ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ತದ್ಭೂತಿಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈತನೇ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ಭಕ್ತನಾದ ವಾಗೀಶನು ; ಎಂದರಿ 
ತನು. ಈತನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಈತನೇ ತೆದ್ಭೂತಿಯೆಂದರಿತು 
ತಾನೂ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಶೆಗೈೆ ದರು. 1೧೧-೧೨.೧೩/॥ 

ಅಯ್ಯ ಶೈವಪುಂಗವನೇ, ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 


೧೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ನಿಪ್ರೇಣ ತಂ ಪ್ರಹ್ವಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಕ್ಸತಿಃ 1೧೫೧ 
| ವಾಕ್ಚತಿರುವಾಚ ॥ 


ತ್ತಂಚ ಪ್ರಸಾಕರೋ ನಿತ್ಯನೂಷರಕ್ಸಾರಸಂಯುತೇ 


ಸ್ವಯಂ ಶ್ರಮಾರ್ತಃ ಕಸ್ಕೇದಂ ನಾಮಸಂಲಿಖ್ಯತೇ ನದ Ho 
ಇತಿ ಬ್ರುನಾಣಂ ವಾಗೀಶಂ ತದ್ಭೂತಿರ್ಭೂತಿಭೂಷಿತಃ | 
ಕೃೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಂಹರ್ಷಿತಾನನಃ 1೧೭ 


॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ನ ಸಾಧು ತ್ವತ್ಸೋಕ್ತೆಂ ಯಚ್ಛುುತ್ವಾ ವ್ಯಾಕುಲೋೊಆಸ್ಮ್ಯಹಂ | 


ದೃಢಂ ಮೃಡಾಬ್ದಸಾದೋತ್ಸ ಮರಂದಾನಂದಮೇದುರಃ eT 


ಜೈನಾನಾಜೌ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಭಸ್ಮಪ್ರಕಾಶನಂ । 
ತಸ್ಯ ವಾಜೇಸತೇಸ್ತುಲ್ಯ ಪ್ರಭಾವಸ್ಯೈವ ವಾಕ್ಪತೇಃ ॥೧೯॥ 


ದರ್ಶನವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು. ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರೋಣವಾಯಿತು, 
ಆ ದೇಶವನ್ನು ಕಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲು 
ಆಗ ವಾಗೀಶನು ವಿನೀತನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ೧೪-೧೫1 


ಮರುಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಉಪ್ಪಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಿ ಡಿಸಿ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಜೀರೆಯನರ ಹೆಸರನ್ನಿ ಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ? ಹೇಳೆಂದು ವಾಗೀಶನು ಕೇಳಲು, ಆಗ ಭಸ್ಮಾಲಂಕೃ ತನಾದ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟವದನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೬-೧೭॥ 


ಬ್ಗ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಸಡು 
ವೆನು. ನಾನಾದರೋ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲಮಕರಂದಪಾನತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಜೈನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯವಿಧಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾನನೇ ಆದ ವಾಗೀಶನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುಖನಾಮವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಓ ಭಕ್ತನೆ ಇದರಲ್ಲಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೭೭ 


ಅಲಿಖಾನ್ಯುಹಮೇನಾದ್ಯ ನಾಮಲೇಖೇಷು ನಿಸ್ಮಯಂ |, 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ವಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಾನ್ನೋರ್ನಾಸ್ತಿ ಸದಾಂತರಂ 1೨೦॥ 


ಕ್ವಾಹಂ ಮಹೇಶಃ 8೦ ವಾದ್ಯ ಶಂಭುಭಕ್ತ ಸದಾಶ್ರಯಃ । 
ಭಕ್ತಭೃತ್ಕೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಶಂಭೋಃ ನಾಸ್ತಿ ಮೇನ್ಯಚ್ಚ ತಾಪಸ ॥೨೧॥ 


ಇತ್ನಂ ತದ್ಭೂತಿನಚಸಾ ತುಪ್ಪ ಏವಾಹ ವಾಕ್ಬತಿಃ ॥೨೨॥ 


| ವಾಗೀಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯಸ್ತ_ಂ ಸರ್ವಮಾನ್ಕೊಆಸಿ ಭಾಸುರೋ ಭೂಸುರೋ ಯತಃ । 
ತ್ವತ್ಸ್ರೇಮುಭಾವಂ ಭಾವೇಷು ದ್ರಷ್ಟುಮುತ್ಯಂಠಿತಂ ಮನಃ ॥೨೩॥ 


ಸಮಾಗತೋಗಜಾಜಾನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿವಧಾಮಸು । 
ವಾಕ್ಚತಿಶ್ಚಾಹಮೇವಾಸ್ಮೀತ್ಯುಕ್ತೋ*ನಿ ಚ ಸ ಭೂಸುರಃ ॥೨೪॥ 


ಜಹರ್ಷ ನಿತರಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಣಂಸೀತ್ಸ್ವಸುತಾನ್ವಿತಃ | 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೇಮಭರಾಭ್ರಾಂತೆನುನಿಶ್ರಾಂತಾಶ್ರುಲೋಚನಃ ॥೨೫॥ 


ಅಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಗತಿಯೇನಿದೆ, ಮಹೇಶ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! l೧೯-.೨೦॥ 

ಅಯ್ಯ ತಸಸ್ತಿಯೇ, ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿ? ಆ ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರ 
ಫಾದಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೈವನ ಕಿಂಕರನೇ ಸರಿ. ಶಂಭುವೇ 
ಸರ್ವವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಭಾವನೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತದ್ಭೂತಿಯು ನುಡಿದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ವಾಗೀಶನಿಂತೆಂದನು. ॥೨೧-೨೨/ 

ಅಯ್ಯ ! ನೀನೇ ಧನ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೀನು ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೈವರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹಲಹೊಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನೇ ವಾಗೀಶನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ, ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಗೀಶನು ನುಡಿದನು. ೨೩-೨೪1 


ಆಗ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ವಾಗೀಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
12 


೧೭೪ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
| ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ | 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ನಿತರಾಂ ತಾತ ಮಾತಾ ತ್ವಂ ಶಾಂಭವೋತ್ತಮಃ । 


ಯನ್ಮೇ ಗೃಹಂ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೃಸ್ತಾಮೇ ಪ್ರನಿತಾನುಹಾಃ 0೨೬॥ 


ಯತ್ರ ಶಾಂಭನಪಾದಾಬ್ದರಜೋಲೇಶಃ ಪತಿಷ್ಯತಿ | 
ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮೃತಿ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಶಾಂಭವಃ ಶಿವಭಾವನಃ ॥೨೭॥। 


ತತ್ರೈವ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾಪತಾಪಹಂ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ಶಾಂಗಲಿಂಗಂ ಶಾಂಭವೋ ವಾಧಿಶಿಷ್ಠತಿ ॥೨೮॥ 


ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಗೌರೀಶಃ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೊೋಆತಿಹರ್ಹಿತಃ | 


ಧನ್ಯಸ್ತೃತ್ಪೂತಸಪಾದಾಬ್ದರೇಣೌ ರೇಣುತರೋಪ್ಯಣು ॥೨೯॥ 


ಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಇಂತೆಂದನು. ॥೨೫! 


ತಂದೆಯೇ, ಶೈವವರ್ಯನಾದ ನೀನೇ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ಸರ್ವವೂ 
ಆಗಿರುವೆ ; ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಂದಿರು ತೃಪ್ತರಾದರು, ಶೈವವರ್ಯನ 
ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯ ಲೇಶಭಾಗವು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಶಾಂಭವಯೋಗಿವರ್ಯನಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾಸ ಮತ್ತು ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಂಭುವಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
೨೬-೨೭! 


ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗ ಅಥವಾ ಶೈವನಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಿರಣಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಆ ಗೌರೀರಮಣನು ಪೂರ್ಣ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. -ನಿನ್ಹ 
ಪಾವನವಾದ ಪಾದಕಮಲ ರೇಣುವಿನ ರೇಣುದಓನಲ್ಲಿ ಅಣುರೂಪವಾದ ಪರಾಗವೂ 
ಸಹ ಧನ್ಯವೇ ಸರಿ; ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಾಗಲೀ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
1೨೮-೨೯॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೭೯ 


ನಾಣೇೀಯಸಾ ಮೇ ತಪಸಾ ಮನಸಾಪಿ ನಿಚಿಂತಿತಃ | 

ಸ ತಂ ಪ್ರನೇಶ್ಯಾಸನೇ ಚ ಉಸನೇಶ್ಯ ತದಾ ದ್ವಿಜಃ aon 
ಪ್ರಕ್ಪಾಲ್ಮ ನಿಧಿನತ್ಪಾದ್‌ ಪಾವನೈರ್ಜಿೀವನೈಸ್ತದಾ। 
ತತ್ಪಾದೋದಕಮಾಚನ್ಮ ಮೂರ್ಥ್ದಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷ್ಯಚಾಗಹೃತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಗಂಧಾಕ್ಷತಾಜ್ಯೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೋಜನಾಯ ನ್ಯಮಂತ್ರಯತ್‌ | 
ಅತ್ರೈವ ಭೋಜ್ಯಂ ಭೋಕ್ತಾಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಕಾಜ್ಯಾದ್ಯನ್ನಮುತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 
ಇತ್ಯಭ್ಯರ್ಥನಯಾ ತಸ್ಯ ತದ್ಭೂತೇರ್ಭಕ್ತಿಪೂತಯಾ | 

ವಶೀಕೃತಾತ್ಮಾ ನಾಗೀಶಸ್ತತ್ತಥೇತ್ಯಭ್ಯಮನ್ಯತ EE 
ತತೊಆಂತರ್ಗ್ಯಹಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಪಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂಸುರಃ 12೪i 


| ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ | 


ಅಸ್ಮದ್ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್ಸಾಸ್ತಃ ಶಾಂಭವಃ ಶಂಭುಭಾವನಃ । 


ಭುವನೇ ಚ ಸದಾ ಮಾನ್ಕೋ ನಾನ್ಯಸ್ತುಲ್ಯೋಃಸ್ಯ ಕಶ್ಚನ ೩೫1 


ಅನಂತರ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು ಆ ವಾಗೀಶನನ್ನು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಪಾಪನಾಶಕ 
ವಾದ ಆ ಕಾಲುತೊಳೆದ ನೀರನ್ನು ತಾನು ಆಚಮನಮಾಡಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಂಧ, ಅಕ್ಷತೆ, ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ೩೦-೩೧1 

ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ತುಪ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ, ಮತ್ತು ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಎಳಬೇಕೆಂದು ತದ್ಬೂತಿಯು ವಾಗೀಶನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವನ 
ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅವನು ಅನುನುತಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು ಮನೆಯ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩೨-೩೩-೩೪॥ 

ಪ್ರಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾದ ಈ ಶಾಂಭವನು 
ದೊರೆತಿರುವನು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿ; 
ಇವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶೈವನೇ ಬೀರೆ ಇಲ್ಲವು. ಆ ಮಹಾದೇವನ 


೧೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ € 


ದೇನೇಶದಯಯಾ ಯಾತೋ ನಾಗೀಶೋ ಮೇ ಗೃಹಂ ಯತಃ। 
ಪಾಕಾದಿಸು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂ ಕುರುಪ್ವೇತಿ ತದಾನದತ್‌ ೩೬ 
ಪಕ್ತ್ವಾಚಾನ್ನಾದಿಕಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ವಸುತಂ ಸಾಭ್ಯಭಾಷತ 1೩೭॥ 


ವ 
| ಮಾತಾ ಉವಾಚ | 

ಉದ್ಯಾನಮೇತ್ಕಾನಯ ತ್ವಂ ನಿಶಾಲಂ ಕದಲೀದಲಂ | 

ಭೋಕ್ತುಸಕ್ತೂನ್ಯಥಾದಾತುಮತ್ತುಮನ್ನಾದಿಕಂ ಬಹಿಃ ॥೩೮॥ 


ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯುಕ್ತಃ ಸನ್ಸಿತ್ರಾ ಸೋದ್ಯಾನಮೇತ್ಯಸಃ | 
ಕರಂ ಪ್ರಸಾರಯಾಮಾಸ ಕದಳೀದಳಕೃಂತನೇ 1೩೯॥ 


ತಂ ಮಹಾನದಶತ್ಸರ್ಪೊೋ ದರ್ಸೋತ್ಠಿತಪಣಸ್ತದಾ । 
ಬಿಲೇಶಯಮಹಾಭೋಗವೇಷ್ಟಿತಂ ಸ್ವಕರಂ ತದಾ uv oll 


ನಿಧೂಯ ಸ ನಿಷಸಾರ್ಕೊಆಪಿ ರಭಸಾ ಕದಲೀದಲಂ । 
ಸಮಾನೀಯ ದದೌ ಮಾತ್ರೇ ಧರಿತ್ರ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಲಿತೋಪತತ್‌ ॥೪೧॥ 


ದಯೆಯಿಂದ ಈ ವಾಗೀಶನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅವಳು ಅದರಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಅನ್ನ, ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. ೩೫-೩೬-೩೭! 


ಮಗನೇ, ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನಾರೀತಿಯ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಬಡಿಸಲು, ಮತ್ತು ಊಟಮಾಡಲೂ ಸಹ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುನಂತೆ 
ಅಗಲವಾದ ಬಾಳೆಯೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಾರೆಂದು ತಾಯಿಯು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು, 
ಮಗನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು. ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಂದೆಯ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದ್ಮುಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಕೈನೀಡಿದನು. 1೩೮-೩೯॥ 


ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಸರ್ಪವು ಆಗಲೇ ಆ ತದ್ಬೂತಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಚ್ಚಿತು. ಆಗ ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೮ ೧೮೧ 


ನಿಸನಿಹ್ವಲಮಾಲೋಕ್ಕ ಪಿತರೌ ನಿಹ್ವಲಂ ಸುತಂ । 
ನಿಷಾಲ್ಲೀಢಂ ವ್ಯಜಾನೀತಾಂ ನೀತೆಶೋಣಿತನಿಗ್ರಹಂ (೪೨॥ 


ಮೃತೇ ನಿನೀತತನಯೇ ಥೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ದಂಪತೀ । 
ವಾಕ್ಚತೇರ್ಭೋಜನೇ ಯುಕ್ತಾ ಸೋತ್ಸಾಹ್‌ೌ ತೌ ಬಭೂವತುಃ ॥೪೩॥ 


ಅನಿಕಾರಾ ತದಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಸಮಾಹ್ವಯತ ಶಾಂಭನಂ | 
ಸೋಸಿ ಚೋತ್ಸಾಯ ಧೌತಾಂಪ್ರಿ ಭೋ ಜನಾಸನಮೇತ್ಯ ಸಃ ॥೪೪॥ 


ಧೃತ್ವಾ ಭಸ್ಮ ಸ್ವಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಧಾರಿತುಂ ಭಸ್ಮ ತದ್ದದ್‌ೌ | 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಾಯ ವಾ ಭಸ್ಮ ದದತಂ ಸರ್ವಭಾಗ್ಯದಂ 1೪೫॥ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತಾ (ಒದರುತ್ತಾ) ನಿಷಪೀಡಿತನಾದರೂ ಬಾಳೆಯ 
ಎಲೆಯನ್ನು ತಂದು ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. (೪೦-೪೧/ 


ಹಾವಿನ ವಿಷದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಮಗನು ವಿಸಷಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆದರೆ ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಷಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿನಯಸಂಸನ್ನನಾದ ಮಗನು ಮರಣಹೊಂದಲು ಆ 
ದಂಪತಿಗಳು ಥೈರೃವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಆ ವಾಗೀಶನ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 


ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾದರು. 1೪೨-೪೩1 


ಮಗನು ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಿಸದೇ ಯಾವ ನಿಕಾರಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗದೇ ಆ ದಂಪತಿಗಳು, ಶೈವವರ್ಯನಾದ ವಾಗೀಶನನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು 
ಕರೆದರು. ಅವನೂ ಸಹ ಎದ್ದು ಕಾಲುಕೊಳೆದುಕೊಂಡು ಊಟದ ಮಣೆಯಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತು, ತಾನು ಸ್ಮೃಢಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಧರಿಸಲು 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲದೇ « ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕುಮಾರನಿಗೂ ಸಹ ಸಕಲ್ಪೆಶ್ವರೈ 
ಪ್ರ ದವಾದ ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು' ಹೇಳಲು ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರು ಆ ಮಗನಿಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದರು. |೪೪-೪೫॥ 


೧೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಇತಿ ತೇನೇರಿತಾನೇತೌ ಸತ್ರ ನಾಸ್ತೀತ್ಯವೋಚತಾಂ | 
ತಚ್ಛು್ರತ್ವಾ ನಿಕ್ರಿಯಾತ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧ್ಯಾನೇನ ತಶ್ಸ್ಮಿತಂ॥ಳ೬॥ 


ಯಥಾರ್ಥಂ ವದತಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸ್ರಿಯಂ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉದ್ವಿಗ್ನ್‌ ಪ್ರಾಹತುಸ್ತದಾ EN 


| ದಂಪಶೀ ಊಚತುಃ ॥ 


ಯಥಾರ್ಥಕಥನೇ ಚಾದ್ಯ ಭುಕ್ತಿನಿಫ್ನೋ ಭನೇತ್ತವ । 
ಸ ಚೇನ್ಮಹೇಶ್ವರನಚೋಲ್ಲಂಘನಂ ದೋಷಕಾರಣಂ 1೪೮॥ 


ಕಿಂ ಕುರ್ತೋ ಗಿರಿಕೋ ವೇತ್ತೀತ್ಮಂತಶ್ಸಿಂತಾಭರಾಂತರ್‌ೌ ॥೪೯॥ 


ತನಯೇ ವಾಂ ವನೇ ದಂತಶೂಕದಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟವಶಾದ್ದಿ ವಾಂ । 
ಕಿಂವಾಮೇ ತನಯೇನಾದ್ಯ ನಿಲಂಬಂ ತನ ನೋತ್ಸಹೇ 1೫ on 


ಭೋಜನೇ ಭಾಜನೇ ಸಿದ್ಧಂ ವೃಜನೇನಾದ್ಯ ನೀಜಯೇ । 
ಇತಿ ತತ್ಪ್ರ_ೀತಿತೋ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸದಯೋ ಮದನರ್ಜಿತಃ ॥೫೧॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನರಿತ್ಕು 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಫೆ ದಂಸಕಿಗಳೇ, ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೀಗ ಎಸಗುನೆನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ವಾಗೀಶನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ರಿಗ್ನ್ಗರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆಗ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
1೪೬-೪೭॥ 


ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಜನಾದಸಂಗತಿಯನ್ನರುಹಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಊಟಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಸ ವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗು 
ವೆವು. ಏನು ಮಾಡುವುದು; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮಹೇಶನೇ ಅರಿಕಿರುವನೆಂದು 
ಚಿಂತಾಕುಲಿತಮಾನಸರಾಡ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇಂಕೆಂದರು. ೪೮-೪೯1 


ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಮಗನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಹಾವಿನಿಂದ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾದನು. ಆ ಮಗನಿಂದೀಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಪ್ರಭೋ! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೮ ೧೮೩. 


ಕರ್ಮೈನಹಿಕೃತಂ ಕೇನೇತ್ಯುತ ತ್ತಸ್ಕೌ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ। . 
ಸಂಜೀವಯಿತುವೂ ಕಂ“್ಷಕೃತವ: ನಿಪ್ರನಂದನಂ 1೫೨॥ 


ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಗೌ ವಾಗ್ಮೀ ಸೋಳಭೂತ್ಸುಪ್ತ ಇವೋತ್ಸಿ ತಃ:೫೩॥ 


॥ ವಾಗೀಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಂ ಕಾಲಕೂಟಗರಲಾದಸಿ ಘೋರಮೇತ- 
ಚ್ಛಂಭೋ ಗರಂ ಗರಗಲಸ್ಯ ತವಾನುಮೇಯಂ । 
ಬಾಲೋಃಪ್ಕಯಂ ಭುಜಗವಕ್ವೈರದೋರುದಷ್ಟೋ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತನೈಷ ಲಭತಾಂ ಖಲು ಜೀನಿತಂ ಹಿ BVH 


ಬಕ 
ನ್ನುಂ ಸಕಲಾಸ್ಯಗಂ ಕಿಲ ನಿಭೋ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭಾನೇಃಸಮಂ 
ಶಬ್ದಪ್ಟೆ ಚ್ಚರಣೇನ ಹೀಘ್ರುನುಗಜಾಕಾಂತ ಭಾಚೋಧಕೆಂ । 


ಪಾಪಘಫು 


ತಮಗೆ ಘ್‌ ವಿಲಂಬವಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ; ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ನಾನು ಭೋಜನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೀಸುನೆನು” ಎಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದ ಆ ತದ್ಭೂ 
ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣಾಳುವೂ, ಗರ್ವಹೀನನೂ ಆದ ಆ ವಾಗೀಶನು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವು, ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ: ಏನುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೀತು ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವಿಪ್ರಕುಮಾರನ ಶವವನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನಿಂತು ವಾಗೀಶನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, 
ಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚ ತ್ರವನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. lx 0-೫೧- 


೨-೫೩ 


“ ಶಂಭುವೇ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನಿಗೊದಗಿರುವ ವಿಷವು ಕಾಲಕೂಟನಿಸ 

ಕೈಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದುದೆಂದು ವಿಷಕಂಠನಾದ ನೀನು ಭಾನಿಸುನೆಯಾ ” 

ಪ್ರಭೋ! ಹಾವಿನ ವಿಷದ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಲ್ಲ )ಟ್ಟರುವ ಈ ಹುಡುಗನು 
ಈಗ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದಯೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಲಿ. sv 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮವು ಪಾಸನಾಶಕವಾದುದು, ಎಲ್ಲರ ವದನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಲ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಜ್ಞಾ. ನಪ ಸ್ರಭಾನವನ್ನುಂಟು 


೧೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಣೇ ಸುಖತರಂ ಶಂಭೋ ಶಿವೇತ್ಯಾದರಾ 
ದಾರಾನ್ಮೇ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿಧತ್ಸ್ವ ಭಗನನ್ನಾ ಮೈನ ರೂಸಂ ದೃಶೇ ॥೫೫॥ 


ಮನಾನುಹೇ ಚಾರುದೇವಸ್ಕ ನಾಮ 
ಸಾಪೌಘಭಿತ್ಯೇವಲಶಬ್ದಮಾತ್ರಾತ್‌ 5 

ತ್ವನ್ನಾಮ ಸನ್ಮಂತ್ರಿತಭಸ್ಮಸಂಗಾ- 

ದುಜ್ಜೀವತಾಮೇಷ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಸ್ಯ !೫೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಂ ಸ ಭಸ್ಮಾಂಕೆಂ ಕೈತ್ವಾ ಫಾಲಂ ಗಲಂ ತಥಾ । 


ಹೃದಿ ಸರ್ವಾಂಗಸಪಾದಾಂತಂ ಸಂಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶವ ಬಾಲಕಂ ೫೭॥ 


ಶಿವನಾಮಾನುಷಂಗಾಂಕ ಭಸ್ಮನೋಜ್ಜೀವಯತ್ನುತಂ । 
ಸ ಸುಪ್ತ ಇವ ಚೋತ್ತಸ್ಥೌ ತದಾ ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವತಃ ॥೫೮॥ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶವಾದುದು. ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಚಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಪಾರ್ವಶೀರಮಣನಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು. ತಿಳಿಸುವುದು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಸುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು. ಭಗವಂತನೇ! ಶಂಭು, 
ಶಿವ ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ನಾಮರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸು. ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ನಾಮನಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನೂ ನಾನು 
ನೋಡುವೆನು. ೫೫1 


ಸ್ವಾಮಿ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಪನಿತ್ರನಾಮ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕೆಲಸಾಸರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವುವೆಂದರಿತಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭಸ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಬದುಕಲಿ. 1೫೬! 


ಎಂದು ಆ ವಾಗೀಶನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನ 
ಶವಕ್ಕೆ ಹಣೆ, ಕೊರಳು, ಹೃದಯ ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಲೆಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಶಿವನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
'ದಿಂದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆಗ ಮಲಗಿ ಎದ್ದವನಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದಹೆ. 1೫೭.೫೮ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೮೫ 


ನಾನ್ನ್ನೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತಃ ಶಂಭೋಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾತವಿಸ್ಮಯಾಃ । 


ಜನಾ ನೃಪಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಕಾ ಸ ಪುತ್ರಸ್ತತ್ಪಿತಾ ವಶೀ ೫೯; 
ನಾಚಾಮಧೀಶಸದಯೋಃ ಸಾತಯಿತ್ವಾ ಸುತಂ ತದಾ | 
ವವೃಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ದೇವಾ ದಿನಿ ಮುದಂ ವ್ಯಧುಃ 1೬೦॥ 


ತೇನ ವಾಕ್ಚತಿನಾ ನಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರೇಣ ಬುಭುಜೇ ವಶೀ । 
ಸಂಸ್ತುತಂ ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಯಯೌ ನಂತುಂ ಸಭಾಪತಿಂ We) 


ನಾಮಾಲಾಲಿತವಾಮಾಂಗಸಭಾನಟಿಸೆದಂ ಯಯಾ 1೬ ೨0 


ಯಚ್ಛು_್ರಣ್ವತಾಂ ವಾಂಛಿತೆಕಾಮಥೇನುಃ 

ಶ್ರುಣೋತಿ ತದ್ಬೂತಿಚರಿತ್ರಮೇತತ್‌ 
ಛಿತ್ತಾಖಿಲಾನ್ಸಂಸ್ಕೃೃತಿ ಸಾಶಬಂಧಾ- 

ನ್ಪ೨ಯಾತಿ ಶೈವಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ಸಃ 1೬೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ ತದ್ಭೂತಿಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಂಭುವಿನ ನಾಮಮಹಿಮೆಯಿಂಡ ಬದುಕಿದ ಆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನೆಗಳೂ ರಾಜನೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಅವನ ತಂಜೆತಾಯಿಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ರಾದರು. ಅನಂತರ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಆ 
ವಾಗೀಶನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 
ಅನಂತರ ತದ್ಭೂತಿಯು ಪೂಜ್ಯವಾಗೀಶ ಮತ್ತು ಮಗನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. ಊಟವಾದನಂತರೆ ಆ ವಾಗೀಶನು ತದ್ಭೂಕಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಸಭಾಸತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ ಆ ಸಭಾಪತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟ ವಾಗೀಶನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 1೫೯-೬೦-೬೧-೬೨॥ 


ಯಾವ ಕಥೆಯು ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುಸಮಾನವಾಗಿರುವುಜೋ ಅಂತಹ ಈ ತದ್ಭೂತಿಯ 


೧೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆೇ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥1೬೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ತದ್ಭೂತಿಯ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಅಥೈಕೋನಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ತ್ಯಶೇಷನುಹೀಕಾಂತಾಲಂಕಾರೇ ಚಜೋಲಮಂಂಡಲೇ । 


ಶಾಸ್ತ್ರಮಂಗಲನಾಮಶ್ರೀನಗರಂ ಸಹ್ಯಜಾತಟೇ WOH 


ತಶ್ರಾಸ್ತಿ ನೀಲಲಗ್ನಾಖ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೂಸುರಶೇಖರಃ | 
ಶಿವಪಾದಾಂಬುಜಧ್ಯ್ಕಾನನಿನಿರ್ಧೂ ತಾನ್ಯ ಬಂಧನಃ ॥೨1 


ಅಧೀತನೇದನೇದಾಂಗತದುಪಾಂಗಪ್ರವನಿಸ್ತರಃ । 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಕೋಟೇನಾಮಾಗಮಾನಾಂ ಚ ದೇಶಿಕಃ TE 


ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ನು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೆಂಬ ರಮಣಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಜೋಲದೇಶದ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮಂಗಳನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೀನಗರವಿದ್ದಿತು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾದಕಮಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಕಲ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರುವ ನೀಲಲಗ್ಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ॥೧-೨! 
ಅವನು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ಚಕುರ್ನೇದಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಾ, 


ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು 
ಆಂಗಗಳೊಡನೆ ಓದಿ, ಇಸ್ಪತ್ತೆಟುಕೋಟಿ ವಿಧಗಳಿಂದ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು 


೧೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಚ್ಹಾನಯೋಗಕೃತಾಚಾರ್ಯಪಾದೇಷು ಕೃತಸಂಸ್ತನ॥। 
ದೀಕ್ಷಿತೋ ದೀಕ್ಷಯತ್ಕನ್ಕಾನ್ಹಯಯಾ ಶರಣಾಗತಂ nH 


ತ್ರಿಸದಾರ್ಥನಿನೇಕಾಂಭಃಪ್ರಕ್ಷಾಳಿತಮಲತ್ರೆ ಯಃ | 
ವಾಜನೇಯಾದಿಭಿರ್ಯಚ್ಚೈರಾರಾಧಿತನುಹೇಶ್ವರಃ 1೫॥ 


ಕದಾಚಿತ್ರ್ರಕ್ಷನಕ್ಸತ್ರೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸದ್ವಿಜಃ। 
ಭಯಭಕ್ತ್ಯಾಪತಿಂ ಶಂಭುಮಾರಾಧ್ಯಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೬॥ 


ಜಪನ್ಬ್ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಶಿನೈಕಾಹಿತಲೋಚನಃ | 
ಪತ್ನೀ ಚ ಸಾಂಜಲಿಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಸೇನೇ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 0೭ 


ತದಾ ಸತ್ಲೀ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೂತಾ ಕಾಚನ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಸಾವಭ್ರಾಮ ಶಿನಸ್ಕಾಂಗೇ ತಂತುಂ ಜಾಲನಿಧಾಯಿಸೀ nel 


ಅಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಜ್ಞಾನ, ಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನು 
ತಾನು ದೀಕ್ಷಿತನೆನಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩-೪1 

ಪಶು, ಪಾಶ, ಪತಿ ಎಂಬ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯೆಂಬನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಾಹ್ಯ, ಆಭ್ಯಂತರ ಮತ್ತು ಸಾಂಸರ್ಗಿಕ ರೂಪ 
ವಾದ ಮೂರು ಅಜ್ಜಾ ನಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಾಜಪೇಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ನೀಲಲಗ್ಡನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದುಸಲ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಹಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 1೫.೬1 

ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವನಂಕೆಯೇ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಒಂದು 
ಜೇಡರ ಹುಳುವು ಬಲೆ ಕಟ್ಟಲು ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಬಾಯಿನಿಂದ ಜೊಲ್ಲನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಬಲೆ ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 1-॥ 


a 
ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೯ ಎ೮೯ 


ಶಿವೇ ನಿಸತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ತಾಂ ನಿನ್ಠು ಜ್ಯಚ ಲಿಲೇಹ ಜಿಹ್ವಯಾಸೃತಿಲೀಲಯಾ Ma 


ಎಲೂತಾಂ ಸಾ ಸಹಸಾಕುಲಾ । 


ಲಿಹಂತೀ ಜಿಹ್ವಯಾ ತಾಂ ವೈ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಮೃಗೀವೃಶಂ | 
ಚುಕೋಪ ನೀಲಲಗ್ನೋ*ಸೌ ದೂಯೆನಾನೇನ ಚೇತಸಾ ॥೧೦॥ 


ತಾದೃಶೀಂ ಸದ್ವಿಜಃ ಪತ್ಚೀಂ ಸ ಸಪಾಹೇ ಶಿವದೂಷಣಂ । 
ಕಥಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಪಿದಢೇ ದೃಶಾ Mee) 


ಸ ಶಿನದ್ರೋಹಿಣೀಂ ಮತ್ವಾ ತೃಕ್ತ್ವಾತಾಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯಾ । 


ಕು 


ಸಾಪಿ ತತ್ರೈವ ದೇನೇಶಂ ಧ್ಯಾಯತೀ ನ್ಯವಸನ್ನಿಶಿ 1೧೨॥ 


ನೀಲಲಗ್ನಃ ಸ್ವಕೇ ಗೇಹೇ ನಿಹಾಯೆ ಗೃಹಿಣೀಂ ಸ್ವಯಂ । 
ಅಸ್ವಾಪ್ಸೀದಂತರೀಶಾನಮನುಸಂಧಾಯ.ನಿರ್ಭರಃ ॥೧೩॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನೀಲಲಗ್ಗನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಾಗೆ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಜೇಡರಹುಳುವಿನ ಎಂಜಲನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯಪಟ್ಟು ಶಿವಸೇವೆಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಒರೆಸಿ, ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿದಳು. ಹೀಗೆ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೆಕ್ಟುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀಲಲಗ್ನನು ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ವನಾಗಿ 
ಶಿವದ್ರೋಹವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಸಗೊಂಡನು. 1೯-೧೦॥ 


ಆ ರೀತಿ ಅಸಚಾರವೆಸಗಿದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನೀಲಲಗ್ಗನು 
ಎಲೌ ಪಾಪಿಷ್ಮ ಳೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಎಂಜಲುಮಾಡಬಹುದೇ? ಎಂದು 
ಗದರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ 
ಅವಳು ಶಿವದ್ರೋಹಿಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಪತ್ತಿಯಾದರೋ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಕಳೆದಳು. ॥೧೧-೧೨॥ | 

ಇತ್ತ ನೀಲಲಗ್ಗನಾದರೋ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


೧೯8 ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕೇೇ 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಮಹಾದೇವಮದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಕರುಣಾನಿಧಿಂ । 
ಭುಜಂಗಪುಂಗವೋನ್ನದ್ಧಂ ತಟಿತ್ಸಂಭಾರಸಂನಿಭಂ 1೧೪॥ 


ಗಂಗಾತರಂಗಸಂಘೈಶ್ಚ ರ್ಲುಟಾತ್ವಾರಂ ಮೆಹಾಧ್ವನಿಂ । 
ಬಿಭ್ರಾಣಮುನ್ನ ತೈ ಕಾಗ್ರಶಶಿಖಂಡಜಟಬಾಧರಂ ॥೧೫॥ . 
ಅಂಕೂರಿತಜಗನ್ಮೂಲಕಂದೋ*ಯಮಿತಿ ಭಾನಿತೆಂ | 
ಜ್ವಲಲ್ಲ್ಗಲಾಟಿನೇತ್ರಾಗ್ನಿದ್ರವಚ್ಚಂದ್ರಸುಧಾರಸಃ O0೬ 
ಶ್ವಸತ್ಸದ್ಮಜನುಃ ಕೋಟೀ ಕರೋತಿ ಘಟಿತಸ್ರಜಂ । 
ದಯಾಮೃ ತಪರೀನಾಹಮನೋಹರ ದೃಗಂಚಲಂ (೧೭ 


ಸಮುನ್ನ ತನಸಂ ಭಾಸ್ವತ್ಪನ್ನಗಾಧಿಪಕುಂಡಲಂ । 
ಮಂದಸ್ಮಿತರುಚಿಜ್ಕೋತ್ಸ್ಪ್ನಾಸ್ಪಸಿತಾಧರಪಲ್ಲನಂ Me CT 


ಮಲಗಿಕೊಂಡನು, ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ದಯಾನಿಧಿಯೂ 
ಸರ್ಪರಾಜಭೂಷಣನೂ, ಮಿಂಚಿನ ಸಮೂಹೆಸದೃಶನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು. ೧೩-೧೪ 


ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಜಡೆಯುಳ್ಳವನೂ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ 
ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಮೊಳಕೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಗೆಡ್ಡೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವುಳ್ಳನನೂ, ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತಕೆರಣಗಳಿಂದ 
ತೊಯ್ದಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ದೃಗ್ಗೋಚರನಾದನು. ೧೫-೧೬॥ 

ಶ್ವಾಸಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಕಪಾಲಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದಯೆಯೆಂಬ 
ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ನೇತ್ರಾಂಚಲವುಳ್ಳ ವನೂ, ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳನನೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿ 
. ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮಂದಹಾಸದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಚೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರುದುಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ 


ಸ್ವಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದನು. 1೧೬೭-೧೮] 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೯ ೧೯ಗಿ 


ಗೌರೀವದನಲಾವಣ್ಕಾದರ್ಶಗಂಡತಲದ್ವಯಂ । 
ಲಾಕ್ಸಾಮುದ್ರಿತಸರ್ವಜ್ಞದ್ರನಿಣಂ ಹೃದಿ ನಿಭ್ರಮಂ non 
ಬಿಭ್ರಂತಂ ಭೃತಕಾಕೋಲಕಾಲಿಮಾನಮಹಾಗಲಂ । 
ಸಮೇರುಪೀವರಸ್ಕಂಧಬಂಧಬಂಧುರಕಂಧರಂ ॥೨೦॥ 


ಭುಜಗೇಂದ್ರಬೃಹದ್ಭೋಗಪರೀಣಾಹ ಮಹಾಭುಜಂ । 
ಅಶೇಷಭುವನತ್ರಾಣಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಕರೈಃ ಕರೈಃ ॥೨೧॥ 


ಪರಶ್ವಧಮೃಗಾಭೀತಿನರೋದ್ಧಾ ಸಿಭಿರಂಜಿತಂ | 
ಗೌರೀಘನಕುಚಾಭೋಗದೃಢವಿಸ್ತಾರವಕ್ಷಸಂ EET 


ನಾಭಿಕ್ಷೀರಾರ್ಣವಾನರ್ತಸನಾಭಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಂ । 
ಮತ್ತೈರಾನತಹಸ್ತೋರು ಸುವೃತ್ತಯುಗಭಾಸುರಂ ॥೨೩॥ 


ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಕಾಂತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಪರಶಿವನ ಎರಡು 
ಕಪೋಲಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲಾಕ್ಸಾರಸ 
ದಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ವಿಭ್ರಮವು, ಪರಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಲಾಹಲವಿಷ ಸ:ನದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸುಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ದನೃವೂ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಹೆಗಲುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕೊರಳುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನ ಆ ದಿವ್ಯರೂಸ್ರು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ॥೧೯-೨೦/ 

ಆದಿಶೇಷನ ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತೋಳ್ಗಳುಳ್ಳೆ 
ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೊಡಲಿ, ಜಿಂಕ್ಕೆ ಅಭಯ ಮತ್ತು ವರದರೂಪವಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಗೌರೀದೇವಿಯ ಕಠಿಣವಾದ ಸ್ತನಗಳ 
ಆಲಿಂಗನಭೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ದೃಢವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ನೀಲಲಗ್ನ ನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿತು. 
೨೧-೨೨! ; 

ಶ್ರೀರಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಭಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನೂ, 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಐರಾವತದ ದೊಡ್ಡ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ದುಂಡೂ ನೀಳವೂ ಆದ ಎರಡು 


೧೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 
ಸಾರಂಗಧರಭೂತೇಜ್ಯನಿಷೂದಿತಸಜಂಘಿಕಂ । 
ಅಶೇಸಲೋಕತಮಸಾಮವಸಾನಂ ಪದೇ ಪದೇ ॥೨೪॥ 


ಸುರಕೋಟೀರರತ್ನಾಂಶು ಪುಂಜಕಿಂಜಲ್ವಚಾರುಃಕೀ ] 
ಸುಮನಃ ಸುಮನೋದ್ಯಾನಸುಘನಸ್ತಬಳೋಚ್ಚಯಂ 1೨೫॥ 


ದಯಿತಂ ಸಹಜಾನೋದೈರಥಿವಾಸಿತದಿಕ್ತಟಂ | 
*ಿರೀಬಿಹಾರಕೇಯೂರಪಾರಿಬರ್ಹಿವಿರಾಜಿತಂ WIL 


ಮಹಾರ್ಹನಮುಣಿಮುಂಜೀರಸಮುಂಚಿತಸದಾಂಬುಜಂ । 
ಆಸೇಚನಕಲಾನಣ್ಯಮಶೇಷದಿನಿಷದ್ವ ಜಂ 1೨೭॥ 


ಪುಂಡರೀಕಾಜಿನನಸಂ ಪುಂಡರೀಕನಿಭದ್ಯುತಿಂ । 
ವ ದೃಗೃಜುಃ ಸಾಮಾಥರ್ವವೇದೈಃ ಸನಿಗ್ರಹೈಃ ॥೨೮॥ 


ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಜಾಲದಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತನಾದ ಪಾದಪ ದ್ಮವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ನಿತ್ತನು. ೨೩-೨೪! 


ನಮಸ್ಥಾರಮಾ ಡಿದ ದೇವತೆಗಳ ರತ್ತ ಕಿರೀಟಿ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಕೇಸರ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮ] ಗಳು ಮನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳ 
ನಂದನವನದ ಗಂಭೀರವಾದ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನಾಗಿ ಸ ್ವೈಭಾವಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಪರಿಮಳವುಳ್ಳವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಳಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟ್ರ ಹಾರ, ಭುಜಕೇರ್ತಿ (ಕೇಯೂರ) ಮತ್ತು ನವಿಲು 
ಗರಿಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ೨೫-೨೬! 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನದ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಪಾದಕಮಲಗಳೂ, ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದಿರುವಷ್ಟುಶರೀರಲಾವಣ್ಯವೂ, 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ ತನ್ನ ದಿವೃದರ್ಶನನೀಯುತ್ತಿರುವ ದಯಾರಸವೂ 
ಹುಲಿಯಚರ್ಮ (ನರ್ತನದಲ್ಲಿ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಭಯಾನಕದೃ ಶ್ಯವೂ, 
ಕಮುಲಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮುಖಕಾಂತಿಯೂ, ಮುಂದುಗಡೆ ಮೂರ್ತಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೯ ೧೯೩ 


ಆಗಮೈಶ್ಚಾಂಜಲಿಕರೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ವನೈಭವಂ । 


ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರೈರಸಿ ॥೨೯॥ 
ಚತುರ್ವಿಧಮಹಾವಾದ್ಯವಿದ್ಯುನ್ನಿ ಭಸಮಾರವೈಃ 
ಸೋಮಧಾಮಸನಚ್ಛತ್ರವಾಲನ್ಯಜನದರ್ಪಣೈಃ aon 
ಬಿಭ)ದ್ಧಿರ್ಗಣಪಶ್ರೇಷ್ಠೈಶ್ಶಾರದಾಭ್ರೋಪನಮೈಃ ಸಮೈಃ । 
ಭನಪಾಶನಿಬದ್ಧಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಪಾಶೆನೋಚನಂ 1೩೧॥ 
ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಶಂಭುರವದತ್ತಂ ದಯಾನಿಧಿಃ ॥&೨॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಮೂರ್ಬ ನ ನಿಜಾನೀಸೇ ತತ್ತ್ವಂ ಮದ್ಭಕ್ತಿಸಂಶ್ರಯಂ । 
ದಧಾನಮಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಧಿಕಂ ಸ್ವಸ್ತನಂಧಯಾತ್‌ ॥೩೩॥ 


ಮತ್ತಾಗಿರುವ ಖುಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ, ಆಗಮ 
ಗಳ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅತ್ಮವೈಭವವುಳ್ಳ ಪರಶಿವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿ 
ಸಿದನು. 1೨೭-೨೮॥ 

ಅಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷ, ಕೆನ್ನರ, ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಥರರೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ;, ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ, ತಮಟಿ ಮತ್ತು ಶಂಖನೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಛತ್ರಿ, ಚಮರೀ 
ಮೃಗದ ಕೇಶದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಚಾಮರ ಬೀಸಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಶರತ್ತ್ವಾಲದ ಮೇಘಸದೃಶ ದೇಹಕಾಂತಿಗಳುಳ್ಳ ಗಣಾಧಿಸರಿಂದ 
ಸೇವೆಹೊಂಡುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದ ಪಶುಗಳ (ಪ್ರಾಣಿಗಳು) 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವವನೂ, ದಯಾಸಾಗರನೂ ಆದ ಶಂಕರನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೀಲಲಗ್ಗ ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ॥೨೯-೩೦-೩೧-೩.೨॥॥ 

ಎಲ್ಫೈ ಮೂಢನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಿನಗೇ 
19 


೧೯೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಯಲ್ಲಿಲೇಹ ನುಮಾಂಗೆಂ ಸಾ ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಕನಕೋಜ್ಜ್ವಲಂ। 
ತನ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸೃನಾದ್ಭೀತಾಯನ್ನಲೀಢನತೀ ಸತೀ Han 


ತದೇತದ್ವ್ರಣಸಂಕ್ಲುಪ್ತಮತ್ಯುಜೃಂಭಿಮಹಾವ್ಯಥಂ । 

ಇತಿ ಸ್ವಸ್ನಾತ್ಸ ಬುಧನ ಭಯವನಿಹ್ವಲಮಾನಸಃ 1೩೫॥ 
ಭಯಹರ್ಶೆಶ್ವರಂ ನತ್ವಾ ಪತ್ನೀಂ ತಾಮಪ್ಯಸಾಂತ್ವಯತ್‌ | 
ನಿಜ್ಜಾನನೋದಸಂಬಂಧಮಾಗತಂ ಸ್ವನಿಕೇತನಂ (೩೬॥ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ಸಸರ್ಯಾಭಿರಾರ್ಯಂ ತಂ ಪರ್ಯತೋಷಯತ* | 

ಸ ಭಾರ್ಯಂ ನೀಲಕಂತಾಖ್ಯಂ ಗಾಯಂತಂ ಚ ಸಮಾಗತೆಂ EEN 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಾಸಯಾಮಾಸ ನಿತರಾಂ ಸುಖಿತಂ ನಿಶಿ | 
ಪ್ರಾತರ್ನಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧೋ ಭಯಪಂಕ್ರೀಶ್ವರಸ್ತವಂ ॥೩೮॥ 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ನಿಜತತ್ವವೇ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದಳೋ ಅವು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಈಗ 
ಹೊಳೆಯುತಕ್ತಿರುವುವು. ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ನಿಂಡೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ನೆಕ್ಕದೇ ಬಿಟ್ಟ ಉಳಿದ 
ಅವಯವಭಾಗವು. ಗಾಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಈಶ್ವರನು ಆ ನೀಲಲಗ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೩೩-೩೪! 

ಹೀಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರ ಪಡೆದ ಆ ನೀಲಲಗ್ಗನು 
ಭಯಾಕುಲಿತ ಹೃೈದಯನಾಗಿ, ಭಯಹರ್ತ್ವೃವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಬಂದು, ಆಗ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಿಜ್ಜಾನನೋದಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಭಕ್ತನನ್ನು ಉಚಿತ 
ವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 1೩೫-೩೬/॥ 

ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನೆಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಂದ 
ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಭಕ್ತನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು. 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೯ ೧೯೫ 
ನಿದಧೇ ನೀಲಕಂಠಸ್ಯ ಶಂಭೋರ್ನಾಮಪದಾಂಕಿತಂ 1೩೯॥ 


|| ಜ್ಞಾಾನಸಂಬಂಧ ಉವಾಚ ॥ 


ಜ್ಯಾಸೂತ್ರೀಕೃತಭೋಗಕರ್ಷಣಭರಕ್ವಾಯತ್ಸಣಿಗ್ರಾಮಣೀ 
ನಿಶ್ವಾಸಾನಿಲಮುಕ್ತದೂರಗರಲಜ್ವಾಲಾನಲೀ ಲೀಲಯಾ । 
ನಿರ್ದಗೃತ್ರಿತಯೇ ಪುರೇ ಸರಿಪತದ್ಭೂರೀಜಟಾವಾಸನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರೈಕಫಲೋ ಬಭೂವ ತರಲೋ ಯದ್ಭಾಣಜನ್ಮಾನಲಃ 1೪೦॥ 


ಮೌರ್ವೀಭೂಷಣ ಕುಂಡಲೀ ಧನುರಹೋ ಧಾಮಸ್ವಕೀಯಂ ಶರೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ಗರುಡಾಸನೋಂಬುಜಭವೋ ಮಂತಾ ಸರೋಜಸಪ್ರಿಯಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಚೇನೇಂದುಚಕ್ರೇ ನಯನವರಪರ್‌ೌ ಶ್ವಾಸಜಾಲಾತುರಂಗಾಃ 
ಶೇಷಾನ್ಕಪ್ಪತನೂಭವಾನಿ ಶಿವ ಶೇ ತ್ವದ್ಧಾ ಗಧೇಯಂ ಜಗತ್‌ 1೪೧॥ 


ಬೆಳಗಾಗಲು ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಹಿನಸಂಬಂಧನು ಭಯು (ಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಷಕಂಠ 
ನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ನಾನುರೂಸವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಈರೀತಿ ರಚಿಸಿದನು. 
॥೩೭-೩೮-೩೯॥ 
| ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರ ನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೆಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆದಿಶೇಷನ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆಯಲು, ಆಗ ಹೊರಟ ಆದಿಶೇಷನ ನಿಶ್ಶ್ರಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ದೂರದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ವಿಶೇಷ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರಿಪುರಗಳೂ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ 
ಜಬಾಧಾರಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ದಹಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ "ಮ್ಮ ಶಾಂತವಾ 
ಯಿತು. ಅಂದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಜನ್ಯಭಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಆದಿಶೇಷನ 
ವಿಷಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ತ್ರಿ ಪುರಗಳು ಭಸ್ಮವಾದವೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವನ ದಿವ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. vol 
ಪರಶಿವನು ತ್ರಿಪುರದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಕುಂಡಲಾ 
ಭರಣರೂಪಿಯಾದ ಅದಿಕೇಸನನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವೆನಿ 
ಸಿದ ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಗರುಡವಾಹನನಾದ ಲಕಿ ಕ್ಲ್ಮೇಕಾಂತನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಬಾಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸಾಕ್ಸಾತೃಮಲಪ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯ 


೧೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಜ್ಜಾನಸಂಬಂಭಥೇ ಪ್ರಯಾತೇ ನಿಜವೇಶ್ಮನಿ । 
ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನುಮಾಲಂಕೃತನಿಗ್ರಹಂ 1೪೨॥ 


ತತೋ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ನಿನಾಹೋತ್ಸವದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಸಹ ಸರ್ನೈಶ್ಚ ಸಾಯುಜ್ಯಮಗಮತ್ಸಹಸಾದ್ವಿಜಃ Pall 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಯು ಜ್ಯಮಕೇಷಕರ್ತು 

ರ್ನಿಧೂಯೆ ದೂರೇಖಿಲಸಂಚಪಾಶಾನ್‌ । 
ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸದಾಧಿರೂಢಃ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಮ್ಯಂ ಪರಮಂ ಶಿವೇನ LPH 


ನ್ಹಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳೆನಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ಸೇ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತನ್ನ ಶ್ರಾಸರೂಸವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ತರೂಸನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಅಷ್ಟ 
ವಿಧಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾದನು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಪ್ರಭೋ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಎಂಟು ಶರೀರಗಳು ; ಶಂಕರನೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರರೂಸವೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ೪೧! 


ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಇತ್ತ ನೀಲಲಗ್ಗನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಮಾಕಾಂತನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು, ಆಮೇಲೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧನ ನಿವಾಹಸಂರಂಭವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ಜನಗಳೊಡನೆಯೂ ಈ ನೀಲಲಗ್ಗನು ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿದನು. [೪೨-೪೩ 


ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೈಸ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಕರ್ತೃ್ಯವಾದ ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಸಕಲ ಪಂಚಸಾಶಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಜನ್ಯವಾದ ವಿಷಯಲಾಲಸೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಿನಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ನೀಲಲಗ್ಗನು ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದನಿಯನ್ನೇರಿದನು. ಅಂದರೆ ಶಿವ 
ಸಾರೂಸ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಪುನರ್ಜನ್ಮರಹಿತನಾದನು. lvl! 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೯ ರ೯೭ 


ಯೇ ನೀಲಲಗ್ನಸ್ಕ ಚರಿತ್ರಮೇತ 

ಚ್ಛು_ಣ್ವತಿ ವಾ ಸರ್ವಜಗತ್ಪನಿತ್ರಂ । 

ತೇ ಭುಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುಭೊೂಯ ಭೂಮ್‌ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕಾಂಫಿ್ರಿಯುಗಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ MET 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ 
ನೀಲಲಗ್ನಾ ಖ್ಯಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ನಿಕೋನಪಂಚಾಕೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಕಲಲೋಕಪಾವನವಾದ ಈ ನೀಲಲಗ್ನನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು 
ಇಹದಲ್ಲಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಸಕಲ ಭೋಗಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳನ್ನೆ ೈದುವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ೪೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನೀಲಲಗ್ಗ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೈವಕಥಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಟುನಮಃ ॥ 
ಥಿ ಮಿ 
ನ ಥ ಪಿ) ಶಿವರಹ ಸ್ಯ ( 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಂಚಾಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನೀಲಲಗ್ನಸ್ಕ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯನೇಯುಷಃ | | 
ಬಹುಧಾ ಚರಣೌ ಹೀಡ್ಕ ನಮಿನಂತಿಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ Wel) 


ಯದಾಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಭೂಪಾಲಾ ನಹಂಶೋ ನಿಜಮೂರ್ಥ್ನಿಭಿಃ । 
ನೀರಾಜಯಂತಿ ಕೋಹೀರರತ್ನದೀಸೈಃ ಸೆದಾಂಬುಜಂ ॥೨॥ 
ನಟಿನ್ಮೃಡಪದಾಂಗುಷ್ಮನಖಾಗ್ರಕೃತೆರೆಂಧ್ರತಃ 


ಯತ್ಸೆ್ರತಾಪಾನಲಜ್ವಾಲಾಜಾಲೈರುತ್ಸರ್ಷಿಭಿರ್ಮುೂಹುಃ (ಷಟ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತನಾದ ನೀಲಲಗ ನಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಪಡೆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಶುಭಕರವಾದ « ನಮಿನಂಕಿ'ಯೆಂಬ ಕೈವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ನಮಿನಂತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟಗಳ ರತ್ತದೀಪಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾದಕಮಲ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೧-೨॥ 


ಅಂತಹ ನಮಿನಂತಿಯು ನೆಲಸಿದ್ದ ದೇಶವೇ ಜೋಲದಜೀೇಶವೆಂಬುದು. ಆ 
ದೇಶವನ್ನು ಜೋಲರಾಜರು ಬಹು ವಿಚಣೆಯಿಂದ ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೦ ೧೯೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮುಖನಿಕ್ಷಿಪ್ತನವಪಲ್ಲವಸಂಹತೇಃ । 
ಸುವರ್ಣಪೂರ್ಣಕುಂಭಸ್ಕ ನಿಭ್ರಮಂ ವಹತಿ ಸ್ಪುಟಿಂ "YH 


ಮನುಮಾಂಧಾತೃ ನಹುಸನೆಲರಾಮುಮುಖಾನ್ಸೃಸಾನ್‌ | 
ಅನ್ಕಾನ್‌ಶೇರಯತೇ ಚಿತ್ರಚರಿತೈರ್ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜಿತೈಃ 1೫1 


`ತಾದೃಶೈಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಾನಾಂ ಕೂಟಿಸ್ಥೈರ್ಬ್ಜಾಹುಜೋತ್ತಮೈಃ | 
ರಕ್ಷಿತೇ ಚೋಲಭೂಸಾಲೈಃ ಕವೇರತನಯಾತಟೇ (೬॥ 


ಹೇಮಲಾಭಪುರೇ ಕಶ್ಚಿನ್ನಮಿನಂತ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಶ್ರುತಃ। 
ಯಸ್ರ್ರೇತಾಗ್ಗೌ ರಮೌ ಲಿಂಗೇ ಚಿತ್ತೇ ಚಾನರ್ಚ್ಯ ಶಂಕರಂ 1೭ 


ಶಿವೈಕತಾನಃ ಸತತಂ ಶಿವಭಕ್ತಾಭಿಸೂಜಕಃ । 
ಜಿತಾರಿವರ್ಗಃ ಸುಮನಾ ಯಶ್ಚಚಾರ ತ್ರಯಾಸಧಿ ne 


ಚೋಲರಾಜರ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರ್ವದೇಶವನ್ನೂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದು. ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜೋಲದೇಶವಾದರೋ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಸಲ್ಲವಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಗೆಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸರ್ವತ್ರ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಸುವರ್ಣಘಟದ ವೈಭವವೇ ಜೋಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೩-೪ 

ಮನು, ಮಾಂಢಾಶೃ, ನಹುಷ, ನಳ, ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಜರನ್ನೂ, ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೆರೆದ ಜೋಲರಾಜರು ದಿವ್ಯಚರಿಕ್ರಿಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತಮರಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜರಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜೋಲಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀನದೀ ದಡದಲ್ಲಿರುವ «ಹೇಮಲಾಭ'' ಎಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ " ನಮಿನಂತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ' ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ನಿದ್ದನು. | 
॥೫-೬/!! 

ಇವನು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ತ್ರೀತಾಗ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೊರ್ಯ, ಈಶ್ವರ, ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶಾಂಭವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನು ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 


300 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸ ತತ್ರ ನಿನಸನ್ನಿಪ್ರಃ ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿರಿವಾಸರಃ । 
ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥನಿಚ್ಞಾನಸ್ತದನುಸ್ಮಾನನಿರ್ಮಲಃ 1೯॥. 


ಶಿನಮೇನ ಪರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಾಪ ಯಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ತ್ರಿನಿಧೈಃ ಕರಣೈರೇನನಾರರಾಧ ಗತಸ್ಪೃಹಃ Wel 


ಕನುಲಾಲಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಕದಾಚಿಜ್ಜಗದೀಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಶಿ ದೇವಸ್ಯ ದೀಸಾರೋಪಣಮುದ್ದಿಶನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಫೃತಂ ಯಾಚಿತುಮೇಕಸ್ಯ ಜಿನಸ್ಕ ಸದನಂ ಗತಃ । 
ಜಗದೇ ತೇನ ತತ್ರೈಸಃ ಸೋಪಾಲಂಭನಿದಂ ವಚಃ 1೧೨॥ 


ನಿಪ್ರಮೂಢಪ್ರದೀಪೈಃ ಕಿಂ ತದ್ದೇವಸ್ಯ ಯತೋಹ್ಯಯಂ | 
ಸೋಮಸೂರ್ಕಾಗ್ನಿನಯನಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈತತ್ತಥಾತ್ಮಕಃ ೧೩8 


(ಅಥವಾ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ನೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳೆಂಬ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ) ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಗೆದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿನಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ವೇದಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಕ್ಲಾದಗ್ದಿಯಂತಕೆ ಕೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಹೇಮಲಾಭಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಪರಿಶುದ್ಧಸ್ವಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. 1೭.೮-೯॥ 


ಅವನು ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಪರಮದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದನು. ಕಾಯ 
ವಾಕ್ತು, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮೂರು ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ನಮಿನಂತಿಯು ಒಂದುಸಲ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಗದ್ದೊಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ದೀಪೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಒಬ್ಬ 
ಜೈನನ ಮನೆಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಬೇಡಲು ಹೋದನು, ೧೦-೧೧! 


ಆಗ ಆ ಜೈನನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಂದಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ಓ ಮೂರ್ಮಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಆ ನಿಮ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ದೀಪಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಶಿವನೇ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಗಣ್ಣುಗ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೦ ೨೦೧ 


ತನ್ಮೂರ್ತೇರ್ವಹ್ನಿಜಲಯೋ ರ್ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾತ್ಕಂತಿಕೀ ತದಾ । 
ಅತೋ ಜಲೈರ್ಭವಾನ್ಹೀಪಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಪರಿಣಾಮಯ ೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ವ್ಯಥಿತಮಾನಸಃ । 
ವಲ್ಮೀಕಪತಿಮಭ್ಶೇತ್ಯ ನನಂದೇ ಶಿರಸಾ ನಿಭುಂ ॥೧೫॥ 


ತತ್ರ ವಾಚಾ ಶರೀರಿಣ್ಯಾ ಕುರು ದೀಪಾಣ್ನುಲೈರಿತಿ | 
ಉಕ್ತಃ ಪ್ರಮುದಿತಶ್ಚಕ್ರೇ ತಯೈನವೇತಾಂತ್ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೬॥ 


ತೇನ ನಿಸ್ಮಾಯಿತಾಶೇಷಜನತಾವಿಹಿತಸ್ತವಃ ' 
ಪುನಃ ಪುನರುಷಾಗಮ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥೧೭॥ 


ಸ ತತ್ರೋತ್ತರಫಲ್ಲುನ್ಕಾಂ ಜಾತು ಯಾತ್ರೋತ್ಸನೇ ದ್ವಿಜಃ । 


ಮಣಿಲಸ್ಕಲಮಾಯಾಂತಂ ತ್ಯಾಗಾಧೀಶ್ವರನೀಶ್ವರಂ Me™ 
We ಜು PES 


ಳುಳ್ಳವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ನೀರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ತಾರತಮ್ಯವೇನೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವೆರಡೂ ಅವನ ರೂಪಗಳೇ 
ಆದುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ದೇವರಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸೆಂದು ಹಾಸ್ಯೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. .॥೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಜೈನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಪನಾಗಿ, ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮೆಸ್ವಾರ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಜೈನನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ದುಃಖ 
ಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ, « ಜೈನನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸು. ಅದು ಉರಿಯುವುದು'' ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಕೇವಲ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ೧೫-೧೬! 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಸಕಲ ಜನಸಮೂಹವೂ ಇವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪದೇ ಪದೇ ಈ ನಮಿನಂತಿಯು ಇದೇ ರೀತಿ 
ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಒಂದು 
ಸಲ ಇವನು ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಕ್ರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 


೨೦೨ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 


ಕಮಲಾಲಯವಾಸ್ತವ್ಯಂ ಸಮಸ್ತ ಜನಸುಸ್ಮಿರಂ । 
ಅನುವ್ರಜ್ಯ ಪುನಃ ಸಾಯಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥೧೯॥ 


ಶಯಾನಃ ಸ ಬಹಿರ್ವೇದ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಭೋಜನಕರ್ನುಣೇ । 
ಬೋಧಯೆಂತೀಂ ನಿಜಾಂ ಸತೀಂ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಗಿರಮಭ್ಯಧಾತ್‌ ॥೨೦॥ _ 


ಅದೃಶ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ಪಪ್ಟಸ್ತತ್ರ ಯಾತ್ರೋತ್ಸವೇ ನಿಭೋಃ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾಭ್ಯನಹರಾಮೀಕಿ ತಾಂ ಸ್ರೇಷ್ಯ ಸ್ವಯನುಸ್ವಪತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಕಮಲಾಲಯಜಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹಾನೀಹಿ ಸರ್ವಶಂಕರಾನ್‌ । 
ಇತಿ ವಾಚಂ ನಿಭೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬುಬುಧೇ ಧೃತನಿಸ್ಮಯಃ ॥೨೨॥ 


ತಂ ಪತ್ತ್ನ್ಯೈ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿವೇದ್ಯ ಸಮಗಾಡ್ಬ್ಬಿ ಜಃ । 


ಕನುಲಾಲಯಮಭ್ಯ್ಶ್ಯೇತೃ ದದರ್ಶ ನಿಖಿಲಾನ್ನೆ ನಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ತ್ರ 


ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯೂ ತ್ಯಾಗಾಧೀಶನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಸಕಲ ಭಕ್ತಜನರಿಂದ ತಾನು ಸೇವಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ 
ಉತ್ಸವದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಣಿಸ್ಟಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ನಮಿನಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೆನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೊರಗಡೆ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಪೂಜೆಗೂ ಮತ್ತು ಭೋಜನಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಗೆ “ಪ್ರಿಯೆ, 
ಅಸರಿಚಿತರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಜನರ್ಕು ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ತಾ ನಮಾಡಿದನಂತರ ಊಟಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಅತ್ತೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥1೧೯-೨೦-೨೧॥ 


ಆಗ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು, « ಓ ನಮಿನಂತಿಯೇ, ಕಮಲಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಶೈವೋತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಲು, ಆಗ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ಕನಸಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೦ ೨ ೦ತ್ತಿ 


ಸರಶ್ವಥಮೃಗಾಭೀತಿನರಹಸ್ತಾನ್ಟ್ರಿಲೋಚನಾನ್‌ | 
ಚಂದ್ರಖಂಡಧರಾನುದ್ಯತ್ತ ಸನಾಯುತಶೇಜಸಃ ॥೨೪॥ 


ಸ ನಿಸ್ಮಯಸ್ತಾನಖಿಲಾನಭಿನಂದ್ಯ ತತೋ ಹರಂ । 
ಪ್ರಣೆಸತ್ಕಾಂಜಲಿಧರಃ ಪ್ರಾಹ ಭಕ್ತ್ಯಾನುಕಂಸನಂ 1೨೫ 


ಪ್ರಸೀದ ಪಾರ್ವತೀನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಪ್ರಸೀದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಸೀದ ಕರುಣಾನಿಥೇ ' ॥೨೬॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ನಾಥ ಕಾರಣ ಶಂಕರ । 
ಪಾಲಕಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಚ ನನೋ ನಮಃ 12೭1 


ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚೇತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ಮಾಯಾಗುಣೈರ್ವೃತಃ | 
ತ್ರಿಧಾ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವನುಖಲಂ ಸೃಜಸ್ಯವಸಿ ಹಂಸಿ ಚ ॥೨೮॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಶೈವೋತ್ತಮ 
ರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 11೨೨-೨೩! 

ಅವನ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶು, ಜಿಂಕೆ, ಅಭಯ ಮತ್ತು 
ವರದಹೆಸ್ತರೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣರೂ, ಚಂದ್ರಖಂಡವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವರೂ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರಲ್ಲ, ಆ 
ನಮಿನಂತಿಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಅಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ವಂದಿಸಿ, ಭಕ್ತಿನಿನಯಗಳಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೨೪.೨೫1 


ಓ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು; ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಸಲಹು. ಸಕಲ ಜಗತ್ಪಾರಣಭೂತನಾದ ಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಈ 
ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ; ಶಂಕರನೇ, 


ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ೨೬-೨೭1 
ಸತ್ತ ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಮಾಯಾದೇಹಗಳಿಂದ 


ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 


೨೦೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಕಾರ್ಯಾದ್ಯೈರ್ನನಭಿರ್ಲಿಂಗೈಸ್ತಥೈವಾಸ್ಟತನುಂ ನಿಭೆಂ। 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ನಕರ್ತಾರಮಾಹುಸ್ತ್ವಾಂ ಮಾನನೇದಿನಃ ॥೨೯॥ 


ಜೀವಾದಿಭಿನ್ನಮೇಕಂ ತ್ವಾಂ ಜೀವಂ ಕೇಚಿತ್ಸ)ಚಕ್ಷತೇ । 
ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನಪರೇ ಕೇಹಿ ಭೇದಾಭೇದನಿನರ್ಜಿತಂ aon 


ಚಿನ್ಮಯಾಖ್ಯಾಯಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂತಮೇಳೆಂ ಸದಾಶಿವಂ । | 
ಸರ್ವಾನುಗ್ರಾಹಕಂ ಶಂಭುಂ ತ್ವಾಂ ವದಂತಿ ತ್ರದಾಗಮಾಃ non 


ನಿಗಮಾಶ್ಚ ನದಂತಿ ತ್ವಾಂ ಮಹೇಶಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸುಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನ ಮಾರ್ಹತಾಃ 49 


ಹಾಹಂತ ಕಾರನೋಸ್ಕಾಹುರ್ನಿಶ್ವಕೆರ್ಮೇತಿ ಶಂಕರಂ । 
ತ್ವಾಂ ಲೋಕವ್ಯಾಪಿಕಾಶ್ಚಾಸಿ ಲೋಕ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ನಿದುಃ EEN 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂರು ರೂಸಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿರುವೆ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅರಿತಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಶಿವಸ್ತರೂಪನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವರು. 
ಅದರಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ, . ಹಾಗೆಯೇ ಪೃಥಿವ್ಯಪ್ತೇಜೋವಾಯು 
ರಾಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರೂಪವಾದ ಎಂಟು ದೇಹಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ) ಸಕಲ 
ಕರ್ತೃವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೨೮-೨೯1 
ಜೀವಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಭೇದಾಜೇದವಾದಿಗಳಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಭೇದಾಭೇದರಹಿತನೆನ್ನು ವರು. ನಿನ್ನ ಆಗಮಗಳಾದರೋ (ಶೈವಾಗಮಗಳಾದರೋ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಸನೆಂದೂ, ನಾಶರಹಿತನೆಂದೂ, ಶಾಂತಗುಣವುಳ್ಳ ವನೆಂದ್ಕೂ 
ಅದ್ವಿತೀಯನೆಂದೂ, ನಿತ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೆಂದೂ ಸಕಲ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 
ಕರ್ತನೆಂದೂ, ಸುಖಪ್ರದನೆಂದೂ ಸರ್ವದಾ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು. 1೩೦-೩೧॥ 
ವೇದಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳುನುವು. 
ಸಿದ್ಧರೆನಿಸಿದ ಬುದ್ಧರು " ಸರ್ವಜ್ಞ 'ನೆಂದೂ, ಜೈನರು " ಪರಮೇಷ್ಠಿ 'ಯೆಂದೂ, 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೦ ೨೦೫ 


ತ್ವತ್ಯೃಸಾಮೃತನಿಷ್ಯಂದನಯನಾಂತನಿಲೋಕಿತೈಃ। 
ಭೂಯತೇ ಮುಕ್ತಿತರುಣೇ ಪರಿಣಾಹೋ ವರೈರ್ನರೈಃ ॥೩೪॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛನ್‌ ಶಿರೋ ಯಸ್ಯ ನ ನೇಧಾಶ್ವರಣಂ ಹರಿಃ । 
ತಸ್ಯ ತೇ ಮಹಿಮಾನಂ ಕಃ ಕ್ಷನೋನರ್ಣಯಿತುಂ ನಿಭೋ ॥೩೫॥ 


ಅಸ್ತಾತಿಶಯಸಾನಮೃ್ಯಸ್ತ್ವ್ವಂ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ ಇತಿ ಶ್ರುತೌ | 


ಗೀಯಸೇ ತ್ವಾಂ ನಿದಿತ್ರೈ ನ ಮುಕ್ತಿರ್ನಾನ್ಯೇನ ಹೇತುನಾ ॥೩೬॥ 


ಅಸರಾಧ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಭಾಜನಂ ಮಾಮನುಕ್ಷಣಂ । 
ಕೃಪಯಾ ಕೇವಲಂ ನಾಥ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕುರು ಶಂಕರ 0೩೭॥ 


ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನಾನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವರು. ಲೋಕಾಯತಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದರೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 1೩೨-೩೩ 


ನಿನ್ನ ದಯಾಮೃತಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸಾಂಗ 
ನೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವು ಉತ್ತಮಜನಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾವ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ವಿಷ್ಣವೂ ಹುಡುಕ 
ಲಿಚ್ಛಿಸ್ಸಿ ಅಸಮರ್ಥರಾದರೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾರಿಂದತಾನೇ 
ಫರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 1೩೪-೩೫1 


 ವಿಶ್ವಾಧಿಕ' ಶಬ್ದಥಿಷ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದರ್ಥ 
ಕೊಡುವ ವೇದದಲ್ಲಿ) ನೀನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವಸ್ತುನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವೆ;, ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನರಿತರೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನೇ! ಸಾವಿರಾರು 
ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಈಗ 
ಕಾಪಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 1೩೬-೩೭॥ 


೨೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನಮಿನಂತಿರ್ವಚಃಕ್ರಮೈ ಃ। 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ರೈವ ಚಕಾರ ವಸತಿಂ ಪುರೇ 1೩೮॥ 


ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ವಾಗೀಶಃ ಕಮಲಾಲಯವನಾಗತಃ । 
ತಸ್ಯ ನಾಮಾಂಕತೈಃ ಸೂಕ್ತ್ಮೈರಸ್ತಾನೀಜ್ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ Han 


ತದನು ತದನುಭಾವಂ ಭಾವಯನ್ಸಾನಿತಾತ್ಮಾ 
ಭವಚರಣಸರೋಜಧ್ಯಾನ ನಿರ್ಧೂತಪಾಶಃ । 

ಅಭಜತ ಯಜಮಾನೋ ಯಜ್ಞದಾನೈರಲಭ್ಯಾಂ 
ಮುದಮಹದಮಪಫಘಾನಾಮೀಶ ಭೂಯಾಹ್ವಯಂ ಸಃ 19 on 


ಯಲ್ಲೇಶಸ್ಯ ವಿಭೂತ್ಯಯಾಸ್ತ್ರಿಜಗತೀ ನಿರ್ವಾಣರಕ್ಸಾಲಯ 
ವ್ಯಾಸಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಂದ್ರಪದನೀಸಂಪ್ರಾಪಣೇ ನೈಪುಣಂ । 
ಯಲ್ಲೀಲಾಯಿತಮುನ್ನತಾಮೃತಪದಾವಾಪ್ತಿಸ್ತಿರಶ್ವಾಮಪಿ 


ಸ್ತೋತುಂ ಕಃ ಕರುಣಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣೇಃ 
1೪೧ 


ಜಾ ಭಇ ಜಹಾ ಇಇ ಹಂ ಯಾಜ ಇಜಾ 2೬2 (5 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆ ನಮಿನಂತಿಯು ವಜೋಭಂಗಿಯಿಂದ ಜಗನ್ನಾಥ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಕಮಲಾಲಯಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ.ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ಸಲ ವಾಗೀಶನು 
ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಈ ನಮಿನಂತಿಯು ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಚಿಹ್ನಿತವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಜಗದೊಡೆಯನೆನಿಸಿದ ವಾಗೀಶನನ್ನು ನುತಿಸಿದನು. 
1೩೮-೩೯॥ | 8 


ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ್ಕ ಶಿವಪಾದಾಂಬುಜಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತನೆನಿಸಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ ನಮಿನಂತಿಯು ಆಗಂತುಕನಾದ ಶೈವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇನಿಸುತ್ತಾ,ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಸಂತೋಷ 
ಪ್ರದವೂ, ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದನವಿಲ್ಲದುದೂ, ಈಶ್ವರನ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಅಂಕೆತವೂ ಆದ ದಿವ್ಯಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. !೪೦॥ 


ಯಾನ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೇಶಾಂಶಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪದನೀ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫ಕ ೨೦೬ 


ನನಮಿನಂತಿಕಥಾಮಿಮಾಂ ಪಠೇ 

ದನಿ ವಾ ಯಃ ಶೃಣುಯಾತ್ಸ ಮಾನವಃ । 

ಭುವಿ ಭೋಗಮವಾಸ್ಕ ನಿಸ್ತುಲಂ ಸ 
ನಿಯತಂ ಧಾಮ ತದೇತಿ ಶಾಂಭವಂ 1೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನಮಿನಂತಿಕಥಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ಯಾವ ದೇವನ ಲೀಲಾವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ದೇವಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವುದೋ ಅಂತಹ ಈ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನ ದಯೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದತಾನೆ 


ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ೪೧॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಈ ನಮಿನಂತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಪರಶಿವನ ದಿವೃಢಾಮವನ್ನೈದುವನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ॥೪೨/ 


ಇಂತು ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಮಿನಂತಿಯ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 


| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 


ಅಥೈಕಸಪಂಚಾಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನಾಥಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶರಣಂ ಸತಾಂ । 
ಕಲಿಕಾಲಜಿತೋ ನಸ್ಸ್ಕೇ ಕಲಿಕಾಮಸ್ಕ ವೈಭವಂ Mel) 


ಪ್ರಕಾಶೇ ಚೋಲದೇಕೆಆಸ್ತಿ ಕಾವೇರೀತೀರಗೋಚರಂ ।: 
ಚಿರಂ ಸುಚಿರಪ್ರಖ್ಯಂ ಚೆ ಶ್ರೀಮಹಾನುಂಗಲಾಹ್ವಯಂ ॥೨॥ 


ಆಯತಾ ನೀಥಯೋ ಯಸ್ಯ ಸೌಧಾ ಉತ್ಸೇಧಶಾಲಿನಃ । 
ಗಿರಿಪ್ರಕಾರಪ್ರಾಕಾರಾ ಆರಾಮಾನಂದನೋಪಸಮುಾಃ Wah 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಆ ಜ್ಲಾನಸಂಬಂಧನಾಥನ ಪಾದಗಳೇ 
ಶರಣು. ಅಯ್ಯ ಶೈವನೇ! ಕಲಿಕಾಲವೈಭವವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಕಲಿಕಾಮನೆಂಬ 
ಭಕ್ತನ ವೈಭವವನ್ನ ರುಹುವೆನು ಕೇಳು; ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಜೋಲಜೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
'ಮಹಾಮಂಗಳಿಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಸ ಸಟ್ಟಣವೂಂದಿದ್ದಿತು. ೧-೨ 


ಆ ಊರಿನ ಬೀದಿಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಮಳಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಬಹಳ ' 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಸಟ್ಟಣದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಕೆಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಉದ್ಯಾನಗಳು ನಂದನವನಗಳಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ನವಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೫೧ ೨೦೯ 


ಕಲಿಕಾಮಾಹ್ವಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೇವಗೋಪಕುಲೋದ್ಭವಃ । 
ಅಭವದ್ವಿಭವೋದಾರೇ ತತ್ಪುರೇ ಶೂದ್ರಸತ್ತಮಃ Yn 
ಸೇನಾಪತಿಶ್ಹೋಲಪತೇರುಮಾಪತಿಲಸನ್ಮತಿಃ 

ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಶರ್ವಭಕ್ತೈರಪೂಜಕಃ 0೫॥ 


ಶ್ರೀಕರಂಜಪುರೇಶ ಶ್ರೀಕರ್ಮ ಏನ ವಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾಂಫ್ರಿಯುಗಲಮಮಂಸ್ತ ನಿಧಿಮಾತ್ಮನಃ Wal 


ಸೌನ್ಯೇಶೇನ ಮುಹೇಶೋಭೂತ್ಸೆ ೀಷಿತೋ ಯೋಷಿತಂ ಪ್ರತಿ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಚುಕ್ರೋಧ ಕಲಿಕಾಮಃ ಸಮಾಕುಲಃ ॥೭॥ 


ದೂತ್ಯೇ ನಿಪುತ್ರಕೇನಾಸಿ ಮಾನಿನೀಂ ಪ್ರತಿಕಾಮಿನಾ | 
ವೀಕ್ಸ್ಯಾಂ ನಿಶೀಥೇ ಮನ್ನಾಥೋ ಯಾತಾಯಾತಂ ಬತವ್ಯಥಾಂ॥೮॥ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಲಿಕಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೂದ್ರವರ್ಯನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. [2-೪1 


ಚಜೋಲದೇಶರಾಜನ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಈತನು ಉಮಾರಮಣನಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಾಕ್ಫು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಶೈವರನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. *ಶ್ರೀಕರಂಜೇಶ್ವರನ 
ಚರಣಕಮಲಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶೈವರ ಪಾದಜ್ಞುಗ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿಧಿಯೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ೫-೬! 

ಸೌಮ್ಯೇಶನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ಆ ಕಲಿಕಾಮನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಆ ಅಧಮನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಈ ದೌತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುವನು ಹೇಗೆ ಬರುವನೆಂದು ಕಲಿಕಾಮನು ವ್ಯಧಿತನಾದನು. 1೮-೮1. 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದರೂ ಆ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ತನ ಪ್ರೀತಿಗೋ 
ಸರ ದೂತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೂರಾಲೋಚನೆಮಾಡದೆ 
ಮೂಢನು, ಅಯ್ಯೋ! ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಾ, ಇರಲಿ, 
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೨೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಸ್ತುತ್ಯಃ ಸುರೈಃ ಶಿವೋ ದೌತ್ಯೇ ಭೃತ್ಯಪ್ರೀತೃರ್ಥಮೇತ್ಯಸ” । 
ಅದೀರ್ಥದರ್ಶಿತೋ ಮೂಖ್ಯೋ ಹಾಮಹೇಶಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ Ta 


ತಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕದಾ ನಿಂದ್ಕಂ ಕ೦ ವಾ ದೃಷ್ಟೇನ ತೇನ ಮೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಲಿಕಾನೋ*ಭೂತ್ಸರೋಷಕಲುಷಾಶಯಃ। ॥೧೦॥ 


ಕಲಿಕಾನೋದಿತಂ ಕ್ರೌರ್ಯಂ ಸೌಮ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಶೂಲಿನೇ । 
ನ್ಯಪೋಹ್ಕೋ ಮೇ*ಸರಾಧೋ*ಯಮಿತಿ ಪ್ರಹ್ವೋ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಶಿವೋ ಘಟಿಯಿತುಂ ಭಾವಂ ಸೌಮ್ಯೇಶಕಲಿಕಾನುಯೋಃ । 
ಕಲಿಕಾನೇ*ಕ್ಷಿಸಚ್ಛೂಲಂ ಸ ಚಾಭೂತ್ತೇನ ಪೀಡಿತಃ 1೧೨॥ 


ಕಲಿಕಾನುಃ ಶೂಲಪಾಣಿಮಸ್ತೌಷೀಚ್ಛೂಲಪೀಡಿತಃ । 
ತಂ ಭಕ್ತಂ ತತ್ಪು_ತಿಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ಚ ಶಂಕರಃ 1೧೩1 


ವರ್ಯ ಮದ್ಭಕ್ತವರ್ಕಾಣಾಂ ತವೈ ತಾಂ ಶೂಲವೇದನಾಂ | 
ಸೌಮ್ಯಂ ನಿನಾ ಶಮಯಿತುಂ ನಾಹರಃ ಶಕ್ನ್ನುಯಾದಿತಿ ॥೧೪॥ 


ಆ ನಿಂದಾರ್ಹನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೋ, ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಲಿಕಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಲುಸಿತಚಿತ್ತ 
ನಾದನು. (೯-೧೮ 


ಈ ಕಲಿಕಾಮನು ನುಡಿದ ಈ ಕ್ರೂರಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೌಮ್ಯನು ಹೇಳಿ 
ಅವನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಶೂಲಪಾಣಿಯೇ, ನನ್ನ ಈ ತನ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಪರಮೇಶನು ಈ ಸೌಮ್ಯೇಶ ಮತ್ತು 
ಕಲಿಕಾಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿ ಕಲಿಕಾಮನಿಗೆ 
ಉದರಶೂಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಮನು ಹೀಡಿತನಾಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನರಳತೊಡಗಿದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಕಿ 


ಉದರಶೂಲಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಕಲಿಕಾಮನು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರೀತನಾದ ಮಹೇಶನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, 
'ಎಲ್ಫೈ ಕ್ರೀಸ್ಠನೇ, ನನ್ನ ಭಕ್ತವರ್ಯನಾದ ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಶೂಲನೇದನ್ಷೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೧ ೨೧೧ 


ಅಥಾಹ ಕಲಿಕಾಮಸ್ತಂ ಸಪ್ರಜನ್ಮಾದ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ವಯಂ ತ್ವತ್ಛಿಂಕರಾ ನಾಥ ತ್ವದೃತೇ ಸೋಸ್ಮದರ್ಶಿಹಾ ೧೫॥ 
ಸೌಮ್ಯಾದ್ಯಚ್ಛೂಲಶಮನಾದ್ವರಂ ತದ್ವೇದನಾ ಮನು । 
ತಸ್ಯ ತ್ವತ್ಬಿ್ರಯಭೃತ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಯಾಶಾ ಪೂರ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೧೬॥ 


ತದಾ ಶಿವಸ್ತಿರೋಭೂತಃ ಸೌಮ್ಯಮೇತ್ಕಾಬ್ರನೀದ್ವಚಃ । 
ಕಲಿಕಾಮಸ್ಕ ಶೂಲಾರ್ತಿಂ ಶಮಯತ್ವಚಿರಾದಿತಿ ॥೧೭॥ 


ಶೂಲಂ ಶಮಯಿತುಂ ಸೌಮ್ಯ ಆಯಾತೀತಿ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 
ಕಲಿಕಾಲೋ ಭೃಶಂ ಶೂಲವ್ಯಸನಾದಸಿ ನಿನ್ಯಫೇ - ॥೧೮॥ 


ಸ ತಚ್ಛೂಲಂ ಶಮಯಿತುಂ ನಿನಾಸಾನ್ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ನಿಜಾತ್‌। 
ಸಚ ಸೌಮ್ಯಾಗತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಲಿಕಾನೋ ವ್ಯಚಿಂತಯತ* Mela 


ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು, ಆ ಸೌಮ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ' ನುಡಿದನು. ೧೩-೧೪ 

ಆಗ ಆ ಕಲಿಕಾಮನು, ಸ್ವಾಮಿ! ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರು ನಾವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನು ಬೇರೆ ಯಾರಿರುವನು? ಆ ಸೌಮ್ಯನು ಬಂದು ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ಶಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಈ ವೇದನೆಯಿರುವುದೇ ಸಹ್ಯವು; ಆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಭೃತ್ಯನ ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೀನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡೆಂದು ಕಲಿಕಾಮನು ಶಿವನಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೧೫-೧೬! 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಆಗ ಮರೆಯಾಗಿ ಸೌಮ್ಯನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು, 
" ಓ ಸೌಮ್ಯನೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಕಲಿಕಾಮನ ಶೂಲಪೀಡೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಶಮನಮಾಡೆಂದು' ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸೌಮ್ಯನು ಅದರಂತೆ, ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಇತ್ತ ತನ್ನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸೌಮ್ಯನು ತಾನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಲಿಕಾಮನು ತನಗಿದ್ದ ಉದರಶೂಲಬಾಥೆಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟನು. ।೧೭-೧೮! 

ಸೌಮ್ಯನು ಕಲಿಕಾಮನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಶಮನಮಾಡಲು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇತ್ತ ಕಲಿಕಾಮನು ಸೌಮ್ಯನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು 


೨೧೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ಸ ಯಾನದನಿರೀಕ್ಲೋ ನೇ ಶೂಲಂ ಶಮಯಿತುಂ ಸ್ವಯಂ। 
ದಾರಯಾನ್ಕುದರಂ ತಾವದಿತಿ ಕುಕ್ಷಿಂ ವ್ಯದಾರೆಯತ್‌ ॥೨೦/॥ 


ಗತಾಸೋಃ ಕಲಿಕಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾನುಮರಣೋದ್ಯತಾ । 
ನಿಶಮ್ಯ ಸೌಮ್ಯಾಗಮನಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಕಾವರೋದನಂ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಸಾ ಪತಿಂ ಸದ್ಯಃ ಕೃತಂ ಗೃಹಮಲಂಕೃತಂ। 
ಆಗತಂ ಸೌನ್ಯುಮಾನರ್ಚ್ಯ ನಿರ್ವ್ವ್ಯಥೈವೋಪಚಾರತಃ ॥೨೨॥ 


ಕಲಿಕಾನೋದರರುಜಂ ಶಮನಾಯಾಹಮಾಗತಃ। 
ಇತಿ ವಾದಿನಮಾಹುಸ್ತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವ ಗತಾ ಜನಾಃ ೨೩॥ 


ಶಾಂತಾಚೆ ದೈವತಶ್ಲಾರ್ತಿಸ್ತ್ಯದಾಗಮನನೈಭವಾತ್‌ | 
ಸ್ವೌತ್ಯಸ್ಥಿ ತ್ವಾದ್ಯಕೇತೇ ಹಿ ಸುಖೇನಾಂತರ್ಗೃ ಹಾಂತರೇ ॥೨೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛಾಮಿ ತಂತ್ವಿತಿ। 


ಅದರ್ಶಯಂಶ್ಚ ತೇ ತಸ್ಮೈ ಮೃತಂ ತಂ ನಿರ್ಗತಾಂತಕಂ ॥೨೫॥ 


ಅರಿತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಕೊಡಗಿದನು. ನನ್ನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ತೀರಾ 
ನಿಸಿ ಅದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಮೃತನಾದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಆ ಕಲಿಕಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ತಾನೂ ಸಾಯಲನುವಾದಳು. ಆದರೆ ಸೌಮ್ಯನು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೂಡಲೇ 
ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಸೌಮ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ 
ದವಳಂತೆ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಆ ಉಪಚಾರಸ್ವೀಕಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯನು 
ಕಲಿಕಾಮನ ಉದರಶೂಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಲು ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಕಲಿಕಾಮನ ಸತ್ಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ೨೧-೨೨-೨೩ 


ಓ ಸೌಮ್ಯನೇ ನೀನು ಥೈ ವಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಕಲಿ 
ಕಾಮನ ಉದರಶೂಲೆಯು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರಶೇಷನಾ ೧ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೧ ೨೧ಕ್ಕಿ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಂತ ಹಂತೇತಿ ಸೌಮ್ಯೊಆಪ್ಯಾಧಿತಮಾನಸಃ । 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಹ್ಸಯಂ ಪರಿತ್ಕಕ್ತುಮಗ್ರಹೀದಸಿಧೇನುಕಂ ॥೨೬. 


ದಯಯಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕೆಲಿಕಾಮಃ ಸಮುತ್ಮಿತಃ ' 
ಹಾ ಹಕೋಇಸ್ಮೀತ್ಯತಿಸ್ಸೇಹಾದಗೃಹೀತ್ರತ್ಕರಾಯುಧಂ ॥೨೭॥ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಮತಿಮಾನ್ಯೌ ತೌ ನೇಮತುಃ ಸ್ನಿಗೃಮಾನಸೌ । 

ತತ್ಕರ್ಮ ನಿಸ್ಮಿಕೋ ದೇವಾ ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪನೇತಯೋಃ ೪೨೮॥ 
ತೌ ಸ್ನಿಗೃಸುಹೃದೌ ಭೂತ್ವಾ ಕರಂಜಪುರಶಂಕರಂ | 

ಪ್ರಣೇಮತುಃ ಸ ತಂಸೌಮ್ಯಃ ಶ್ರೀಗಾನೈಃ ಶಂಕರಂ ಜಗೌ ॥೨೯॥ 


ಮಲಗಿ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹದ ಒಳಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವನು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೌಮ್ಯನು ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ನಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅವರು ಪ್ರಾಣಹೋಗಿ 
ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಲಿಕಾಮನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ॥೨೪-೨೫॥ 


ಆ ಕಲಿಕಾಮನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಗೋಳಿ 
ಡುತ್ತಾ ಸೌಮ್ಯನೂ ಪೀಡಿತಮನಸ್ವನಾಗಿ ತಾನೂ ಪ್ರಾಣಶ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವಾದಿದೇವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಕಲಿಕಾಮನೂ ಎದ್ದು ನಿಂತ್ರು ಅಯ್ಯೋ! ಕೆಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಆ ಸೌಮ್ಯನ ಕೈಯ್ಯಲಿದ್ದ ಆಯುಧವನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


|| 5೬-೨೭1 


ಆಗ ಆ ಕಲಿಕಾಮ್ಕ ಸೌಮ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಪೂಜ್ಯರಾದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಬ್ಬರಮೇಲೂ ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಗರೆದರು. ಅಮೇಲೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ತಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಕರಂಜಪುರಾಧಿಪನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮ 
ಸೃರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಸೌಮ್ಯನು ಶ್ರೀಗಾನದಿಂದ (ಶ್ರೀರಾಗದಿಂದ) ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹಾಡಿದನು. ೨೮-೨೯! 


೨೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕೆಲಿಕಾಮಯುತಃ ಸೌಮ್ಯಃ ಸಮೇತ್ಯ ಕಮುಲಾಲಯೆಂ | 
ದೇನಪುಷ್ಪಾಲಯಾವಾಸಂ ನತ್ವಾ ತತ್ರಾನಸಚ್ಚಿರಂ ॥೩೦॥ 


ತತ್ರೋಷಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸುಂದರೇಶೇನ ವತಾನಿತಃ । 
ಕೆಲಿಕಾನೋ ನಿಜಂ ಧಾನು ಜಗಾಮ ತದನುಜ್ಞಯಾ Hao 


ದಾಸ್ಕೇನ ಚಿರಮೀಶಾನಂ ಸಂಶೋಸ್ಕಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಾ । 
ಸರ್ವಥಾ ಕಲಿಕಾನೊೋಆಸ್‌ ಶೈವಂ ಧಾನು ಜಗಾಮ ತತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಥಿತಸ್ಯ ಸನಿತ್ರಕೀರ್ತೆನಂ । 

ಕಲಿಕಾಮಸ್ಕ ಚೆರಿತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ 

ಪಠತಿ ಸ್ಥಿರಧೀಃ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ। 

ಸರಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪದಂ ಮಹೇಶಿತುಃ ೩೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಕೇ ಕಲಿಕಾಮಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನಂತರ ಸೌಮ್ಯನು ಕಲಿಕಾಮನೊಡನೆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಪುಸ್ಸಾಲಯವಾಸದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ.ವಾಸಮಾಡುವಷ್ಟು ಕಾಲವು ಸುಂದರೇಶನಿಂದ ಗೌರವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಆ ಕಲಿಕಾಮನೂ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 1೩ ೦-೩೧॥ 


ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪದೇ ಕಲಿಕಾಮನು ಸೇವೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮಹೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಥಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಶಿವಧಾಮ 
ವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆದನು. |೩೨॥ - 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಲಿ 
ಕಾಮನ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಟಿರಬ:ದ್ದಿಯಿಂದ ಓದುವನನೂ ಮತ್ತು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೧ ೨೧೫ 


ಕೇಳುವವನೂ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪರಮಪದವನ್ನ್ಲೈದುವನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩೩1 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಕಾಮನೆಂಬ ಶೈವನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯಳ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಅಥ ದ್ವಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮೂಲದೇವನಾನ್ನೋ*ಸ್ಕ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಿತಾಂ ಕಥಾಂ । 


ಅಸ್ತಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೈಶ್ವರ್ಯ ರಕ್ಷಕಾಧ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಃ NOU 
ಕೈಲಾಸ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ನಾಸಭೊಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಶಿವಸಾಮೀಪ್ಯವರ್ತಿನಃ uu 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಾಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೋದ್ಯತಾಃ 1೩ 


ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಶ್ರೀಮೂಲದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಶುಭಕರವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಸಕಲ ಶ್ರೀಮಂತರ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಷೇತ್ರವು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. !॥-೨॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜಾನಿರತರಾ 
ಗಿರುವರು. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶುಭ)ವಾಗಿರುವ ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಶಿಖರ 
ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಿವಲಿಂಗಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುವ ರತ್ಕೆ ಗೋಪುರಗಳು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕುಂಭಗಳಕಾಂಕಿ 


ನವಮಾಂಶ। ಅ. ೫೨ ೨೧೭ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೈ ಲಾಸಶೈಲೇ ಶಶಿಕರಧವಳೇ ಲಿಂಗಸಂಘೇನ ಮೌಲಾ | 
ಯಾನೋದ್ಯನ್ಮಣೆಗೋಪುರೋತ್ತಮಲಸತ್ಕುಂಭಪ್ರಭಾಭಿಸ್ತ ತೇ॥ 
ನಾನಾಸಾರರಸಾಲತಾಲಲಿಕುಚ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಸಂಘಾವೃತೇ । 
ಶ್ರೀಖಂಡದ್ರುಮದೇವದಾರುತಗರಾನೋದೈಕ ದಿಜ್ಮಂಡಲೇ ೪॥ 


ಮಂದಾರಸುಂದರವನಪ್ರಭವಾಭಿರಾಮ । 
ಸೋಮಪ್ರಭೋತ್ತಮಸುಮಪ್ರಬಲೋರುಗಂಧೇ॥ 
: ಬದ್ಧದ್ವಿರೇಫಸದಚಂಕ್ರಮಣಪ್ರಕಾಂಶೇ । 


HH 
ಸರಸ್ತೀರ ಪ್ರಾಂತದ್ರುಮಗಲಿತ ಪುಷ್ಪವ್ರಜರಜೋ। 
ಮರಂದಾಸಾರೋತ್ಸೇ ಭುವಿ ಕರಟಕೆಟಸುಸ್ರಾನಿಸಲಿಲೇ ॥೬॥ 
ಸಮೀರಣರಣದ್ರನಪ್ರಬಲನೇಣುರುುಂಕಾರಕೃತ್ಸು। 
ಪಕ್ಷಿನಿರುತಾವೃತೇ ಸರಮಕೋಕಿಲಾಲಾಸಿಶೇ ೭॥ 


ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಅನೇಕಸಾರವತ್ತಾದ ಸಿಹಿಮಾವು, ತಾಳೆ 
ಗಜನಿಂಬೆ, ಬಿಲ್ವವೃಕ್ರಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. ಗಂಧದಮರ, 
ದೇವದಾರು (ತಗರ) ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳ ಗಂಥಗಳಿಂದ ದಿಗಂತವೆಲ್ಲಾ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೩-೪! 

ಮಂದಾರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಸುಂದರವನೆಗಳೂ, ವನವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಲಾಕಾರದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಗಳೂ, ಅಂತಹ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅತಿಶಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯವನಾರಾಮಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೫॥ 

ಸರಸ್ಸುಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹೂರಾಶಿಗಳ 
ಜಸ್ಸಿನಮಕರೆಂದದ ಸಾರದಿಂದ ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಘಮಘಮಿತವಾಗಿರು 
ಶ್ರದು. ಮದದಾನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ ಸುರಿವ ಮದೋದಕಗಳಿಂದ ನೆಲನೆಲ್ಲವೂ 
ತೊಯ್ದಿರುವುದು. ವಾಯುಗಳ ರಣತ್ಪಾರಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರುಗಳು ತಿಕ್ಕಿ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೨೧೮ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಮಾತಂಗಬ್ಭಂದಚೆಮರಸೃಮರಾಭಿರಾಮ । 

ಖಡೊ ೀದ್ಯತೋರುಸುನಿಷಾಣನಿಘಟ್ಟಿ ಭೂಮೌ ॥ 
ನೇತಂಡಬೃಂಹಿತರವೋದ್ಯತಪಶಕ್ಷಕಾಂಡ। 

ಸ್ರೋದ್ಯಚ್ಛೆ ಖಂಡಿನಟನೇ ಮುದಿರಭ್ರ ಮೇಣ ಗಲಗ 


ಗಣಗಣವರಘಹೋಣಸೊರ್ಯ್ಕಮಾಣೇ । 

ಶ್ವರ ನಿಸ್ತಾನರನೇಣ ಪೂರ್ಣಕಾಯೇ॥ 

ಹಯನೈರಿಗಣಾರಣೇ ನಗೇಂದ್ರೇ | 
ಸುರಸಂಘೃಷ್ಟನುಹೀತಲೋ ತ್ಮರೇಣೌ ॥೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಣನರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮೂಲದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸತು ಶರ್ವಾಜ್ಞಯಾ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ನನ್ವೀಸ್ಷಿತುಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ರುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು; ಉತ್ತಮವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. . ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ನಾದವು 
ರಾಗಾಲಾಪನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವುದು. 
1೬.೭ | | | 

ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು ಚಮರೀಮೃಗ, ಸಮರ (ದೊಡ್ಡ ಚಮರೀಮೃಗ) ಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಖಡ್ಲಮೃಗಗಳ ದೊಡ್ಡಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಅಗೆಯ 
ಲೃಟ್ಟ ಆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಮೋಡದ ಗರ್ಜನೆಯೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆನಂದದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವುವು. lel) 


ಶ್ರೇನ್ಕರಾದ ಶಿವಗಣಗಳಗುಂಪಿನ ನಾದದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟು, ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಡಮರುಗನಾದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾದಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣದಿಂದ ಎದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಹುಲಿ, ಕೆರುಬ್ಕ ಕಾಡೆಮ್ಮೆ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು.1೯॥ 

ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಣಮುಖ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೂಲಜೀವನೆಂಬು 
ವನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಶಿವನಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಂಕರನ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೨ 3೧೯ 


ಉರಗೇಂದ್ರಮಹಾಹಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ನಿರಗಾದ್ಗಿರೇಃ । 
ಸತು ಸಂತೀರ್ಯ ಗಂಗಾಸು ಸುಗಂಗಾದಿ ನದೀಷು ಚ ॥೧೧॥ 
ಶ್ರೀಶೈಲಕಾಲಹಸ್ತ್ಯಾಾದೌ ನೈಗ್ರೋಧಾರಣ್ಯನಾಮಸು | 
ಸ್ಥಾನೇಷು ಗತ್ವಾ ದೇವೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಂಚೀಪುರೀಂ ಮುನಿಃ॥೧೨॥ 


ಏಕಾಮ್ರನಾಥಮಾನನ್ಯ ತತ್ರೋಷಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮುನಿಃ । 
ನತ್ವಾಲಿಕಾಪುರೇಶಂ ಚ ಪುಂಡರೀಕಪುರಂ ಯಯ್‌ೌ : ॥೧೩1 


ನತ್ವಾ ನಟೇಶಂ ಹೃಷ್ಟಾಂಗೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹ್ಯಾನಂದತಾಂಡನಂ। 
ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಯೆ ಧಾಮಾನಿ ಮಾನ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾನನುತ್‌ ॥೧೪॥ 


ನತ್ವಾ ಗೋನಟಿತೀರ್ಥೇಶಂ ಸ ಗಚ್ಛನ್ಸಹ್ಯಜಾತಟೇ | 
ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಕುಲಂ ದೀನಂ ಹರಿಭ್ರಾಮ್ಯನ್ನಿ ತೆಸ್ತ ತಃ 10೫ 


ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೊದಲು ಸರ್ಪಹಾರನಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಗಂಗೆ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಿಂದು ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಶೈಲ, ಕಾಲಹಸ್ತಿ, ವಟಾರಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೋತ್ತಮನಿಗೆ ಸ ಸಸಮುವುಾಢಿ; ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿನರ್ಯನು 
ಕಾಂಚಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ ಬಂದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾನ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬಹಳಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಮುನಿಯು ಅಲಿಕಾಪುರಾಧಿಸತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ನಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗ 
ನಾಗಿ, ಆನಂದ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಇತರ ಶಿವಕ್ರೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೩-೧೪ 

ಅಮೇಲೆ ಗೋವಟತೀರ್ಥೆೇಶ್ವರನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಇಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಾಗಿ 
ಧೀನವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಗೋಕುಲವನ್ನು ಕಂಡನು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ಗೋಸಮೂ 


೨೨೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ« 


ಗೋಕುಲನ್ಯಾಕುಲತ್ವಸ್ಯ ಹೇತುದರ್ಶನಲಾಲಸಃ । 
ಕನೇರಕನ್ಯಾತೀರೇ ಚ ಚಚಾರಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥೧೬॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಾನುಜಗೋಕುಲಂ ಪೆರಾಸುಂ ಮೂಲಸಂಜ್ಞಕಂ | 
ಘ್ರಾತ್ವಾಫ್ರಾತ್ವಾ ತದಂಗಂ ಚ ಕ್ರೋಶದ್ಧಿರ್ಗೋಕುಲೈರ್ವ್ವೃತಂ॥೧೭॥ 


ದಯಾಲುಃ ಸ ಮುನಿರ್ದೃಷ್ಟಃ ಗೋಕುಲಂ ಚ ತದಾಕುಲಂ । 
ಉಜ್ಜೀವ್ಯ ಗೋಪಾಲಮಿಮಂ ನಿನೇಸ್ಕೇ ಗೋಕುಲವ್ಯಥಾಂ 1೧೮॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಹಸಾ ನ್ಯಸ್ಯ ಕ್ವಾಪಿ ನಿಜಾಂ ತನುಂ | 
ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ವೈರ್ಗೋಸದೇಹಾಂತಃ ಪ್ರಾನಿಶತ್ಸನನಾಧ್ವನಾ 1೧೯॥ 


ಮೂಲದೇವಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ತತ್ಪಾ)_ಣಾನೇಶನಕ್ಷಣೇ । 
ಗಾಸ್ತಾಸ್ಸಮುತ್ಸಿತೆಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಘ್ರೌತ್ವಾಲಿಲಿಹಿರೇ ಚ ತಾಃ 1೨೦॥ 


ಹವು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಕಾವೇರಿದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದನು. 
1೧೫-೧೬1 


ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಒಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗೋಸಮೂಹವು ಸತ್ತುಹೋಗಿ 
ರುವ ಮೂಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಮೂಸಿನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆರೀತಿ ಗೋಹಿಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವ ಹಸುಗಳಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು 
ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಮೂಲದೇವನು ಈ ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಈ ಹಸುಗಳ 
ಹಿಂಡಿನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ೧೭-೧೮! 


ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೂಲದೇವಭಕ್ತನು ತನ್ನ ನಿಜದೇಹವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿಂದ ಆ ಗೋಪಾಲನ ದೇಹದೊಳಕ್ಕೆ ವಾಯು 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಒಳಗೆ ಆವೇಶವಾದಕೂಡಲೇ 
ಮೂಲದೇವನು ಮೇಲೆದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆದ್ದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ ಹಸುಗಳು, ಮೂಸಿನೋಡಿ ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದ ನೆಕ್ಕಿದವು. 1೧೯-೨೦1 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೫೨ ೨೨೧ 


ತತಸ್ತನ್ಮೂಲದೇವಸ್ತದ್ಗೋಕುಲಂ ತೃಣಶಾಲಿಷು। 
ಸ್ಮಾನೇಷು ಚಾರಯನ್ಸ «ತಂ ಕುಕ್ಷೀಪೀತೋದಕಂ ವ್ಯಧಾ್‌ 1೨೧॥ 


ದಿವಾಂತೇ ಗೋಕುಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ_ನಿಷ್ಟೇ ಸ್ವಾನ್ಸೃಹಾನ್ಸತು । 


ಮೂಲದೇವೋ ನಿಜಾವಾಸಮಪಕ್ಶನಸ್ತಿಮಿತಸ್ಥಿತಃ ॥೨೨॥ 


ಮೂಲದೇವಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೀ ನುದ್ಭರ್ತಾ ಕಿಂ ನಿಲಂಬಿತಂ। 
ಇತಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತಾ ಸಾ ತತ್ರಾಗಾದ್ಯತ್ರ ಸಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೩॥ 


ನಿಲಂಬಿತೇನ ನಮಿತಾ ಸಂದೇಹಸ್ಪರ್ಶನೋತ್ಸುಕಾಂ | 
ಮಾಪ್ರಾಕ್ಷೀಸ್ತೇನ ಸಂಬಂಧೋ ಮಯಾಸ್ತೀತ್ಯಭಿಧಾಯ ಸಃ ॥೨೪॥ 


ನವಂ ಮಠಂ ನಿನೇಶಾನ್ಯಂ ಸಾಚ ಶೋಕಭಯಾಕಾುಲಾ। 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಾದೃಶಂ ಭರ್ತುರ್ರ್ರಾಮಣೀಜ್ಯೋ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1೨೫॥ 


ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮೂಲದೇವನು ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಒಳ್ಳೆಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸಿ, ಮೇದ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ 
ದನು. ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಆವೇಶಿತನಾಗಿದ್ದ ಮೂಲದೇವನು ತನ್ನ ಮನೆಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥೨೧-೨೨ 


ಮೂಲಡೇವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದೇನು, ನನ್ನ ಗಂಡನು ಬರುವುದು ಇಷ್ಟು 
ತಡವಾಯಿತೆಂದು ವ್ಯಾಕುಲಮನಸ್ಫಳಾಗಿ, ಅವನಿದ್ದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾವು ತಡ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಭಯಗ್ರಸ್ತೆಯಾಗಿ ಬಂದೆನೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅವನ ಚರೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್‌ ನನಗೆ 
ಜೀರೊಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳಿ ; 
ಬೇರೊಂದು ಹೊಸಮಠವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಕೆಯಾದರೋ ಶೋಕ ಮತ್ತು 
ಭಯದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೊಸ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆ ಗ್ರಾಮ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. ೨೩-೨೪. ೨೫1 


೨೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಗ್ರಾಮಿಣಸ್ತೇ ಚೆ ಬಹುಧಾ ಭೇದನೆಆಹಿಸ್ಮಿರಾಸಯೆಂ | 
ನಿಷಯೇಭ್ಕೋ ವಿರಕ್ತಂ ತಂ ಸ್ಪಸಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಚೊಟಬ್ರುವನ್‌ ॥೨೬॥ 


ಉನ್ಮಾದಭೂತಾನೇಶಾದಿರೇತಸ್ಮಿನ್ನಾಸ್ತಿ ನಿಕ್ರಿಯಾ । 
ಭಾವತಾ ಭೂಯೆಸೀ ಪ್ರಾಯಃ ಶಿವಯೋಗಸ್ಯ ನಿರ್ಮಲಾ ॥೨೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಗ್ರಾಮಜನಾ ಮೂಲದೇವಸ್ಯ ಗೇಹಿನೀ0। 


ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಬಾಂಧನೇಷು ನ್ಯವೇಶಯನ್‌ ॥೨೮॥ 


ಮೂಲದೇವೋಸಿ ಸ ಪ್ರಾತಸ್ತದನುವ್ರಜ್ಯ ಗೋಕುಲಂ | 
ನೃಸ್ತಂ ದೇಹಂ ನಿಜಂ ತತ್ರ ನಾಪಶ್ಯಂ ಚ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಭಾಷಯಾ ಮೇ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮೂಲಾಗಮಸ್ವಕಂ। 
ತಿರಶ್ಚಕಾರ ಮತ್ಯಾಂಯಂ ಪ್ರಾಯೇಣ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ೩೦॥ 


ಏವಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾನ್ಪಂಧೂನನುನೀಯ ಸ್ವಮಾಸ್ಪದಂ । 
ಯಾಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಬುದ್ಧೇಶಂ ಸೋ*ಗಾದ್ಗೋವಟತೀರ್ಥಕಂ nol 


ಆ ಗ್ರಾಮದನರು ಬಹಳವಿಧವಾಗಿ ಒಡೆದೊಡೆದು ಕೇಳಿದರೂ ದೃಢಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ,ಹೇಳಿದರು. ಎಲೌ ಈತನಲ್ಲಿ 


ಬು 
ಹುಚ್ಚು, ಭೂತಗಳ ಅವೇಶ ಮುಂತಾದುವುಗಳಾವುವೂ ಕಾಣದು. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಿವಯೋಗ 
ಮಹಿಮೆಯ ಅಪಾರ ಭಾವನೆಯೆಂದು ತೋರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 1೨೬-೨೭! 
ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮೂಲದೇವನ ದುಃಖತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇತ್ತ 
'ಆ. ಮೂಲದೇವನೂ ಜೆಳಗಾಗುತ್ತಲ್ಲೂ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹಿಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಿಜದೇಹವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥1೨೮-೨೯॥ 
ತನ್ಲಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂಲಾಗಮವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 
ನೆಂದು ತೋರುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಮೂಲದೇವನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ 
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ಪರಂ ತತ್ವಂ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಮೂಲದೇವಃ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ಪಶ್ನಾದ್ಭಾಗೇಃಶ್ವತ್ಥ ಮೂಲಮುಧ್ಯಸ್ವಸ್ಮ ಸ್ಥ ಮಾನಸಃ TE 
ಶಿವಯೋಗಾಸನಾರೂಢಃ ಶಿನನೇದಾಂತೆಸಂಹಿತೆಂ | 
ಹೃದಯಾಂಬುರುಹಸ್ಕಂ ತಂ ಮಹಾಂತಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ ॥೩೩॥ 


ಮಾಂಸದೇಹಾದಿಸಂಬಂಧನಿಷಂ ನಿದ್ರಾನ್ಯ ದಾರುಣಂ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರಾಂತಸ್ಥ ಜನೋತ್ತಾರಣಕಾರಣಂ TER 


ಅಪಶ್ಯನ್ನರ್ಥಮುದ್ರೇಯಂ ಸಂಜ್ಞಾನಾದಿಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ಪ್ರತಿನತ್ಸರಮೇಕೈಕವ್ರತೇನಾನುಭವಾತ್ಮನಾ EET 


ಶ್ರೀಮಂತ್ರಮಾಲಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವರದಾಂ ಭವದೇವತಾಂ | 
ವರಾಹದಂಸ್ಪಾ Jಲಂಕಾರಮೇಕ ನಿನೇತ್ಯಸಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೩೬॥ 


ನ್ಹನುಸರಿಸ್ತಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋವಟ 
ತೀರ್ಥವನ್ನೈದಿದನು. ॥೩೦-೩೧॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲದೇವನು ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪರಮತತ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 

ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅರಳೀಮರದ ಬುಡದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾದ ಸ್ವಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವಯೋಗಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ, ಶಿವ 
ವೇದಾಂತ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತತ್ವವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಣೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 1೩೨-೩೩1 

ಮಾಂಸವಿಶಿಷ್ಟಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಘೋರವಿಷಯವನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುನರಳು 
ತ್ತಿರುವ ಜನಗಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅರ್ಥ 
ಮುದ್ರಾರೂಪವಾದ ಸಂಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅನುಭವಸ್ವರೂನವಾದ ಒಂದೊಂದು ವ್ರತವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು, ' 
ವರದ, ಮತ್ತು ಅಭಯರೂಪವಾದ ಡೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಮಾಲಿಕಾ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ೩೪-೩೫1 ' | 

ಮೂರುಸಾವಿರ ವೃತ್ತವುಳ್ಳ (ಪದ್ಯವುಳ್ಳ) ವರಾಹದಂಷ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರವೆಂಬ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಾಡಿ, ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹರಡುವಂತೆಮಾಡಿದನು. 


6 
33% ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ತ್ರಿಸಹಸ್ರಂ ಚ ವೃತ್ತಾನೌಂ ಗೀತ್ವಾ ತ್ರಿಭುವನಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರಂ ಚ ವರ್ಷಾಣಾಮನೈಷೀದ್ಭುವಿ ತತ್ವವಿ3್‌ 1೩೭॥ 


ಸ ಮೂಲದೇವೋವಪುಷಾಮುನೈವ 

ದೇವಾದಿದೇವಸ್ಯ ದಯಾನಿಶೇಷೈಃ। 

ನಿರಾಜಮಾನೋ ರಜತಾದ್ರಿರಾಜೇ 

ಪದಂ ಪ್ರಸೇದೇ ತದನಿಪ್ರಯೋಗಂ ॥೩೮॥ 


ಜಗತ್ಬವಿತ್ರಂ ಜಗದೇಕಚಿತ್ರಂ 

ಯನ್ಮೂಲದೇವಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತತ। 

ಪಠಂತಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶೈವಂ ಸೆರನುಂ ಪೆದಂ ತೇ nan 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಕೇ ಮೂಲದೇವಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೂಲದೇವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತತ್ವವನ್ನರಿತು ಮೂರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಕಾಲಕಳೆದನು. ಕೊನೆಗೆ ಮೂಲದೇವನು ಇದೇ ದೇಹದಿಂದಲೇ ದೇವಾದಿದೇವನ 
ದಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ರಜತಾಚಲದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಂದಿಗೂ ವಿಯೋಗಹೊಂದದಂತಹ ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ೩೬-೩೭-೩೮1 


ಜಗತ್ಪಾವನವೂ ಲೋಕವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಈ ಮೂಲದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೇಳುವ ಮತ್ತು ಓದುವ ಜನಗಳು ಶಿವನ ಪರಮಪದವನ್ನೆ ಪದು 
ವರೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 1೩೯॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲದೇವನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೆರಡ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎಕೊ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ತ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಶಿವಾಖ್ಯೆ ೯ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉದ್ದಂಡದಂಡಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ। 
ದಂಡಭಕ್ತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೊಆಸ್ಕಾಸೀತ್ಯನುಲಾಲಯೇ non 


ಸೊಆಂಧೋಪಿ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ದಾಸ್ಕಂ ಮೇನೇ ದೃಶೋಃ ಫಲಂ । 
ಕಮಲಾಲಯದೇನೇಶಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೨॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಂ.ಸ್ಥಿರಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮನುಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರೆಂ ಜಪನ್‌। 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಶಿವಧರ್ಮ ಪರಾಯಣಃ EN 


ಲಾ 


ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ " ದಂಡಭಕ್ತ' ನೆಂಬೊಬ್ಬನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನು ಕುರುಡನಾದರೂ ಕೈವರ ಸೇವೆಯೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇ ಕ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಜನಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ದೃಢವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ೧-೨॥ 

ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು, ಮತ್ತು ವಾಗ್ರೂಸನಾದ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಧರ್ಮ 
ಸರಾಯಣನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು 
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೨೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಶಿನಭಕ್ತಾರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಶ್ಷಭೂಷಣಃ । 
ಅನ್ಯಹಸ್ತಾನಲಂಜ್ಕಾಥ ಚಕ್ರೇ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ NY 
ಪ್ರಣಾಮಾನ್ಯಥ ಚಾಕಾರ್ಷೀದಮರ್ಷಾದಿನಿವರ್ಜಿತಃ। 


`ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಂಡಭಕ್ರೋ ಜ್ಞಾನದೃಳ್ಳಿವನಾಮತಃ 1% 0 


ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧಾಮ್ನಃ ಪ್ರಾಸ ಜಲಾಶಯೆಂ | 
ಸ ನಿಶಾಲಾವಕಾಶಂ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಚ ಖನನೋದ್ಯತಃ ೬ 


ಖನನಾಖ್ಯಾನಸೇನಿತ್ವಂ ನೇಣುಪಾತ್ರ್ರೈಃ ಸಮೃತ್ಪನೈಃ। 
ನಿಬದ್ಧರಜ್ನುಮಾಲಾಭಿರ್ವಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತಾಗತಂ. 1೭॥ 


ಮೃದಂ ಖನಿತ್ವಾ ತದ್ಭಾರೈರ್ವಹನ್ಸೇತುಮಚೀಕರತ್‌ |” 


ಚ್‌ 6 
ಶ್ರಾಂತಃ ಖನನ್ನಪೀಶಾನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಂ ಜಪನ 1೮॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ ದಂಡೀ ನಿಶಾಲಮಖನತ್ಸರಃ। | 
ವಿರನೋತ್ಸೇಧಜನನಾತ್ಸನನಾತ್ಪಾ ಅಣಿಹಿಂಸನಾತ್‌ NE 


ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುರುಡಭಕ್ತನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀ 
ಶಂಭುವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೩-೪! 

ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ದಂಡಭಕ್ತನಾದರೋ ಸದಾ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಜನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಒಂದುಸಲ ಮಹಾದೇವನ ದೇವಾಲಯದ ಪಶ್ಚಿಮಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಾ 
ಶೆಯದಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನು ಅಲ್ಪನೀರುಳ್ಳ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಜಲವಸತಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಗೆ 
ಯಲು ತೊಡಗಿದನು. ಅಗೆದುಅಗೆದು ಬಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅವನು ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ 
ಅಡ್ಡೆಯ ಎರಡುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದೆರಿನಮಂಕರಿಗಳನ್ಮಿಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಆ ಮಣ್ಣಿನ ರಾಶಿಯಂದ 
ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು (ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು) ಕಟ್ಟಿದನು. 1೫-೬-೭1 


ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಬಳಲಿದಾಗ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ಜನಿಸುತಿದ್ದನು. ಇವನು ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ಜತಿ ೨೨೭ 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ತಾನಾಹ ಹೇ ಜನಾ ಮೂಢಬುದ್ಧಯಃ । 
ಶಿವಧರ್ಮೈವ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಾರಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಜನೈಃ ॥೧೦॥ 


ಇತೀರಿತಾಸ್ತೇ ತಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನಶೃಣೋಷ್ಯಸ್ಮದೀರಿತಂ। 
ದೃಷ್ಟೀ ನ ಕೇನಲಂ ನಷ್ಟೇ *ಂ ನಾ ತೇ ಶ್ರವಣೇ ಅಪಿ ॥೧೧॥ 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ತಾನಾಹ ಪಶ್ಯಂತಶೋಸ್ಯದೃಶೋ ಹಿ ತೇ । 
ಯೇ ಜ್ಞಾನಬಧಿರಾಸ್ತ್ರೇ ನ ಶ್ರುಣ್ವಂತಿ ಸ್ವಕಂ ಹಿತಂ ॥೧೨॥ 


ನ ಕಿಂಚಿದ್ಭುನಿ ಸಂನೀಸ್ಸೇ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಸಾದಾಂಬುಜಂ ವಿನಾ । 


ಸರ್ವತಿಶ್ಚಕ್ಷುಷೀ ನೀತ್ರ್ಯೇ ನೀಕ್ಷಯಾ ಕ೦ ಫಲಂ ಮಮ ೧೩ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಕಿಮುಂಥೇನೇತಿ ತೇ ತಜಾ। 
ತ್ವಮುಸ್ಮದೀಶಕ್ಷಯಾ ಪಶ್ಯ ಇತಿ ತತ್ಕರತೋ ಜನಾಃ 1೧೪॥ 


ಸರೋವರವನ್ನೇ ತೋಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಗಳು, ಓ ದಂಡಭಕ್ತನೇ! 
ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ಈ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡಭಕ್ತನು 
ಓ ದಡ್ಡರಾದ ಜನಗಳಿರಾ! ಶಿವಧರ್ಮವೇ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತ 
ವೆನಿಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
॥೮-೯-೧೦॥ 

"ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು; ನಿ! ನಾವು ಹೇಳುವುದು 
ನಿನಗೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ,? ಅಥವಾ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗಿರುವಂತೆ ಕಿವಿಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸದೇ ಕೆವುಡಾಗಿನೆಯೋ ಏನು! ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದಂಡ 
ಭಕ್ತನು, ಎಲ್ಪೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿರಾ! ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕುರುಡರಂತೆಯೇ 
ಆಗಿರುವಿರಿ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಿವುಡಾದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಹಿತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೧೧-೧೨/ 

ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪಾದಾಂಬುಜವಲ್ಲದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ 
ಕಾಣೆನು ; ಎಲ್ಲಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುನೆನು ; ಅದರೆಆ ಕೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ನನಗೆ; ಎಂದು ಆ ದಂಡಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಆ ಜನ 


೨೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಖನಿತ್ರಮುಶ್ಶ್ಬಿ ಸೈ ತಾಂಚ ರಜ್ಜುಂ ಚಿಚ್ಛಿದುರಾಯೆತೀಂ | 
ದಂಡೀ ಸುದುಃಖಿತೆಃ ಶಂಭುಂ ರಕ್ಷೇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ಜಗಾದ ಸಃ 1೧೫ 


ಅನಿಶ್ರಾಂತೆಂ ಮೃತ್ಸನನಾದ್ವಿಶ್ರಾಂತೆಃ ಶ್ರಾಂತಿಮಾಗತಃ। 


ನಿಶಿ ಸುಷ್ವಾಸ ಭೂಮೌ ಸಃ ಸ್ಮರನ್ನ ೬ರಹೆರಂ ತದಾ ॥೧೬॥ 
ದೇವೋ ದಯಾನಿಧಿಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೧೭॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ಸುಖಾಲೋಕೇ ನಿಲೋಕೇ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಜನಾಶ್ಚಾಂಧಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವದಧಿಕ್ಷೇಸಕಾರಿಣಃ ॥೧೮॥ 


# 
ತಥಾ ಪ್ರಾತಃ ಸಚೋದ್ಭುದ್ಧೋ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕಯೆನ್ಸಿಶಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ಸರಸ್ತೀರಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯುರ್ಜನಾಃ ॥೧೯॥ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂಕ ಕುರುಡನೊಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಕಲಹವೇತಕ್ಸೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ನೋಟ 
ದಿಂದಲೇ (ರೀತಿಯಿಂದಲೇ) ನೋಡು ; ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವನ ಕೈಲಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಆ ಉದ್ದವಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸಾಡಿದರು. 1೧೩-೧೪॥ 


ಆಗ ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಮಹಾದೇವ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಕೂಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಅಗೆಯುವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ರಾತ್ರಿ ನೆಲದವೇಲೆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಅವನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, ೧೫-೧೬-೧೭1) 

ಓ ಭಕ್ತನೇ! ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು; ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನಿನಗೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ ಬರುವುವು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂಜಿಮಾಡಿದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕುರುಡಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಜೆಳಗ್ಗೆ ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು 
ಎದ್ದು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ತಾನು 
ತೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ಸಿನ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಸ್ಮಯಹೊಂದಿದರು. ೧೮-೧೯॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ಹತ್ತಿ ತಿ೨೯ 


॥ ಜನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ಬತೇದಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಅಂಧೋ ನೀಕ್ಷ್ಸಾಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಜನಾಶ್ಚ ತದಧಿಕ್ಷೇಸಕಾರಿಣೋ ನೀಕ್ಷಯೋಜ್ಚಿತಾಃ ॥೨೦॥ 


ರಾಜಾ ಚ ರೇಜೇ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಿರಜಸ್ಕಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ। 
ದಂಡಿಭಕ್ತೇನ ತತ್ಕರ್ಮ ಸಹಸಾ ರುರುಧುರ್ಹತಾಃ ॥೨೧॥ 


ರಾಜ್ಞೇ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞದಾಯಿನೀ0॥೨೨॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ದುಃಖಿತೋ ಯಂ ದಂಡಿಭಕ್ತೋ ತೆದ್ದು8ಖಂ ಖಂಡಯಾಧುನಾ। 
ಆಖಂಡಲಾಧಿಕಾಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಶ್ರಿಯಮುರ್ನೀಪತೇಃಧುನಾ ॥೨೩॥ಯ 


ಇತಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ಶಿನೇನೋಕ್ತೋ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ। 
ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಸರಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಥ ದಂಡಿನೇ ॥೨೪॥ 


SC 


ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇನಾಶ್ಚರೈವು, ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಬಂದಿತು, ಅವನನ್ನು 
ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು, ಎಂದು 
ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ದೇಶದ ರಾಜನು, ರಜೋಗುಣಹೀನನಾದ ಆ 
ದಂಡಭಕ್ತನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಸಟ್ಟನು. ರಾಜನು ಅವನೊಡನೆ ಬಂದು 
ಜಿಕೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪುನಃ ಆ ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಬಂದು ಮುತ್ತಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಹಸಿ 
ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ನ ವಾಯಿತು. ॥೨೦-೨೧-೨೨॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ದಂಡಿಭಕ್ತನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವನು. ಹೋಗಿ ಈಗಲೇ 
ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು, ಎಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೊಂದಿ, ಎದ್ದು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದಂಡಭಕ್ತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೨೩-೨೪1 


$19 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


| ರಾಜೋವಾಚ !' 

ಕಂ ನಾತೇ ಚರಿತಂ ದಂಡಿನ್ಮಂಡೆನಂ ತ್ವಂ ಭುವೋಹ್ಯಸಿ। 
ನಿಸ್ಮಾಪಕೆಂ ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ನೇತ್ರದಾನಂ ಶಿವೇನ ಹಿ 1೨೫॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಸೌ ನೃಷೇಣಾಹ ಸ್ತವ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ತದದ್ಬುತಂ 83೬॥ 

| ದಂಡೀ ಉನಾಚ |. 
ರಾಜನ್ನ ನಾಃ ಶಶಾ ರುಧ್ವಾ ತಟಾಕಖನನಂ ಮಮ । 
ಕೆರಾತ್ಸನಿತ್ರಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಮೃದ್ವಾಹರಜ್ಜುಕಾಂ 1೨೭೪ 
ಮಮಾಂಧಸ್ಯ ನ ಧೀರಸ್ತ್ರೀತೃಕ್ಷಿಪನ್ಸರುಸಾಸ್ಟರೆಂ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಾಲಬ್ಬದೃ ಶೈಕ್ಲೇತ್ಯಿಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೨೮॥ 
ತೇ ಚಾಬ್ರುನಂ ಸ್ಹಮೀಶಾನಕೃಪಾಲಬ್ಬೇಕ್ಷಹೊೋಆಸಿ ಚೇತ್‌ | 


ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಾಭಿರೇತಸ್ಮಾತ್ಸ ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇಧುನಾ ॥೨೯॥ 


ಎಲ್ಲೆ ದಂಡಿಯೇ, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯು? ನೀನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛಿವನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ 
ನಿನ್ನ .ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಲು ಆಗ 
ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ತನ್ನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು. ೨೫-೨೬! 
ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಮೂರ್ಬರಾದ ಈ ಜೈನರು ನನ್ನ ಕೆರೆಯನ್ನು ಅಗೆಯು 
ದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಡೆದು, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಈ 
ಕುರುಡನಾದ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನನಗೆ ಪರಮಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾದ ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೆರೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 


ಕಣ್ಣು ಬಂದವನಾದರೆ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನೇನು ಮಾಡಿಯಾನು, ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೇ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 1೨೭-೨೮! 


KC 


ಓ ದಂಡಿಯೇ, ನೀನು ಈಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೩ ೨೩೧ 


ಉಕ್ತಂ ಮಯಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಮಮ ಸ್ಕಾ ದೀಪ್ಸಿ ತಂನೃಪ ಫ। 


ರಾಜನ್ಯುರು ತಾ ನೃಪೇಣಾತಿಸ್ಮದಂತಿಕೇ Wao 
ಅಥಾಹೂಯಾರ್ಹತಾನ್ರಾಜಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಯತ್ಪುರೋದಿತಂ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ಕಿಮಿತ್ಯೇತತ್ತಥೇತಿ ಪ್ರಾಹುರುತ್ತರಂ Hao 
ತ್ರಿನೇತ್ರಕ ಿಪಯಾ ಮೇತತ್ರ ಸಿಂಧುರತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ । 
ತಥೇತಿ ಸ ದಂಡಿಭಕ್ತಂ ನೃಪಂ ಹ ್ರಾಹುಶ್ಚ ತೇರ್ಹಕಾಃ "a೨ 
ಹತೇಕ್ಷಣಾಃ ಪತನ್ಫೂಮ್‌ೌ ದಂಡಿಭಕ್ತ ಸದೇತದಾ । 
ಪ್ರಾಹುಸ್ತದಾರ್ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ನೃಪಂತಂ ದಂಡಿಭಕ್ಕಳಕಂ 12೩ 
| ಜನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಪಾಹಿನೋ*ಕ್ಷಿನಿಹೀನಾಂಶ್ಚ ಹೀನಾಂಗಾನ್ವಿಕಲಾನ್ರಥಾ | 
ಜೈ ನಾನ್ಸ ರಿತ್ಸತೇಸ್ತೀರೇ ನಿಃಸಾರಯದಸೌ ನೃ ಪಃ » PC 


ಇದರೆ ಈ ಕ ಚಃ ಗಡುವು ಸಾಡು ಮ ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಂಡಭಕ್ತನು ರಾಜನ 
ಬಳಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 1೨೯-೩೦॥ 

ಅಮೇಲೆ ರಾಜನು ಜೈನರನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವರಾದರೆ ಆಗ ಏನುಮಾಡುವಿರಿ, ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒರಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು ಮುಕ್ಟಣ್ಣನಾದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಸಮುದ್ರವೇ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಗ ಜೈನರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ದಂಡಿಭಕ್ತನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ 
ಎದುರುಮಾತನಾಡಿದರು. 1೩೧-೩೨/ 

ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಜೈನರ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂಗಿಹೋದವು. ಅವರು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಂಡಿಭಕ್ತನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಆ ದಂಡಿಭಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 1೩೩ 

ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವರೂ ಅಂಗಹೀನರೂ ಆದ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಸಾಡೆಂದು ಆ ಜೈನರು ದಂಡಿಭಕ್ತನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನು 


೨೩೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಅಂಧಾಸ್ತೇ ಚಾರ್ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹತಾಃ ಸ್ವೇನೈವ ಪಾಸ್ಮನಾ। 
9 6 
ನೇತ್ರಪ್ರಹಾರಖಿನ್ನಾಶ್ಲ ದುದ್ರುವುಃ ಕಮಲಾಲಯಾತಿ ೩೫1 


ಅಂಧತ್ವಾದೃಷ್ಟಮಾರ್ಗಾಸ್ತೇ ಕೇಚಿದ್ದರ್ತೇಸ್ವಸಾತಯನ" | 


ವೆ 


ಸ್ಪಲಂತೋ ಗುಲ್ಮರುದ್ಧಾಶ್ಚ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತಶ್ಚ ಪದೇಪದೇ ॥೩೬॥ 


ಸ್ಥಾಜುಪಾಷಾಣನಿರ್ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಥಾನೋ ನ್ಯಸತಶ್ಶ್ಪಿತೌ। 
ತಸ 
ಅದೃಷ್ಟದಸ್ಟಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾಾನಾದ್ವಿನಿರ್ಕಂಯಂಃ ॥೩೭॥ 


ಆಮೂಲಾದುದ್ಧ ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಜಿನಾಲಯಶಿಲಾಭರೈಃ। 


ಕಾರಯಾಮಾಸ ನೃಪತಿಸ್ತಬಾಕತಟಿಬಂಧನಂ 1೩೮॥ 


ಲಲಾಟನೇತ್ರಕರುಣಾಲಬ್ಧನೇತ್ರಸ್ಯ ದಂಡಿನಃ। 
ಪಾದೌ ಪ್ರಹರ್ಷಯುಕ್ತೋಥ ಪ್ರಣನಾಮ ಸ ಭೂಪತಿ: 1೩೯॥ 


ಜೈನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುರುಡರಾದ ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶವಾದರು. ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ಚೆತ್ತದೇಟಿನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರೆಜೀ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಓಡಿದರು. |೩೪-೩೫॥ 


ಕುರುಡರಾದ್ದರಿಂದ ದಾರಿಕಾಣದೇ ಕೆಲವರು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು, ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಎಡವುತ್ತಾ ಬೇರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದವರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಅದೃಷ್ಟ ವಂಚಿತರಾದ ಆ ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ. ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ ತೊಲಗಿದರು. 1೩೬-೩೬೭ 


ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ. ತೊಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಜೈನಬಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುಡದಿಂದ 
ಮೇಲಿನವರೆಗೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನು, 
ದಂಡಿಭಕ್ತನ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಹಣೆಗಣ್ಣನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ಕೃನೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಡೆದ ಅ ದಂಡಿಭಕ್ತನ ಪಾದಗಳನ್ನು. ಆ ರಾಜನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 1೩೮-೩೯1 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೪ ತಿತಿತ್ತಿ 
ಮೂರ್ಬಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಂ ಕಥಯೇ ಶುಭಾಂ । 
ಕುಂಡೀರಮಂಡಲೇ ಖ್ಯಾತೇ ಮಹೀನಮುಂಡಲಮುಂಡನೇ Iv on 


ಶಕ್ತ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಪುರಂ ನಾನು ಧಾಮಾಸ್ತ್ಯೇಕಮುನಮಾಸತೇಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೀರಸರಿತ್ತೀರೇ ಸಂತಿ ಭಕ್ತಾ ಮಹೇಶಿತುಃ eT 


.ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಾಶ್ವಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯೇಷು ಸಂಘಶಃ। 
ತೇಷಾಂ ಕುಲೋದ್ಭನಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭಕ್ರಾರ್ಚಕ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥೪೨॥ 


ಸ ಭಸ್ಮಫಾಲೋ ನಿಯತಂ ಭವಭಕ್ತಾರ್ಚನೇ ರತಃ। 
ಅನ್ನೆ ಃ ಷಡ್ರಸಸಂಪನ್ನೈೈರ್ವ್ಯಂಜನೈಶ್ಚಿತ್ರರಂಜನೈಃ (೪೩! 


ಭಕ್ತಾನತೋಷಯನ್ನಿತ್ಕಂ ನಿಶೇಷೇಣಾಂಬಿಕಾಪತೇಃ । 
ಯದ್ಯತ್ತೇಷಾಂ ವಸ್ತುಹೃದ್ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಮದದಾತ್ಸದಾ ಕ 


ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶುಭಕರವಾದ ಮೂರ್ಹಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತುಂಡೀರಮಂಡಲಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾರಣ್ಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಉಮಾ 
ರಮಣನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಕ್ಷೀರನದೀದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶೈವರಿರುವರು. lv ೦-೪೧॥ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನರಾದ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾರ್ಚಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೈವನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಭಸ್ಮಲಲಾಟನಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಕೈವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಷಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದ 


ನಿತ್ಯವೂ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೪೨-೪೩1 


ಈಶ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಸದೇ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಶೈನೆ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿಯಮಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇವನು ತನ್ನ ಹೊಲ, ಮನೆ, ತೋಟವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ಬಂದ ಕಣದಿಂದ ಶೈವಾರಾಧನೆಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೩೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ« 


ಕಾಲಂ ಸನಿನ್ಯೇ ಸನಿಯತಮೇನಂ ಭೆಕ್ತಜನಾರ್ಚನೈಃ। 
ಸ್ಲೇತ್ರಾರಾಮಗೃಹಾದೀಸಿ ಕ್ರಮಾದ್ವಿಕ್ರೀಯ ತೈರ್ಥನೈಃ 1೪೫ 
ಸ ಬಾಲ್ಯಾಭ್ಯಾಸನಿದ್ಯಾ ತೋ ದ್ಯೂತೇನ ಧನೆಮಾರ್ಜಯಸ್‌ । 

ತೆದಾ ನಿರ್ಗತ್ಯ ದೌರ್ಗತ್ಯಾತ್ಕುಂಭಘೋಣನುಪಾಗಮತ್‌ ॥೪೬॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ಯೂತಂ ಚ್ಛೈತ್ಯಮುಸೇತ್ಯ ಸಃ । 
ತಾನ್ಕ್ಯೂತವೇದಿನೋ ಜಿತ್ವಾ ತದ್ಭನೈಃ ಪಣಬಂಧನೈಃ ೪೭॥ 
ಕ್ರೀತ್ವಾನ್ನಾದಿ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭೋರ್ಭಕ್ತೈರ್ಭುಂಜನ್ಸ್ಮಯಂಸ್ಕಿತಃ। 


ಶೋಷಯನ್ಹಾತಸಂತೋಷೋ ನಾಯ ದಿನಸಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥೪೮॥ 


ದ್ಯೂತವಾದನಿದಿಕ್ಕೇಷ: ಖ್ಯಾತೋ ಮುರ್ಬಕ ಇತ್ಯಪಿ । 
ತತೋ ದ್ಯೂತನಿದಃ ಸರ್ವೇ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಶ್ರುತಂ ತದಾ ॥೪೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ಜಿತಂ ಯಚ್ಚೆ ವಸು ತಚ್ಚಾಹರನ್ಬ್ಪಲಾತ* । 
ಗ್ರಾಮಸಾಲಾಲಯಂ ನೀತ್ವಾ ತಂ ಬಧ್ವಾ ಚಿಕ್ಷಿಪುರ್ಗಹೇ 1೫೦॥ 


ಆಮೇಲೆ ಅದೂ ಮುಗಿಯಲು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಜೂಜಿನಿಂದ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಜೀವನಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನು ತನ್ನ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡತನ 
ದಿಂದ ಕುಂಭಘೋಣ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೪೪-೪೫-೪೬॥ 


ಅವನು ಆ ಕುಂಭಕೋಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಜೂಜಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ನಿತ್ಯವೂ ಜೂಜುಗಾರರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಣಗಳಿಂದ 
ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಶೈವಕೊಡನೆ ತಾನೂ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದನು. ೪೭-೪೮! 


ಇವನು " ದ್ಯೂತವಾದವಿತ್‌' ಮತ್ತು ' ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಆಗ ಜೂಜುಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಇವನಿಗೆ 
ಮೋಸಮಾಡಿ ಆ ದಿನಸ ಅವನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಾಮಮಾಲೀಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಂದು 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರು. ॥೪೯-೫೦॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೨೩೫ 


ಸ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ತ ಪೂಜಾದಿ ನಿರಾಯಾಸಾಸಹೃತ್ತದಾ | 
ನಿದ್ರಾವಶಂ ನ ಚೈಷೀತ್ಸಸ್ತದ್ದ ಹೇ ಶಂಕರಃಸ್ಕಿತಃ (೫೧1 


ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಹೀತಿ ಚೋವಾಚ ತಂ ಭಕ್ತಂ ಶುಧಿತೋ ಭೃಶಂ। 
ತಂ ತದಾ ಸ್ವಾಗತೇನಾಹ ನ ಭಿಕ್ಸಾಸ್ತಿ ಮಮಾಂತಿಕೇ 1೫೨॥ 


ಕಿಂಚಿತ್ರ್ವದೀಯಂ ರುಧಿರಂ ಪಾತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ದೀಯತಾಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಷುರಿಕಾಹಸ್ತೋ ಕೆಂಠಮುತೃರ್ತ ಯಸ್ಸಿ ತಃ 1೫೩ರ 


ತದಾ ತದ್ಧೆಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವೃಷನಾಹನಃ । 
ಧನ್ಕೊೋಸೀತಿ ಬಭಾಣೇಶಃ ಸಾರೂಪ್ಯಮದದಾತ್ಬಭುಃ !೫೪॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರನೀಶ್ವರಾತ್ತ 

ನೇತ್ರಾಂಬುಜೋಭೂತ್ಸ ತದಾಹಿದಂಡೀ। 

ಭುಕ್ಟ್ವ್ವಾ ಚ ಭೋಗಾನ್ಸುನಿ ಪೂರ್ಣಕಾಮಾ 

ನ್ಸದಂ ಪ್ರಷೇದೇ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ 1೫೫॥ 


ಅವನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಶೈವಪೂಜಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ 
ಮನವುಳ್ಳನನಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಮಹೇಶ್ವ ` 
ರನೇ ಬಂದನು. ಬಂದ ಆ ಶಿವನು " ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡೆಂದು’ ಬೇಡಿದನು. ಸ್ವಯಂ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಅಯ್ಯ ಶೈವನೇ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ದಿನ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಕಿದು ಹೇಳಿದನು. |೫೧-೫೨/ 


ಆಗ ನಿನ್ನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಕೊಡೆಂದು ಭಿಕ್ಷುಕನು ಕೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೂರ್ಬಕನು 
ಪ್ರತಿಮಾಕನಾಡದೆ ಕತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಎಲೆ ಭಕ್ತನೇ. ನೀನು ಧನ್ಯನಾದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಪ್ರಭುವು ಅವನಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 1೫೩-೫೪1 

ದಂಡಭಕ್ತನಾದರೋ, ಶಿವಕೀರ್ಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬಹಳಕಾಲ ಮಹೇಶ್ವ 
ರಾನುಗ್ರಹಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ನೇತ್ರಕಮಲವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 


೨೩೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ« 


ಕನುಲಾಲಯಧಾನ್ನಿ ದಂಡಿನಾಮ್ನಃ 

ಶಿವಭಕ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿನೇತ್ರದತ್ತಚಶ್ಲೋಃ। 

ಮನಸಾ ನಚಸೈವ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ 

ಚರಿತಂ ವಾ ಪಠತೇ ಸ ಧನ್ಯ ಏನ ೫೬ 


ಸ ಮೂರ್ಬಭಕ್ತೋದ್ಯತದ್ಯೂತವೃತ್ತೇಃ 

ಶ್ರೀಕುಂಭಘೋಣೇ ಕಲಿತಾದ್ಯಕೋಣೇ | 
ಭಿಕ್ಲಾಟಿನಧ್ವಸ್ತಸಮಸ್ತಸಾಪಾಃ | 
ಸದಂ ಪ್ರಸೇದೇ ಸ ಸುರೈರ್ದುರಾಪಂ "BLN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ದಂಡಿಭಕ್ತ 
ಮೂರ್ಬಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಂಚಾಶೂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಪರಮೇಶ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದನು. 1೫೫ 

ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಶೈವವರ್ಯ 
ದಂಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ನಾಕ್ಟು, ಅಥವಾ ಕಾರೈರೊಸವಾದ ತ್ರಿಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೊಂದರಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೂ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನೇ ಸರಿ. 
೫೬! 

ಶ್ರೀಮೂರ್ಬಭಕ್ತನೆಂಬುವನು ಸಾಸನಾಶಕವಾದ ಶ್ರೀಕುಂಭಕೋಣಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಜೂಜನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೊನೆಗೆ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫೭1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಹಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ದಂಡೀಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಬಭಕ್ತರೆಂಬುವರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ 


| ಶ್ರೀಃ ॥l 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಅಥ ಚತುಃಸಂಚಾಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ನತ್ವಾ ಶ್ರೀಮೂರ್ಬ್ಯಕದ್ಯೂತಜಾತಾರ್ಥಾರ್ಚಿತಶಂಕರಂ। 
ಶ್ರೀ ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರಸ್ಯ ಕಥಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೧॥ 


ಆರಾಮೈರಾಮಕಬ್ರಾಂತೈರ್ಜ್ರಾಂತೈರ್ಗ್ರಾಮೇ ಸಮಾನೃತೇ। 
ಕಶ್ಚಿದಾಸೀತ್ಸೋಮಯಾಜೀ ಮಾರಾಖ್ಯೋ ಯಜ್ವನಃ ಕುಲೇ ॥೨॥ 


ಶೈವಾನ್ಸಂತೋಷಯನ್ನ್ನಿತ್ಯಮನ್ನೆ $8 ಸಂಪನ್ನಷಡ್ರಸೈಃ | 
ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗಯುತೈರ್ಯಾತೈರಸ್ಯೆಃ ಶಿವನುತೋಷಯತಿ್‌ 14 


ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಮೂರ್ಬಕನಿಂದ ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಇನ್ನು ಶುಭಕರವಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮಯಾಜಿ 
ಮಾರನೆಂಬುವನ ಕಥೆಯನ್ನರುಹುವೆನು ಲಾಲಿಸು. ಆತನು ಕೇವಲ ಸುಂದರವಾದ 
ವನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾಗಶೀಲರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನ್ಮತಾಳಿ ಮಾರಸೋಮ 
ಯಾಜಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ೧-೨! 

ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಷಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಶೈವರನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾದ್ರ ವ್ಯ ತ್ಯಾಗರೂಸವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 


34ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸ ಶ್ರೌತೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಶಂಭುಂ ಸ್ತುತ್ಯ ಲೋಕಾಭಿನಂದಿತೈಃ | 


ತೋಷಯನ್ನಿನ ಭಕ್ತ್ಕೋಯಂ ಶ್ರೇಯಾನಿತ್ಯಭ್ಯನಂದತೆ YH 
ಯೈ ಃಕೈಶ್ಲಿದನಿ ವಾ ನೃತ್ತೈರ್ಯುಕ್ತಾಸೇತುಶಿವಾರ್ಚಕಾಃ। 
ತಏವಾಸ್ಮತ್ಕು ಲಾಧೀಶಾ ಇತಿ ತಾನಭ್ಯನಂದತ 1೫1 
ಸತ್ಸ್ವಸ್ಯನೇಕನಂತ್ರೇಷು ಮಂತ್ರಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿಷು । 
ಜಪನ್ಸಂಚಾಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಏಕಃ ಸ ಗತಿಮಾನಭೂತ್‌ ॥೬॥ 


ವಲ್ಮೀಕನಾಥನಿಲಯಂ ಕಮಲಾಲಯನಮತಾಗತ॥ । 
ಸ ಸುಂದರೇಶನ್ಯಸ್ತಾತ್ಮಾ ಸೋಮಯಾಜೀ ಮುದಂ ಯಯೌ ॥೭॥ 


ಇಂದುವತೌಳೇ॥ಃ ಪದದ್ವಂದ್ವಂ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸತ್ತಾನುನಾಸ ಕಮಲಾಲಯೇ nh 


ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಶ್ರೌತಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿನತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಯ 
ಸಂದು ನಂಬಿ, ಅದರಂತೆ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


1೩-೪॥ 


ಶೈವರು ಎಂತಹ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಿವಪೂಜಕ 
ರಾದ ಅವರೇ ನಮ್ಮ ವಂಶಾಧಿಸತಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಕೈವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶರೀರಶುದ್ಧಿಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಸರ್ವದಾ ಶಿನಸಂಚಾಕ್ರರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಅದ್ವಿತೀಯಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


1೫-೬॥ 

ಇವನು ಒಂದು ಸಲ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ನಿವಾಸಸ್ತಾನವಾದ ಕಮಲಾ 
ಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರೇಶ್ವರಸ್ತಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿಮನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ಸೋಮಯಾಜಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಹೊಂದಿದನು. ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ ಆ 
ಸೋಮಯಾಜಿಯು ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. 


1-೮] 
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ಶಿನಭಕ್ತಾರ್ಚನಾತ್ಸಿದ್ಧಮನಃಶುದ್ಧೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೯॥ 


ಸೋಮೇ ಸೋನುರಸೇನ ಸೋಮಶಕಲಾಲಂಕಾರಮ್‌ೌಲಿಂ ಹೃದಾ 

ಧ್ಯಾಯನ್ಸುಂದರನಾಥಕೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಜುಹ್ವನ್ಲಿಜೋಸೌ ಹನಿಃ। 
ಕ್ರಿಪ್ರಥನಾಯ ಕುತ್ಸಿತತನುಂ ಕೃತ್ವಾಭ್ಯಗಾಚ್ಛೆಂಕರೋ 

ನೀಕ್ಸಾಸ್ಕ ಸಿ ರನಿಶ್ಚಯಂ ಶಿನಮತಿಂ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವರೂಸಂ ದದ್‌ "aon 


ಶ್ರೀಸೋಮಯಾಜಿಮಾರಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪದಯೋರ್ಯುಗಂ । 
ಪತ್ಯುಃ ಷಟ್ಸಿ ನುಂರೀಗೋ ಸ್ರುರ್ಭ್ಯತ್ಕೋ ಯಃ ಶಾಕ್ಯರೂಪಭಾಕ್‌ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಕ ಶ್ರೀಶಾಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ವಃ । 
ಪುರೇ ಶ್ರೀಸಂಗಮಂಗಾಖ್ಯೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಪಾದಜವಂಶಜಃ ॥೧೨॥ 


ದಯಾಲುಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿಪುಲಾರ್ಥನಿಶೇಷನಿತ್‌ । 
ಸ ನಿಚಾರವಿಧಿರ್ನಾವನ್ನಾ ಕಾ ` Noa 


FR ಈ ಸೋಮಯಾಜಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕ್ರಿನಪೂಣಿಯಿಂದ ಶ್‌ 
ವಾಗಿ ಪರಿಸಕ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಪಾನಮಾಡಿ ಚಂದ್ರೆ 
ಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಳಿಯಾದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಸುಂದ 
ರೇಶನು ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇಂತಹ ಈ ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರನ ಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶಿವನು ನೀಚವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ರುವುದ 
ನ್ನರಿತು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ೯-೧೦॥ 


ಓ ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿಮುನಿಗಳಿರಾ, ಅಂತಹ ಈಶ್ವರಭಕ್ತುಗ್ರಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರನ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳಿಗೆರಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಟ್ಸಿಮಯಿ 
ಗೋಪು_ನಿನ ಸೇವಕನೂ, ಶಾಕ್ಯರೂಸಧಾರಿಯೂ (ಜೈನನೂ) ಆದ ಶಾಕ್ಯನಾಥ 
ನೆಂಬುವನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ; ಶ್ರೀ ಸಂಗಮಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರವಂಶಜನಿದ್ದನು. ಅನನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 
ದಯಾಳುವಾಗಿ, ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು. ಈತನು 


೨೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಂಚೀಪುರಂ ಶಾಕ್ಕಂ ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾ ತುಮಗಾಹತ । 
ಸ ಶಾಕ್ಕಂ ತತ್ತ್ವನಾಲೋಕ್ಕ ಸನುಯ ತು Me 


ನೈತಾನಿ ತತ್ವಮಿತ್ಯೇಷಃ ಶೃವತತ್ವಮಗಾಹತ । 
ಕರ್ಮ ಕರ್ತಾಫಲಂ Bs ನೀತಿಶ್ಚತುರ್ನಿಧಾ ॥೧೫॥ 


ನಾನ್ಯತ್ರ ಶೈನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ಹ್ಯುಪಾಸ್ಕೋ ನಃ ಶಿವೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಇತಿಜ್ಞಾತ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಃ ಶೈನೇ ತತ್ತೇ ಶುದ್ಧಮನಾಶ್ಚ ಸಃ 1೧೬॥ 


ನೇಸೇಣ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಸಿ ತೌ ಕಸ್ಯಾಂಚನಾನಿಶಂ | 
ಸ್ಮರಾರಿಸ್ಮ್ಯೃತಿರೇನೇದಂ ಚತ ತತ್ವಮಿತಿಸ್ಮೆರನ್‌ ॥೧೭॥ 


ಅನುಂಚನ್‌ ತಂನಿಜಂ ವೇಷಂ ಶಿವಾಂಘ್ಯರ್ಪಿತಧೀರಭೂತ್‌ । 
ಆದೃಶ್ಯ ತಾಗ್ರೆ € ಯೆಜೊ ಟಾಂ ಹಾ ಜಾರ ಹಂಲ 


4 ನಿಚಾರಥಿಧಿ' ಎಂಬ ಆಜಂ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿದನು. 
1೧೧-೧೨-೧೩॥ | 

ಇವನು ಕಾಂಚೀನಟ ಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಜೆ ನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ _ಲ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಜೈನಮತತತ್ವ ವನ್ನರಿತು 
ಇತರ ಮತಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದ ತತ್ವಮಾರ್ಗ 
ವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊನೆಗೆ ಶೈವತತ್ವವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದನು. ಕರ್ಮ, ಕರ್ತೃ, ಫಲ 
ಮತ್ತು ಕೊಡುವವನು ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀತಿಯು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥೧೪-೧೫॥ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿದ ಈ ಶ್ರ ವಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಾದರೋ ನಮಗೆ 
ಆ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ದೊಡ್ಡವನು. ಅವನೇ ಸೇವ್ಯನೆಂದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಪರಿಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಶೈವತತ್ವವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದನು. ಯಾವ ಯಾವ 
ವೇಷ, ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸ ಒರಾಂತಕನ ಸ ಮರಣೆಯೇ ಪರಮ 
ರಹಸ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು.!೧೬- ೧೭! 


ತನ್ನ ನಿಜವೇಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವನಸಾದದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಾಣದಿರುವ ತುದಿಯುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಶಿವನೇ ನನ್ನ 
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ದೈವತಂ ಮೇ ತದೇವೇತಿ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜ ಕೋಭನತ್‌ । 
ನೀತ್ಷ್ಯೈನಾನುದಿನಂ ಲಿಂಗಂ ಭೋಸ್ಸೇಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಃ ॥೧೯॥ 


ದರ್ಶನಂ ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾನ್ವಹಮಭುಂಕ್ತ ಸಃ । 
ಅಶ್ಮನಾವೃತಮಾಲೋಕ್ಯ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸ ಜಾತುಚಿತ್‌ 1೨೦॥ 
ಶಿಲಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ಪ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಭಕ್ತಿಹರ್ಹಪ್ರಕರ್ಷಿತಃ। 

ಶಿಶೋಃ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಪಿತಾ ಯಥಾಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥೨೧॥ 
ಶಿಲಾಘೂತಾತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನಃ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪ ಸಃ । | 
ಅಸರೇದ್ಯುರಪಿ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಾಷಾಣಕ್ಷೇಸಣೇಕ್ಷಣೇ ॥೨೨॥ 


ಪಾಷಾಣಸ್ಲೇಸಣೇ ಬುದ್ಧಿರ್ದತ್ತಾಮೇ ಶಂಭುನೇತ್ಯಸೌ । 
ಇದಮೇವ ಪರಂ ದೇನಸಮುರ್ಚನಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ 1೨೩ 


ದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾನಿರತನಾದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಲಿಂ 
ಗವನ್ನು ಡರ್ಶನಮಾಡಿಯೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದರಂತೆಯೇ 
ತಪ್ಪದೇ ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೧೮-೧೯॥ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಶಿವಲಿಂಗವು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಪ್ರಿಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಭಕ್ತಿಸಂತೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶಿವಲಿಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆದನು. 
ಮಗುವು ಹೊಡೆದರೆ ತಂದೆಯು ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಇವನ 
ಶಿಲಾಘಾತದಿಂದ ಪರಶಿವನು ಸಂತುಷ್ವನಾದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನನೂ ಶಿಲಾಸೇ 
ವೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತನ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೆಂದರೆ, ಶಿಲಾ 
ಭಾತವೇ ಆಯಿತು. ॥೨೦-೨೧-೨೨॥ 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಶಂಭುವೇ ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕಲ್ಲು ಎಸೆಯು 
ವಂತೆ ಬುದ್ಧಿಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ, ಇದೇ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯೆಂದೂ 
ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಶಿವಾರ್ಚಕನಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ತಸ್ಪಜಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯು 
10 


೨೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮ 


ಪಾಷಾಣಕ್ಸೇಸಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶಿನಲಿಂಗೆಂ ಮುದಾನ್ವಹಂ । 
ಸರ್ವೇ ವೇಷೂಃ ಶಿವಸ್ಕೇತಿ ಶಾಕ್ಕನೇಷಾನಧಾತ್ಸದಾ ॥೨೪॥ 


ಶಿಲಾಘಾತಾರ್ಚನಂ ಶಂಭೋಃ ಸಚಕ್ರೇ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ । 
ಹೃ ದ್ಯ ಂತಂಚ ಯಮೀಶನಸ್ಕ ಗ್ರಾವ್ಲಾ ಶಾಕ್ಯ ಸೃ ತಾಹಿತೆಃ ॥೨೫॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನೇತ್ರಾರ್ಪಕೋ ಯಾತೌಪಾನಪೂದಾರ್ಸಣಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಏತದ್ವಯಂ ಜನೋ ಲೋಕೇ ನ ವೇತ್ತಿ ಕುಸುಮಾರ್ಸಣಂ ॥೨೬॥ 


ಸವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಶಿಲಾಕ್ಷೇಸಂ ಕದಾಚಿದ್ಭೋಕ್ತುಮುದ್ಯಯ್‌ೌ । 
ನಿಸ್ಮೃತೋ ಹಾ ಶಿಲಾಶಕ್ಲೇಪ ಇತಿ és ಧೃತೌದನಃ ॥೨೭॥ 


ಸಭಕ್ತಿಪ್ರೇರಿತೋ ದೇವಸಮಾಪಮುಗಮದ್ದು ತೆಂ । 
ಆದಾಯ ಕಂಚಿದಶ್ಮಾನಂ ಭಾವಯನ್ಸ ಕ್ತಿ ಕ್ಲಿತಃ ಶಿವಂ ॥೨೮॥ 


ದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಲ್ಲೆ ಸೆಯುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಾ ವೇಷಗಳೂ ಆ ಶಿವನದೇ ಎಂದು ತಾನು ಆ ಶಾಕ್ಯವೇಷ 
ವನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೩-೨೪! 


ಆಗಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಂಭುನಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಏಟನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ದ್ದನು. ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಸಮೂಹವು ಆ ಶಾಕ್ಯನಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಬದ್ದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೂ, ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದೂ, ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಶಿವಾರ್ಪಣಗೊಳಿಸುವುದು, ಅಂದರೆ ಸದಾ 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನಡೆದು ಹೋಗುವುದು ಈ ಎರಡು ಸೇವೆಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವರು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ಜಿ.ಟಿ 


ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇವನು ಒಂದುಸಲ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೆಸೆ ಖು 
ವುದನ್ನು ಮರೆತು ಊಟಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅರ್ಧ ಊಟದಲ್ಲಿಯೇ, 
( ಅಯ್ಯೋ, ಶಿವನಿಗೆ ಶಿಲಾಕ್ಷೇಪಮಾಡುವುದನ್ನ್ಲೇ ಮರೆತನಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಅನ್ನವನ್ನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೪ ೨೪೩ 


ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮೀಸ್ಸೈನಂ ಚಿಕ್ಸೇಪ ಸ್ತಿಮಿಕೇಕ್ಷಣಃ । 


ಆಗಳೋಃಯೆಮಭುಂಕ್ತೆ (ತಿತ ದೃಕ್ತಿಪ್ರೀತಿರಾಶಯಃ ॥೨೯॥ 


ದದೃಶೇ ದಯಯಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ತ್ರೈಂಬಕೋ ಅಂಬಿಕಾಂಬರೇ ॥೩೦॥ 


ನಿಲೋಕ್ಕ ಶಾಕ್ಕೋ ವೃಷವಾಹನಂ ತಂ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರವಣೋ ನನಾಮ । 

ದೇವೋ ದಯಾಸಾಧುರಥಾನಪಾಯಂ 

ನಿನಾಯೆ ಜೈನಂ ನಿಜಮಾಸ್ಪದಂ ತತ್‌ ॥೩೧॥ 


ಭರಿತಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾವನೈ 

ಶ್ಹರಿತಂ ಶಾಕ್ಕಸತೇಃ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ। 

ದುರಿತೈರಭಿತಃ ಸ ಮೇದುರ 

ಶ್ಭುರಿತಂ ಲೋಕಮುಸೈ ತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೩೨॥ 


ಕಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವಭರಿತನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಈಶ್ವರನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ॥1೨೭-೨೮1॥ 


ಹಾಗೆ ಶಿಲಾಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೇವ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಿ 
ಈಗ ಊಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಮನವುಳ್ಳನನಾಗಿ ದಯಾ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟನು. 1೨೯-೩೦॥ 

ಆಗ ಶಾಕ್ಯನು ವೃಷಭವಾಹನನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ದಯಾಸಾಗರನಾದ 
ಮಹಾದೇವನಾದರೋ ಫಿರ್ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ೮ ಜೈನನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 1೩೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಶಾಕೃಸತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 


೨೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಸಡೂರ್ಮಿಜೇತಾ ವಿಜಿತಾಖಿಲೇಂದ್ರಿಯಃ 

ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಭಕ್ತ ಪ್ರವರಾನ್ಸ ಸಂಪದಾ। 

ವರೇಣ್ಯ ಸೌಮ್ಯೇಶಕಟಾಕ್ಷವೈ ಭವಾತ್‌ 

ಸ ಸೋಮಯಾಜೀ ಶಿನಲೋಕಮಭ್ಯಗಾತ್‌ EEN 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಳುನಿ ಸೋಮಯಾಜೀ 

ಮಾರಸ್ಕ ನಾನ್ಶೈರ್ಮಹನೀಯಶಕೀರ್ಶೇ॥ಃ। 
ಚರಿತ್ರಮೌದಾರ್ಯಗುಣೋಪಪನ್ನಂ 

ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಶೈವಪದಂ ಸ ಯಾತಿ "avn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸೋಮುಯಾಜೀಮಾರ 
ಶಾಕ್ಕನಾಥಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚೆತುಃಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇಳುವವನು ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಿನಲೋಕವನ್ನೈದುವನು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೩೨1 


ಶೀತ್ರ, ಉಷ್ಣ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಶೋಕ, ಅಲಾಭಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ದವನೂ, ಆದ ಆ ಸೋಮಯಾಜಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೌಮ್ಯೇಶನ ಕಬಾಕ್ಷವೈ ಭವ 
ದಿಂದ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೩೩/॥ 


ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಉದಾರಗುಣಭರಿತವೂ ಆದ ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರನೆಂಬ ಈ ಭಕ್ತನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು, ಪರಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೆೈದುವನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನುಡಿದನು. |೩೪॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ಯನಾಥರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


pe — 


| ಶ್ರೀಃ | 


| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 


ಅಥ ಸಂಚಪಸಂಚಾಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಂತಕೀರ್ತೇಃ ಶ್ರೀಭಕ್ತದಭ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಕೆಥಾ। 
ಚೋಲಭೂಮಾ ಭೂರಿಭೂನ್ನಿ ಕಾನೇರೀತೀರಗೋಚರೇ Me 
ಅರುಣಾರಣ್ಯನಾಮಾಸ್ತಿ ತದ್ಭಾನೇಂದುಶಿಖಾಮಣೇಃ । 


ತತ್ರ ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಭಕ್ತಾ ಅರುಣಾರಣ್ಯ ಧಾಮನಿ ॥೨॥ 


ಸಂತಿ ಶಂಭುಸ್ಮೃತಿಕೃತಃ ಶಿನದಾಸ್ಯೈ ಕಸಂಪದಃ | 
ಶ್ರೀಭಸ್ಮಾಲಂಕೈತೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಕಾರಿಣೀಂ "al 


ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಅಪಾರ ಕೇರ್ತಿವಂತನಾದ ಶ್ರೀಭಕ್ತಭದ್ರನ ಕಥೆಯು 
ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು, ಚಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಭಾಗವುಳ್ಳ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌ 
ಳಿಯ ವಾಸಭೂಮಿಯಾದ ಅರುಣಾರುಣ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಭುಸ್ಮರಣನಿರತರೂ, ಶಿವಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಸತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಹಾಶ್ಸೈವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೧-೨/ 

ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮಾಲಂಕಾರವೇ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಾಧನವೆಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 


೨೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶೇಷಂ ಕುಲೇ ಕಶ್ಲಿದಾಸೀತ್‌ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಆಯುರ್ನೇದಾದ್ಯಾಯುಧಾಸು ನಿದ್ಯಾಸು ಸಕೆಲಾಸ್ವಪಿ WH 


ಗಜನಾಜಿಸನಾರೋಹೇಪ್ಯತಿಕೌಶಲಮಾಪ ಸಃ । 
ಪರಮೇಶ್ವರೆಪಾದಾಬ್ದಂ ಹರಂ ತತ್ವಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ ೫ 


ಶಿವಭೆಕ್ತಿರಸಸ್ರೋತೋ ನಿನ್ನು ಭೂಮಿರಭೂಚ್ಹ ಸ$। 
ಸಮರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಮಂತ್ರತಂತ್ರಾದಿಷು ಸ್ವಯಂ We 


ಮಹಾಸ್ರಧಾನಮೇನೈನನುಕರೋಚ್ಲೋಲಭೂಸತಿಃ | 
ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತತಶ್ಚತುರಃ ಸಮರೇಷು ಸಃ (೭1 


ದಿಗ್ನಾಲಾಂಶ್ಚತುರೋ ಜಿತ್ವಾ ಚೋಲಮನೂಲನುಸಾಲಯೆತ್‌ । 


ತತಃ ಸ ವಾತಾಪಿಪುರೀಂ ಸುರಾಸುರ ದುರಾಸದಾಂ 1೮॥ 


ನಿರುದ್ಧನಿಜಸೈನೈೈಸ್ತಾಂ ದಭ್ರಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಭಟೋ ಭಟೈಃ । 
ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಬು ಭೂಪತಿಂ ತಂ ಪುರೇಶ್ವರಂ Ma 


ಯೆಂದು ತ ನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಆಯುರ್ವೇದ, 
ಆಯುಧಥಪ್ರಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆ, 
ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 1೩-೪1 

ಇವನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲವೇ ಪರಮತತ್ವವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಶಿವಭಕ್ತಿರಸಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಶಿವಜ್ಞಾ, ನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಆಶ್ರಯನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ತಂತ್ರರೂಪವಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಃ 
ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಚಜೋಲದೇಶದ ರಾಜನು ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 1೫-೬ 


ಚತುರನಾದ ಅವನು ಹಸ್ತಿ (ಅನೆ), ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗ 
ಳಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇಶನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ನಾಲ್ಕು pe 
ಜಯಿಸಿ, ಜೋಳದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಇನನು ದೇವ 
ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವಾತಾಪಿಪುರಿಗೆ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ನಿಜಸೈನ್ಯ 
ಸನ್ನಾಹೆಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತನ್ನ ಭಟರಿಂದ ಆ ದೊಡ್ಡೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


ನನಮಾಂಶಃ। ಆ. ೫೫ ೨೪೭ 


ತುರಂಗತುಂಗಮಾತಂಗಶತಾಂಗಾದೀನ್ಮನೇಕಶಃ 


ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ ಕೋಶಗತಂ ದಾಸೀದಾಸಧನಾದಿಕಂ noon 
ಸ ಚೋಲಭೂಮಿಪಾಲಾಯ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಸಮುರರಸ್ಸಸಯತ್‌ । 
ಅಭ್ಯನಂದಚ್ಚ ರಾಜೈನಂ ಜಯಿನಂ ಧನದಾಯಿನಂ noon 
ಅನೇನ ಹಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ ನಿಕ್ರೆಮಾಡಿತಿ । 
ರಾಜನ್ಸ್ವಸೈನ್ಶ್ಕಬಾಹುಲ್ಯಾದ್ವಿಜಯನ್ನನ್ವಸಾ ರಿಪೂನ್‌ 1೧೨॥ 


ಮಹೇಶಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಬ್ರುವನ್‌ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಮುದ್ಭವಂ Me 


ಗೆದ್ದು ಆ ಸಟ್ಟಣಾಧೀಶನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಂದನು. 


1೭-೮-೯1 


ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಕುದುರೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೂ, ರಥಗಳೇ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಆ ರಾಜನ ಭಂಡಾರದ ದಾಸ್ಯ ದಾಸಿ, 
ಧನ, ಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆ ಚಜೋಲದೇಶದ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಸೇರಿಹೋದವು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಭ್ರಾನಗರದ ರಾಜನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಅವನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸುಲಿದು ತನ್ನ ಜೊಕ್ಕಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಬೇರೆ 
ಯವರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಈತನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಪರಿವಾರದವರು “ ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಂತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜನಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದರು. ಜೋಲಭೂಪಾಲನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು, 
llns-೧all 


೨೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೆ € 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೋಲಮುಹೀಸಪಾಲೋ ಭೂತಿಭಾವೇನ ತಂ ಬ್ರುವನ್‌ | 
ಅಜಾನನ್ತರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದಾರುಣೇ ರಣಕೆರ್ಮಣಿ !೧೪॥ 


ನೃಯೋಜಯಮಹಂ_ ತೇನ ಚಾಸರಾಧಂ ಕ್ಷನುಸ್ತಮೇ । 
ಇತಿ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭೂಷಾಲೋ ದತ್ವಾ ಗ್ರಾಮಾನ್ಸನಾನಿ ಚೆ ೦೫H 


ಸುಖೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತಗ್ರಾಮುಮುನಾಸಾಸಾಯಮರ್ಚ ಯೆನ್‌ | 
ದೇನದೇನಮುಮಾಕಾಂತಂ ಕೃತಾಂತಭಯವರ್ಜಿತಃ ॥೧೬॥ 


ಸ್ವಸಂಪದ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ತ್ರ್ಯಕ್ಸನೀಕ್ಷನ್ಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಅದ್ಭೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ತಂ ರಾಜಾ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯನ್ನ್ನಿಜಂ $೧೭ ॥ 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಮ್ಯೈ ರ್ವಚೋಭಿರನುಗೈಃ ಸಹ । 
ಸ್ವನಾಸಮರುಣಾರಣ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ್ಯವಸತ್ಪುಖೀ Me 


ಛಾಯೇವ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸೀನ್ಮೂರ್ತೇವನಾರ್ಯಾರ್ಚನೇ ರತಾ | 
ಶಿನಭಳಸ್ಳೊ «ಜಯಿತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾದ್ಬುಂಕ್ತೇ ಹ್ಯತಂದ್ರಿತಾ "orn 


ಅಯ್ಯ ಮಂತಿ ಟಗ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ ರಿಯದೇ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿಜೆನು. ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಜೋಲರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ಉಮಾ 
ರಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಯಮನ ಭೀಕಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬಾಳು ; (೧೪-೧೫-೧೬! 


ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಾಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಜನು ಅವ 
ನನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಂತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ.ಆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅನುಚರರೊಡನೆ 
ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಕಾನವಾದ ಅರುಣಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೧೭-೧೮! 

ಮೂರ್ತಿವಂತಳಾದ ನೆರಳೋ ಎನ್ನುವ: ತೆ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೪೯ 


ಸ ಕೃತ್ವಾ ಸಂನಿದಂ ನಿತ್ಕಮನಿನಾದಮನಾಸ್ತದಾ। 
ಅನ್ನೈರ್ನ್ಯಂಜನಸಂಪನ್ನೈೈಃ ಸಡ್ರಸಾದೈೈಶ್ಚತುರ್ವಿಧೈಃ 1೨೦॥ 


ಮಧುರೈಃ ಪ್ರಶ್ರಿತೈರ್ವಾಕ್ಯೈಃ ಶಿವಭಕ್ತಾನಪೂಜಯತ್‌ । 
ಅದಭ್ರನಿನಯೋದಗ್ರೋ ದಭ್ರನಾಥಾರ್ಚನೇ ರತಃ 1೨೧॥ 


ಇತ್ಯಸೌ ತೇನ ನಾಮಾಸೀದ್ದಭ್ರಭಕ್ತ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತ್ಯಾಂ ಬೋಧ ಇವ ತಸ್ಕ ಪತ್ನಾ,ಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೨॥ 


ಶ್ರೀಲಾಲ ಇತಿ ನಾಮಾಸೀತ್ರನಯೋ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಸುತೇ ಮೂರ್ತ ಇವಾನಂದೇ ಜಾತೇ ತೆಂ ಬಾಂಧವಾ ಮುದಾ ॥೨೩॥ 


ತೈಲೈರ್ಮೂರ್ತಿಮಿನ ಸ್ನೇಹೈರ್ನಿಧುಂ ಮಾಭಿರ್ವಧೂನಯ3 । 

ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತನಿತ್ತೇನ ದಭ್ರಭಕ್ತೇನ ಧೀಮತಾ ॥೨೪॥ 
ಪೂಜ್ಯರ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪತಿವ್ರಕೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ತಾನು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಭಕ್ತನು 
ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಿಕರ ಷಡ್ರಸ 
ಭರಿತವಾದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ಮಧುರವೂ 
ನಿನಯಯುಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶೈವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ವಿಶೇಷ ವಿನಯಸಂಪನ್ಮ್ನನಾಗಿ ಇವನು ದಭ್ರನಾಥನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ದಭ್ರಭಕ್ತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಜ್ಞಾನದೆಂತೆ ವಿನಯಸಂಸನ್ನನಾದ 
ಶ್ರೀಲಾಲನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. 1೨೧-೨೨/| 


ಆನಂದದ ಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿಲು ಆ ದಭ್ರ 
ಭಕ್ತನ ಬಂಧುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಮಗುವಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ತೆಗೆದರು. ಆಗ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾದ 
ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜೀಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ॥೨೩-೨೪॥ 


೨೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಜಾತಸ್ಕಾಸ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಜಾತಕರ್ನ್ನಾದಿಕಂ ಕೃತಂ । 
ನಿರವದ್ಯೈರನಯನೈಃ ಕಾಂತ್ಯಾಕ್ರಾಂತದಿಗಂತರೈಃ 8೨೫ 


ಆನಂದೇನ ಸಮಂ ಪಿಶ್ರೋರ್ವವೃಭಥೇ ಸಕುಮಾರಕಃ। 
ಆಸಾದಮಾಳಿಪರ್ಯಂತಂ ಸ್ವಸ್ವನರ್ಣಾಲ್ಬಭೂಷಿತಃ ॥೨೬ 


ಚಚಾರ ಚರಣನ್ಯಸ ಸಸಿ ಕಾಬ್ಜಪದಕ್ರಮೈಃ | 


ಎನಿ ವ ಎಡಿ 


ಬಾಲಂ ಕಾಲೇ ವೃತ್ತಚೌಲಂ ಸನಯೋಭಿರ್ದ್ವಿಚಾರ್ಭಕ್ಕೆಃ  ॥೨೭॥ 


ನೇದ್ಯಾನುಕ್ಷರಶಿಕ್ಸಾಯ್ಕೆ ತತ್ಕೃತಾಯಾನ್ಯಧಾತ್ಚಿತಾ। 
ಸ ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಸ್ಕಾರಾದ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ ೨೮॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ವಾಜ್ಮಿಯಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಮರನ್ನಿನ ನಿಸ್ಮೃತಂ। 
ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಷ್ಣಾತೋ ನಿಶಿಷ್ಟಃ ಸೋ*ಭವತಶ್ಚ್ಟಿತೌ ॥೨೯॥ 


ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅವಯವಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಿಗಂತ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲ್ಕು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆನಂದದೊಡನೆ ಆ ಸುಕುಮಾರನಾದ 
ಶ್ರೀಲಾಲನೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಲೆಯ 
ವರೆಗೂ ಆಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಅಮಿತಸುವರ್ಣೂಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈ ಕುಮಾರನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಕಾಲಿನಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಾವರೆಯ ಕ್ರಮವಿನ್ಯಾಸದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ೨೫-೨೬! 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಚೌಲಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸಮಾನಸ್ಫಂಧರಾದ ದ್ವಿಜ 
ಬಾಲಕರೊಡನೆ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಬಳಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಆ ಮಗನು ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮರೆತುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟನು. ॥೨೭-೨೮1॥ 

ಅವನು ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರನಿದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗ ಈ ರೀತಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ 
ಫಾರೆಂಗತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯು ನಿಶೇಷ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೫೧ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರ್ಷತರ್ಷೇಣ ಜಹೃಷೇ ಕೇವಲಂ ಪಿತಾ। 
ತದಾ ತದ್ಭಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಜಿಜ್ಞಾ, ಸುರೀಶ್ವ ರಸ್ತ ದ್ದ ಹಂ ಗತಃ ॥೩೦/ 


ಬಭಾರ ಭೈರವಂ ವೇಷಂ ಭೀರೂಣಾಂ ಭಯನರ್ಥನಂ। 
ತದಾ ತಸ್ಕ ಜಟಾಜೂಟೋ ಬಭ್ರುಭಿಶ್ವಾಲಕಾಚಯೈ ಃ ೩೧॥ 


ರೇಜುಸ್ತನ್ಮಸ್ತ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಿನಿರೇ ತಾರಕಾ ಇನ । 
ತೃತೀಯಂ ನಯನಂ ತಸ್ಕ ಫಾಲಂ ಪುಂಡ್ರಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೩೨॥ 


ಸಂಧ್ಕಾರುಣೇ ತದಂಗೇ ತದ್ವ್ಯ್ಯೋಮ್ಮೈೇನ ತಿಮಿರಂ ಘನಂ । 
ಕಾಲಕಂಠಂ ವ್ಯಾಲಮಾಲಂ ದೀಪ್ತಶೂಲನರಾಯುಧಂ 1೩೩॥ 


kk ರಕ್ತಾರುಣೇ ನೇತ್ರೇ ನಿವೃತ್ತಾಸಾಂಗಳೇ ತದಾ । 
ವೃತ್ತ ತ್ರದಂಷ್ಕ್ರಾಫೋಣಂ ಚ ಜ್ವಲಜ್ಞಾಾಲಾಯುತಾನನಂ ॥೩೪॥ 


ಸಿತಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಂ ಚ ಸರ್ವಾಂಗಧೃತಸಪುಂಡ್ರಕಂ। 
ಹರು ಜಂ ಭುಜಂಗೋರುಕೆಂಕಣಂ ಕಂ 1೩೫ 


ಆನಂದಸಟ್ಟ ನು. ಒನ್ಮೆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕ್ತ ರನು 
ಯೋಚಿಸಿ ಭಯಶೀಲರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭೈರವವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೨೯-೩೦1 

ಆಗ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಜಟಬಾಭಾರವು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮುಂಗೂದಲಿನ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿರುವ ಹೂಗಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿನ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಹಣೆಗಣ್ಣು ಪುಂಡ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಜೆಗೆಂದಿನಂತಿರುವ ಅವನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವಿಸ ಭಕ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾದ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವೂ, ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಸರ್ಪಕಾರವೂ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಶೂಲಾಯುಥವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದ್ರನು. ೩೧-೩೨-೩೩. 

ಸಂಜೆಗೆಂಪಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಶಾಲನಾದ ತುದಿಗಣ್ಣಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡೆ ದವಡೆಹಲ್ಲೂ ಮೂಗ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿದ್ದ ಮುಖವೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗವೂ, ಸಕಲಾನಯವ 


೨೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ವರಾಟಿಕಾಲಸನ್ಮಾಲಾ ಮೇದುರೋದುದರಾವಲಿಂ | 
ಸಾದುಕಾನಿಲಸತ್ಸಾದಂ ಮತ್ತಮಾತಂಗಗಾಮಿನಂ ॥೩೬॥ 


ಯಾಮಿನೀರಮಣೋತ್ತುಂಗಶೇಖರಾಸ್ಫುರಿತಾಂಗಳಂ | 
ಸ್ಪಾಟಿಕೇ ಕುಂಡಲೇ ಬಿಭ್ರದಸ್ಥಿ ಹಾರಲಸದ್ಗಲಂ !೩೭॥ 


ಕಂಚುಕೀ ಕಂಚುಳಕೆಂ ಬಿಭ)ತ್ಕಸಾಲಕಲಿತಾಶಯಂ ` 
ದಕ್ಷಶಿಕ್ಷಿತಹಸ್ತಸ್ಥಡನುರೂದ್ಹಾ ಮಘೋಷವಾನ್‌ 129 


ಮಂಜುಶಿಂಜಿತಮಂಜೀರಪರಿಕೋಭಿಸದಾಂಬುಜಃ । 
ದಿವ್ಯೋಪನಿಷದಸ್ತಸ್ಯ ಸಾದನೂಪುರತಾಂ ಯಯುಃ ॥೩೯॥ 


ತದ್ಭ್ಮನಿಃ ಪಾದಲಗ್ನಾ ನಾಂ ತಾಸಾಂ ಸ್ತುತಿರಿವಾಬಭೌ । 
ಏನಂ ತದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಾರಮಾಗಾತ್ಸೆ ಭೈರವಃ ॥೪೦॥ 


ಗಳಿಗೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳೂ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾಲ್ಕು ತೋಳು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ನವನ್ನೇ ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಸೊಂಟಡಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೩೪-೩೫॥ 


ಕವಡೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಲೆಯು ಪರಶಿವನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮದಗಜದಂಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಕಲೆಯೆಂಬ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನ 
ಅಭರಣದಿಂದ ಇವನ ದೇಹವು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ಫಟಿಕಮಯವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಳೆಯ ಹಾರೆದಿಂದ ಕೊರಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೩೬-೩೭॥ 


ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಡಮರುಗಪಾಣಿಯಾಗಿ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಘೋಷ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಅಡಿ 
ದಾನರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಲು, ದಿವ್ಯವಾದ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳೇ ಆಗ ಆ ಪರಶಿವನ 
ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕಾಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಈ ರೀತಿ ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನು 
ಶಿ ಬ್ಲೈರವರೂಪದಿಂದ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು.!೩೮-೩೯-೪೦॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೫ಷಿ 


ಕುರ್ವನ್ನಭೈರವಂ ನಾದಂ ದಭ್ರಭಕ್ತಃ ಕ್ವ ತಿಷ್ಮತಿ । 


ಇತ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ತದಾ ಘೋರಾರಾವಸಾದಿತ ದಿಜ್ಮುಖಃ Ivo 
H ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ಯ ವೈಗೃಹಂ। 
ಇತಿ ಗೀತಸ್ಯ ಶುಶ್ರಾನ ತದಾ ತದ್ಗೃಹಿಣೀ ಹಿತಾ 1೪೨॥ 
ಸಮಾಹಿತಾ ದ್ವಾರದೇಶಮುಗಾತ್ಪಾ )ಂಜಲಿರಬ್ರನೀತ್‌ 1೪೩/॥ 
| ಸತ್ಯುವಾಚ | 


ಧನ್ಯಾಂ ತ್ವದಾಗಮುನತೋ ಮಾನ್ಯಾಂ ಮನ್ಯೇ ಜಗತ್ತ್ವಯೇ । 
ಭಕ್ತಾನ್ವಿಶಿಷ್ಟಾನನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಗತವಾನ್ಸೃಹವಾನಿಹ | ॥೪೪॥ 
ಘಟಿಕಾಮಾತ್ರಮಾಸ್ವೇದಂ ವಿಷ್ಟರಂ ತ್ವಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ನೈ 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಶ್ನ ಭನಿಸ್ಯತಿ "YEH 
ಅದಭ್ರಹರ್ಷನರ್ಷೆೇನ ಮದ್ಭರ್ತಾ ದಭ್ರ್ರೃಭಕ್ತಕಃ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಾಂ ಹರಃ ಪ್ರಾಹ ಗಿರಾ ಸಂಹರ್ಷಯನ್ಸಿವ 1೪೬! 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನೆಲ್ಲಿರುವನು; ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಯಂಕರನಾದದಿಂದ ದಿಗಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಭೈರವನು, ನಾನು ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆಗ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಹಿತಚೆಂತಕಳಾದ ಪತ್ನಿಯು ಈ ನಾದ 
ವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 


“9-೪೨-೪೩1 


ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವೇ 
ಧನ್ಯರು, ನಾವೇ ಮಾನ್ಯರು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವೆವು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆಮಾತ್ರ ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ; ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ 


೨೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರನೇಸ್ಟುಂನ ಭನೇದ್ಯುಕ್ತಂ ಗೃಹಿಣಾ ರಹಿತಂ ಗೃಹಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಧಾತ್ರೀವೃಕ್ಷಮೂಲಮುಪಾಗತಃ (೪೭॥ 


ದಭ್ರಭಕ್ತೋಸಿ ಭವನಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಚ ಗೇಹಿನೀಂ। 
ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿಷ್ಟೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಭಕ್ತಾನ್ಮಹೇಶಿತುಃ 1೪೮1 


*ಂ ಕರೋಮಿ ನ ಭೋಸ್ಸೇಹಂ ದುರದೃಷ್ಟಂ ಮನೇದೃಶಂ। 
ಭರ್ತಾರಂ ವೃಥಯಾ ದೀನಂ ಏವಂ ಪ್ರಾಹಾಥ ಗೇಹಿನೀ a 


| ಗ್ರ ಹಿಣೀ ಉವಾಚ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವೋ ಭಕ್ತೋತ್ರ ಧಾತ್ರೀಮೂಲಮುಪಾಗತಃ। 
ಅದ್ಕ ಯಾತಿ ಗೃಹೀ ಚೇತಿ ಯಾಚಿತೋ ಭ್ಯರ್ಣಮಾಗತಃ ॥೫೦॥ 


ಇತೀರಿತೋ ನ ತ  ತಾರ್ಥೊ ಆಸ್ಕಿ (ತಿ ಹರ್ಹಿತಃ 1೫೧॥ 


ನಾಗಿ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವೃ ಸ್ಪ ಯನ್ನೇ ಕರೆಯುವನೆಂದು, ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುವ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ'ಭೈರವನು ಇಂತೆಂದನು. ೪೪-೪೫-೪೬! 


ಆಗ ಭೈರವನು, ಎಲ್ಕೌ ಯಜಮಾನನಿಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಲ್ಲೀಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಇತ್ತ ೪ ದಭ್ರಭಕ್ತನಾದರೋ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. ಪ್ರಿಯೇ, ಮಹೇಶಭಕ್ತರನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಶ್ರಮಸಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಎನುಮಾಡಲಿ. ಇಂದು ನಾನು 
ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವೆಂದು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಳಲು 
ತ್ತಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. |೪೭-೪೮-೪೯॥ 


ಸ್ವಾಮಿ, ಹಿಂದೆ ನಾವು ನೋಡದಿರುವಂತಹ ಶೈವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಈ ನೆಲ್ಲಿಮರದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು, ಕೊಂಚ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಕೂಡಲೇ 
ಯಜಮಾನರು ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಈ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೫ ೨೫೫ 


| ಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾಹಂ ಗೃಹವಾನಸ್ಮಿ ಸ ಕುತ್ರಾಸ್ತೇ ವದಸ್ವಮೇ | 
ಸಾತದಾ ಪ್ರಾಹ ಭರ್ತಾರಂ ಹೃಷ್ಟಂ ಹೃಷ್ಟತರಾ ಸತೀ ॥೫೨॥ 
| ಗೃಹಿಣ್ಯುವಾಚ 
ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಧಾತಕೀಮೂಲಮೂಲೇ ಶಿವಭಕ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ ೧೫೩॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮ್ರಂ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಸ್ಮಿತೇನ ಮುಖೇನ ಸಃ। 
ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಯಾ ವಾಚಾ ತಮುವಾಚಾಭ್ರಭಕ್ತಕಂ ೫೪॥ 
| ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹಾನ್ತ್ವಂ ದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ತು ನಿಶ್ರುತೋ ಮಚ್ಚು ತೌ ಪುರಾ। 
ದರ್ಶಿತಾ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಭಕ್ತಿರ್ವಾಚಾ ಶೇಂದ್ಯಾತಿಹರ್ಷತಃ 1೫೫॥ 


ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. |॥೫೦-೫೧॥ 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಗೃಹಸ್ಥನೆನಿಸಿದೆನು. 
ಆ ಭಕ್ತನೆಲ್ಲಿರುವನು ನನಗೆ ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು ಸ್ವಾಮಿ, ಆ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಈ ನೆಲ್ಲಿಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ೫೨-೫೩! 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು 
ಭಾಗಿಸಿ, ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೈರವನು ಹರ್ಷ 
ಭರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು---ಎಲ್ಫೆ ದಭ್ಪಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ದೊಡ್ಡವ 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ದುದನ್ಮು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ವಿಶೇಷ 
ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಸಟಭಕ್ತಿಯು ಗೊತ್ತಾಯಿತು, 
ಇದು ನೈಜವಾದ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಗಳಲ್ಲ. 1೫೪-೫೫1 


೨೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಗನಿಷ್ಕಾನಿ ಯಥಾಜೋಷಂದೃ ಸ್ಬೊ ಇಪ್ಯತ್ರ ತೈ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಇತ್ಯು ಕ್ಷನಂತಂ ತೆಂ ಪ್ರಾಸ್‌ [ಪ್ರ ಣಮ್ಯು ಪದಮೀಶಿತುಃ "BEN 


ದೇವದೇನ ದಯಾಶ್ಚಿಷ್ಟೋ ದಭ್ರಭಳ್ತೊಟಆಪ್ಯಭಾಷತ ॥೫೭॥ 


| ದಭ್ರಭಕ್ತ ಉವಾಚ | 


ನ ಕಶ್ಚಿದದ್ಕ ದೃಷ್ಟೋ$ತ್ರ ಭಕ್ತೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಮಮಾಲಯೇ । 


ಮದ್ಭಾಗೆಥೇಯಾದ್ಭುಗಮಾನಾಗಕೋ ಭೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ PT 


ತೇನಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಲೋಕೇಷು ಮಾನ್ಕೊಆಸ್ಮಿ ನಿತರಾಂ ನಿಭೋ॥೫೯॥ 
| ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಮದ್ಯಥೇಸ್ಸಿ ತಾಹಾರೋ ತ್ವಯಾ ದಾತುಂನ ಶಕ್ಯತೇ | 


ತ್ವಯಾಲೋಕನಕತೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಗಚ್ಛ ಭಕ್ತ ಯಥಾಸುಖಂ 1೬೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಥ ಪ್ರ ಜನಾ ಹ ಸಭ್ಯ ಚೇತಸಾ no 


ಇಲ್ಲಿ ಗ್‌ ತ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಸಾಕು ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ರೀತಿ 
ನುಡಿದ ಭೈರವರೂಪಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ . ದೇವಾದಿ 
ದೇವನ ಕರುಣಾಶ್ರಿತನಾದ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೫೬-೫೭! 
ಸ್ವಾಮಿ, ಇಂದು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಯಾವ ಶೈವ 
ವರ್ಯನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನನ್ನ ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ತಾವು ಆಗನಿಸಿರುವಿರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ವಿಭೋ, ಅದರಿಂದ : 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಪೂರ್ಣ ಧನ್ಯನಾಗುವೆನೆಂದು ಅತಿ ನಿನಯದಿಂದ ದಭ್ರಭಕ್ತನು 
ನುಡಿದನು. 1೫೮-೫೯1 
ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೈ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಜಿನು. ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಭೃರನನಿಗೆ ನ ಮರ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ 
ಮನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೬೦-೬೧॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೫ ೨೫೭ 


॥ ಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಹಾರಸ್ಯ ಕ್ರಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೋಹಂ ತೇ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ । 
ಭವಾನೀಪತಿಭಕ್ತೇಷು ಸಂಪ್ರಾಪಸ್ತೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು ೬. ೨॥ 


ಅಸ್ರಾಸ್ಕಂ ಚ ಭವೇತ್ಸಾ್ರಸ್ಕಂ ನ ಕಿಮಪ್ಕತ್ರ ದುಷ್ಕ ರಂ। 


ತಿ ತಾಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಸಥನ. ॥೬೩॥ 
ಶ್ರೀ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ | 
ಟಥದನಂ ಭುಜ್ಯತೇ*ಸ್ಮಾಭಿರ್ನರಮಾಂಸೋದನಂ ಸದಾ। 


ಅತಸ್ತ್ಯಯಾ ನ ಶಕ್ಕೇತ ನರಮಾಂಸೋಪಪಾದನಂ ' ॥೬೪॥ 
ಇತಿ ತಂ ಭೈರನನಚೋಭೀಷಣಂ ಶುಶ್ರುವೇ ತದಾ 1೬೫॥ 
| ಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಸಾದಯಿಷ್ಕೇ*ತಿತರಾಮಾಹಾರಂ ತಾದೃಶಂ ನಿಭೋ | 
ಸ” ವೈ ಸುಷ್ಟ ಭೋಜ್ಕೋ ನರಸಶುರ್ಯದಿ ತ 


ಕೈಿವವುಂಗವನೇ ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಇತರಾ ಗಃ 

ಸಿದ್ದಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶ್ಸೈವರು ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಮಹಾವಸ್ತುವೂ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯು 
ವುದು, ಯಾವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದ ದಭ್ರಭಕ್ತನ. ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜೈರವನು ನಸುನಗುತ್ತಾ, ೬೨-೬೩ 


ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಮನುಜಮಾಂಸ ಸಂಪಾದನೆಯು 
ಅಶಕ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭ್ಹೈರವನು ನುಡಿಯಲು, ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಭೈರವನ 
ಮಾತನ್ನು ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಇಂತೆಂದನು. [೬೪-೬೫ 
ಪ್ರಭುವೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠತರನಾದ ಅಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನೇ ನಿನಗೋಸ್ಕ ರೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಭೈರವಭಕ್ತ ಕ ಭೋಜನ 
ವಸ್ತುವು ನರಸಶುವೇ fe fe ಎನಲು, ಅದು ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನದಾಗಿ 
17 


೨೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ಪಂಚನರ್ಷದೇಶೀಯಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟ್ವಂಗೇಷ್ಟ್ವನಿಂದಿತಃ। 
ತ್ವತ್ಬುತ್ರಲಕ್ಷಣೋಹೇಶೋ ಯದಿ ಭೋಜ್ಕೋ ಭವೇನ್ಮ| ನು 1೬೭ 


ಬಾಲಸ್ತೇ ಪಂಚವರ್ಷೀಯೆಃ ಏಳಪುತ್ರಃ ಸುಲಕ್ಷಣಃ | 
ಭೋಜನೇ ಯದಿ ಮೇ ಲಬ್ಭೋ ತದಾ ಭೋಕ್ತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಗೃಹೇ ॥೬೮॥ 


ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಹರ್ಷೇಣ ನಿಶಾಸ್ಕೋ ನಿತರಾಂಸುತಃ । 


ಇತ್ಮಂ ತೇನೇರಿತೋ ಭಕ್ತಃ ಪುಲಕಾಂಶಕುರಭೂಷಣಃ "೬೯ 
ತಥಾ ಕೆರಿಸ್ಕೇ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಥ ಗೇಹಿನೀಂ | 
ಅಭ್ರಭಕ್ತಃ ಸ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭದ್ರೇ ದೇಹಿ ಮಹಾಧನಂ ue oll 


ತಂ ತಾದೃಶಂ ನರಪಶುಂ ಕ್ರೇತುಂ ಯಾನಿ ಪುರೀಮಿತಿ । 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಸಾ ನಿಹಸ್ಯಾಹ ಸ್ವಾರಾಮೇ ವ್ಯಂಜನೇ ಸ್ಥಿತೇ ॥೭೧॥ 


ಕಿಮಾಪಣೇಷು ಗಚ್ಛಂತಿ ಕಥಂ ನಾನೋಪಪದ್ಯಶೇ। 

ನಿಕ್ರೀಯಾಪಿ ಸುತಂ ಕಿಂ ವಾಪಿತರೌ Jens 1೭೨॥ 
ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ದೋಷರಹಿತಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಬ್ಬ ನೇ ಮಗನು ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗು 
ವುದಾದರೆ ಆಗನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚೂಟಿ ಬಹು ಭೈರವನು 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. |೬೬-೬೭-೬೮॥ 


ಆ ತಾಯಿತೆಂಡೆಗಳಿಂದ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗನೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭೈರವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು, ರೋಮಾಂಚಿತಗಾತ್ರ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭೈರವರಿಗೆ ಬ್ರಿ ನ್ರೀತಿವಚನವಿತ್ತು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ, ಅಸಾರವಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡು, ಆ ಭೈರವನು 
ಹೇಳಿದಂತಹ ನರಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ತರಲು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥1೬೯-೭೦॥ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಸತಿಯು ನಕ್ಕು, ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನ ವನದಲ್ಲೇ ಬೇಕಾದ 
ಸರಿಕರಗಳಿರುವಾಗ, ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ಅಥವಾ ನೀವು 


ತ ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೫ ೨೫೯ 


ಅಥವಾ ಧನಲೋಭೇನ ಸುತಂ ಚೇತ್ಸಂಡಯಿಷ್ಯತಃ | 
ಕಥಂ ಪ್ರಮುದಿತಾತ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಕಾತಾಂ ತತ್ಪಿತರೌ ಭುನಿ 2 ೩1 


ಇದಂ ಚಾಘಜಟಿನಂ ಮನ್ಯೇ ಯತ್ಕುಲಾಂಕುರನಿಕ್ರಯಃ । 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಲಾಲನಾಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾನಯ 1೭೪॥ 


ತಮೇವಾವಾಂ ನಿಶಸ್ಯಾಥ ಹರ್ಸಾದ್ಭೈರವಸಾರಣಾಂ । 
ಸಾಕಲ್ಯಂ ಪುತ್ರವತ್ತಾ ಯಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಸ್ಯತಾನಿತಿ "೭ BH 


ಆದಾಯಾಕ್ಷರಶಾಲಾತೋ ಬಾಲಂ ಬಾಲಶಶಿಪ್ರಭಂ | 
ನೀಲಾಲಕಂ ಭೂಷಣಾಢ್ಕಂ ಸ ದದೌ ಹರಿಣೀದೃಶೇ ॥೭೬॥ 


ಅನಂಗನಿನ ಲಬ್ಧಾಂಗಂ ಜಯಂತಮಿವ ಭೂಗತಂ । 
ಸಾಪಿ ಹರ್ಸೂತ್ಸುತಕುಚಾ ತಮಾದಾಯ ಮುಹಾನಸೇ ॥೭೭॥ 


ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಮಗನನ್ನು ಮಾರಿದರೂ ಯಾವ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತಾನೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಅನುಮತಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಅಥವಾ ದುಡ್ಡಿನಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ, ಹೇಗೆತಾನೇ ಆ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ? ೭೧-೭೨-೭೩ 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವ ಮಗನ ಮಾರುವಿಕೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭವವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಶಿಲಾಲನನ್ನೇ 
ಕರೆದುತನ್ಸಿ; ಅವನನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೈರವನಿಗೆ ತೃವಿ 
ಪಡಿಸೋಣ, ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಲಭಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಲು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಅಂತೆಯೇ ಅಕ್ಷರಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆಹೊಳೆಯುತ್ತಾ, ಕಪ್ಪುಮುಂಗುರುಳ್ಳು ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಲಾಲನನ್ನು ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣಳಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಕ್ಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. ೭೪-೭೫-೭೬ 


ಮನ್ಮಥನೆಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ನಡೆದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರಕುಮಾರನಾದ 
ಜಯಂತನಂತಿರುವ ಆ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಭಕ್ತನಹೆಂಡಕಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


೨೬೦  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತೈಲೇನಾಭ್ಯ ಜ್ಯ ಗಂಧಾದ್ಯೈಃ ಸ್ಲಾಪಯಿತ್ವಾಂಬುಭಿಃ ಸುತಂ । 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ತೊಲಿಕಾಯಾಂ ಶಯಾಲುಮತನೋಚ್ಛ ನೈಃ ॥೭೮॥ 


ತೆಂ ನಿದ್ರಿತಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಥ ದಭ್ರಭಕ್ತೇನ ಸಾ ತೆದಾ । 
ಉದ್ವ ತ್ತಕ್ರಕಚಂ ದಥ್ರೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಾ ಹರ್ಷಿತಾಂತರಾ Hen 


ಅಂಕೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಜನನೀ ಪಾಣಿಸಾದೇ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ । 


ಚಕರ್ತ ಕೆಂಠಮೇತಸ್ಕ ಚಕರ್ತ ಚರಣೌ ತದಾ ne ol 
ತ್ವಂ ಭೇಶ್ಸೀ(?)ತ್ಕರಮಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಾಣ್ಯಂಗಾನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ನಿಶಸ್ಕಾಂಗಾನಿ ತನ್ಮುಂಡಂ ನಿರಸ್ಯ ಬಹಿರಾದೃತಃ Mel) 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶೋಣಿತಂ ಪಾತ್ರೇ ಪಕ್ತುಂ ಪತ್ಚೀಕರೇ ದದೌ । 


ಅಸಾಕ್ಷೀತ್ಸಾಪಿ ಜೀರೈಲಾ ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ' ॥೮೨॥ 


ತಸ್ಯಾಂಗಮಾಜ್ಯಧಾರಾಭಿರ್ನಿಷ್ಟಂದಿಕಮಥಾತನೋತ್‌ । 
ಅಸಾಕ್ಷೀಚ್ಚತುರಾ ತಸ್ಯ ಶಿಲಾಲಸ್ಯ ಶಿರೋ ಬಹಿಃ ॥೮೩॥ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯದಸ್ತನ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಎಣ್ಣೆ ನೀರೆ 
ರೆದು ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದ ಮಲಗಿಸಿದಳು. 1೭೭-೭೮॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಮಗನು ನಿಡ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರಗಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಕೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಆ ಮಗುವಿನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಯ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಈ ಮಗುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದಳು. 1೭೯-೮೦॥ | 

ಆಗ ದಭ್ರಭಕ್ತನು, ಹೆಂಡತಿಗೆ: ನೀನು ಭಯಪಡುವೆಯೆಂದು ಅವಳ 
ಕೈಯಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟು, ಅದರ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪಾತ್ರೆಗೆ ತುಂಬಿ, ಪಾಕಮಾಡಲು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಜೀರಿಗೆ, ಏಲಕೈೈ, ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಸಂಬಾರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡಿದಳು. 1೮೧-೮೨॥ 

ಅವನ ಅವಯವದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದಳು. 
ಅಲ್ಲಡೀ ಚತುರಳಾದ ಆ ದಭ್ರ ಭಕ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯಮಾಂಸೆ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೫ ೨೬೧ 


ಗೃಹಿಣೀ ಪ್ರಾಹ ಭರ್ತಾರಂ ಶೀಘ್ರಮಾಹೂಯತಾಂ ಹವಿಃ | 
ಭೈರವಾಭಿಮತಂ ಪಕ್ಟ್‌ಂ ಮಾಂಸಂ ತವ ಸುತಸ್ಯ ಹಿ ॥೮೪॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದಭ್ರಭಕ್ತೋಃಪಿ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹೂಯ ಭೈರವಂ ೫ 


| ದಭ್ರಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಪನ್ನಮನ್ನಂ ಸ್ವಮತಂ ಸ್ಲಿತೊೋಸಿ ಕುಧಿತಶಿರಂ। 
ಈ ೩೫ 
ವೇಲಾಸೇಯಮತಿಕ್ರಾಂತಾ ಭುಂಕ್ಹ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ದಯಾನಿಧೇ 1೮೬॥' 


ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ*ಸಿ ನುದ್ಸಾಗ್ಳಾ ತ್ಸಾಮಿನ್ನಾಗಚ್ಛತಾಯುತಿ 1೮೭॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಪಾಣೇಪದಪಂಕಜೇ ತದಾ 

ಸ ಭೈೈರವಸ್ಕಾಥ ಮುದಾಭ್ರಭಕ್ತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಃ ಸ್ವಗೇಹಂ 

ಪ್ರನೇಷಯಾಮಾಸ ಚ ಭೈರವಂ ತಂ ಗಲಲೆ॥ 


ವನ್ನು ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಯಿಸಿದಳು. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯು, 
ಸ್ವಾಮಿ! ಜಾಗ್ರತೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿರಿ, ಆ ಭೈರವಸ್ತಾಮಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಮಾಂಸವು ಪಕ್ಷವಾಯಿತೆಂದು ನುಡಿಯಲ್ಕು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ಷನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭೈರವದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
೮೩-೮೪-೮೫1 

ಸ್ವಾಮಿ ! ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಅನ್ನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ತಾವು ಬಹಳ 
' ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಹಸಿದಿರುವಿರಿ; ಕಾಲವು ಮೀರುತ್ತಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ದಯಾಸಾಗರನೇ ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೇಳಿರಿ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯನಶದಿಂದ ನೀವು 
ದಯಮಾಡಿಸಿರುನಿರಿ; ಸ್ವಾಮಿ! ಭೋಜನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದಭ್ರ 
ಭಕ್ತನು ಭೈರವನನ್ನು 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೮೬-೮೭/ 

ಆಗ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಭೈರವನ ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ಭೈರವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ! 


೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ದಭ್ರ್ರಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಜಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಬ್ಬಿಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ | 
ಗೃಹಂ ಗೋಮಯಲೇಪಾದಿಸ್ರಗ್ವಿಧಾನಾದಿಶೋಧಿತಂ | 
ರಂಗವಲ್ಲೀವಿತಾನಾದ್ಯೈಃ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಭ್ರಸಲ್ಲನೈ el 


ಕದಲೀಸ್ತಂಬಸಂಬದ ಗ್ಗ್ಲಹಸ್ಮಂಚೆ,ರಲಂಕತೆ | 

pe ಅಲ" ಖ್‌ ಲಲ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೇಭೈರವೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಗೃಹಿಣೀ ಸಾ ತಮಾನಯತ್‌ 1೨॥ 
ನಿಧಾಯ ಖಬಟ್ರಾಮಾಸ್ತೀರ್ಣೂಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಸೋತ್ತರಚ್ಛದಾಂ | 
ಪುಷ್ಪಾಸನಂ ಪೂರ್ಣಮನಾ ದೇನೇಶಾಯ ದಿದೇಶ ಸಾ ೩ 


ದಭ್ರಭಕ್ತನ -ಮನೆಯು ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಚಪ್ಪರ, ಮಂಟಪವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವಿನೆಲೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದೆ ಪೂರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಮನೆಯು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಆ ಭೈರವನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ॥೧-೨! 

ಅನಂತರ ಒಳಗೆ ದೊಡ್ಡವಿಶಾಲವಾದ ಮಂಚವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿ, ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದೇವೇ 


೨೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಸನ ಆಸೀನೇ ತತ್ಸಾದಕ್ಸಾಳೆನಾಯ ಸಾ । 

ದಧೌ ಕರಕನೀಶಸ್ಯ ಪಾದ” ಪ್ರಕ್ಸಾಳಯತ್ಪತಿಃ Wt 
ತತ್ಪ್ಸಾದಕ್ಸಾಳನಜಲಂ ಪ್ರ್ರೋಕ್ಷಿತಾತ್ಮಶಿರಸ್ತ್ರದಾ | 
ಸುಗಂಧಧೂಫದೀಸಾದ್ಯೈಃ ಸ್ರಗ್ಧಿರಾನರ್ಚ್ಯ ಭೈರವಂ ೫ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಕಾಂಚನಂ ಪಾತ್ರಂ ವಿನತಾ ನಿಮಲೈರ್ಜಲೈಃ। 

ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಾಂಚನೇ ಪಾತ್ರೇ ತತ್ರ ಶಾಲ್ಯೋದನಂ ನ್ಯಧೂತ್‌ ೬ 

ತಾನಿ ತಾನಿ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ತತ್ಪಾ )ಂತೇಷು ನಿಧಾಯ ಸಾ|: 

ನತಾಂ ಸ್ಮಿತಮುಖೀಂ ನೀಸ್ಷ್ಯವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಭೈರನಃ (೭॥ 
| ಶ್ರೀಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ಮದುಕ್ತಂ ಪಶುಮಾಲಭ್ಯ ತೈಸ್ತೈರಂಗೈಃ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಕೃತವತ್ಯಸಿ ಕಿಂ ಸಮ್ಯಗುಪದಂಶಂ ಶುಭಂ ಮಮ MoT 


ಶ್ವರನಿಗೆ ಹೂವಿನ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಭೈರವನು ಆಸನವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಆತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ತರ ಹತ್ತಿಯು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಳು. ಸತಿಯಾದ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಆ 
ಭೈರವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದನು. 1೩-೪॥ 


ಭೈರವನ ಕಾಲು ತೊಳೆದ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೆಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಧೂಪದೀಪನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಚಿನ್ನದ ಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಲೋದಕದಿಂದ ತೊಳೆದು 
ಹಾಕಿ, ಆ ಸುವರ್ಣತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಯನ್ನ ವನ್ನು ಮೊದಲು ಬಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಆಯಾ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದ ಹತ್ತಿರ ಬಡಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಬಡಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಮಂದಹಾಸಮುಖಳಾಗಿರುವ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೈರವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೫-೬-೭॥ 

ಎಲ ನಾರಿಯೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನರಸಶುವನ್ನ ಕೊಂದು ಆಯಾ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೊಯ್ದು, ನೆಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಂಜನ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯಷ್ಟೆೈ; ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆಯು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೬ ೨೬೫ 
ಅಂಗೇಸೂತ್ತಮಮಿತ್ಯುಕ್ತಮುತ್ತಮಾಂಗಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ತದಾನಯೇತಿ ತೇನೋಕ್ತಾ ಗೃಹಿಣೀ ವ್ಯಾಕುಲಾಭವತ್‌ nn 

| ಗೃಹಿಣ್ಯುವಾಚ | 


ನಿಷಿದ್ಧಂ ತಚ್ಛೆರೋಮಾಂಸಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಬಹಿರಂಕಣೇ । 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪನ್ನಮೇನೇಹ ಮಾಂಸಂ ಬಾಲಸ್ಯ ಮೇಂಧುನಾ ॥೧೦॥ 


ತದ್ಬಾಲಸ್ಕ ಶಿರೋ ಗೃಹ್ಯ ಮುಸಲೋಲೂಖಲೇನಹಿ। 

ಖಂಡಯಿತ್ವಾಥ ಮಸ್ತಿಸ್ಕಂ ಪಕ್ತ್ವಾ ಪಾತ್ರೇ ದದೌ ನಿಭೋಃ ॥೧೧॥ 

ಆನಂದಾದರ್ಪಯಾಮಾಸ ಮಾಂಸಂ ಭೈರವಭೋಜನೇ । 

ಭುಂಸ್ಸ್ವೇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ದೇವೋ ದಭ್ರಭಕ್ತಮುವಾಚ ಸಃ 1॥೧೨॥ 
| ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ಗೃಹಿಣಾ ರಹಿತಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಮನ್ಯೇಸ್ಮಾಕಂ ನಿಗರ್ಹಿತಂ। 
ತೃಕ್ತಾತಿಥಿಂ ಗೃಹೀ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸಾನ್ವಯಃ 1೧೩॥ 


ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅದರ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಎಂದು ಭೈರವನು ನುಡಿಯಲು, ಆಗ ಗೃಹಿಣಿಯು ಕಾತರಳಾದಳು. 1೮-೯॥ 
| ಸ್ವಾಮಿ, ಅವನ ತಲೆಯ ಮಾಂಸವು ನಿಸಿದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಹೊರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ಉಳಿದ ನನ್ನ ಬಾಲಕನ ಎಲ್ಲಾ ಅನಯವಗಳ 
ಮಾಂಸವೂ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದು, ಒರಳಲ್ಲಿ ಒನಕೆಯಿಂದ ಚೂರುಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತಂದು ಬಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಆನಂದದಿಂದ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಜೈರವನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಬಡಿಸಿ ಪ್ರಭೋ! 
ಊಟಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನುಡಿಯಲು, ಮಹಾದೇವನು (ಭೈರವನು) ದಭ್ರಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 
ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಸಿಲ್ಲದೇ, ಊಟಮಾಡುವುದು 
ನಿಂದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುವ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ನಂಶಸಹಿತನಾಗಿ ನರಕವನ್ನೈದುನನು. ಗೃಹಸ್ಥನಾದರೂ ಅತಿಥಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


೨೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 
ಗೃಹ್ಯಪಿ ಸ್ವಾತಿಥೇಃ ಭುಕ್ತೌ ನಿಘಸಾಶೀ ಭವೇದ್ಯದಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಮಾಸ್ಟೋತಿ ಇತ್ತ ಂ ಶ್ರುತೈನುತಾಸನಂ ॥೧೪॥ 


ಏಕೋ ನ ಭೋಸ್ಟ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ತೈಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಬಂಕ್ತಾವುಸಾನಿಶ। 


ಭೈರನೇ ನಾದಿನಿ ತಥಾ ದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ತದಾ ಸ್ಥಿತಃ 1೧೫॥ 

ಪಾತ್ರೇನ್ಯೇ ತೇನ ಸ ತದಾ ಪುತ್ರಮಾಂಸಂ ಪರಿಷ್ಕೃತಂ 

ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಭೈರವೋ ಭೀಷಣಾಕೈತಿಃ ॥೧೬॥ 
| ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಂದ್ಕಂ ಚ ಕಥ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಅಸುತ್ರಾನ್ನಮಸಂಸ್ಕೃತಂ। 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ನ ಭೋಸ್ಟ್ಯೈೇಆಹಂ ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ತೇ ಗೃಹೇ ॥೧೭॥ 


ಇತಿ ತದ್ದಿರಮಾಕರ್ಣೃ ಭೀತಿಸಾಧ್ವಸಲೋಚನಃ । 
ಕಥಮಾಹಾರನಿಫ್ನ್ತೋ*ಸ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ದೈವಕಾರಿತಃ !೧೮॥ 


ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಭುಜಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು, ಶ್ರುತಿಯು 
ರಿಯಮಿಸಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೩-೧೪॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೋ! ಎಂದು ಭೈರವನು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರಲ್ಕ, ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನ ಮುಂದೆಯೂ ಪಾಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನ ಮಾಂಸವು ಬಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗಲೂ 
ಹೀಗೆ ಥೈಕ್ಯದಿಂದಿರುವ ದಭ್ರಭಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭೈರವನು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂನ 
ದಿಂದ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು. ೧೫-೧೬! 


ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಹೀನನು ಕೊಡುವ ಅನ್ನವು 
ಸಂಸ್ಥಾರಹೀನವೂ ನಿಂದೃವೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ, ಪುತ್ರಹೀನನಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭೈರವನು ಹೇಳಿದ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಶೈವ 
ನಿಗೆ ಆಹಾರವಿಫ್ಸುವು ಈ ರೀತಿ ದೈವಲೀಲೆಯಿಂದ ಒದಗಿತಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಕಳವಳ 
ಸಡುತ್ತಾ; 1೧೭-೧೮1 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೬ ೨೬೭ 


ಇತಸ್ತತೊಇಭಿನೀಶ್ಸೈವ ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಭಿಶ್ಸುಭಾಷಿತೈಃ | 
ತದಾ ಶೌ ದಂಪತೀ ಭಿಶ್ಲ್ಸೋರಾಜ್ಞ ಯಾ ದುರ್ನಿಲಂಘಫ ಯಾ ॥೧೯॥ 


ದೀರ್ಥಮುಷ್ಣಂ ಚ ನಿಶ್ವ ಸ್ಕ ತೌ ನಿಲೋಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚ ತುಸಾ ಸ್ರ ವಸಂಭ್ರಾ ೦ಂತೌ ದೆಂಪತೀ ಹರ್ಷಿತಾಂತರ್‌ೌ ॥೨೦॥ 


| ದಂಸತೀ ಊಚತುಃ ॥ 


ಪಾರಣಾ ಭೈರವಸ್ಕಾಸ್ತು ನಿರ್ನಿಫ್ನೇನೇತಿ ತೌ ತದಾ। 


ಯಥಾ ತಥಾಯಮೇವೈಷ ಭೈರವೋ ಭಕ್ತಿದುರ್ಥಟಃ 1೨೧॥ 

ಕಿಂ ವಚ್ಮಿ ಭೈರವಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಕರವೈ ಕಿಂ ಭಣಾಮಿ ಚ । 

ಸ ಭೈರವಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದಭ್ರಭಕ್ತೆಂ ತದಾ ಮುದಾ ॥೨೨॥ 
| ಭೈರವ ಉವಾಚ [| 


ನ ಕದಾಚಿದಸುತ್ರಸ್ಯ ಪುಂಸೋಭೋಜಿ ಗೃಹೇ ಮಯಾ । 
ಆಹೂಯತಾಂ ಬಹಿರ್ಗತ್ತಾ ಹಡ ೦ ಕ ನಾ 12೩ 


ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ, ಭಿಕುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿ, ಆಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಮಾರಲಸದಳವಾದ ಆ ಭೈರವನ ಅಸ ನೃಣೆಯಿಂದ, ಎನುಮಾಡಲೂ ಶೋರದೇ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು, ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಕೊಂಚವೂ ಭ್ರಾಂತೆರಾಗಜಿ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
॥೧೯-೧೦॥ 

ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಈ ಜೈರವರಿಗೆ ನಿರ್ವಿಫ್ಮ ವಾಗಿ ಪಾರಣೆಯು 
ನಡೆಯಲಿ; ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಭೈರವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗುವಂತೆ ಕೋರುನುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಈಗೇನು ಹೇಳಲಿ, ಭೈರವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಲಿ, ಈಗ ನಾನೇನು ಉತ್ತರಕೊಡಲಿ, ಎಂದು ಆ ಇಳ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ, ಜೈರವನು ಪುನಃ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. | ೨೧-೨೨! 

ಎಲೈ ದಭ್ರಭಕ್ತ ನೊ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪುತ್ರಹೀನನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ 


೨೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೈರನಸ್ಕೋಕ್ತಿಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಗೃಹಿಣೀಮುಖಂ । 


ಚಿಂತಯನ್ನಂತರೀಶಾನಂ ಚಿತ್ರಾರ್ಹಿತ ಇವಾಭವತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ರುಧಾ ಪ್ರಾಹ ಭೈರವೋ ಭೀಷಣಾಕೈತಿಃ ॥೨೫॥ 
॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ | 


ಕಿಂ ನಿಲಂಬೇನ ಭಕ್ತಾದ್ಯ ಕ್ಷುಧಾ ಕುಕ್ಬೌ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 
ಆಹೂಯತಾಂ ದ್ರುತಂ ಬಾಲೋ ನಯನಾನಂದಚಂದ್ರಮಾಃ ॥೨೬1॥ 


ಹತಂ ಬಾಲಂ ವಿಸೃಜ್ಯೈನ ಭೋಕ್ತುಂ ತೇ ಯತತೇ ಮನಃ। 


ಏಸಾಪಿ ನಿರ್ಫ೯ಣಾ ಪುತ್ರೇ ತವ ಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಿನೀ ॥೨೭॥ 


ನ ಚಿಂತಯತಿ ಸಾ ಬಾಲಂ ಭೋಜನೇ ಸಾರತಾಭವತ್‌ । 
ಯುವಯೋರಿನ ಮೇ ಚೇತೋ ನೈವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವರ್ಜಿತಂ ॥೨೮॥ 


ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆ? ಎಂದು ನುಡಿದ ಭೈರವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಭೈರವನು ಪದೇ ಪದೇ ಕೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೂಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ೨೩-೨೪-೨೫! 

ಓ ಭಕ್ತನೇ, ಇದೇಕೆ ತಡಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನನಗೆ ಹಸಿವು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸಮಾನ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಶಾ. ಮೃತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಊಟಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸುಂಬಾಗುತ್ತದೆ? ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈಕೆಗೂ 
ಮಗನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 1೨೬-೨೭॥ 

ಇವಳು ಮಗನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸದೇ ಕೇವಲ ಅಡಿಗೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ 
ನಿರತಳಾಗಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಾತ್ಸಲ್ಯರಹಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡಿ, ಜಾಗ್ರತೆ ಆ ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಮಗುವನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಲು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಸಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಭೈರವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಸೊಂಟವನ್ನು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೬ ೨೬೯ 


ಶೀಘ್ರಮಾಹೂಯತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸಹ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ತನಂಧಯಂ। 

ಇತಿ ಸೂಕ್ತಿಮತೀಂ ವಾಚೋ ಯುಕ್ತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೈರನೀಂ ॥೨೯॥ 

ದಭ್ರಭಕ್ತಃ ಸಮಂ ಬಧ್ವಾ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಬಹಿರಂಕಣೇ । 

ಆಹೂಯೇತಾಂ ಬಹಿರ್ಗತ್ವಾ ಸಾಶ್ರುಧಾರಾಲಲೋಚನೌಾ ॥೩೦॥ 
|! ದಂಪತೀ ಊಚತುಃ ॥ 

ಆಗಚ್ಛಾಗಚ್ಛ ಶೀಲಾಲ ಭೋಕ್ತುಮಾಹೂಯ ತೇಂತಿಧಿಃ 


ಆಗಚ್ಛಂತಂ ದದರ್ಶಾಂತೇ ಬಾಲನುಕ್ಷರವೇದಿನಃ ॥೩೧॥ 
ಕಾಕಪಕ್ಸಧರಂ ತತ್ರ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಚ ಧೂಳಿತಂ। 
ರತ್ನಗ್ರೈನೇಯಕಟಕಕುಂಡಲಾದಿನಿಭೂಷಿತಂ ॥೩೨॥ 


ಕಟನೇಖಲಿಕಾರಾಜತ್ಶಿಂಕಿಣೀಸಾದನೂಪುರಂ । 
ತಾತಾಂಬೇತಿ ಚ ಭಾಷಂತಂ ದದರ್ಶಾತೇ ಉಭಾವಪಿ EET 


ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲನೇತ್ರಾಬ್ದೌ ನಿಲೋಕ್ಕೇತಾಮುಭಾವನಿ । 
ಆನಂದಾಬ್ದಾ ನಿಮಜ್ಜಂತೌ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ನಿಜೈಃ ಕರೈಃ 1೩೪॥ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಹೊರಹೋಗಿ, ಹೊರಗಣ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆದರು. 
1೨೨೮-೨೯-೩೦! 

ಓ ಶೀಲಾಲನೇ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾ, ಊಟಮಾಡಲು ಅತಿಧಿಯು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಿರುವನು ; ನಿನ್ನ ಜತೆಗಾರರಾದ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಂದಿರು 
ವರು. ಬಾ ಮಗನೇ! ಎಂದು ದಂಪತಿಗಳು ಮಗನನ್ನು ಕರೆಯಲ್ಕು ಕಾಕನಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರ 
ವಾದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ ಕೊರಳುಸರ, ಕಟಕ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಉಡಿದಾರವನ್ನೂ ಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ತಾತ! ಅಮ್ಮ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮಗನನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಕಂಡರು. ೩೧-೩೨-೩೩! 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣಮಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ' 
ನೋಡಿದರು. ಆಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಗನನ್ನು ತಡವುತ್ತಾ ಆನಂದ 


೨೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಆದಾಯೆ ತನಯಂ ಭಿಶ್ರೋಃಪಾರಣಾ ಸಂಭವತ್ತಿತಿ | 
ಪುತ್ರಂ ಅಬ್ಬ್ಯಾಪಿ ತೌ ಮೋದಂ ಸ್ರಾಸತುರ್ಭಿಕ್ಷುಸಾರಣೇ 1೩೫॥ 


ಭೈರನಾಹಾರಗೇಹಂ ತಂ ದ್ರುತಮಾಜಗ್ಮತುರ್ಮುದಾ। 
ಗೃಹಂ ತೌತು ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂತರಪಶ್ಶಂತೌ ಸಬಾಲಕೌ 1೩೬% 


ಭೈರವಂ ಖೇದಸಂನೀತೌ ಚಿಂತಯಾನಾಾಸತುಶ್ಚಿರಂ । 
ಕಿಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪುರಾಕಾರಿ ಶಿವಪೂಜಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ EEN 


ಕಿಂ ಶಾಂಭನದ್ರೋಹಸರ್‌ೌ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷವರ್ಜಿತೌ। 
ಕಂ ಶಿನಾಲಯನಿಚ್ಛೇದಂ ಶಿವಾರಾಮೋಜ್ಞಿತೆಂ ಪುರಾ ॥೩೮॥ 


ಅಭಂಜಿ ಶಿವಭಕ್ತಾಜ್ಞಾ ಕ್ರಮಾನಿತ್ಯಾಕುಲೋಟಚಿತೌ 
ರ ವಿಚಿನ್ವಂತೌ ಪಶ್ಯಂತೌ ತೌ ದಿಶೋ ದಶ ॥೩೯॥ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ, ಕೂಡಲೇ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಭೈರವ 
ಭಿಕ್ಷವಿನ ಪಾರಣೆಯು ನಡೆಯಲೆಂದು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಭಿಕ್ಷುವಿನ ಪಾರಣೆಯು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನಡೆಯುವುಡೆಂದು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟರು. ೩೪-೩೫! 


ಅನಂತರ ಅವರು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೈರವನಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 

ಬಡಿಸಿದ್ದ ಊಟದ ಮನೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಬಂದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಗೆ ನೋಡಲು, 
ಪ್ರತ್ರಸಮೇತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಭೈರವನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ವಿಶೇಷ 
ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಹಿಂದೆ ನಾವೇನಾನರೂ 
ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವೇ! ಅಥವಾ ಶೈವದ್ರೋಹನಿರತ 
ರಾಗಿದೆ ನವೇ; ಅಲ್ಲದೇ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಣೀ ಇದ್ದೆವೆ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕೆಡವಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಶಿವನ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. ೩೬-೩೭-೩೮1 


ಶಿವಭಕ್ತರ ಆಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾರಿ ನಡೆದಿರುವೆವೊ ಏನೋ 
ಎಂದು ಚಿಂಕಾಕುಲರಾಗಿ ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ವೃಷಭವೊಂದನ್ನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೬ ೨೭೧ 


ಆಲೋಕಮಾನವಾಕಾಶಂ ವೃಷಭಂ ತಾವಸೆಶ್ಯತಾಂ | 
ತದಾರೂಢೌ ಗುಹೋಪೇತಾ ನಿಲೋಕ್ಕಾದಿನುದಂಪತೀ ॥೪೦॥ 


ಸೋಮಂ ಸೋಮಲಲಾಮಗಾಂಗಸುಜಟಬಾಜೂಡಂ ಮೃಡಂ ಶಂಕರಂ 
ಸೋಮಾರ್ಕಾನಲಲೋಚನಂ ಗರಗಲಂ ನೈಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರಂ | 
ಮಂದಸ್ಮೇರಮುಖಾಂಬುಜಂ ಸುನಮುಹಾಬಾಹುಪ್ರಭಾಭಾಸುರಂ 
ಶೂಲೋದ್ಯನ್ಮ ಗಟಿಂಕಯುಕ್ಟದನತಂ ಮಂದಾರವೃಂದೈರ್ಯುತಂ “HYPO 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ತೈ ನನೀಶಾನಂ ಸ ಪುತ್ರೇಣ ಮುದಾನ್ವಿತೌ । 


ಆನಂದಭರಿತಾಪಾರಮಾನಸೌ ತೌ ಬಭೂಪತುಃ 1೪೨॥ 


॥ ದಭ್ರಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಪಾಹಿ ಮಹೇಶ ಸೋಮಶಕೆಲಾಲಂಕಾರಮೌಳೇ ಹರ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಹೇನ ದಯಾನಿಧೇ ಕರುಣಯಾ ಮಾಂಪಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ । 


ಕಂಡರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಪುರಾಣದಂಪತಿಗಳಾದ ಸಾರ್ರತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೊಡಕನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ; 1೩೯-೪೦॥ 

ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಜಗತ್ಪಾಪನಾಶಕನೂ, ಲೋಕಮಂಗಳಕರನೂ, ಚಂದ್ರ, *ಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿಲೋಚನನೂ, 
ವಿಷಕಂಠನೂ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಶೂಲ, ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಉಮಾರಮಣ 
ನನ್ನು ಆ ದಂಪತಿಗಳು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. 1೪೧1 

ಆಗಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದಯುಕ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. 1೪.೨1 

ಚಂದ್ರಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಳಿಯಾದ ಮಹೇಶನೇ! ಜಗನ್ಮಂಗಳಪ್ರದನಾದ 
ನೀನು ಕಾಪಾಡು; ಭಕ್ತಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು; ಸಕಲಜಗದೀಶ್ವರನೇ ನೀನ, ಜಗಚ್ಛ್ರೀಷ್ಕನೆಂದು 


೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ತ್ವಂ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ ನೇದನೇದ್ಯ ಭಗವನ್ಯಾರುಣ್ಯವಾರಾಂನಿಥೇ 
ಧನ್ಕೋಸ್ಮೀಶ ಭವತ್ಸದಾಂಬುಜರಸಾಸ್ವಾದೈಕಸನ್ಮಾನಸಃ Pal 


ತದಾ ಮಹೇಶೋಪ್ಕಥ ದಭ್ರಭಕ್ತೆಃ- 

ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಕಾಥ ಮುದಾ ದಯಾಳುಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಧನ್ಕೋಸಿ ಮಮೈಕಮಾನ್ಕೋ 

ಭವೇಧುನಾ ತ್ವಂ ಸಸುತಃ ಸದಾರಃ HPN 


| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ನಗೇಶ್ವರಶ್ನಾರುಶಶಾಂಕಮ್‌ಳೇ 

ಸಮೇಹಿ ಮಾಂ ರಾಜತಪರ್ಯತಾಗ್ರಂ । 

ಕೈಲಾಸಶೈಲಂ ಸ ನಿನಾಯ ದಭ್ರ- 

ಭಕ್ತಂ ಸದಾರಂ ಸಸುತಂ ಮಹೇಶಃ ೪೫H 


ಶ್ರೀದಭ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತಚ್ಛು ಹೋತಿ 
ಯಃ ಸಾಹಸಿಕೋತ್ತಮಸ್ಯ । 


ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವೆ ; ಭಗವಂತನೇ! ದಯಾಸಾಗರನೇ, ಕಾಪಾಡು; ಈಶ್ವರ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಭಕ್ತಿರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು, ಎಂದು ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೪೩! 

ಆಗ ದಯಾಳುವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಅವನ ಕಡೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಓ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ! 
: ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತೀಪುತ್ರಕೊಡನೆ ನನ್ನಿಂದ ಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಧನ್ಯ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೪೪! 

ಅಯ್ಯ ಶೌನಕಾದಿಗಳೆ! ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಮಹೇಶನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಸ್ವಾಮಿ! 
ಪರ್ರತರಾಜನಿವಾಸಿಯೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಜತಾಚಲದ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೋ, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಶೊಡನೆ ಆ ದಭ್ರ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು.!೪೫॥ 

ಸಾಹಸಿಗರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಶ್ರೀದಭ)ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವ 
ರಿಗೆ ಕೇವಲ ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳಲ್ಲದೇ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೇ ಎನಿಸಿರುವ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೬ ೨೭೭, 


ನ ಕೇವಲಂ ಭುಕ್ತಿರೆಮುಷ್ಕ ಹಸ್ತ- 
ಸ್ಕಿತಾಪರಾನಂದಮಂಠೀ ಚ ಮುಕ್ತಃ ॥೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ದಭ್ರಭಕ್ತಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನೇ ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಹಸ್ತಗತವೇ ಆಗುವುದು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೪೬/॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ತಿನಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 


ಅಥ ಸಪ್ತಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಣಾಮಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತಂ ಚರಿತಂ ಚೋಲಭೂಪಕೇಃ । 
ಪ್ರನಿಶ್ಶ ಪ್ರಾಣಿನಾಮುಂತರ್ದುಷ್ಛಾನಾಂ ಶಾಸಿತಾ ಸ್ವಯಂ (೧॥ 


ಕೇರಳೋ ನಾಮನಿಷಯಶ್ಚೋಲಭೂಪಾಲಪಾಲಿತಃ । 
ಅಸದಂ ವಿಪದಾಮಸ್ತಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಂಪದಾಂಹದಂ 990 


ಅಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶದೇಶೇಣಸ್ಮಿನ್ನನಕಾಶಾಂತರಂ ಶ್ರಿಯಃ । 
ಮಹೋದಯಂ ಪುರಂ ನಾಮ ಧಾಮ ಜೋಲಮಹೀಪತಶೇಃ ॥೩॥ 


ಐವತ್ತೇಳನೆಯ *ಧ್ಯಾಯ 


ಬ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಪ್ರಜಾಸಮೂಹದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವರುಗಳ ಕಷ್ಟಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಭಕ್ತನಾದ ಜೋಲ ' 
ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನರುಹುವೆನು, ಕೇಳು; ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗದೆ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಕೇರಳವೆಂಬ ದೇಶವು ಜೋಲರಾಜನಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು, |೧-೨॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಜೋಲ 
ರಾಜನ ಮಹೋದಯವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣನಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ಥಾನವಾದ ಶ್ರೀವಾಂಛ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೭ 3೭೫ 


ಶ್ರೀನಾಂಛಮಿತಿ ನಾಮ್ನಾಸ್ತ್ರಿ ಯತ್ರಾಂತರ್ಧಾಮ ಶಾಂಭವಂ । 
ಪ್ರಿಯಂ ತೇಾಕ್ಚವಾಹಸ ಬ ಪ್ರಸನ್ನ ಜನಭದ್ರದಂ 1೪॥ 


ವನೇದಘೋಷೈರ್ವಾದ್ಯ ಘೋಷೈರಾರಾಮಭ್ರಮರಾರನೈಃ । 
ಗಜವಾಜಿರವೈರ್ಯತ್ರ ಸಯೋಧಿರಭಿಭೂಯತೇ 1೫॥ 


ವರ್ಣಾನುಷ್ಕಾನಧರ್ಮೋಂಯಂ ಶ್ರುತ್ಯಾಶ್ರಮಸಥಾ ಜನೈಃ। 
ನಿಷ್ಕತ್ಯನುಷ್ಕಾನಪರೈ ರ್ನಿಷ್ಠಾವದ್ಭಿಃ ಕೃಪಾಲುಭಿಃ ೬ 


ಶಿವಯೋಗಿಯತೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಠೈರ್ವೇದಾಂತಘೋಷಿತೈಃ | 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನೈಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯ್ಯೈಃ 1೭॥ 


ಪುಸ್ಪಾರಾಮಾಭಿರಾಮಾಂತೇ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ ಒಹೋದಯೇ । 
ಮಹಾಗೋದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೋಪಾ ಿಸೀಚ್ಲೊ (ಲಭೂಪ ॥೮॥ 


ಸ ಶುದ ಭಾವಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಲೋಕರೀತಿರಿನ ಪ್ರಿಯಃ । 
ಶಿವಸಾದಾಬ್ಮ ಭಾವೇನ ನಿಭಾಸಿತಜಗತ್ವ್ರ ಯಃ ॥೯॥ 


ವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀನಾಂಛನು ಮಹಾನ ಷಭವಾಹನನಾದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಶಿವಕರಣಾಗತ ಜ್‌ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ॥೩-೪॥ 

ಅಲ್ಲಿ ವೇದಘೋಷ, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು, ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ 
ದುಂದುಭಿಗಳ ರೋೇಂಕಾರ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮು 
ದ್ರವೇ ಕಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುವರ್ಣ 
ದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷಸ್ಮಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ವೇದೋಕ್ತ 
ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ, ಅನುಷ್ಠಾನಶೀಲರೂ ದಯಾಳುಗಳೂ ಆಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಾದ ಯತಿಪುಂಗವರ ಮಠಗಳು ವೇದಾಂತ 
ಘೋಷಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಸಂಪನ್ನರಾಗಿ, ಶಿವಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 1೫-೬-೭! 

ಹೂದೋಟಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೋದಯವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ « ಮಹಾಗೋದ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಒಬ್ಬ ಚೋಲರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಪು ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ 


೨೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೬ 


ಶ್ರೀನಾಂಛೀಪುರನಾಥಸ್ಯ ಕೈಂಕೆರ್ಯನಿರತೋಭವತ್‌ | 
ಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರೋತ್ತುಂಗಮಂಟಿಪಾಡಿ ನಿಧಾಯ ಸಃ "oot 


ಬಿಲ್ವಪ್ರಿಯಾಲಸರಲಕರನೀರವನಾನಿ ಚೆ । 


ಮಂದಾರಕರ್ಣಿಕಾರಾದ್ಕ ಸಹಕಾರಾಣ್ಯಕಾರಯತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಪುಸ್ಪಾರಾಮಾಣ್ಯಥೋ ಕರ್ತುಂ ಚಕಾರ ಮತಿಮಾನ್ಸೃಪಃ । 
ರಥಂ ಚ ನಾಹನಾದೀನಿ ಕುರ್ವನ್‌ ತತ್ರೋತ್ಸನಂ ವಿಭೋಃ 1೧೨॥ 


ಶಂಭೋರ್ಭಕ್ತಾರ್ಚನೈರೇನ ನಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಸಹೂನ್‌ । 
ಸ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಯಾಯ ಶಿವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನೈ ಹೃವಿ ॥೧೩॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಾನನೇನ ಚ ಭಸ್ಮನಾ । 
ಕುಸುಮೈಃ ಕೋನುಲೈರ್ಮಾಲಾಂ ಚಂದ್ರಮೌಲೇರಕಲ್ಪಯತ್‌ Mer) 


ಬಿಟ್ಟನನಂತೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಜಭಕ್ತಿಭಾವನೆ 
: ಯಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ, ಶ್ರೀವಾಂಛಾ 
ಪುರೇಶ್ವರನ ಸೇವಾನಿರತನಾದನು. 1೯-೯ 


ಶ್ರೀ ವಾಂಛೀಪುರೇಶಸಿಗೆ ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಟಪ್ಕ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಮಹಾಗೋದನು, ಬಿಲ್ವ, ಪ್ರಿಯಾಲ, ಸರಲ, 
ಕಣಿಗಿಲೈ, ಪಾರಿಜಾತ, ಸಿಹಿಮಾವು ಮುಂತಾದ ಹೂವು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳ 
ತೋಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೂವಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ರಾಜನು ಯೋಚನೆಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ರಥ್ಗ 
ವಾಹನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಶೈವರ ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ॥೧೦- 
೧೧-೧೨1 


ಆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ, ಮಹೇಶ್ವರ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಕೋಮಲವಾದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರಚೂಡನಿಗೆ ಹಾರಮಾಡಿ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಂಜತೀರ್ಥ 
ದಿಂದ ನೀರುತೆಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೭ ೨೭೭ 


ಶ್ರೀಮುಂಜನಾಂಬು ಆನೀಯ ಚಕ್ರೇ ಸಂಮಾರ್ಜನಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಗೋಮಯೈರ್ಭಕ್ತಿಭರಿತ ಉಸಲಿಸ್ಯ ಶಿನಾಲಯಂ 1೧೫॥ 


ದೀಪಾನಾರೋಪಯನ್ಭಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ವಿದ್ಯೋತಯತಿ ಶಾಂಕರಃ। 


ಅರ್ಚ ಯೆನ್‌ ಶಿನಮೇಕಾಂತೇ ಸದಾ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಾರ್ಪಣೈಃ ॥೧೬॥ 
ಸದಾ ಶಂಕರನಾಮಾನಿ ಗಾಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ಮಹಾಗೋದಮಹೀಪಾಲೋ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಯಂತ್ರಿತಃ ಸದಾ ॥೧೭॥ 


ಅಥಾರ್ಣವೋನ್ಯತ್ಸರಿಘೇ ಶೈಲಾವಹಪರೀವೃತೇ'। 
ಲಕ್ಷಿ ೀನಿಲಾಸಕಲಿತೇ ಮುಹೋದಯಪುರಕೇ ವಸನ್‌ ॥೧ಲೆ॥ 


ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರಸಮೃದ್ಧಶ್ರೀಕ್ಷಮಾವಾನಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಸೃಧ್ವೀಂ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ವನಂ ಯಯೌ ॥೧೯॥ 
6 


ಕ್ಷಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತೋ ಕ್ಷಮಾವತಿವನಂ ಗತೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಯಾರ್ಹ ಇತ್ಸೇತನ್ಮಂತ್ರಿ ಹೋಪಿ ವ್ಯಚಿಂತೆಯನ್‌ ॥೨೦॥ 


ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಶಿವದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಶೈವನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೃತ್ಯ, ಗಾನ, ಮತ್ತು ವಾಧ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಹಾಗೋದ 
ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 1೧೫-೧೬-೧೭॥ 

ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಆಳವಾದ ಅಗಳಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಗುಂಪಿನಂತಿರುವ ಕೋಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆ ಮಹೋ 
ದಯಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗೋದನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಒಳಸಟ್ಟ 
ಮಂಡಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ದಯೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೧೮-೧೯॥ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಗೋದನೆಂಬ ಜೋಲರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವುದನ್ನು 


೨೭೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯೆ ತೇ ಜಗ್ಮುಸ ಸ್ಪತ್ರಾಸ್‌ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮ ತಿ | 
ಭಕ್ತನ ನಿರತಂ ಶಂಭೋರ್ಧ್ಯಾಯನ್ನೇವ ಶಿವಂಸ್ಕಿತಂ 8೨೧॥ 


ಮಹಾಗೋದಂ ಪ್ರಣಮೈ ವಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಸಮುದೀರಯನ್‌ । 
ತ್ವಯಿ ಶಾಸತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವೇ ಶಾಂಭವಸತ್ತಮಾಃ ॥೨೨॥ 


ಕ್ಸಮಾಪಶಿಃ ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತಃ ಕ್ಷಸಾನಾಥದೃಗರ್ಚ8ಃ । 


ನೃಸಾನ್ವಯೋದ್ಭವಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಶಾಸಿತುಮರ್ಹತಿ 1೨೩! 


ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ತನ್ಮಹಾಗೋದೋ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ । 
ನಿಘ್ನುಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛೆನದಾಸಸ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪಾಲನಂ ' ॥೨೪॥ 


ಶಿವಸ್ಕಾಭಿಮತಂ ರಾಜಂ ಸ್ವವರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪಾಲನಂ । 
ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸೃ ಪುಷ್ಯ ಕಸ ಭನನ್ಮತಂ 1೨೫ 


| 


ಬಿಟ್ಟು RE ಭಯಂಕರವಾದ ಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು 
ಹೋಗಲು, ಇತ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾ 
ರೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಾಜನಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಲೇ ಜಗನ್ನ ಂಉಗಳದಾತನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ 
RR ನಮಸ್ವರಿಸಿ ತಾವು ಬಂದ al ರಿಕೆಮಾಡಿದರು.' 
1೨೦-೨೧॥ 

ಎಲ್ಫೆ ರಾಜವಲ್ಲಭನೇ, ನೀವು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಶೈವವರ್ಯರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. ರಾಜರಾದ ತಾವು ದಯಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಚಂದ್ರನೇತ್ರನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜಕ 
ರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ; ರಾಜವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೇ ದೊಡ್ಡ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ಗೋದನು ಶಿವಸೇವೆಗೆ ನಿಫ್ಲವುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ನೀವು ಹೇಳುವ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದು ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಮತವೋ, 
ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಡಲು, ಆಗ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು, ಓ ರಾಜನೇ, ನೀನು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮತವೇ ಆಗಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನೀವು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೭ ೨೭೯ 


ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ನನೇತ್ಯೇವಂ ಪಶ್ಚಾನ್ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಥ್ಕತೇ । 
ಇತ್ಕುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇನ ತಥಾಸ್ತ್ರಿ ತೇವ ತೇಂಬ್ರುವನ್‌ ॥೨೬॥ 


ವ 
ಸೋಪಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೆತ್ತಾ ನತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚೆಂದ್ರಚೂಡಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಮಕರೋದಿಮಾಂ 1೨೭೧ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಮಯಾ ಸಾಲನೀಯಂ 8೦ ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನಂ । 
ಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯೇ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ತ್ವತ್ಸಾದಂ ದೂರಗಂ ಭವೇತ್‌ ೪೨೮॥ 


ತೆನೇದನುಪಿ ಮೇ ವತ್ಸ ಕೈಂಕರ್ಯಮನಬುಧ್ಯಥಾಃ । 
ನಹಿದ್ರೋಹೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮುಹಾಪೂಜಾಕರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಯದಿ ರಾಜ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾದೃನಧಾನ್ನಯೊು ತೋ ಮುನೇ । 
ಮಮ ಧಾಮಸು ಸರ್ವಾಣಿ ನಪ್ರಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಂ 1೩ oll 


ಹೇಳುವುದುಉಚಿತವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ಮಹಾದೇವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬಿಡಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥1೨೨-೨೩-೨೪-೨೫! 


ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಾ»ಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾಗೋದರಾಜನೂ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ 
ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶನಿಗೆ ನಮಿಸಿ | ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು " ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಮ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಲೆ? 
ದೇವ, ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಸರಿಸಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಭಕ್ತಿಯು ದೂರವಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವಿಜಿ. ಏನು ಮಾಡಲಿ, 
ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡು ' ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 1೨೬-೨೭-೨೮! ( 


ka 


ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು (4 ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೇ, ಈ ನೀನು ಮಾಡುವ ರಾಜ್ಯಪರಿ 
ಪಾಲನೆಯೂ ನನ್ನ ಸೇವೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಇದರಿಂದ ಮಹೇಶನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸಜೀಡ ; ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪೂಜೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು ; ಎಲ್ಪೆ ಮನನಶೀಲನಾದ ಮಹಾಗೋದನೇ, ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಟಿ, 


೨೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಂಟಿಸಂ ತೀರಬಂಧಾಶ್ಚ ಶಿವತೀರ್ಥೇಷು ಕಾರಯ । 
ಮಹೋತ್ಸವನಿಧಿಂ ಚಾಪಿ ಮಹಾಪೂಜಾಪ್ರವರ್ತನಂ non 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರಂ ಗೋದಃ ಪ್ರಾದೇಶ ಯದಿ ತೇ ಮತಂ । 
ತರ್ಹಿ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಹೇಶಯದಿ ಶೇ ಮತಂ॥೩೨॥ 


ಸರ್ವಜೀವಯತಬಜ್ಜ್ಞ ತ್ವಂ ಇಂಗಿತಜ್ಞಂ ಚ ಮೇ ವಿಭೋ । 
ಸಮಸ್ತಭಾಷಾಜ್ಞಾಾತೃತ್ವಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಿ ತರಣಾಯ ಸಃ 1೩೩॥ 


ತಾದೃಶೀ ಶ್ರೀರಿತಿಪ್ರೋಚೇ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ನಭೋ ಗಿರಾ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ನಿಭೋರಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಸ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ 1೩೪॥ 


ಅಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹ ಮತ್ತೇಭವಾಹಃ ಪ್ರಾಪ ಮಹೋದಯಂ | 
ನೀಥ್ಯಾಂ ಮಹೋದಯಸ್ಕಾಥ ಪೂಷಾಕಲಿತ ನಿಗ್ರಹಂ 1೩೫॥ 


ಕೊತ್ತಲ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಮಂಡನ, ಕೆರೆಕಟ್ಟಿಗಳ ತೀರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದು, 
ಮಹಾಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ನನ್ನ ಮಹಾಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ ಹೋಗು ಎಂದನು.1೨೯-೩೦-೩೧! 


ಈರೀತಿಯಾದ ಮಹೇಶನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋದನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಇದೇ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು; ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನರಿಯುವಿಕೆ, ಜೀವಿಗಳ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಲನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ॥೩೨-೩೩! 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಮಹೇಶನಸ್ಸಣೆಯಾಗಲು 
ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮೇತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಮಹೋದಯ ಪಟ್ಟಣನ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟನು. 18೩೪-೩೫! 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೭ ೨೮೧ 


ರಜಕಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಮತ್ತಾ ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹಂ । 
ಪ್ರಣಮತ್ಸ ತದಾ ರಾಜಾ ರಜಕಂ ಸೋನಿ ಭೀತಿತಃ Hat 


ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಮೇತ್ಯಗ್ರೇ ರಜಕೋ*ಹಂನ ತಾಪಸಃ$ । 
ತಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾ ರಜಕಂ ತ್ವಂ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತೋಹ್ಯಸಿ 2೭ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನೈ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮುಮುಹುರ್ಭಶಂ। 
ಸೋಃಪಿ ಭದ್ರಾಸನಾರೂಢೋ ರಾಜ್ಯಂ ತೆತ್ಸರೈಸಾಲಯತ್‌ ॥೩೮॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಗೋದ ಇತಿ ಪ್ರತೀತೇ 

ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಕೇ ವರಕೇರಳೇಷಸು । 

ಸರ್ವಪ್ರಜಾನಾನುಭವತ್ಸೆ )ನೋದಃ 

ಸಸ್ಕೈರವಂಧ್ಯಾ ಧರಣೀ ತದಾಸೀತ್‌ 1೩೯॥ 


ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಮಹಾಗೋದನು ಮಹೋ ದಯಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಭಸ್ಮಲೇವಿತಗಾತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಅಗಸನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅವನು ಮಹಾಶ್ಸಿವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಅಗಸನಾದರೋ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದು, « ಪ್ರಭೋ, ನಾನು ಅಗಸನ, ತಾಪಸನಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ರಾಜನು “ ನೀನಾದರೂ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲನೇ! ಅದರಿಂದ ನೀನು ಶೈನನೇ ಸರಿ 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನಗೆ ವಂದ್ಯನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. 1೩8೫-೩೬-೩೭॥ 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನಿಗೆ ರಾಜನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟಿರು. ಆ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ಅನಂತರ 
ಭದ್ರಾಸನವನ್ನೇರಿ ಆ ಕೇರಳದೇಶವನ್ನು ನಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸರಿಪಾಲಿಸಿದನು. 1೩೮! 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಹಾಗೋದನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಆ 
ರಾಜನು ರತ್ತಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೈರುಪಚ್ಛೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 


೨೮೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಗೋದಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸಪ್ರಪಂಚಾಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುಭಿಕ್ಷವೂ ತೋರಿಬಂದು, ಆ ದೇಶವು ಸದಾ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ನುಡಿದನು. all 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಗೋದನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆ 4% ಗಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮ;ಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟಪಸಂಚಾಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ವಜ್ರಸಿಂಹಾಸನೇ ರೂಢೇ ಮಹಾಗೋದೇ ಮಹಾಭುಜ । 
ತತ್ಕೀರ್ತಿಲಲನಾಪಾಣೌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೈಃ ಕಂತುಕಾಯಿತಂ Mell 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದರಿದ್ದಃ ಸನ್ಫದ್ರಾಖ್ಯಃ ಕೋಪಿ ಗಾಯಕಃ । 
' ಮಧುರಾಯಾಂ ಮಹಾದೇನಮಗಾಸೀದರ್ಥವಾಂಛಯಾ ॥೨॥ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ತೆಂ ಹಾಲವಕ್ಟ್ರೇಶಃ ಸಮುದ್ಭ್ಬೋಧ್ಯ ದಯಾನಿಧಿ: । 
ದಶ್ವಾ ಪತ್ರನಿದಂ ಚೋಲಹಸ್ತೇ ಡೇಹೀತ್ಯೈಚೂಚುದತ್‌ 1೩॥ 


ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಗೋದನ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂಹುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಹಾಗೋದ 
ರಾಜನು ವಜ್ರಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಆ 
ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ನಾರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಚೆಂಡಿನಂ 
ತಿದ್ದವು. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರಡಿತ್ತೆಂದು ಭಾವವು.) 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಡಸಂಗೀತಗಾರನು ದ್ರವ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ॥೧-೨॥ 

ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 


೨೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸೋಸಿ ಕೇರಳಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹಸೋಟಿಕೋಲಾಪುರಾಭಿಧಂ । 
ಮಹೋದಯಪುರಂ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಪತ್ರಂ ಸಮರ್ಸಯತ್‌ 9॥ 


ರಾಜಾ ತತ್ಪತ್ರಮಾದಾಯ ಶಿರಸ್ಕ್ಯಾಧಾಯ ಶಾಂಭವಂ । 
ನೃತ್ಯನ್ಸಾಯಂಭಿನಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ರ್ಯಾ ಕ್ಲಿತಿತಲೇಃ ಸತತ್‌ ೫1 


ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕೋ ತ್ವೀರ್ಣಪ್ರಮೋದಾಶ್ರುದೃಗಂಚಲಃ | 
ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢೋ ಜಹರ್ಷ ಚ ನನರ್ತ ಚ 1೬1 


ತಸ್ಮೈ ಗಾಯದಪತ್ರಾಯ ದದೌ ಸರ್ವಸ್ವಸಂಪದಂ । 
ಅಮಾತ್ಯೈರ್ನಾರಿತೋ ಭೂಮಿಮಂಡಲಂ ಚ ಸಮುರ್ಸಯೆತ್‌ ॥೭॥ 


ಸಗಾಯಕೋ ನಿಲೋಕ್ಕೇನಂ ಮಂತ್ರೀನಾಹ ಕಮೇತೆಯಾ । 
ಶಂಭೋರ್ನಾಮಾಖ್ಯಸುಧಯಾ ನಾಹಂ ವಸುಧಯಾಸುಖೀ ॥೮॥ 


ಗೊಳಿಸಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇದನ್ನು ಜೋಲರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡೆಂದು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಅಂತೆಯೇ ಕೇರಳದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟ 
ಕೋಲಾಪುರವೆಂಬ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹೋದಯಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥1೩-೪॥ 

ಆ ಶಂಭುಭಕ್ತನಾದ ಗಾಯಕನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದವನ್ನು ರಾಜನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕ್ಲಾಭಿಸುತ್ತಾ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ, ಪಾಡುತ್ತಾ 
ಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯ 
ದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವೆಂಬ ಕವಚವೊದಗಿ, ಸಂತೋಷಭರದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದೇ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೫-೬॥ 

ಅನಂತರ ಆ ಸಂಗೀತಗಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆ ಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ತನ್ನ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸಹ ಅತನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಗಾಯಕನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದೇನಾಗ 
ಜೀಕು? ನಾನು ಆ ಶಂಭುವಿನ ಹೆಸರೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನೇ 
ಹೊರತು ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೭-೮॥ 


ನವಮಾಂಶೆಃ ಆ. ೫೮ ೨೮೫ 


ಸಂಪೆದಾಂ ಸಮುದಾಯೇನ ಭೂತ್ಯಾ ಪತ್ರಂ ಪ್ರಸಾಧ್ಯತಾಂ । 
ಮಮೋಸಯುಕ್ತಮೇತಾನದಧಿಕೇನ ಧನೇನ ಕಿಂ a 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವೋಚಿತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಮನೀಷೀ ಮಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನೈ ಪಃ ಶಂಭುಂ ಪೂಜಾಂತೇ ನೂಪುರಧ್ವನಿಂ ॥೧೦॥ 


ಅಶೃಣ್ವನ್ರಾಂಡನೇಶಸ್ಯ ಯಥಾಸೂರ್ವಮಚಿಂತಯೆತ್‌ । 
ಅದ್ಕ ಕಿಂಕೃತನಮೀಶಸ್ಯ ಮಯಾತ್ಯಂತನಿಷಣ್ಣಧೀಃ ॥೧೧॥ 


ಉರಃಸ್ಮಲಂ ತದಾ ಭೇತ್ತುಂ ಕೃಷಾಣಮಗೃಹೀತ್ಯರೇ । 
ಮಧ್ಯೇ ವಕ್ಷಸಿ ತಂ ಖಡ್ಗಂ ನಿದಧಾನಂ ಮಹೀಸತಿಂ ॥೧೨॥ 


ರಾಜನ್ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷಿೀರ್ದ್ಯಷ್ಟಿತುಲ್ಕೊ ಸಿ ಹೇ ನೃಪ | 
ವ್ಯಾಲಂಬಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರೀಗಾನಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚಿರಂ ॥೧೩॥ 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾಜಿಮಾಡಿರಿ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇಷ್ಟೇ. ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶಕೋಶಗಳು ನನಗೆ ಲಾಭಪ್ರದಗಳಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ೯! 

ಆ ಮಕಾಗೋದರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಾದನಂತರ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆ ದಿನ 
ಕೇಳದೇ, ಇಂದು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಾನೇನು ಅಸರಾಧಮಾಡಿದೆನೋ ಎಂದು ತುಂಬಾ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಮನಸ್ವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಜನ್ಮವು ಇನ್ನು ವೃರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಒಂದು ಕಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಥಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ॥೧೦-೧೧॥ 

ರಾಜನು ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎದೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿನಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮಹೇಶ್ವರನು "" ಓ ರಾಜನೇ, ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗ 
ಜೀಡ. ರಾಜೇಂದ್ರ, ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವೆ ; ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಗಾನವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನನ್ನಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಚ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು ! ” ಎಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರ 
ನಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. ೧೨-೧೩ 


೨೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಇತಿ ವಾಕ್ಕಾಂಭನೀ ನ್ಕೋನ್ನಿ ಸಮುದಸ್ಕಾ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ | 
ಇತ್ಸೆಂ ಸಭಾಪಕೇರ್ವಾಣೀಂ ನಿಶಮ್ಯ ನೃಪತಿಸ್ತದಾ ॥೧೪॥ 


ಅಹೋ ದೇವದಯಾಚಕ್ತೇಸ್ವಿತಿ ನಿಸ್ಮಯಮಾಯಯ್‌ । 
ಅಹಂ ಹೇಮಸಭಾಂ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾತತ್ರ ನಟೇಶ್ವರಂ Mer 


ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಬಲವದ್ಭಕ್ತವೃಕ್ಲೇಶ್ವರಪದಾಂಬುಜಂ । 
ಶ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಮಂಜೀರನಾದಂ ಸ್ವತ್ಯಾಗಸಂಮತಂ ॥೧೬॥ 


ನೃಪೋ ನೂಸುರನಿಕ್ವಾಣಂ ಶೃಣ್ವನ್ವತ್ರ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


ಅಸರ್ಯಂತಮಹಾನಂದಘನಾಂಭೋಧೌ ಮುಮಜ್ಞ ಸಃ ॥೧೭॥ 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ಮಹೇಶಸ್ಕ್ಯ ಮಹಾಗೋದೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಅಸೇವತ ಪದದ್ವಂದ್ವಂ ಸೇವಿತಂ ಸರ್ವದೇನತೈಃ noch 


ಹೀಗೆ ಆ ಸಭಾಸತಿಯಾದ ಶಿವನ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಆಗ್ರ ಓಹೋ! ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ದಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ನಾನೂ ಹೇಮಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಟೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ, ಭಕ್ತರೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ನೋಡುವೆನು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತಹ ತನ್ನ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಇವನಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೧೪-೧೫-೧೬1 


ಆ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. (೧೭-೧೮1 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೮ ೨೪೭ 


ನಟೀಶಸೇವಾಂ ಕುರ್ನಾಹೋ ಭಕ್ತಿರಕ್ತಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತತ್ರಾನೈಷೀನ್ನಿಮನಿಷವದವಸನ್ನಿನಿಶಾನ್ಸಹೂನ್‌ Horn 


ತದಾ ನೃಪಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರೋನಾಚೇತ್ಮಂ ಸಭಾಪತಿಃ ॥೨೦॥ 


|| ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ || 


ಸೌಮ್ಮೇಶಗಾನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಯಾ ನೃಪ ನಿಲಂಬಿತಂ । 
ಇತಿ ಹೇಮುಸಭಾನಾಥವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಭೂಪತಿಃ ॥೨೧॥ 


ಅಥ ಜಂಬೂಪುರಾಧೀಶದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಮಾನಸಃ । 
ಶ್ರೀತಿಲ್ಲನಗರಾತ್ತ ಸ್ಮ ತ್ಸೇನಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯ ಯ್‌ ॥೨೨॥ 


ತತ್ರ ಶ್ರೀಕಂಠಮುಖ್ಯಾನಿ ಸ್ಮಾನಾನೀಶಸ್ಯ ಸೇವಿತುಂ । 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸಾವಾಯಯ” ಕಮಲಾಲಯಂ 1೨೩॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ವಲ್ಮೀಕೇಶಂ ಪ್ರ ಸ್ಟಧೀಃ | 
ಸುಂದರೇಶಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಾ 1 ಸ ಪಃ ॥೨೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ನಟೇಶ್ವ ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿ ಸರವಶನಾದ ಆ ರಾಜನು 
ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದನು. ಆಗ ಒಂದುಸಾರಿ ರಾಜನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಸಭಾಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಜನ ಸ ಸ್ವಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು, 1೧೯-೨೦॥ 

ಅಯ್ಯ ಮಹಾಗೋದರಾಜನೇ, ಸೌಮ್ಯೇಶ್ವರನ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಲವಿಲಂಬಮಾಡಿದೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಹೇಮಸಭಾ 
ಪತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಂಬೂಪುರಾಧೀಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀತಿಲ್ಲನಗರದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. ॥೨೧-೨೨॥ 

ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಈ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಮಲಾಲಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಂದರೇ 


೨೮೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 


ಸೌನ್ಯೇನ ಗೆಚ್ಛತಾ ನಂತುಂ ಸಾಂಡ್ಯದೇಶಶಿನಾಲಯಾನ" । 
ಚೋಲೋ ಯಯೌ ಹಾಲನಕ್ಕ್ರೆಂ ಶಿನಶಾಸನಲಗ್ಗ ಧೀಃ ॥೨೫॥ 


ಎ ಎಪಿ 6 
ಹಾಲಾಸ್ಕಲಾಸ್ಯಂ ನೃತ್ಯೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹೃಷ್ಟೋ ನೃಪೋಆಭವತ್‌ । 
ಪ್ರಯಾತೌ ಪಥಿ ಭೂಶೇಶಂ ಶ್ರೀಧಾಮಾನಿ ಪ್ರಣೇಮತುಃ ॥೨೬॥ 


ವಹಂತೀಂ ಸಹ್ಯಜಾಂ ತೀರ್ತ್ವಾ ತತ್ತೀರಸ್ಥಶಿವಾಲಯಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನತ್ವಾಭಿತುಷ್ಯಾನ ಸುಂದರೇಶಾನಮಾದರಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಪಂಚಾಪಗಾತಬಾಧೀಶಂ ನೇಮತುಶ್ಟೋಲಸುಂದರೌ । 
ತತೋ ಮಹೋಡಯಪುರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರೀತಮಾನಸೌ ॥೨೮ೆ॥ 


ಶ್ವರನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. 1೨೩-೨೪॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ' 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತಾ, ಜೋಲರಾಜನು ಸುಂದ 
ರೇಶನ ಜೊತೆಹೊರಟು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನವಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯಾದ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ರಾಜನು ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸುಂದ 
ರೇಶ ಮತ್ತು ಮಹಾಗೋದರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟ್ಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಮೂರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದರು. 
॥೨೫-.೨೬!| 


ಮುಂದೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರೀನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು, ಆದರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಂದರೇಶನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಂಚ 
ನದೀದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಜೋಲರಾಜ ಮತ್ತು ಸುಂದರರಿಬ್ಬರೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಹೋದಯಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಟಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ 
ವಾಸಮಾಡಿದರು. ॥1೨೭-೨೮॥ೃ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೮ ೨೮೯ 
Ww) ಇ 
ಕುರ್ವಂತ ನಿನಿಧಾಂಕ್ರೀಡಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನ $ವಸತಾಂ ಚಿರಂ । 


ತತಃ ಸಚೋಲಃ ಸೌಮ್ಯಾ ಯ ಗಚ್ಛತೇ ಇಮಲಾಲಯೇ ॥೨೯॥ 


ದದೌ ಧನಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ನಸ್ಭ್ರಾಣ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚೆ । 
ಗಚ್ಛಂತಂ ಸುಂದರಂ ದೂರಾದನ್ವಗಾಜ್ಜೋಲಭೂಪತಿಃ aol 


ಚೋಲಃ ಶಿನರತಸ್ತತ್ರ ಉವಾಸ ಶಿನಧಾಮಸು । 
ಏಕಾತಸತ್ರೇಣ ಚಿರಂ ಸರ್ವಾಮುರ್ವೀಂ ಶಶಾಸ ಹಿ "On 


ಇತಿಹಾಸಂ ಶಾಂಭವಸ್ಯ ಕಫ್ಯತೆಆಸ್ಯ ಸುಖೋದಯಂ | 
« ದ್ರೋಣೀಪುರೀಶ ಶ್ರೀಕರ್ಮುಕರಣೈ ಕಸರಾಯಣಃ ॥೩೨॥ 


ಶಿವೋದ್ಯಾನಾರೋಪಣೇ ಚ ರಕ್ಷಣೆಟನುಕ್ಷಣೇ ರತಃ । 
ಪುಷ್ಸಾಸಚಯನೇ ಮಾಲಾಗ್ರಥನೇ ಸನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ 1೩೩॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟು 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸುಂದರೇಶನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹುದೂರ ತಾನೂ ಹೋಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆ ಚೋಲರಾಜನಾದ 
ಮಹಾಗೋದನು ಶಿವಭಕ್ತವರೃನಾಗಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುದಿನಸ ವಾಸಮಾಡಿ, 
ಅದರ ಬಲದಿಂದ, ಎಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತಿಯೆ ನಿಸಿ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೀರ್ತಿಕೇಸನಾದನು. ॥1೨೯-೩೦-೩೧/ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷ ವ್ಯನೇ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅನಿರ್ಭನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಶಾಂಭವನ ಮತ್ತೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ದ್ರೋಣೀಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತನಾದ ' ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ ನಿದ್ದನು, 
ಅವನು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸುವುದು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು, ಶಿವನಿಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹಾರಮಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 11೩೨-೩೩ 
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೨೯೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಶ್ರೀಮುಜ್ಞನಾಂಬುನಯೆನಂ ಮಾರ್ಜನಾಲೇಪನಾದಿಷು । 


ಪ್ರದೀಪಾರೋಪಣೇ ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇ ಘಂ ಪುಸ್ತಕೆಲೇಖನೇ ॥೩೪/ 


ತೆದಾಚನೇ ಚ ಕತಿಚಿನ್ನಿಯೋಜ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಯಜೀವನಂ । 


ವೆ 
FE) ಸ 
ಶಿನಭಕ್ತಿಕೃತಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನುಚ್ಚೈರ್ಭಾಷಯನ್ಸದಾ ೩೫ 


ಇತ್ಯೇವಮಾದೃತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಕೈಂಕರ್ಯಕೃತ್ಸದಾ। 

ಪ್ರೀಣಯನ್ನಾ ್ಸನಸಂಬಂಧಸದಡ್ವಂದ್ವಪ್ರಪನ್ನಥೀಃ a೬ 
ವನರ್ಣಾಶ್ರಮಕುಲಾಚಾರನಿರತೋ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾಭ್ಯಾಂ ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನೇ ರತೆಃ EEN 
'ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸೋ ನಿಸ್ರಾಕೃತಿರ್ಬಭ್‌ । 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರರುದ್ರಾಶ್ಷಭೂಷಿತೋ ಭಾಸುರಸ್ತಥಾ 1೩೮॥ 


ಅವನು ಶಿವಲಿಂಗದ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ರೋದಕವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೂ, 
ತೈಲಮಾರ್ಜನ ಫೃತಲೇಪನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ದೀಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮೇಲಿಡುವುದಕ್ಟೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವು ಸರ್ವದಾ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶೈವಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ರಚಿತವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಶಿವಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ೩೪-೩1 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರೊಡನೆ ಚಿರೆಯುತ್ತಾ, ಅವರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 1೩೪-೩೫! 

ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಆದರದಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ ಶಿವಸೇವೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ಚವರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಜ್ಞಾನಸೆಂಬಂಧನ ಪಾದಯುಗ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಕುಲಸಂಬಂಧವಾದ ಆಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ 
ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಶೈವರಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 1೩೬-೩೭! 

ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೮ ೨೯೧ 


ಹೃದರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿದಾಲಂಬ್ಯ ತದ್ಸೇಹನುಗಮತ್ಸೃಯಂ । 
ತಂ ನತ್ವಾಹ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಿಂಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ 1೩೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೂಸುರಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸುರಾಚಾರಚೇಷ್ಟಿತೆಂ । 
ನಿಚಾರೋ ಮೇ ಹೃದಿ ಚಿರಂ ಪ್ರರೂಢೋ ಗೂಢಮಪ್ಕಹಂ 190॥ 


ವದಾಮಿ ತೇ ಶೃಣುಷ್ವೇತದೇಶಲಿಂಗಾರ್ಚಕಸ್ತ್ವಹಂ । 


ಶ್ರ 

ಎ 
ಭೋಸ್ಸ್ಯೇ ಗೃಹೇ ತೇ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಂ ಸಂಸಪೂಜ್ಯಪ್ರಮಥಾಧಿಸಂ 1೪೧॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಸ್ನಾತುಂ ಗಚ್ಛೇ ಸರಿದ್ವರಾಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತೋ ನಿಪ್ರೋ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮಸಃ. ॥೪೨॥ 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸ್ವಗೃಹೇ ಗೃಹಿಣೀಕರೇ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತೇ 1೪೩॥ 


ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದನು. ಈ ರೀತಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಅಭ್ಯಾಗತನಿಗೆ | 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನು, « ಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು, ನಾನು 
ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಜೇಕು > ಎಂದು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೩೮-೩೯॥ 


ಭಕ್ತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಸಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಚಾರದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯ ! ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರನಿಜಿ. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢವಾದರೂ 
ಈಗ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ನಾನು ಏಕಲಿಂಗಪೂಜಕನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸನಾದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (೪೦-೪೧॥ 

ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನಿ ಟ್ವಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿಯುವ ಕಾವೇರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಆ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 


೨೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಅದರ್ಶನಂ ಗತೇ ಲಿಂಗೇ ಸವಿಸೃಃ ಸ ಚ ಭಾಸುರಃ । 
ಅನ್ವಿಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತುಂ ಸವೈ ದ್ವಿಜಃ 1೪೪॥ 


ಪ್ರಯತ್ನನುಕರೋತ್ತೇನ ಸದಾರೋಪಿ ಚ ಭೂಸುರಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತುಮಥೋಚ್ಛ್ಛಾ ಸಾಸ್ತ್ರಯೋಇಪಿ ನಿಧಿಚೋದಿತಾಕ ॥೪೫॥ 


ತದಾ ಮಹೇಶನಾಕ್ಕೇನ ಹರ್ಷಿತಾ ಭಕ್ತಿಶೋಧನೇ (೪೬॥ 
ಚೋಲಸ್ಯ ಚಾಪಿ ಗಣನಾಮಕಭೂಸುರಸ್ಕ 
ಭಕ್ತಿಂ ದೃಢಾಂ ಪ್ರಮಥಪೋಥ ದೃಶಾ ನಿಲೋಕ್ಕ | 
ಕೈಲಾಸಶೈಲಮನಯತ್ಸ ಶಮಂ ಭವಾಜ್ಛೇ 
ರುತ್ತಾರಣಂ ಶರಣನೀಶಜನೇಷು ಶರ್ವಃ (೪೭ 


ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಶಿವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬೇಡಲು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಶೈವನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ದೊರೆಯದಿರಲ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನಿಂದ ಕೈನದ್ರೋಹ 
ವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. |೪೨-೪೩॥ 


ಹಾಗೆ ಪಶ್ಚೀಸಮೇತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಾಗ ಅವನ ಉಜ್ಛ್ರ್ಯ್ವಾಸವೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಹೊರಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಿಂದ ಹಾರಿಹೋದವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮಾಯವಾದನು. ಭಕ್ತನ 
ಮುಕ್ತಿಸಾಥನೆಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ೪೫-೪೬! 

ಚೋಲರಾಜನಾದ ಮಹಾಗೋದ ಮತ್ತು ಗಣಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಇವರೀರ್ವರ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವವನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶರಣನಲ್ಲವೆ, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. !'೪೭॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೫೮ ೨೯ಷ್ಟಿ 


ಇತಿ ಶ್ರಿಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ಚೋಲಭೂಪತೇರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾ 
EE 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಫೀಹಿಕ್ತಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಜೋಲ ರಾಜನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
| ಮುಗಿದುದು. 


ಳೆ 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕೋನಸಷ್ಟಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ | 
ತೆತಃ ಕೃತಾಭಿತಾಂತೆಸ್ಯ ಕೃತಕೀರ್ಶೇಃ ಕೃತಾತ್ಮೆನಃ ) 
ಕೃತಾಂತಕಸ್ಯ ಚರಿತಂ ದುರಿತಾಪಹಮುಚ್ಯಶೇ (೧॥ 
ಯಃ ಶೂರನೀರಧೀರಾಣಾಂ ವಿಜಿತಾ ನಿಜಿಶೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸ ಭಕ್ತೋಂಭವದೀಶಾನೇ ಕಲಿಂದಾಪುರನಾಯಕಃ ॥೨॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ಪ್ರಹ್ವಾಯಾಂ ಪರಿವರ್ತಯನ್‌ । 


54 0 ವಿಲ ಬಿಸಿ 
ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತ ಸದಾರ್ಚಾತೋ ನಾನೃಚ್ಚಕ್ರೇ ಸರಾಯಣಂ 1೩ 


ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
| ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದಿರುವ ಕೃತಾಂತಕನೆಂಬ ಕೈವಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನರುಹುನೆನು ಕೇಳು. ಯಾವ ಈ ಭಕ್ತನು ಶೂರರೂ, ವೀರರೂ 
ಮತ್ತು ಧೀರರೂ ಎನಿಸಿರುವರನ್ತೆ ಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಪರಮ 


ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ ಕಲಿಂದಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. !೧-೨/ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅವನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ 


ಶಿವಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತಾವ ದೇವರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶೈವರ ಪಾದನೂಜೆಯನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ೨೯೫ 


ವೀರಃ ಸ ಗೌರೀರಮಣ ಕರುಣಾಕನಚೋ ರಣೇ | 
ನ್ಯದ್ರಾನಯನ್ನ್ನಪಾನ್ವೇಷಾನ್ನಾಗಾನಿನ ಖಿಗಾಧಿಸಃ 1೪॥ 
ನಿಧ್ವಸ್ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ವಿದ್ರುತೇಷು ನೃಪೇಷು ಸಃ 

ಪ್ರಾಜ್ಯ ಪೂಜ್ಯಗುಣೈರಾಜ್ಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪ್ರಶಶಾಸ ಸಃ 1೫ 
ಸ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಾರ್ಚಾಂ ಸ ಶಿನದ್ರೋಹಕ್ಕತಾಂ ಚ ತತ್‌ । 


ಕೈತಾಂತಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸ ನಾಮ್ನಾ ಭನದುಗ್ರರಾಟ್‌ ॥೬॥ 


ನೃಪೈರರಿಭಿರಾಧೂತೋ ಗರ್ನಿತೈರ್ರ್ರೋಣದಾಮವಾನ* | 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಮರ್ಜಯಾನೇತಾನ್ಸಸಶೀರ್ಷಸ್ರ ಜಂ ದಧ ೭ 


ಮುಕುಖೇನ ನಿನಾ ರಾಜಾ ನಿರಾಜಿತಪರಾಕೃಮಃ | 


ಅಸಾಲಯತ್ಸೃಸಾಮೂಲಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗೆರಾಂಬರಾಂ he 


ಸುತ್ತಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟು ಗಮನಕೊಡದೆ ಕೈವಕ್ರೀಸ್ಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ವೀರನಾದ ಅವನು ಗೌರೀರಮಣನಾದ ಪರಶಿವನ ದಯಾಮಯವಾಡ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನೃಪವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ 
ಗರುಡನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. |೩,-೪॥| 

ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಲು ಅವನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನು 
ಸರ್ವದಾ ಶೈವದ್ರಿಜರ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳಾದನರಿಗೆ ಯಮನಂತೆ 
ಅತ್ಯುಗ್ರಶಾಸಕನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಕೃತಾಂತಕ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು 
ಉಗ್ರರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೫-೬ | | 

ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋಗುವಾಗ ಈ 
ರಾಜನು ತುಂಬೆಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಅಜೇಯ 
ರಾದಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಶಿರೋಹಾರಗಳನ್ನು ಎಳೆದು 
ತರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು ಸ್ವಯೆಂಕಿರೀಟವನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ವನರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ರಾಜನೆನಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ದಯಾ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನೇೇ ವಸ್ತ್ರದಂತೆ ಪಡಿ 
ದಿರುವ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡಿದನು. |೭-೮॥ 


೨೯೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಸರಾಜಾ ಮಣಿಕೋಹೀರಧಾರಣಾಯ. ಕೈ ತೋದ್ಯಮಃ । 


ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಾನ್ಸಾ ಅರ್ಥ ಯಾಮಾಸ ಶ್ರೀತಿಲ್ಲಪುರಭೂಸುರಾನ್‌ He 


ನಯೆಂ ಚೋಲನುಹೀಸಾಲಾ ಮಣಿಕೋಡೀರದಡಾಯಿನಃ । 
ನೇತರೇಣೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಶೇ ಯಯುಃ ಕೇರಳಕ್ಷಿತಿಂ "oon 


ಶಿನಾರ್ಚನಾಯ ತತ್ರೈಕಸ್ತಸ್ಥೌ ತಿಲ್ಲಪುರೇ ದ್ವಿಜಃ । | 
ಚಿರಂ ತಿಲ್ಲಪುರೇ ವಾಸಾನ್ಪ್ಯವಸ3 ಕೇರಳೇ ಸುಖಂ ॥೧೧॥ 


` ಶ್ರೀತಿಲ್ಲಪುರವಿಪ್ರೇಷು ತಥಾ ಭೂತೇಷು ತೇಷು ಸಃ | 
ರಾಜಾ ಸ ಸಂಶಯೋ ಭೇಜೇ ಸಭಾನಾಥಂ ಕೈತಾಂತಕೆಃ ೧೨॥ 


ಮಹೇಶ ಮುಕುಟಿಂ ದೇಹಿ ಭಗವತ್ಸಾದಯುಗೆಂ ಮಮ । 
ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ನಿದ್ರಾಂ ನಿಶಿ ನಿನೇಶ ಸಃ Me 


ಆ ರಾಜನು ಒಂದುಸಾರಿ ರತ್ನಕಿರೀಟಿನನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ; 
ಆ ತಿಲ್ಲಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಆಗ ಅನರು « ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೇ, ನಮಗೆ ಜೋಲಮಹಾರಾಜರು 
ಅನೇಕ ಮಣಿಕುಟೀರವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ನಮಗೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಜಿ ಕೇರಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 1೯-೧೦॥ 


ಆ ತಿಲ್ಲಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ನಿಂತನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತಿಲ್ಲಪುರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇರಳ 
ದೇಶದಲ್ಲೇ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀತಿಲ್ಲಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು . 
ತಿರಸ್ಪರಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ ಆ ರಾಜನಾದ ಕೃತಾಂತಕನು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಜುಗುಫ್ಸೆಪಟ್ಟು ಸಭಾನಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ॥೧೧-೧೨॥ ಎ 


“ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನಗೆ ಕಿರೀಟರೂಪವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ದಿನ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ಅನನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೦ . ೨೯೭ 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಭಾನಟಃ । 
ಅಧಾನ್ನಿ ಜಪದದ್ವಂದ್ವಂ ತನ್ಮೂರ್ದಿ ಮುಕುಟೋಪಮಂ Met 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಉತ್ಸಿತಃ ಪ್ರಾತಃ ನಟೇನಾಥ ಪದಾಂಬುಜಂ | 
ದಧಾನೋ ಮೂರ್ಥಿ ಕೋಟೀರಂ ಮಹಾರಾಜಧುರಂ ದಧೌ ॥೧೫॥ 


ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಪ್ರಸಾದೇನ ನೀಕ್ಷಿತೋ ನಿಶ್ವರಕ್ಷಿತಾ | 
ಚಳ್ರೇ ರತ್ನಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೀನುಹೇಶ್ವರಮುಂದಿರಂ ॥೧೬॥ 


ಶಿನಧಾಮಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಮಹೋತ್ಸವಯುತಾನಿ ಚ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ ತದಾ ಧನದೋಪಮಸಂಪದಾ 10೭ 


ಧೀರಃ ಕೇರಳೆದೇಶಸ್ಮಾ ನಾಹ್ವ್ತಯನ್ಸೂಸುರಾನ್ಸೃಸೆಃ | 
ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಿಲ್ಲವನೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಸಿಜಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯ ಇತಿ ವೈ ತತ್ರಾಭೂತ್ಯನಿಶೇಖರಃ ' 
ನವಂ ಸಾರಸ್ವತರಸಂ ಯೋ ಮೇನೇ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ Naru 


ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ. ಸಭಾಪಶಿಯೆ ನಿಸಿದ ಪರಶಿವನು ಕಿರೀಟ 
ಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಅನಂತರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನಬೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲರೂಪವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮ 
ಹಾಡೀವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದ ಈ ರಾಜನು ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರತ್ತಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಅಲ್ಲದೇ. ಇತರ ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಸವಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಕುಬೇರಸದ್ಯಶವಾದ ಧನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶಿವಾರ್ಚನೆಮಾಡಿಸಿ, ಧೀರನಾದ ಆತನು 
ಕೇರಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪುನಃ ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಆ ತಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿಯೇ. ನಾಸಮಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೭-೧೮!॥ 

ಅದೇ ತಿಲ್ಲಪುರದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯನೆಂಬ ಕವಿರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೊಸದಾದ 

ಸರಸ್ಪತೀದಯಾರೂಪವಾದ ಕನಿತೆಯೇ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


೨೯೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಸ ಭಕ್ತಿರಸಯಾ ಸೂಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಾ ನಿಷಮಲೋಚನಂ । 
ಸ್ತೋಷ್ಕಾನ್ಮುಹಂ ಸುರಂ ನಾನ್ಯಂ ನರಂ ವೇತ್ಯಾತ್ತನಿಶ್ಚಯಃ 1೨೦॥ 


ನಿನಮೇನ ಶಿವಾನ್ನಾನ್ಯಮಸಾ,ನೀತ್ಸ ಯತಸ್ತತಃ। 
ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಕಸಹಿತಃ ಅತಿದಾಸ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥೨೧॥ 


ಸುಧಾಧಾಮುಖಂಡೋಜ್ವಲಚ್ಚಾರುಮೌಳೇ 
ಲಲಚ್ಚಾರುಕಾಕೋದರಾಷಾರ ಹಾರ | 

ಸ್ಫುರತ್ಸಾರ ಕರ್ಸೊರಧಾರಾಶರೀರ 

ಸ್ಮರಾಸಾರಗರ್ವಾ ಪಹಾರ ಪ್ರಸೀದ ॥೨೨॥ 


ಸುಗಂಗಾತರಂಗೌಫಘರಿಂಖಜ್ಜಟಾಜೂಚಿನೀಡಪ್ರಪುಲ್ಲಾಂಬು 
ಜಾರಕ್ತನಿರ್ಯತ್ಸ Jಭಾಕೋಟಿಕೊಟಾನಲಾಕಾರಫೂಲ ತ್ರಿಸುಂ 
ಡ್ರಾಂಕೆಮಥಧ್ಯೋಜ್ವಲನ್ಸೀೀಲಕೆಂತಂ । ಅಗಾಧೀಶಕನ್ಯಾಸನಾಥ 
ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಭೋ ಮಾರಮಾರಾಂತಕಭೋಗಿಭೋಗಾಂಧಕಾದ 
ಗೃಸಂದಿಗೃ ರಕ್ತೆತಿ a TEEN 


ಅವನು ಭಕ್ತಿರಸ ನಾಡ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ARS ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರ ಯಾವ ಕೀವತೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾನವನನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ನಿಯಮದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 
ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಯಾರನ್ನೂ ಅವನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ 4 ಅತಿದಾಸ್ಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ೧೯-೨೦-೨ ೨೧1 

ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ಶಿವನೇ, ಚಂಚಲವಾದ ಸುಂದರ ಸರ್ನವನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಕರ್ಪೂರದ 
ಧಾರೆಯಂತೆ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಅಪಾರವಾದ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ee ಶಂಕರನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ೨೨ 

ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಡೆಗಳುಳ್ಳವನೇ, 
ಆ ಜಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಂತೆ ಹೊರಟಿರುವ ಪ್ರಭಾಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿರೊಸವಾದ ಹಣೆಗಣ್ಣುಳ್ಳವನೇ, ಆ ಹಣೆಯ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ೨೯೯ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಉಕ್ಸಾಂಗ ಸಂಸ್ಥಾನ ಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷಾನುತರ್ಸಾ 
ನಟಿಲ್ಲೋಲ ದಿಕ್ಬಾಲ ಬೃಂದೋಜ್ವಲಚ್ಚಾರು ಮೌಳೇ ನಿಲೋ 
ಲಾಬ್ದ ಪಾದಾಧ್ವರಾಧ್ಯಕ್ಷಪಾಹಿ | ಶಿವಾನಂಗಭಂಗೋತ್ಕ 
ಭಸ್ಮಾಂಗಸಂಗ ಕ ಕೃತಾರ್ಥಾಂಗರಾಮಾಂಗಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗ ॥೨೪॥ 


ಭುಜಂಗಾಂತಭೂಷಾನಲಾಸ್ರೋರುಭಾಸಾವಿಶೇಷಾಂಗಪ್ರಸೀದ 
ಪ್ರಭೋ ನಿಶ್ವನಿಶ್ವಾಧಿಕಾಶಾಸ್ಕಗೋಧ್ಯಕ್ಷಮುಕ್ತಾಧ್ವರಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ಡಕ್ಲಾಧ್ವರದ್ವಾ ಶ್ರ ತಾ ಶಿಕ್ಪಾ ನಿನೋದ 1೨೫॥ 


ಎವ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೇ, ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿರುವ ಕಪ್ಪುಕೊರಳುಳ್ಳವನೇ, ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪತಿಯೇ, ಮನ್ಮಥ 
ಮತ್ತು ಯಮರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೋ ಸರ್ಪವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಭರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೆ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವುಳ್ಳ ವನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 1೨೩॥ 


ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವನೇ, ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೇ, 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂದಮಯನಾಗಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ಚಂಚಲವಾದ 
ದಿಕ್ಸತಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಉಜ್ವಲವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ 
. ನಮಸ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಚಂಚಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಧ ೈಕ್ಷನೂ, ಯೋಗಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ನೆಲಸಿರುವನೂ, 
ಮನ ಓಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಭಸ್ಮ ವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡ, 
ಭಸ್ಮಭೂಸಿತವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೨೪॥ 


ಸರ್ಪಾಭರಣನೇ, ಅಗ್ನಿನೇತ್ರನೇ, ಹಣೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, ಪ್ರಭುವೇ, ಜಗಜ್ಛೆಘಷ್ಮನೆಣ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವ್ಯನೇ, ಅಕ್ಷರಾಧಿನನೇ, ವೃಷಭವಾಹನನೇ, ಯಾಗಾಧ್ಯಕ್ಷನೇ, 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗನಾಶಕನೇ, ಭೂತ ಮತ್ತು ದೈತೈಗಣಾಧಿಸತಿಯೇ, ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದನುಳ್ಳ ವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ೨೫! 


400 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಭೋ ಸಾಹಿ ನಾಹೀಕೃತಾಮ್ನಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯಮೇತ 
ತ್ರವಾಬ್ದಾದಿಸಾದೇ ಸಮರ್ಸ್ಯಾಹಿಹಾರ । 

ಭವಾಮಿ ಪ್ರಭೋ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾಕರಾಕ್ರಾಂತ 

ಮಾರ್ಗೇ ಸಮಾಯಾಹಿ ನೋದಂ 1೨೬॥ 


ತಸ್ಯ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರತರಂಗಿತ ಮುನಾಃಶಿವಃ | 
ದಧ್‌ ತಸ್ಮೈ ದೃಢಾಂ ಭಕ್ತಿಮೈಶ್ವರ್ಯಮತಿಮಾನುಷಂ ॥೨೭॥ 


ಚಾರುವರ್ಣಪರಿಷ್ಕಾರಾ ದುಹಿತೇವ ಸಲಕ್ಷಣಾ । 


ಶ್ರೀಮತೀ ತಸ್ಯ ಥೆವಿತಾ ಜಜ್ಜೆ ಶಿವಪತಿವ್ರತಾ ॥೨೮॥ 


ಸಾರಸ್ವತೋರು ಶಬ್ದಾರ್ಥಮಾಧುರೀಚಾತುರೀಜುಷಾ | 
ಸಂಬೋಧ್ಯ ಸ ಕನಿರ್ದೇನಂ ಸತತಂ ತತ್ಸದಂ ಯಯೌ ॥೨೯॥ 


ವೇದಗಳನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ (ತ್ರಿಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ವಿಭುವೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಓ ಸರ್ಪಹಾರನೇ, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಕಮಲಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರಭುವೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮೋಕ್ಸಾಂಗನೆಯು 
ಕರಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು” ಎಂದು ಆ ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೨೬॥ 


ಆ ಸಾರಸ್ಪತಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲೋಲಿತಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶಿವನು, ಅವನಿಗೆ 
ದೃಢವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಟ್ರೃ ತವಾಗಿ, ಲಕ್ಷಣವತಿಯಾದ 
ಮಗಳಂತಿರುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುತವಾದ ಇವನ ಕನಿತೆಯು ಪರಶಿವನನ್ನೇ 
ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ವರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಸರಸ್ತತಿಯ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಷಜನ್ಯವಾದ 
ಉಚಿತ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಚಾತುರ್ಯಗುಣಸಹಿತವಾದ ಈ 
. ಕವಿತೆಯಿಂದ ಆ ಕನಿಯು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 

ಅವನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದಿದನು. ೨೭-೨೮-೨೯॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೦ ತಿರಿಗಿ 


ಏನಂ ಸ ದೇನೇಶಹೃದೈಕಭಕ್ತ್ವಾ 

ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಶತ್ರೂನ್ಸರಿಸಾಲ್ಯ ಪೃಥ್ವೀ । 

ಸಮರ್ಚ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಸುರಭೂಸುರಾಂಶ್ಚೆ 

ಪರಾತ್ಸರಂ ಶೈವಪದಂ ಪ್ರಸೇದೇ (೩೦॥ 


ಕೃತಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಕ ಕೃತಾಂತಕಸ್ಯ 

ಚರಿತ್ರಮೇತತ್ಸರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ । 

ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರೇ ನಿದಧಾತಿಮಿತ್ರ 

ನೇತ್ರಾಬ್ಲ್ಬಸಾದೇ ಲಭತೇ ಸ ಭಕ್ತಿಂ Haan 


ಕನಿತ್ವಸೂಕ್ತ್ವಾ ಸುಕನೀಂದ್ರ ಭಕ್ತಾ 

ನಿಮುಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಶ್ರಿತ ಶಂಭುಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರಃ ಶೃಣುಯಾತ್ರಿನೇತ್ರ | 
ಸುಪ್ರೇಮಚಾರಿತ್ರಮಹೋ ಸುಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ 1೩೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಕೃತಾಂತಕನು ದೇವೇಶ್ವರನಾದ 'ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸ್ಕಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡಿ 
ಸಕಲ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಸರಶಿವನ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. |೩೦॥ 

ಧನ್ಯನಾದ ಆ ಕೃತಾಂತಕರಾಜನ ಪರಮಪಾನನವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
(ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು) ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸೂರ್ಯನೇತ್ರನೂ 
ಕಮಲಪಾದನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 1೩೧॥ 

ಕವಿತೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಉತ್ತಮ ಕವಿಯಾದ 
ಈತನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಶಂಭುವಿನ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲಾಗಲೀ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೇಮಭರಿತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವವನು ಸನಿತ್ರದೀಹನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು, 


॥೩.೨! 


46s ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತಭಕ್ತಸ್ಯ 
ಚರಿತ್ರನರ್ಣನಂನಾಮೈ ಕೋನಷಷ್ಮಿ ತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲತಾಂತಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 


5) 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


- ಳು 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥಾಹಂ ಕೀರ್ತಿ ಚೋಲಸ್ಕ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈಭವಂ | 
ಕುಲಾಚಲಶಿಖಾರೂಢೋ ನೀರಶಾರ್ದೂಲಲಕ್ಷಣಃ on 
ಔದಾರ್ಯನೀರ್ಯಗಾಂಭೀರ್ಯ 'ಚಾತುರ್ಯ ಗುಣಭೂಸಣಕ । 
ಅಭವದ್ಭುನಿ ಭೂಷಾಲಃ ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯತತ್ಸರಃ ॥೨॥ 


ಅಸಾಲಯಚ್ಚೋಲಮೂಲಂ ಕಾನೇರೀವಾರಿವರ್ಧನಂ । 
ಶ್ರೀನಿನಾಸಂ ತದಾ ದೇಶಂ ನಿದೇಶೇ ಕೈ ತ್ಯಸಾರ್ಥಿವಃ nan 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಜೋಲ 
ರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಅವನು ಕುಲಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೀರಶಾರ್ದೂಲದಂತೆ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಟದಾರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಚಾತುರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಸೇವಾನಿರತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧-೨| 


ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಜೋಲದೇಶದ 
ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಅವನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಾಸಭೂಮಿಯಾಗಿರುವ 
೨ ದೇಶವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನು ತನ್ನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, 


೩೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಸ ಎ 3 
ಹೃಸ್ಟಪುಸ್ಪಜನೈಃ ಕರ್ಣಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಸಮಿವಾಸರಂ । 
ಗೋಸ್ತಾಸೀತ್ರತ್ರಗೋತ್ರಾಯಾಃ ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರೋ*ಭವನ್ನ್ನ ಪಃ 1೪॥ 


ನಿರ್ಮಲಕ್ಲೋಲಭೂಸಾಲಕುಲೋದಧಿಕೆಲಾನಿಧಿಃ । 
ಪೂರ್ಣಕರ್ನುವಿದಾ ಯೇನ ಜನತಾ ದೈನ್ಯಹಾರಿಣಾ ೫॥ 


ಅಕ್ರಿಯಂತೋತ್ಸವಾಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿನಧಾಮಸು | 
ನಿತ್ಯೋದಯಾದಸ್ತಮಯಸಮಯಂ ಸ ವ್ಯಯೆಂ ಕರೋತ್‌ ॥೬॥ 


ಪ್ರತಾಪಕೀರ್ತಿನಿಕರೈರ್ನ್ಯಕ್ಕೃತಾರ್ಕನಿಶಾಕರೈಃ 
ಸರ್ವಮುರ್ವೀನಾಥಗರ್ನಂ ನಿರ್ವಾಪಯದಸೌ ರಿಪೋಃ (೭॥ 


ಪ್ರತಾಪೇನ ಪ್ರತೀಪೇನ ಚಕ್ರೇ ಭೂಚಕ್ರಮಾತ್ಮಸಾತ್‌ 1 
ದೇವೈರ್ನಿರೂಪಿತನಿದಂ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದರ್ಶನಂ ue 
ಕೃತ್ಯಮಿತ್ಯವಗತ್ಯಾಸೌ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ದರ್ಶನೇ ಹೃದಾ । 
ಸೋಮಾನತಂಸಧಾಮಾನಿ ಕುರ್ವನ್ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವದಾ a 


ದೃಢಕಾಯರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ಆ ದೇಶವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಾ ಕೇರ್ತಿಮಿತ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. 1೩-೪॥ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೋಲರಾಜರ ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
ಈ ರಾಜನು ಸಕಲ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಜನಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೀಸದಾಶಿವನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಅಸ್ತಮಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಮಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬॥ 


ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಮತ್ತು ಶಕೇರ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುರಾಜರ ಅಹೆಂಕಾರವನ್ನೂ 
ತೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಅಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದರ್ಶನವು ಜೀವತೆಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಇವನು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೦ ಷಿ೦೫ 


ಮಹಾಸೂಜ್ಯೋತ್ಸವಯುತಾನ್ಯಶಾದೀಶೇ ನಿಶಾಂಪತಿಃ । 

ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾದಿಶೋ ಜಿಷ್ಣುರ್ವರ್ಧಿಷ್ಟುರ್ನಿಷ್ಟ್ಣುನಿಕ್ರೆಮಃ ॥೧೦॥ 
ತದ್ದತ್ತಬಹುನಿತ್ತಾನಿ ಜಗೃಹೇ ಹರಪೂಜನೇ । 

ಹರಧಾಮಾನ್ಯಸೌ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ "aol 
ಜಿತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಧನೈರ್ಭಿತ್ವಾ ಗಾಂ ಚ ಹುತ್ವಾ ತದಾನಲೇ । 

ನಿನೇಶ ನಿಲಸತ್ತೋಶನಿಜಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಪುರಂ ಯಯಾ ॥೧೨॥ 
ಕಾಲೇಣಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿನಕಾನೂಖ್ಯಕರಪುಷ್ಪಾಪಹಾರಿಣಂ । 

ಗಜಂ ಹಸ್ತಿಪಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಹತ್ವಾ ನೀರೋದ್ಭಟಂ ಸ್ಥಿತಂ 1೧೩॥ 
ಸಮರ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮುದಾ ಪ್ರಾಜಾದ್ಭನಧಾನ್ಯಂ ತದಾ ಹೃದಾ । 
ಕದಾಚಿನ್ಮಂಟಹೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ.ರಾಜಭಿಃ ಸ ಪರಾಜಿತೈಃ ॥೧೪॥ 


ನಿತ್ಯವೂ ಮನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೭-೮-೯1 

ಆ ರಾಜನು ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಗಳು ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಜಯಶೀಲನೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಏಳಿಗೆ ಪಡೆಯುವವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನು 
ಸೋತ ರಾಜರು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳ ರೂಪವಾದ ಹಣವನ್ನು ಶಿವನ 
ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. . ಇವನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಭೂಕೃಸಿಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಾನಾರೀತಿಯ ಕೋಶಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ೧೦-೧೧-೧೨! 

ಇದೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿನಕಾಮನೆಂಬ ಶೈವನ ಕೈಲಿದ್ದ ಹೂವನ್ನು ಅನ 
ಹರಿಸಿದ ಮದಗಜವನ್ನು, ಮಾನಟಗರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀರೋದ್ಭಟನೆಂಬ ಭಕ್ತನು 
ಕೊಂದು ಶೈವರಕ್ಸಣೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ನೀರೋದ್ಭಟನನ್ನು ಈ ಕೀರ್ತಿಜೋಲಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕರೆತಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮನ8ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಒಂದು ದಿನ ಈ ಕೀರ್ತಿಜೋಲ 
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40೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( 
ಹಯಮಾತಂಗೆರತ್ನಾನಿ ನಸ್ಕ್ರಾಣಿ ಚ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥೧೫॥ 


| ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಭೂಮೌ ಸಿಂಧು ಪರೀತಾಯಾಂ ಯೋದದಾತಿ ಕರಂನ ಮೇ | 
ಸನೃಪೋಸ್ತಿ ಕಮಿತ್ಯಾಪ್ತಾನಮಾತ್ಯಾನನ್ವಯುಂಕ್ತ ಸಃ ॥೧೬॥ 


ಗಿರಿದುರ್ಗಾಶ್ರಯಃ ಕಶ್ಚಿದಧಿಕಾಖ್ಯೋ$ಕರಪ್ರದಃ । 
ನೃಪೋ ಮಹಾನಿತ್ಯಮಾತ್ಮೈರೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ತಾನ್ನಪಃ ॥೧೭॥ 


ದುಃಸಾಧ್ಯಮಸ್ತಿ ಕಂ ದುರ್ಗಂ ಪ್ರಬಲಂ ವಾ ಬಲಸ್ಕ ಮೇ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಗಿರಿಮಾರುಹ್ಕ ತೆಸ್ತಾಸುಂ ಕ್ರಿಯೆತಾಮಿತಿ ॥೧೮॥ 


ಕೃತೈಕನುತ್ಕಾಸ್ಕೇ*ಮಾತ್ಯಾ ಜ್ಞಾತಿಮತ್ಕಾಂಗಮನ್ನಿರಾ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಜ್ಞಾಪಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ಯಾ ಜಗ್ಮುರೇವ ಹಿ Mela 


ಚೂರ್ಣೀಕರ್ತುಂ ರಿಪೋರ್ದುರ್ಗಂ ಮಾರ್ಗಂ ಜಫ್ಗುಃ ಸ್ವಸೈನಿಕೈಃ। 
ಆಸೇದುರಧಿಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ದುರಾಸದಂ Hoon 


ಮಹಾರಾಜನು ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಾಮಂತರಾಜರು ತಂದಿರುವ ಕುದುಕ್ಕಿ 
ಆನೆ, ರತ್ತ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 1೧೩-೧೪-೧೫॥ 

ಸಮುದ್ರಸರಿವೃತನಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡ 
ದಿರುವ ರಾಜನಾವನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಯೇ? ಎಂದು ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಪ್ತಮಂತ್ರಿಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆಗ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ೧೬-೧೭1 

ಓ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಏನು! ಆ ಕೋಟೆಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಬಲ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸದಳವಾಗಿದೆಯೆ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಓರಂಗಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನಿಂದ ಆಜ್ಞೆ ಸಡೆದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ॥೧೮-೧೯॥ 
ಅವರು ಶತ್ರುವಿನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಲು ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಂದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ತ್ಠಿ೦೭ 


ಕೀರ್ತಿಚೋಲಸ್ಕ ಶೈಲಾಗ್ರಮಾರೋಹಂತೀಮಿಮಾಂ ಚಮೂಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಯುಃ ಪಾರ್ವತೀಯಾಃ ಗರ್ವಿತಾಃ ಸರ್ವಸೇನಯಾ ॥೨೧॥ 


ಕೀರ್ತಿ ಚೋಲಮನುಹೀಸಾಲಸೇನಾ ಪ್ರತ್ಯು ಜ್ಹಗಾಮ ಸಾ। 
ಅಧಿಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ನಗರೇ ಸಾ ಸೇನಾ ಸಾಗರೋಪಮಾ ॥೨೨॥ 


ಚತುರಂಗೇ ತರಂಗೇ ತೇ ಸೇನೇ ಸಿಂಧುನಿಭೇ ಉಭೇ । 
ಆಯೋಧನಂ ವಿನಿಧಕುರ್ವಿನಿಥೈರಾಯುಧೈರ್ಥಿಯಾ 1೨೩4 


ಪತ್ರಿಃ ಪದಾತಿನಾ ಯುಕ್ತೋ ರಥಿನೋ ರಥಿನಾಂ ವರೈಃ । 
ತುರಂಗೇಣ ತುರಂಗಸ್ಕೋ ಗಜಸಂಸ್ಥೋ ಗಜೇನ ಹಿ ॥೨೪॥ 


ಉತ್ಪತನ್ನಿ ತನ್‌ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಪಾಷಾಣ ಹೇಷಣಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ಬದ್ಧಜನಸ್ಪರ್ಧಂ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಭೂತ್‌ 1೨೫1 


ಮೊದಲು ದಾರಿಮಾಡಿಸಿದರು. ಸಕಲ ಸಾಧನದೊಂದಿಗೆ ಆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಧಿಕ 
ರಾಜನ ದುರ್ಗವನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. ಕೀರ್ತಿಜೋಲನ ಈ ಸೈನ್ಯವು ಪರ್ವತದ 
ತುದಿಗೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ವತನಿವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಎದುರು ಬಂದರು. ॥1೨೦-೨೧॥ 


ಕೀರ್ತಿಜೋಲಮಹಾರಾಜನ ಆ ಸೇನೆಯು ಹರ್ವತವಾಸಿಗಳಾದ ಅಧಿಕ 
ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಅಧಿಕನ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲೇ ಸಾಗರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಮುದ್ರಸದೃ್ಭಶವಾದ ಈ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ತರಂಗತರಂಗವಾದ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಸಾದಾತಿಗಳಂಬ ಚತುರಂಗಬಲನಿದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಂತಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥೨.೨- ೨೩! 


ಪದಾತಿಯು ಕಾಲಾಳಿನೊಡನೆಯೂ, ರಥಸ್ಫೆನ್ಯವು ರಥಿಕಕ್ರೀಷ್ಕರೊಡನೆಯೂ, 
ಕುದುರೆಯವರು ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯದವರೊಡನೆಯೂ, ಅನೆಗಳು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ, ಹರಿತವಾದ ಬಾಣ, ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಪ್ರಡಿಮಾಡುತ್ತಾ ಎರಡು ಸೈನ್ಯದವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಜಿದ್ದಿನಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ೨೪-೨೫1 


0೦೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಬಹುತ್ತಾತ್ಸ್ರ್ರಬಲತ್ವಾಚ್ನ ಕೀರ್ತಿಚೋಲನುಹೀಭುಜಃ । 
93 
ಸಾಥ ಸಾಷಾಣನಿಸ್ಸೇಸಾಶ್ಸೇನಯಾ ವಿಜಯಂ ದದೌ ॥೨೬॥ 


ಅನಯಾ ಕೀರ್ತಿ ಚೋಲಸ್ಯ ಸೇನಯಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಯಾ । 
ಅಭೂದಧಿಕಭೂಪಸ್ಯ ನಿಹತಂ ನಿಖಲಂ ಬಲಂ ॥೨೭॥ 


ಅಸಿಭಿಸ್ತ್ಯಕ್ತವಸುಭಿಃ ಸಹ ಭೀತ್ಯಾ ಸ ಸಾಧ್ವಸಃ । 
ಗಹನಂ ಗಹನಂ ಪ್ರಾಪ ಸೋಇಧಿಕಸ್ರು ಭಯಾಧಿಕಃ ॥೨೮॥ 


ನಿರ್ಭಿತ್ಯ ನಿೀಸಮಂ ದುರ್ಗಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಖಿಲಂ ಬಲಂ । 
ಧನಮಾದಾಯ ನಿಃಸೀಮಂಂ ಸಾಮಂತೈರ್ಯದುಪಾರ್ಚಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಪರೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಮಥನಂ ಅಮಾತ್ಯಾ ಸುಸಮೇತ್ಯ ತೇ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಚೋಲಾಯೆ ನೃಪಾಲಾಯೆ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ aol 


ನೀರಾಶ್ಚ ರಿಪುನೀರಾಣಾಂ ನಿಕೃಂತಾನಿ ನಿಜಾಯುಫೈಃ । 
ಕೋಹೀರರತ್ನೋತ್ಕರ್ಷಾಣಿ ಶೀರ್ಷಾಣ್ಯಸ್ಮಾ ಅದರ್ಶಯನ" ॥೩೧॥ 


ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ಕೀರ್ತಿಜೋಲಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಎಸೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಅಧಿಕನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವಿಜಯ 
ಸಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯೋಲಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಆ 
ಅಧಿಕನೆಂಬ ರಾಜನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಬಲವೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟತು. |೨೬-೨೭॥ 

ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಕ ' 
ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೆದರಿ, ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಇತ್ತ ಕೀರ್ತಿಜೋಲನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ದುರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಹಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಮಂತರು ಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪಡೆದ 
ಸಂಸತ್ತಿನೊಡನೆ ಕೀರ್ತಿಜೋಲಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 1೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ಆಗ ಸೈನ್ಯದ ಇತರ ವೀರರು ತಾನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶತ್ರುನೀರರ ಕಿರೀಟದ ರತ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ೩ಿಂ೯ 


ತೇಷ್ಟೇವಮುಕರೀರಸ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬದ್ಧ ಜಟಾಧರಂ | 
ನಿಷಾದವೇಪಶಥುಭರ್ಕೆ ಃ ಭೂಪಾಲೋ ಮವ್ಯಾಕುಲೋಆಭವತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಶಿವಂ ಶೀರ್ಣಜಹಖಾಜೂಜಿಂ ಸ್ವಷ್ನೆೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಸ್ಕ ಸಃ । 
ಪರಾಜಯಂ ಪರೇಷಾಂ ಚ ನಿಶನ್ಯ ಪರಿದೇನನೆಂ EEN 
ಹೃಷ್ಟೋ ಮಯಾನ್ಯಥಾ ದೃಷ್ಟೋ ವೈರಿಣಾ ನಿಧಿನಾಥುನಾ । 
ಮಯೂ ಶ್ರೀಭೂತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರಿಸಾಲಿತೆಂ ॥೩೪॥ 
ಅನಿಚಾರಾಪಚಾರೋ*ಯಂ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೋ ಮಯಾ । 
ಮಸ್ಕೇ ನಿನ್ನೇ ಸ ದುಃಖೇನ ಕಾಲಂ ಶೂಲಭೃದರ್ಚೆಯಾ 128i 
ತದ್ಧಿಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸೋಮಾತ್ಕಾನಾಹ ದೇಹವಿರಕ್ತಧೀಃ । 


ಶಂಭೋಸ್ಸಾ ಪಯಿತುಂ ದಾಸ್ಯಮಾದಾಸ್ಯೇ ಭಕ್ತಿಮೀದೃಶೀಂ 1೩೬॥ 


ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆಯು ಮುಂಡವಿಲ್ಲಜಿ ಕೇವಲ 
'ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ರಾಜನು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ೩೧-೩೨! | 


ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ತುಂಡಾದ ಜಡೆಯುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು ಆ ಕೀರ್ತಿಜೋಲ 
ರಾಜನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅತ್ತು, ಶತ್ರುಗಳ ಸೋಲನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ದುಃಖಿಸಿದನು. 
ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ಸೋಲನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆನಲ್ಲಾ. ಶತ್ರುವಾದ 
ಈ ವಿಧಿಯು ನನಗೆ ನಿಸರೀತವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನಾ 
ದರೋ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಕೇವಲ ಐಶ್ವರ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿ 


ದಂತಾಯಿತು. 1೩೩-೩೪ 


ನಿಚಾರಮಾಡದೆ ನಾನು ಶೈವನಿಗೆ ಅಪಚಾರಮಾಡಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವಿಶೇಷ ದುಃಖದಿಂದ ಮಹೇಶನ ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುಕ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ಆ ಕೇರ್ತಿ ಚೋಲರಾಜನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿ, ಆ ಶಂಭುನಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಸಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವೆನೆಂದನು. 1೩೫-೩೬ 


೩೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಗೋಗಂಗಾಗೋತ್ರಿಭಿಸ್ತುಲ್ಯಗಾತ್ರಂ ಪುತ್ರಂ ಮಯಾದ್ಯವೈ । 

ಆತ್ಮಜಂ ನೈ ಗುಣೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ ರಾಜ್ಯೆಭಿಯೋಜ್ಯತೇ 1೩೭1 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ನೃಪೋಃಮಾತ್ಕಾನಾಜ್ಯಾಕ್ತಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಸಾನಕೆಂ । 

ಪ್ರನಿನೇಶ ಮುಹಾದೇವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಂಚಾಸ್ಸರಂ ಜಪನ್‌ ಗಲ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾಶ್ರೇ ಭೂಪಾಲೇ ಶಿಖೀ ಶಾಂತಶಿಖೋ*ಭವತ್‌ | 
ವವರ್ಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ನಿಬುಧಾ ನಸುಧಾಧಿಪಂ Ha 


ಪುರಾರಿಃ ಪುಂಗನಾರೂಢಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಸಹೋಮಯಾ । 
ನೃಪಂ ತಂ ಸ್ವಪದಂ ನಿನ್ನೇ ಭಕ್ತೇನ ಜಟಿನಾ ಸಹ 4a vol 


ಆರ್ತಿಪಾಪಭಯಹಾರಿ ಣ್ವತಾಂ 


ಶ್ರ 
ು 
ಕೀರ್ತಿಜೋಲಚರಿತಂ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ । 


ಕಾರಾ ವ. ವ... ಈ... ಅಪಾಯ 


ಹಸು, ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಪರ್ವತ ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಧು 
ತನ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಟ್ರೈರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಶನಾಗಿ, ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನನ್ನು. ಈಗ ನಾನು ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀವು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಿರೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ: 
ಮಾಡಿ, ಆ ರಾಜನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ: 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. 1೩೭-೩೮1 


ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಮಹಾದೇವನು ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನೂ, ರಾಜನ ಕಡೆಯವರಿಂದ ಮೃ ತನಾಗಿದ್ದ ಶೈವಧರ್ಮಾವಲಂಬಿ 
ಯಾಗಿ ಜಬಾಧಾರಿಯಾದ ತೈವನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು, 
lar-9oll 


ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರ ಪೀಡೆಗಳನ್ನೂ, ಪಾಪ ಮತ್ತು ಭಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಛಾಡಿಸುವ ಈ ಕೀರ್ತಿ ಜೋಲರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸರಶಿವನಲ್ಲಿ | 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ೩೧೧ 


ಭಕ್ತಿಮೇತ್ಯ ಸುಖಧಾಮಸಂಶ್ರಯೇ 
ತ್ಯಾರ್ತಿಕೇಯಜನಕಸ್ಕ ತತ್ಪದಂ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ಕೀರ್ತಿಚೋಲಭೂಪಾಲಚರಿತ್ರಕೆಥನಂ ನಾಮ 
ಸಷ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನಕನಾದ ಮಹೇಶನ ಸುಖಾಶ್ರಯ 
ವೆನಿಸಿದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಅರವತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ರುತ ಇ — 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕಸಷ್ಟಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ತಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉಗ್ರಸ್ಥಾನಂ ಸದಾತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಹ್ಯಜಾತೀರಗೋಚರಂ। 
ನರಸಿಂಹ ಇತಿ ಹ್ಯಾತಸ್ತತ್ರಾಭೂತ್ಯ ತ್ರಿಜ 3% ನ1 Me 
ಭೆವಾನೀಪತಿಪಾದಾಬ್ಬಭೆಕ್ತಿಹೃತ್ಸದ್ಮಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 


ಮೇನೇ ನಿಭೂತಿಂ ಶ್ರೀಭೂತಿಂ ಸಂಪತ್ಸೃಸಿ ಸತೀಷು ಸಃ (೨॥ 


ಜೇತಾ ರಿಪೂಣಾಂ ಯೋ ನೀರಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಪರಿಸಾಲಂಯನ್‌ । 
ಶರಣಂ ಚರಣಂ ಶಂಭೋರ್ಮೇನೇ ಸೋನುಕ್ಷಣಂ ನಿಭೋಃ 1೩1 


ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯೇ, ಕಾನೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಉಗ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನೆ:ದು 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಶಿವಸಾದಕಮಲಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನ್ದ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನರೂಪವಾದ 
ತರ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 1೧-೨1 


(೭. (2 


6೬ 


k= 


ಇಂತಹ ಆ ವೀರರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಆ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶನ ಪಾದವೇ ಶರಣೆಂದು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೧ ತಿ೧ಕ೩ 


ಸೋಮಾನತಂಸಧಾನವತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಮಹೋತ್ಸವನುಹಾಪೂಜಾ ಮಹಿಮಾನಿ ಚಕಾರ ಚ HY 


ಆರ್ದ್ರಾಯಾಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಸ್ಯ ನೃತ್ಯಂ ತತ್ರ ನಿಲೋಕ ಯನ್‌ । 
ಮಾಲಾಪ್ರದೀಪನೈನೇದ್ಯಂ ಭೂರಿಭಾಗೇಸಮರ್ಚನಂ ॥೫॥ 


ಆರ್ದ್ರೋತ್ಸನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶಿನಭಕ್ತಾನಭೋಜಯತ್‌ | 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದ್ಯೈರ್ನಿಷ್ಠನೇಕನಮುದಾಪಯತ್‌ ॥೬॥ 
ಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್ಳಾಮಭೂತಾಂಗಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಧ ಸ್ಮಾಂಗಸುಂದರಃ | 
ಸ ನಖಕ್ಷತಿರಾಗಚ್ಛನ್ನಿಂದ್ಯಮಾನೋ ಜನೈರ್ವ್ಶತಃ EN) 
ದುಃಶೀಲೋಜಪಿ ಸರಿನ್ಮೌಳಿಪಾದಭಕ್ತಃ ಸ ಭಸ್ಮಧೃತ್‌ | 
ಅನಾದ್ಯ ಇತ್ಯಸೌ ರಾಜಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಮಸಪೂಜಯೆತ3್‌ ಓಲೆ 


ನಂಬಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಪರಶಿವನ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಮಹಾರಾಜನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಗಳು, ಮಹಾಪೂಜಾದಿಗಳು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ೩-೪ 


ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹಾರ್ಕ 
ದೀಸ, ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲಾ ಆರಿದ್ರೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವವರ್ಯರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಗಂಧ, ಹೂ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವರಹ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೫-೬! 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಸದೃಶವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಹೊಂದಿ ಭಸ್ಮಲೇಪನ 
ದಿಂದ ಸುಂದರನಾದ ಒಬ್ಬ (ನಖಕ್ತತಿ) ಉಗುರುಕತ್ತರಿಸುವವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯ ಜನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟಸ್ತಭಾವದವನಾದರೂ ಶಿವಪಾದ 
ಭಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು ಇವನು ನಿಂದಾ 
ರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥-೪॥ 


೩೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಅತಿಭಕ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋಹ್ಯಭವತ್ಸಹ್ಯಜಾತಟೇ 
ಅತಿಮುಕ್ತೋ ಹೇಮರತ್ನಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮನಟ್ಟಿಣಂ nen 


ತತ್ರ ತ್ರಿಗುಣಷಡ್ಡಿಿ €ಪಸಂಸೆದ್ದ ರ್ಶನದರ್ಸಣೇ। 
ಅಸ್ತಿ ಫ್ರೈ ವರ್ಕೆಪಾಕಾಂಕಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಾನನಿನೇಶನಂ noon 
ತತ್ರಾತಿಭಕ್ತೆ ಇತ್ಕಾಸೀಚ್ಛಿವಭಕ್ತ ಸದಾರ್ಚಕೆಃ | 
ಧೀನರೋ ಧೀನರನರೋ ಭವಪಾದಾಬ್ದ್ಠ ಸಕ್ತಧೀಃ Hoon 


ಜಲಾಹತೈಃ ನೀನಜಾಲೈಃ ಸಂಪನ್ನದ್ರವ್ಯ ಸಂಚಯ್ಯೆ $ | 
ಈಕೋಯಂ ಸರ್ರದೇಶಾನಾಂ ಶರೈ ್ರೈಭೆಕ್ತಾನ್ಸ ನಮಜರ್ಚಯೆತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಜಲಾಹತೇ ನೀನಜಾಲೇ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಥಮಂರುಷಃ । 
ಅಥ ಶಂಭೋರಿತಿ ಜಹೌ ಸೊೋಆದ್ಯ ಭಕ್ತ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೧೩॥ 


ಏಕಂ ಚ ಮೀನಮೇಕಸ್ಮಿನ್ವಾಸರೇ ಸ ವ್ಯಪೋಹತಿ । 
ಸಂಪಾದಿತಂ ಸ್ವಜಾಲೇನ ರಕ್ತ ಸದ ಒಸಮುಪುಢಂ ॥೧೪॥ 


ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಭಕ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಜ್ಞನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿದ್ದ ಅತಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬುದು ಚಿನ್ನ, ರನ್ನ ಮತ್ತು ಮುಡಿ ಕೆತ್ತಿದ 
ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ಸಟ್ಟಿಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹದಿನೆಂಟು ದ್ವೀಪಗಳ ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈವರ್ತಪಾಠವೆಂಬುದರೆ ಮಧ್ಯಸ್ಮಾನ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ದಾನನಿವೇಕನವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೯-೧೦॥ 


ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೈವಪಾದಸೂಜಕನಾದ ಆ ಅತಿಭಕ್ತನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಬೆಸ್ತರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಕನೆನಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಬಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ದೊರೆತ ಹಣರಾಶಿಯಿಂದ ಈಶ 
ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ ಸಕಲ ದೇಶದ ಶೈವರನ್ನೂ ಸತ್ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 

ನೀರಿನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮೀನನ್ನು " ಇದು ಆ ಶಂಭುವಿಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆದ್ಯಭಕ್ತನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೧ ೩೧೫ 


ತಂ ಮೀನಂ ಮೇರುಕೂಟೌಭಂ ನಾಭೂದಾಕ್ರಷ್ಟುಮೀಶ್ವರಃ । 
ತತಃ ಸರ್ವೇಃನಿ ಕೈನರ್ತಾಸ್ತಮಾಕೃಷ್ಯ ಕಥಂಚನ 1೧೫1 


ಅಯಂ ನ ಮೀನ ಇತ್ಯೂಚುಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೀನಮದ್ಭುತಂ | 
ವಿಸ್ಮಿತಾಲಾಪಯುಕ್ತೇಷು ದಾಶಾಧೀಶೇಷು ನಾದ್ಭುತಂ 1೧೬॥ 


ಏಷ ಶಂಭೋಹಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸಾದಾಭಮಿಮಂ ಜಹ್‌ । 
ಕಥ್ಯತೇ ಕಲಿಕಂಪಸ್ಕ ವರ್ತನಂ ಪುಣ್ಕಕೀರ್ತನಂ ೧೭॥ 


ಆರಾಮೈರಭಿರಾಮಾಂತಮಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿದಮಾಸ್ಪದಂ । 
ಪೇಣಾಕಟಾಪುರಂ ನಾಮ್ನಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯ ಜನಾಸ್ಪದಂ (೧೮॥ 


ತನ್ನ ಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೆಂದಾವರೆಗೆ ಸಮಾನಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೀನನ್ನು ಅವನು, 
ಶಿವನಿಗೋಸ್ತುರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಒಂದುದಿನ ಮೇರುಸರ್ವತದ ಶಿಖರಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮೀನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಬೇಡನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬೇಡ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಆ ಮೀನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮೀನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು 
ಮೀನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾದರು. ಹೀಗೆ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಬೇಡ 
ಕೊಡೆಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ತೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮೀನು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೧೫-೧೬! 


ಆಗ ಆ ಅತಿಭಕ್ತನು ಶಂಭುವಿನ ಪಾದಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮೀನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇದು ಆ ಶಂಭುವಿಗೋಸ್ವರವೇ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷ 
ವ್ಯನೇ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಲಿಕಂಪನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾಶ್ರಯವೂ ಆದ ಪೇಣಾಕಟಾಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 1೧೭-೧೪॥ 


4೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಕಲಿಕಂಸಾಹ್ವಯೆಃ ಕಶ್ಚಿದ್ವೈ ಶ್ಕೋಃಭೂತ್ತತ್ರ ವಶ್ಯಧೀಃ । 
ಭವಾನೀಪತಿಸಾದಾಬ್ಜ ಮಧುಸಾಯಿತಮಾನಸಃ ಕ Nor i 


ಪ್ರಲಂಬ ಹಸ್ತಪ್ರಾಸಾದನಾಥ ಸಾದಾಂಬುಜಾರ್ಚಕಾನ್‌ । 
ಅರ್ಚಯಂಥಿವಭಕ್ತಾಂಶ ಸ್ವಚ್ಚಮಾನಸದರ್ಪಣಃ ॥೨೦॥ 
() ೪“ ವ" 


ಪ್ರಲಂಬಹಸ್ತ ಪ್ರಾಸಾದನಾಥಸ್ಕೋತ್ಸನದರ್ಶನೇ । 
ನಾನ್ಯತ್ಸ ಮೇನೇ ನಿಃಸಂಗಮಂಗಲೈಶ್ವರ್ಯನಿಶ್ಚಲಃ 1೨೧॥ 


ಅನ್ನೈಃ ಸಡ್ರಸಸಂಸನ್ನೈರ್ವ್ವಂಜನೈಶ್ಚಿತ್ತರಂಜನೈಃ । 
ಅತ್ಕ್ಯಾಹತಮನಾ ಭಕ್ತಾ ನ್ಫೋಜಯದ್ಭ ಕ್ವರಾಶಿಭಿಃ ॥೨೨॥ 


ಕದಾಚಿದ್ದಹವೋ ಭಕ್ತಾ ಭೋಕ್ತುಂ ತಬ್ಸೇಹಮಾಗತಾಃ | 
ಸ ತಾನ್ಫೋಜಯಿತುಂ ತೇಷಾಂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಪಾಳನಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1೨೩॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ನಾಮ್ನಾ ನೀತಿಮತೀ ಜಲಂ । 
ಕರಕಾತ್ತಕರೇಣಾಂಬು ಿಣಚ್ರೀ ಪ್ರ ಕ್ಸಾಳನಾಯ ಸಾ ॥೨೪॥ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜಿಶೇಂದ್ರಿ ಯನಾದ ಕಲಿಕಂಪ ಹ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನು ಶಿವನ 
ಪಾದಕಮಲಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಸದೃ ಶವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಲಂಬಹಸ್ತಪ್ರಾಸಾದನಾಥನೆನಿಸಿದ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಪೂಜಕರನ್ನೂ 
ಕೈವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಅವನು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಮನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ೧೯-೨೦! 

ಪ್ರಲಂಬಹಸ್ತಪ್ರಾಸಾದನಾಥನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವನು ಇತರ 
ಯಾವ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅಜೀ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಷಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ನಾನಾ 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ದುಡುಕಿಲ್ಲದೇ ಶಾಂತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಶೈವವರ್ಯರನ್ನು ಅನ್ನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೧-೨೨೨ 

ಒಂದುಸಲ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು ಊಟಮಾಡಲು ಬಂದರು. 
ಆಗ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲು ಮುಂಜೆ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೧ ತ್ಗಿ೧೬ 


ಪ್ರ ಕ್ಲಾಳೆನಾಯ ತೆತ್ಪಾ ದಮಸ್ಸೃ ತದ್ವೈ ಶೈಸತ್ತ ಮಃ । 


ಭಕ್ತವೇಷಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಶಿವೋ*ಭ್ಯಾಗಾದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ 1೨೫1 
ತತ್ಪಾದಸದ್ಮಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಾದಪ್ರಕ್ಪಾಳನಾಯ ಸಃ । 
ಪಾದಮಾಕರ್ಷಯನ್ನಾಹ ಸ ತದಾ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಅಕ್ಕ ತ್ವಾ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಾಯಾಗತಕೋಸ್ಮಿ ತ್ವದಂತಿಕಂ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚಾಂ ಭುಂಕ್ರೇಸೌ ನಾರಕೀಭವೇತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಥ ನಿಲಂಬಂತೀಂ ಪತ್ಚಿಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಥ ಕೋಪನಃ | 
ಪತ್ನಾ 3 ಪಾಣಿಂ ಕ ಕೃಸಾಣೇನ ಚಿಚ್ಛೆ (ದಾಥಾನಿಚಿಂತೆಯನ್‌ ॥೨೮॥ 


ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ಕರಕಂ ಪ ಪ್ರಕ್ಸಾ ಳ್ಯಾಸ | ಪದದ್ವ ಯಂ । 


ಪರಿನೇಷ್ಮ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತಾ ನ್ವ ಸೊ ಸ್ಫಭೂ್ಮೈ ಸತ್ತ. ಮಃ Moral 


ತೊಳೆದನು. ಅಗ ತವೆ ನೀತಿಮತಿಯೆಂಬ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವರ 
. ತೊಳೆಯುವುದ(್ಕಾ? ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ॥೨೩-೨೪॥ 


ಆಗ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಆ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶಿನನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಇವನ ಪಾಡವನ್ನೂ ತೊಳೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಕು ಆಗ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತನಾದ ಶಿನನು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ೨೫-೨೬! 

“ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ನಾನು ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಮಾಡದೀೇ ಊಟಮಾಡುವವನು ನರಕವನ್ನೈದುವನು ಜೌ 
ಎಂದು ನುಡಿದ ಶೈವನ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನುಡಿದು 
ತಡಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತುಂಬಾ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಈ ಕಲಿಕಂಸನು ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸದೇ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. ॥1೨೭-೨೮॥ 


ಅನಂತರ ತಾನೇ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಇವನ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ತೊಳೆದು ತಾನೇ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟಬಡಿಸಿ ಆ ವೈಶ್ಯಪುಂಗವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು, 


ತಿ0೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತದ್ಭಕ್ತಿಂ ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ಮನಃಸಕ್ತಿಮತಿಸ್ಥಿ ರಾಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಮುರಾಸ ಪ್ರಿಯಾಸಖಃ ॥೩೦॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನದೇನೇಶಂ ತುಷ್ಬಾನ ಸೆ ವಿಶಾಂ ಪತಿಃ ॥೩೧॥ 


ಭೋ ಶಂಭೋ ತ್ರಿಜಗಚ್ಛರಣ್ಯ ಕೆರುಣಾತಾರುಣ್ಕವಾರಾಂನಿಧೇ 
ಪಾಹೀಶ ಪ್ರಮಥಾದಿನಾಥ ಗರಧ್ಭಗ್ವಿಶ್ವೇಶ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ । 

ನಿಶ್ವಾಶಾಸ್ಯ ನಿಭೋ ನಿಭೂಷಣಮಹಾಕಾಕೋದರಾಕಂಧರ 
ಸೋಮಾನದ್ಧೆ ಕರೀಟಿಕೋಟಿ ನಿಲಸದ್ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಾರುಣ ॥೩,೨॥ 


ತತ್ಸು_ತ್ಕಾ ತೋಷಿತಃ ಶೆಂಭುಸ್ತಮಾತ್ಮನಿನಯಾನ್ವಿ ತೆಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ತೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ತು ತವ ಪ್ರಿಯಾ 1೩೩॥ 


ವಿಪ್ರಿಯಂ ನೈವ ತೇ ಕಿಂಚಿನ್ಮತ್ಪಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೩೪॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದನು.!೨೯-೩೦॥ 


ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಮಹೇಶನನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಇಂತು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು. «« ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ನೂತನವಾದ 
ದಯೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಶಂಭುವೇ, ಪ್ರಮಥಗಣನೇ ಮೊದಲಾದನುಗಳಿ 
ಗೊಡೆಯನೂ, ವಿಷಕಂಠನೂ, ಜಗಡೊಡೆಯನೂ, ಜಗಚ್ಛೆ ೀಷ್ಕನೂ, ಸಕಲ 
ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ, ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕೊರ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಾರಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಕಿರೀಟ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತವಾದ ದೇಹಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ತೋರುವವನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಕಾಪಾಡು.” -|॥೩೧-೩.೨॥ 


ಈರೀತಿಯಾದ ಆ ಕಲಿಕಂಪನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಭುವು : 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ಓ ಭಕ್ತನೇ, ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿರುವ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಸಂತುಷ್ಟೆಳಾಗಲಿ. ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ 
ಕೈ ಬಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶೈವೋಸಚಾರಯೋಗ್ಯಳಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ 
ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಬಾಗಲಾರದು, ಎಲ್ಲೆ ಕಲಿಕಂಪನೇ, ನೀನು ನನಗೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೧ ತಿ೧೯ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತಾಂ ನಿಹಾಯ ಪರಿತೇ ಸಮಿತೇನು ಪಾತಾ। 
ದಾತಾಂ ವಿಹಾಯ ಸ ಬುಧೊಣಸಿ ನಿಹಾಯ ಬದ್ಧಂ (?) EET 


ಸ್ಮರಾರಿ ಪಾದಸ್ಮರಣೈ ಕಭೂತೇ 

ಸ್ತಸ್ಯಾತಿಭಕ್ತಸ್ಕ ಪುರಃ ಪುರಾರಿಃ । 
ಆನಿರ್ಬಭೂವಾದ್ರಿಸುತಾಸಹಾಯೋ 

ವೃಷಾಧಿರೂಢಃ ಸುರನರ್ಯ್ಕಸಂಘೆ ಃ TENT 


ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸೃ ತನುಸ್ಟಮೂರ್ತಿಂ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿರೇವ ತೆಸ್ಕ್‌ | 
ಏನಂ ಭವಾನೀಪತಿರಾತ್ಮಭಕ್ತಂ 


ನಾಯ ಲೋಕಂ ನಿರಸಾಯಸೌಖ್ಶಂ | EEN) 


ಪ್ರಿಯನಾಡವಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಶಿವನು ನುಡಿದನು. ೩೩-೩೪ 


ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಮುನಿಗಳೇ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದೇಹ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಮತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಜೀವನದ ತೊಡಕು 
ಗಳು ಎಂದೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 1೩೫1 


ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗುಳ್ಳ ಆ ಅತಿ 
ಭಕ್ತನ ಮುಂದಿ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಾರೂಢನಾಗಿ ದೇವಗಣಗ 
ಳೊಡಕನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೩೬1 


ಆಗ ಆ ಅತಿಭಕ್ತನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಭವಾನೀ 
ರಮಣನಾದ ಶಿನನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಅತಿಭಕ್ತನನ್ನು ನಿತ್ಯಸುಖಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕೈಲಾಸಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. 1೩೭! 


ಕಿ೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಭಕ್ತಿ 1 ಸರಮೇಶ್ವರೋಂಸೌ 

ಪ್ರ I pe ಪುನರಸ್ಕ ಪತ್ನಾ್ಯಃ । 

ವೈಶ್ಯೋತ್ತನುಂ ತಂ We 

ಪತ್ನಾ್ಯ ಸಮೇತಂ ಸ್ಥ ನದಂ ನಿನಿನ್ಮೇ ॥೩೮॥ 


ವೆ 
ಕಲಿಕಾಮಚಿತಃ ಸ್ಥಿರಾತ್ಮನಃ 
ಕಲಿಕಂಪಸ್ಕ ಚರಿತ್ರನುದ್ಭುತಂ | 
ಕೆಲಿಕಾಲಜಳಕಶ್ಮಲಾಸಹಂ 
ಕಲಯನ್ಯಾಲಜಿದಂಭುಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ಕಲಿಕಂಪಾಹ್ವಯ 
ಚರಿಕ್ರೀ ಕೆಲಿಕಾಮಚಿದಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂನಾಮೈಕ 
ಷಷಸ್ಟಿತಮೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತ ಸ ನಾಸಾ ನಜಾ 


ಆ ಕಲಿಕಂಪನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೈಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತಸರಾಧೀನನಾದ ಈ ವೈಶ್ಯಪುಂ 
ಗವನನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೩೮! 
ಕಲಿಯುಗದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ದೃಢಚಿಕ್ತನಾದ ಕಲಿಕಂಪನೆ:ಬ 

ವೈಶ್ಯವರ್ಯನ ಕಲಿದೋಸಷನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಈ ಅತ್ತ ೈದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವರೂ, ಓದುನವರೂ-ಸಹ ಯಮಾಂತಕನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದುವರು,:ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿ 
ದನು, ಎಂದು ಸೂತರು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. (೩೯1 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಕಂಪನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಮಚಿದಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಾ ಕ್ಟ (ಪರಾ ಒಂ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥| 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಿ ಸಷ್ಟಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲಿನೀತೇಃ ಕಥೃತೇಃದ್ಯ ಜಗದ್ವಾ ಪ್ತಿಪ್ರಥಾ ಕೆಥಾ । 
ಕೌಂಡೀರಮಂಡಲೇ ಭಾತಿ ನುಹೀಮುಂಡಲನುಂಡನೇ non 
ಅಧಿಕಾಪುರನಾಮಾಸ್ತಿ ಪುರಂ ಸ್ವಃ ಪುರಸನ್ನಿಭಂ | 
ನಿಬುಧಾಧಿಪಸೌಧಾಭಂ ಸುಧಾಧವಲಿತಂ ಸದಾ ॥೨॥ 
ಶಿವಪ್ರಾಕಾರಸಂಬದ್ಧ ಪುರನೀಥೀಸಮೇಧಿತಂ । 
ಪ್ರಾಕಾರಪ್ರಕರಾ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗನಿರೋಧಕಾಃ ೩೪ 


ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕಲಿನೀತಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಕೌಂಡೀರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸಮಾನವಾದ 
ಅಧಿಕಾಪುರವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದು ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗ 
ಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಸೌಧಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಸುಧಾಧವಳವನ್ನು ಎರೆಚುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೧-೨/ 

ಶಿವದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಬೀದಿಗಳಂತೂ ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೈಭವಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದ 
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೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸಮುಚ್ಛಾ ಯಾಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯಂಶೇ ಶರಚ್ಚಂದ್ರತಲೋಪಮಾಃ । 
ಯತ್ಸಾಲಾಗ್ರಥಿತಾಂಭೋಧೇಃ ಮೋಘನಾದಾ ನದೀಪತೇಃ 190 


ಮುರವಾಡದಿರವಾಶ್ಚೆ 3ನೆ ನನ್ಯಜ್ಯ ತೇ ಸರಸ್ಪ ರೆಂ 1 
ತತ್ರ ರತ್ನ ತೆ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸ್ರಾಸ್ತ ಸಂಪದಾ 12೫ 


ಚಕ್ರಿಣಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನೀಥೀನಾಮಿಕಾ ಚಕ್ರವಾಟಿಕಾ 
ತತ್ರ ಚಾರುಚರಿತ್ರೋ*ಭೂಕ್ತ್ವೈಲಿಕಾನ್ವಯಸಂಭವಃ Nn 


ಕಾಮಾರಿಕಂಕರಃ ಕೆಶ್ಲಿತ್ವಲಿನೀತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಯಶೋಧನಾ ಧನೇನಾಪಿ ಶೋಧನಃ ಸರ್ವಪಾಪ್ಮನಾಂ 2 


ಸಾಧುರಾನೀಧಿರಾಶೀಶೋ ಭೂತೇಕೇ ಭಕ್ತಿಮಾನಸಃ । 
ಮಂದಿರಾಂತರ್ಬಹಿಃ ಶಂಭೋರ್ದೀಸಾನಾರೋಪಯನ್ಸದಾ 1೮॥ 


ಗೋಡೆಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಬಹಳ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಂಕೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಗೋಡೆಗಳು ಸದಾ ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಗಂಭೀರವಾದ ನಾದವು ಜೀವಾಲಯದ ಮುರಜವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಾಣದೇ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೩-೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪಡಿ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ತೋರುವ ಚಕ್ರಿಯ 
(ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಹೆಸರಿನ ಬೀದಿಯು ಚಕ್ರಸಾಟಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತೈಲಿಕರ (ಎಣ್ಣೆ ಮಾರುವವರ) ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಹ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶಿವಕಿಂಕರನೊಬ್ಬ ನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಹಣದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬-೭! | 


ಹೀಗೆ ಚಕ್ರವಾಟಕಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ ಸಾಧುನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಲಿನೀತಿಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೨ ಷ್ಮಿತಿತ್ಸಿ 


ಶಿವಧರ್ಮಪರಸ್ತತ್ರ ಸೊಆವಾತ್ಸೀಡ್ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಭಕ್ತಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಸ್ಯ ತೈಲಿಕಾಧಿಸತೇಃ ಸ್ಮಿರಾಂ Ta 


ಶನೈಃ ಶನೈರ್ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಶಮಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಕ್ಷೀಣಾಯಾಮಹಿ ಸಂಪದಿ ॥೧೦॥ 


ಅತ್ಯಾದರೋ ನ ತತ್ತ್ವ್ಯಾಜ ಶಂಭೋರ್ದಿೀಪಾನುಪಾಲನಂ | 
ಕ್ರೆಯನಿಕ್ರಯತಲ್ಲಾಭತೈಲೇನೈನ ತ್ರಿಶೂಲಿನಃ ॥೧೧॥ 
ದೀಪಾನಾರೋಪಯಂಭಸ್ತಃ ಸ ತೈಲಿಕಕುಲಾಧಿಪಃ । 
ನಿತ್ಯಮತ್ಕಂತದೌರ್ಗತ್ಕೋ ವಿಕ್ರಯಜ್ಭ್ರನಿಚಕ್ರಕಂ "od 


ಮನೋ ನಿಯನ್ಕು ದಮ್ಮಾವಪ್ಯಥಕ್ರೀತ್ವಾ ಶಿವೋತ್ಸವಂ । 
ಉಪಪನ್ನೇನ ತೈಲೇನ ದೀಸಾನಾರೋಪಯತ್ಪ ಭೋಃ 1೧೩॥ 


ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಸದಾ ಶಿವಧರ್ಮನಿರತ 
ನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಆ ಕೈಲಿಕಾದೀನನ 
ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನ ನಿಧಿಯೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 1೮-೯॥ 

ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಹಣವಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ' ಕ್ಷಯನಾಗಲು, ಆಗಲೂ ಅವನು ಶಿವಭಕ್ತಿನಿರತನಾಗಿ ಶಂಭುನಿಗೆ 
ದೀಪಹೊತ್ತಿಸಿಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದನ್ನೇ ಮಾರುವುದು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಲಾಭಬರುವ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಲೇ ಪರಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಾ 
ಆ ಗಾಣಿಗರ ವಂಶತಿಲಕನು ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬಡತನವು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೇವಲ ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಗಿಳಿದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಣವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ೧೦-೧೧-೧೨ 

ಹಾಗಾದರೂ ಎದೆಗುಂದದೆ ಕಲಿನೀತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡೆತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ಶಿವೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಉಳಿದ ದುಡ್ಡಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರಿಂದ ಅ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಶಿವಸೇನೆ 


ಷ್ಠ ೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಸರ್ವಂ ಗೃಹಾದಿನಿಕ್ರೀಯ ದೀಪವಾಪನಕ್ಕತ್ಸದಾ । 
ಕೆಲಿನೀತಿಸ್ತ ಕೋ ಜಾಯಾಮಾಸೀದ್ವಿಕ್ರೇತುಮುತ್ತುಕಃ ॥೧೪॥ 


ನಿಕ್ರೀಯತೇ ಮೇ ಜಾಯೇಯಂ ಧನೇನ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 
ಜನೇಷು ಘೋಷಯಾಮಾಸ ವೀಥ್ಯಾಂ ವೀಥ್ಕಾಂ ತದಾ ಮುದಾ 0೧೫॥ 


ಚ | 
ಬುದ್ಧಾ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶಿಮಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ತಾಂ ಬದ್ಗ್ಯಾ ಹೃದಿ ಸ ಖನ್ನಧೀಃ । 


ನಕ್ರೀಣಾತಿ ಸತೀಂ ಕಶ್ಚಿದಾಪ್ರದೋಷಂ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥೧೬॥ 


ಸಚ ದೇನಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ವ್ಯೃಚಿಂತಯತ್‌ | 


ಕಾಲೇ ಶಿವಾಲಯೇ ದೀಪಾನದ್ಯಾನರ್ಪಯತೋ ಮಮ !೧೭॥ 
ಕಿಂ ಪ್ರಾಣೈರ್ಗಲಮುತ್ಕೃತ್ಯ ತದುತ್ತೈಸ್ತೈಲಪೂರಣಂ । 
ಕರಿಷ್ಕಾನೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪ, ಕಂಠೇ ಖಡ್ಗಂ ನಿನೇಶಯತ್‌ Mey) 


ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಅದೂ ಆದನಂತರ ತನ್ನ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಲು 
ಮುಂದೆ ಜೀವದೇವನಿಗೆ ದೀಪ ಹೊತ್ತಿಸಲು ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ' 
ಯನ್ನೇ ಮಾರಲು ಆ ಕಲಿನೀಕಿಯು ಉತ್ಸುಕನಾದನು. ೧೩-೧೪! 


ಅದರಂತೆ ಅವನು « ನನ್ನ ಹೆಡತಿಯನ್ನೇ ನಾನೀಗ ಮಾರಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ದುಡ್ಡುಕೊಟ್ಟು ಯಾರುಬೇಕಾದರೂ ಪಡೆಯಬಹುದು ' ಎಂದು 
ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸಾರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಿವನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೂ 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಖಿನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆ ಕೈಲಿಕನು 
« ಅಯ್ಯೋ, ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಸುತ್ತಿದರೂ ಯಾರೂ ಈ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವರೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ '' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
೧೫-೧೬! 


ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಖಿನ್ನಮನಸ್ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದನು. « ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವಜೀವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ನನ್ನ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೨ ತ್ಥಿ೨೫ 


ತಾವದ್ದೇವೋ*ಸ್ಕ ಜಗ್ರಾಹ ಕೆರನಾಲಧರಂ ಕರಂ । 
ಮಾ ಭಕ್ತಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀರಿತ್ಯವೋಚದ್ದಯೂನಿಧಿಃ Mera 


ಶ್ರೀಮತೆಃ ಶಕ್ತಿನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ | 
ಕಾವನೇರೀವಾರಿಪೂರಾಘಹೃಷ್ಟಸಸ್ಯಸಮಾಕುಲೇ ॥೨೦॥ 
ದೇಶಪ್ರಕಾಶಮೇನಾಸ್ತಿ ವಿರಿಂಚಿಪುರನಾಮಕಂ | 


ಸ್ಲೇತ್ರಾರಾಮಾಭಿರಾಮಾಂತೇ ತತ್ರ ಶೂದ್ರಕುಲೋದ್ಭನಃ 1೨೧॥ 


ಶಕ್ತಿನಾಥ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭಕ್ತಿಮಾನಭನದ್ಭವೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿದುಷ್ಟ್ಬಾ ಪಮಂಜುಸಿಂಜಾನನೂಪುರಂ 1೨೨॥ 


ಕೊರಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅದರಿಂದ ಬಂದ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವೆನು '' ಎಂದು ಸೆಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, ಕೊರ 
ಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಂಠಛೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ೧೭-೧೮! 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಕಲಿನೀತಿಯ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಸಂತ್ಸೆಸುತ್ತಾ « ಓ ಭಕ್ತನೆ, ಸಾಹಸಮಾಡಜೇಡ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದಯಾಸಮುದ್ರನು ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದನು. ॥೧೯॥ 

ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶಕ್ತಿನಾಥ 
ನೆಂಬ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಕಾವೇರೀ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿರಿಂಚಿಪುರನೆಂಬ ಒಂದು ಊರಿರುವುದು. ಅದು ಗದ್ದೆ, 
ಉದ್ಯಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಶಾಂತವಾತಾನರಣದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬುವನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬುವನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆನಿಸಿದ್ದನು. ॥೨೦.೨೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಕೆಂಪಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸದಾ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದನು. ಸರ್ವದಾ ಸದ್ವ್ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ!ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ತೋರುತ್ತಾ ದಯಾಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದ್ದನು. 


4೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಆರುಣಂ ಶ್ರೀನುಹೇಶಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶರಣಂ ಯೆಯ್‌ । 


ಅನನ್ಯಸಿದ್ಧಸದ್ವೃತ್ತಿಜನ್ಮಭೃಚ್ಛೆನಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥೨೩,॥ 


ನಿಂದಕಾನಾಂ ನುಹೇಶಸ್ಯ ಸ ಛಿನದ್ರಸನಾಂ ರುಷಾ । 
ನಿಶಾತಶಕ್ತಿಧೃಗ್ಹಸ್ತೇ ನಿಂದಕಾನ್ವೇಷಣೇ ರತಃ ॥೨೪॥ 
ಭಕ್ತಿಗಕ್ತೀಣ ನ್ಯಕ್ಕುರ್ವನ್ತಾದೃಶಂ ಶಿವಕರ್ಮಕೃ 3 | 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ಸ ಶಿವಂ ಸರಿಚ್ಚಂದ್ರಕಲಾಧರಂ 1೨೫॥ 
ಕಾಲುವಃ ಪಲ್ಲಿನಾಥೋಭೂದನ್ಯಭಕ್ತೊಭನಚ್ಛೆನೇ 

ಕ್ಷುದ್ರಾ ಯೇ ಭಿಲ್ಲಭೂಸಾಲಸಲ್ಲವಾದನಿಸಲ್ಲವಃ 1೨೬॥ 


ಕಶ್ಚಿದೇಶೇನಾರ್ಯಗೃಹ್ಯಾ ಆರ್ಯಪಾದಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಾಃ । 
ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಪ್ರತಾಸೇನ ಸತ್ಯನಾಕ್ಸಮಶೀಪತಿಃ 1೨೭॥ 


ಆದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನಾಗಲಿ ನಿಂದಿಸುವವರ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಈತನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಯ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವನು ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸದಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಿವನಿಂದ 
ಕರನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೨೨-೨೩-೨೪! 


ತಾನು ಪರಶಿವಭಕ್ಕನೆಂಬ ಒಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಶಿವನಿಂದಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಧರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ತನ್ನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ " ಕಾಲುವ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಟೇಲನು ಶಿವನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು 
ನೀಚರಾದ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ. ಮಾಡುವ ಭಿಲ್ಲರಾಜರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ೨೫-೨೬! 


ಆದರೆ ಇವನು ಮತ್ತು ಇವನ ವಂಶೀಯರು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಿನಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅರ್ಯರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. "ಆ " ಕಾಲುವ' ಎಂಬುವನು, ತಿನಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಕೀರ್ತಿ, ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ “ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೆನಿಸಿಕೊಂ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೩೨೬೭ 


ಕಲಿಂ ನಿರಾಕರೋದ್ಧೋರಂ ಶತ್ರುಯುದ್ಧೇ ಧನಾನಿ ಚ । 
ಆಶ್ರಾಂತಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತರಾದ್ಧಾಂತಿತಮನಾಃ ಸದಾ ॥೨೮॥ 


ಉರ್ವೀಮಸಾಲಯತ್ನರ್ವಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೀಕ್ಷಿತಃ । 
ರಾಜ್ಞಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ರಕ್ಷತಿ ಕ್ಲಿತಿನುಂಡಲೇ ॥೨೯॥ 


ನಾತ್ಯಜನ್ಮನುಜಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾರ್ಗಮನುನಯೋಚಿತಂ। 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇ ರಾಜ್ಯತೆಂತ್ರೇಃನಿ ತಂತ್ರ್ಯಾ ಶಿನಮುಗಾಯತ 1೩೦॥ 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಕುಲಾಂಕೂರಂ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ ರಾಜ್ಕೇ*ಭಿಷಿಚ್ಠ ಸಃ । 


ಶಿವಕೈಂಕೆರ್ಯನಿಷ್ಣಾತೋ ಧುರ್ಕೋ ಧೈರ್ಯಭೃೈದಗ್ರಣೀಃ 1೩೧॥ 
ಸಿಷೇವೇ ಶಿವಧಾಮಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಮಹೀತಲೇ | 

ಶೇಷು ಧಾಮಸು ಸರ್ವೇಷು ಕುರ್ವನೈೈಂಕರ್ಯಮೀಶಿತುಃ ೩ ೨॥ 
ಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಾದೀನಿ ಮಂಟಿಪಾದೀನ್ಯನೇಕಶಃ। . 
ಪುಂಡರೀಕೆಪುರೀಶಸ್ಕ ಸೇನಾಂ ಕುರ್ವನ್ಯಯಾೌ ದಿನಂ EEN 


ಡಿದ್ದನು. ಇವನು ಕಲಿಯೆಂಬ ಭಯಂಕರನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆದನು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತತತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡ ಭೂಮಂಡೆಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಸಾಡುವಂತೆಹೆ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೭-೨೮! 

ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ರಾಜನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಭಜನೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ವಂಶಾಂಕುರನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಧೈರೈಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೆನಿಸಿ ತಾನು 
ಶಿವಸೇವಾನಿರತನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೯-೩೦-೩೧! 

ಆ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಮಂಟಿಸ 


೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಆನಿರ್ಭವನ್ನೂ ಧಿಪುರಾಧಿನಾಥಃ 

ಆರುಹ್ಯ ಗೋಪುಂಗವಮದ್ರಿ ಜಾಸಖಃ । 

ಜಾಯಾಸನಮೇತಂ ಕಲಿನೀತಿಮೇತಂ 

ನಿಜಂ ಪದಂ ನಿಷ್ಕಲನಾನಿನಾಯ 1೩೪ 


ಕೆಲಿ ನೀತಿಕಥಾಮಿಮಾಂ ಶುಭಾಂ 
ಶಿವದೀಪಾರ್ಪಣಜಾತವೈಭವಾಂ | 
ಹೃದಯೇ ನಿದಧಾತಿ ಯಃ ಸದಾ 
ತದಯಂ ಯಾತಿ ಸರಾತ್ಸರಂ ಪದಂ 1೩೫ 


ಶ್ರೀವೀರಭಕ್ತಃ ಶಿನಶಾಸನೇನ 
ತ್ರಾಸೋಜ್ಚ್ಜಿತಸ್ತಾದೃಶಕರ್ಮಕರ್ತಾ। 

ಸ ಶಕ್ತಿರತ್ಯಂತಮಹೇಶಭಳ್ತೋ 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಸೇದೇ ವರಯೋಗಿದುರ್ಲಭಾಂ 1೩೬1 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪುಂಡರೀಕಪುರೇಶ್ವರನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದನು. ೩೨-೩೩! 
ಆಗ ಕೈಲಾಸನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 

ಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಸತ್ತೀಸಮೇತನಾದ ಈ ಶಕ್ತಿನಾಥ ರಾಜನನ್ನು 
ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ:ಹೋದನು. ॥೩೪॥ 

ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಹೊತ್ತಿಸುವ ಭಕ್ತೆಸಂಪನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಈ ಕಲಿನೀತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನ 
ಪರಮಸದವನ್ನೈದುವನು, ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೩೫ 

ಹಾಗೆಯೇ ಶಕ್ಕೆನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತವರ್ಯನು ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನಿಂದಕರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ, ಶಕ್ತಿಸಹಿತನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದನು. 1೩೬॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೨ ತ್ಲಿತಿ೯ 


ರಾಜ್ಞಶ್ಚರಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಪನಿತ್ರಂ 


ಇ” ಇಂ 


ಭುಕ್ತೇರಿಹೋಸಾಯಮಮುತ್ರ ಮುಕ್ತೇಃ | 


ಭಕ್ತಿಂ ನಿಧತ್ತೇ ಹೃದಿ ಶಂಭುಪಾದೇ 
ಸೂಕ್ತಿಂ ವಹೇತ ಶ್ರುತಿನತೌಲಿಮಾರ್ಗೆೇ 1೩೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ಕೆಲಿನೀತಿ 
ಶಕ್ತಿನಾಥಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬ ರಾಜನ ಪರಮಸಪಾವನವಾದ ಚರಿತೆಯು ಇಹದಲ್ಲಿ : 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳಿಗೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾದಕಮಲಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಪಡೆದು ವೇದಾಂತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಕ್ಸಾಟವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಪಡೆಯುವನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. 1೩೭! 


(25. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿನೀತಿ, ಶಕ್ತಿನಾಥ ಇವರ ಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎ5 ಗತಾಷ್ಜೆ' ತಾಸೆ? ಳಾ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || ' 

ರ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕಶೇ 

ಲ್ಲಿ ) © 
ತ್ರಿಸಸ್ಟಿತನೋಆಧ್ಯಾಯಕ. 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ | 
ಅಸ್ತಿ ಶ್ವೇತನದೀತೀರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ನೀಕ್ಷಣಾಸ್ಪದಂ । 
ಮದನಾಂ ತಕರಸ್ಯೈವ ಸದನಂ ವದನಂ ಶ್ರಿಯಃ non 


ಅಭಿರಾಮಾರಾಮಯುಕ್ತಂ ವಿರಾಮಂ ಡುರ್ಧಿಯಾಂ ಸತಾಂ। 
ಶಿವಭಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಲಿಚ್ಛಿವಪಾದಾಬ್ದಸಕ್ತಧೀಃ ೨॥ 


ನಕ್ತಂ ಭಕ್ತಾಶನೋ ನಿತ್ಯಂ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ್ಯಾಾ ಶಿವಂಸ್ತುವನ್‌ । 
ಅನತಿಷ್ಠಚ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೇಷ್ಟಮಾನಸಃ Hal 


ಅರವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀತೆನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದ ದಡದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಯೋಗ್ಯವೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಿಲಯವೂ 
ಆದ ಒಂದು ಶಿವದೇವಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಅದು ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಬುದ್ದಿ ಹೀನರಿಗೆ (ದುಷ್ಟರಿಗೆ) ಎಡೆಯಾಗದೇ ಕೇವಲ ಸಾಧುಜನ 
ಭರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಾದಕಮಲಥ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಶ್ಸೆವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಕ್ತವ್ರತಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ ರುದ್ರ 
ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೧-೨/ 

ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪಾದಕಮಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೩ ತಿಕ್ಕಿಗಿ 


ಸತ್ಸು ಸಂಪ್ರೀಣನಾರ್ಥೇಷು ವಿಶ್ರಾಣಿತಧನಃ ಸದಾ । 
ಆತ್ಮಾವನಂ ಧನಂ ಮೇನೇ ಶಿನಸಾದಾಂಬುಜಾರ್ಚನಂ 1೪॥ 


ಸ್ವಸಂಸದಾಂ ಫಲಂ ಮೇನೇ ದೀಸಾರೋಪಣಮಿತ್ಕ್ಯಸೌ। 
ಕೌಸುಂಭಕಮಧೂಕಾದಿ ನಿಸಿನೇ ಸೋಕರೋತ್ಸದಾ 1೫॥ 


ತದ್ಬೀಜಕರ್ಷಿತೈಸ್ತೈಲೈರ್ದೇನವದೀಪಾನಚೀಕರತ" | 


ಏವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತನತೋ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ವನಮನೀನಶತ್‌ 0೬ 


ಕೃತ್ತೋಸನೀತಂ ಕ್ರೀತ್ವಾಪಿ ದೇವದೀಸಾನ್ವ ಧಾದ್ದೀಜಃ। 
ತದ್ಭಕ್ತಿಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಶಿನೊೋಆಸ್ಕಾರ್ಥಮುಪಾಹರತ್‌ 1೭೫ 


ಶಿನದೀಸಾರೋಸಣಾರ್ಥಂ ಮಹಾಯತ್ನ ಪರೋಂಭವತ್‌ | 
ತತಃ ಸತು ದ್ವಿಜೋ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರ ಶಿವಾಲಯೇ ne 


ಸದಾರ್ಥಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಾನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿ, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಪೂಜೆಯೇ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣ 
ರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಮಹಾದೇವನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುಜೀ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರಿತಿದ್ದನು. 1೩-೪1... 


ಅವನು ಕುಸುಮೆ, ಬಪ್ಸೆ ಮುಂತಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು, ಅದನ್ನು ಗಾಣವಾಡಿಸಿ, ಅದರ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನನು ಶಿವಕೈೆಂಕರ್ಯ ನಡೆಸು: 
ತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ವಿಶೇಷ ಮಳೆಯಿಂದ ಆ ಬೀಜಗಳು 
ಥೊಕೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡು ಹಾಳುಯಿ.ತು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ, ಆದರಿಂದ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ದೇವನಿಗೆ ದೀಪವ 
ನ್ಹೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೫-೬! ಸ | 


ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿ, ಪರಶಿವನು 


ಒಂದುಸಾರಿ ಅವನ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಹೆದರಜಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತಿಕ್ಕಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಕ್ರೀಯ ನೇಶ್ಮಸ್ಸೇತ್ರಾದಿ ಶಿವನೇ ದೀಪನುದೀಪಯತ್‌ । 
ಬಾಂಧವಾನ್ಯಾಚಿತುಂ ಭೀತಃ ನ್ಷೀಣಾಶೇಷಧನೋಪಿ ಸಃ Ma 


ಗತ್ವಾ ವನಂ ಸ್ವಯಂ ಛಿತ್ಪಾ ಕಾಷ್ಕಭಾರವಹೋ ದ್ವಿಜಃ! 
ನೀಥ್ಶ್ಯಾನಾನೀಯ ನಿಕ್ರೀಯ ತದ್ದ_ವ್ಯಕ್ತೀತಸರ್ಪಿಷಾ 1೧೦॥ 
ದೀಪಾನುದ್ದೀಪಯನ್‌ ಶಂಭೋರ್ಮೇಶ್ಮಾಶ್ಮಾದಿನಿನಿರ್ನಿತೆಂ । 
ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಸ ವಿಶದಂ ನಿಶಿ ಪಾಸನಿಮುಕ್ತಯೇ ॥೧೧॥ 
ಕದಾಚಿತೈ ಶ್ಚಿದಕ್ರೀತೇ ಕಾಷ್ಮಭಾರೇ ದ್ವಿಜಸ್ತದಾ | 
ದೀಷಾರಾಧನನಿಫ್ನೊ ಆಭೂಡಿತಿ ನಿಘ್ನನ್ಸೃಕೆಂ ಶಿರಃ nas 


ರುರೋದ ದುಃಖಿಕೊಂ ವಿಪ್ರೋ ಹಾ ಹಾ ಶಿವಶಿನೇತಿ ಸಃ । 
ಸಾಯಂ ದೇನಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿಖಾಮುದ್ದೀಪಯೆತ್ಸೃಕಾಂ ॥೧೩॥ 


ಆ ದ್ವಿಜನು ನಿತ್ಯವೂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ಮನೆ, ಮಠ, 
ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟು, ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದನು. 1೭-೮॥ 


ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಯನಾದಮೇಲೂ, ಆ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನು ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನು ಬೇಡಲು ನಾಚಿಕೆಸಟ್ಟು, ತಾನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೌದಿಗಳನ್ನು ಕಡಿದು 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಾ, ಬಂದ ಹಣದಿಂದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಶಿವಜೀವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ತಪ್ಪದೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ದನು. 1೯-೧೦-೧೧॥ 


ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳದಿರಲು 
ಅಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಈ ದಿನ ದೀಪಾರಾಥನೆಗೆ ವಿಘ್ನ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ! ಶಿವ ಶಿವ! ಎಂತಹ 
ಕಷ್ಟ ಒದಗಿತೆಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿಗೆ ಉರಿಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ ದೀಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. |೧೨-೧೩1 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ &ಓತಿ ತಿತ್ನಿತ್ತೆ 
ತೇನ ಪ್ರಕಾಶಯಂಛಂಭೋರ್ಧಾಮ ದಿವ್ಯಂ ಸ ಭೂಸುರಃ । 
ತತ್ಸಾಹಸಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ತ್ರೈಕ್ಷಃ ಸ್ವಪಸದಂ ನಯೆತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಆತ್ಮನಿದ್ವೇದವಿದ್ವಂಶೇ ಗ್ರಾಮೇ ಕಂದಪುರಾಹ್ವಯೇ। 
ಇರಿನಾಥ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಕಶ್ಚಿದಾಸೀತೃನೀಶ್ವರಃ ॥೧೫॥ 


ತ್ವಂಗದ್ಗಂಗಾತರಂಗೌಘಭಂಗ ನಿಃಸಂಗ ಪಾಟಿವೈಃ 
ಸಾರಸ್ವತೈಃ ಸ ಭೂಪಾಲಾನ್ವಶೀಚಕ್ರೇ ಚತುರ್ವಿ ಧ್ಸೈ $ 1೧೬॥ 


ಸ ಚೇರಚೋಲಪಾಂಡ್ಯಾ ನಾಂ ಸಭಾಸು ಸದಸಸ್ಪ ತಿಂ। 
ಅಸ್ರುನನ್ಮೋದಮನಯತ್ತೈ ರ್ದತೆ ತ್ರೈರ್ದ್ರವ್ಯ ಸಂಚಯ್ಯೆಃ ॥೧೭॥ 


ಪ್ರಸರತ್ಕ್ಯನಿತಾಸಾರಸಮಾರ್ಜಿತಥಧನೋಚ್ಚಯಃ 
ಪ್ರಬಂಧಬಂಭೇನ ಸಮಮಾಬಬಂಧ ಶಿವಾಶ್ರಯಾನ! ॥೧೮॥ 


ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಶಿವಜೀವಾಲಯವು ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಆ ರೀತಿಯಾದ ನ ಮೆಚ್ಚ, ಮಹಾದೇವನು ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವ ಸ್ಟಾ 
ನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನೇದಜ್ಞರೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಕಂದಪುರವೆಂಬ ಪ We: " ಕಾರಿನಾಥ' ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಕವೀಶ್ವರನಿದ್ದನು. ॥೧೪-೧೫॥ 


ಚಂಚಲವಾದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದ ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನು, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಚೇರ, ಜೋಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜರ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಭಾಸತಿಯಾದ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಹಣದ ರಾಶಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪಾರ 
ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಶೈವವರ್ಯರನ್ನು 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಿದನು. ೧೬-೧೭-೧೪ 


೩೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
| ಕಾರಿನಾಥ ಉವಾಚ || 


ಉಚ್ಚಂಡತಾಂಡವನಿಮಗ್ಗ ಭನೋಷಡ್ಸತೇಭ 
ಶುಂಡೋರುಕಾಂಡನಿಧೃತಾಬ್ದ ಜಸೃಷ್ಟಿಪಿಂಡಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡಶಕಲಾಕಲಿತೋರುಮುಂಡ 
ಸ್ರೋತ್ತುಂಗಷಂಡಮಗಜಾಪತಿಮಾನತೋಸ್ಮಿ Hori 


ನೇತಂಡಗಂಡಕಲಿಶೇಶ್ಚಣಕುಂಡಲೀಶ 
ಶ್ರೀಕುಂಡಲಾರುಣಮಣಿಚ್ಛನಿದೀಪ್ತಗಂಡಂ | 
ಕೋದಂಡಿತೋತ್ತಮನಗೋದ್ಭೃ ತಕಾಂಡಬಾಣ 
ಚಂಡಾಂಶುಸೂನು ವಿನಿವಾರಕನಾನತೊಆಸ್ಮಿ ॥೨೦॥ 


ತಾಪಸ್ಕ ದೀರ್ಥಮಾರಸ್ಯ ಚರಿತಂ ನಿರತಿಪ್ರದಂ | 
ಕ್ರೀಡಯಾ ಭೂಷಿತೋ ಯೆಸ್ಕ ಮಲಯಾಖ್ಯೋ ಮಹೀಭರಃ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಚಂಡವಾದ ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಒಂಡವನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹ ಬ್ರಹ್ಮ' ಕಪಾಟಯುಕ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡ apr ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ನಾದ ಕ್ಲೈಲಾಸಸರ್ವತನಿವಾಸಿಯಾದ ಇ. ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(eal 

ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಜಾನನನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 

ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಸ ಶಳವುಳ್ಳವನೂ, ಮೇರುಪ ಸರ್ವತವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸ್‌ ಹ ಇಡ ತ್ರಿಪುರದಹನಮಾಡಿದನನ್ಕೂ ಸೂರ್ಯಕುಮಾರ 
ನಾದ ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡು 
ವೆನು; ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೨೦॥ 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರದವಾದ ದೀರ್ಫಮಾರನೆಂಬ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಈ ದೀರ್ಥಮಾರನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಲಯಾ 
ಚಲನೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪರಾಕ್ರಮದ ಕಂಬಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೬4 ೩4೫ 


ನೀರ್ಯಸ್ತಂಭಾಯಿತಭುಜೋ ಭುಜನಿರ್ಬಿತೆನಾಶಳೆಃ । 
ಕ್ರಾಂತಸಿಂಹಾಸೆನಾರ್ಥೂಯ ಕ್ರಣತ್ಕಂಕೆಣಘಾತೆಜಂ ॥೨೨॥ 


ಕಿಣಿಂ ಬಭಾರ ಕೋಟೀರಕೆಲಿತೆಂ ಕುಲಿಶಾಯುಧಃ। 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಬೋಧೇನ ಸ ಜಬೋಧಾಯಾಭವದ್ಭುಧಃ ॥1೨೩॥ 


ಪ್ರಬೋಧಯನ್ಮನಃ ಪದ್ಮಂ ಜೈನಸ್ವಾಂತಮುಲೀಮಸಂ । 
ದಕ್ಷಿಣ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ಚಂಸಾನಾಥಾನುಕೆಂಪೆಯಾ ॥೨೪॥ 


ಸರಾಜಾ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಶಿವಧರ್ಮಂ ಸಮುಂತೆತೆಃ। 
ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೃಪಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಔತ್ತರಾಶ್ಚ ಬಲೋತ್ತರಾಃ ॥೨೫॥ 


ರುರುಧುರ್ನೀರುಧವತೀಂ ಮಧುರಾಂ ಧೀರನತ್ತರಾಃ। 
ನಿಶಮ್ಯ ರೋದನಂ ನೃಪತಿರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜನಸಂಪ್ಲವೇ 1೨೬॥ 


ತೋಳ್ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನನು ಅನವರತ 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಗೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ೨೧-೨೨1 


ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಇವನು, ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ತನ್ನ ಶರೀರದ ಜಡ್ಡನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹ ಯೋಧನಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಜೈನಮತಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ತನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮನಃಕಷಾಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆಂತ8ಕರಣವನ್ನು ನಿಕಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಚಂಪೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದನು. ೨೩-೨೪! 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದ ಉತ್ತರದ ಕೆಲವು ರಾಜರೂ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಲತಾಕುಂಜಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ದೀರ್ಫ್ಥಮಾರನೆಂಬ ಈ ರಾಜನಾದರೋ ಹೀಗೆ ಶತ್ರು 
ರಾಜರ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಜನಗಳ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಯುಡ್ಧಸಿದ್ಧ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ಅಭೂದಭೂತಪೂರ್ವಂ ತದಖರ್ವಬಲಗರ್ನಯೋಃ । 
ಯುದ್ಧಂ ತಿರೋಹಿತಾತ್ಕಂತ ದೈತ್ಯಾದಿತ್ಯರಣೋಸಮಂ ॥೨೭॥ 


ಶಂಖಕಾಹಲಭೇರಿಣಾಂ ಭೈರವಾರಾನಭೀಸಷಣಂ | 
ಬೃಂಹಿತೈರ್ಗಜನೃಂದಾನಾಂ ಹೆಯಾಸಾಮಪಿ ಹೇಸಿತೈಃ ॥೨೮॥ 


ಯಂತ್ರಸ್ಯಂದನನಿಸ್ವಾನೈಃ ಶರಾಸನಗುಣಸ್ವನೈಃ | 
ಧಿಃಕೃತಾಂಭೋನಿಧಿರವಂ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ ॥೨೯॥ 
ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸತೇಷು ಬಹುಷು ಗಜವಾಜಿಸದಾತಿಷು । 


ಛತ್ರಫೇನತರಂಗೋರ್ಮಿ ಮಾತಂಗೋತ್ತುಂಗಭೂತಟಾಂ 1೩0॥ 


ಪ್ರವಾಹಪ್ರಾಚುರೀಂ ತತ್ರ ದಧಿರೇ ರುಧಿರಾಸಗಃ । 
ರಣರಂಗೋಳನುರಂಗೇನ ಪಿಶಾಚಾ ನನೃತುಸ್ತದಾ ॥೩೧॥ 


ನಾದನು. ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಆ ಎರಡು ಕಡೆಯವ 
ರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ನಡೆಯದಿರುವಂತಹ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ದೇವದಾನವ ಸಮರಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ॥ ೨೫-೨೬-೨೭] 


ಆ ಯುದ್ಧವು ಶಂಖ, ಕಹಳ್ಳೆ ನಗಾರಿಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಘೋರವಾಗಿರುವ ಅನೆ ಹಿಂಡುಗಳ ಚೀತ್ಳಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕುದುರೆಗಳ 
ಕೆನೆತಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧ ಯಂತ್ರಗಳ ಸಂಚಾರ ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರ ಧ್ವನಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಹೆದೆಯೆಳೆಯುವ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಮುದ್ರಘೋಷ ' 
ವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾ, ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶಿವುಡುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ॥೨೮.೨೯॥ 


ಅನೇಕ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕತ್ತಿಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ಛತ್ರಿಗಳೆಂಬ ನೊರೆಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತು ಅಲೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೆಂ ಬ ಭೂಮಿಯ ದಡವುಳ್ಳ ರಕ್ತದ ನದಿಯು, ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹಭರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯೆಂಬ ನಾಟ್ಯರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೦-೩೧॥ | 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬4 ತಿಕ್ಕಿ 


ಶೋಣಿತಾಂಗಾಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಶೂರಾಥೆ ಸೈರ್ಯಧುರಾ ರಣೇ 
ಇತ್ಸಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಸ್ಪರ್ಧಾಬದ್ಧಚಿತ್ತಾಃ ಸಮುದ್ಧತಾಃ ॥೩೨॥ 


ಸಾಂಡ್ಕೇನ ಖಂಡಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಲೇನ ಸ್ರಬಲೇನ ತೇ। 
ಗಿರೀಶಕೃ ಪಯೋಾ ಪ ಸಾಂಡ್ಕೊ ( ಜಿತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಭೆ ೈಗಾಚ್ಛಿವಂ EEN 


ತತ್ಸು ತೋಪಿ ಸದಾ ನಾಗಿ A ವಾಗೀಶಮೃ ಶಿತಾಂಘಿ ಸಿಫೇ | 
ಆಸ್ವಾದಿತಾನಂದರಸಶ್ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಂ ಶಶಾಸ ಸಃ ECT) 


ಯಃ ಕಾಷ್ಠ ಭಾರ ಕ್ರೆಯಣೇನ ದೀಪಾನು 

ದೊ ಶ್ರೀಧಯತ್ಕೆ €ಶಕೆಪಾಲದಾ ಹೈಃ $ | 

ಶೃಣೋತಿ ಯಸ್ತಸ್ಯ ಹಿತಾ? 
ಗಣೋತ್ತಮಾಧೀಶಪದಂ ಸ ಯಾತಿ ೩೫1 


ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಶೂರಸೈ ನಿಕರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಸಿಕ್ತಾಂಗರಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಗೆದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಯಹಡೆಯ ಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ನೀರರು ನಿಜಯಿಗಳಾಗಲು ಜೀವದಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಶತ್ರುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲ ಬಟ್ಟರು. ಆ ಗಿರೀಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಅನಂತರ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಶಿವಧರ್ಮಾನುಸರಣೆ 
a ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೩.೨-೩೩॥ 


ದು 
ಎ 


ಇವನಂತೆ ಇವನ ಮಗನೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಚಾಳಿಯಾಗಿ ವಾಗೀಶ 
ನೆಂಬ ಕೈವನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂದವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. lal : 

ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯೇ ಕೇಳು, ಸೌಜಿಯ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ 
ಹಣದಿಂದಲೇ ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದ 
ಲನ್ನೇ ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲದೇ ದೀಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನಾದ ಭಕ್ತವರ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುವ 
ಮಾನವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಣಾದ್ಲಿನತಿಗಳೊಡೆಯನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ 
ಪಾದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. [೩೫1 | 

22 


ತಿಕ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥಂ ಗಿರಿಜಾಸನಾಥಂ 

ಕೈಲಾಸನಾಥಂ ಕನಿತಾಸನಾಥಃ 1 

ಚಿತ್ತೇ ದಧಾನ ಪ್ರಣಿಧಾನಭಾವೋ 

ದೇವಂ ಸಿಷೇವೇ ಗಣನಾಥಮೂರ್ತಿಂ ENN 


ಶ್ರೀಭೆಸ್ಮಮುದ್ರಾಂ ಪ್ರವಿಸಾರ್ಯ ದಿಕ್ಷು 
ಹ್ಷುರತ್ರಸಂದಾನಿತನೈರಿವರ್ಗೈಃ । 

ನಿಧೂತಸಾಪೋ ವಿಜಿತಾರಿನರ್ಗೋ 

ವ್ರಜತ್ಯಸೌ ತದ್ವೃ ಷವಾಹಧಾಮ ॥೩೭॥ 


ಕಾಲಾರಿಷಾದೇ ಕಲಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ 

ಕಾಲಾಂತರೇಣಾಮಲಧೀಃ ಸವಾಗ್ಮೀ । 
ಹಾಲಾಹಲಾಹಾರಸದಾನಿವಾಸಃ 

ಕೈಲಾಸಶೈಲೇ ನಿಲಯಾಂ ಚಕಾರ 1೩೮॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, ಗಿರಿಜಾರಮಣನೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಕನಿತಾಸಹಾಯನಾದ ಕಾರಿನಾಥನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ಮುತಿಸ್ಕಿ 
ಅದೇರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಜಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಧಾಮುವನ್ನೈದಿ ಗಣಾಧಿಪೇಶ್ವರ 
ನೆನಿಸಿದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮುಕ್ತೆಹೊಂದಿದನು. ೩೬! 


ಶ್ರೀಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲೂ ಜನರಿಗೆ ಹರಡಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಸಮೇತವಾಗಿ ಬಂದ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ತನ್ನ 
ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಶತ್ರುಜಯಪಡೆದ ಈ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾರನು ಬಹು 
ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಮಹಾಜೀವನ 
ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೩೭॥ 


ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ 
ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಾಗ್ಮಿಯೆ ನಿಸಿದ ದೀರ್ಥಮಾರ ರಾಜನು, ಪರಿಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಹಾರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಭೂಮಿಯೆನಿ 
ಸಿರುವ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೇ ತನ್ನ ಆವಾಸಭೂಮಿಯನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬ಪ್ಟಿ ಷೀ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ದೀಪೋದ್ಭೋದಧಕೆರ 
ದ್ವಿಜಕಥಾ ಕಾರಿನಾಥೇತಿಹಾಸವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಂದರೆ ಶಿವಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದನೆದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೩೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವೂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಾರಿನಾಥನಿಂಬ 
ಭಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ke — 


| ಶ್ರಿ es | 
| ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


೦. ಮೆ 
(೨ ಥ ಶ್ರೀ ೨ಎ ದ ನ್ಯ € 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಚತುಃಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ಕಾವೇರೀವಾರಿಕೆಲಿತೇ ಚೋಲಭೂಪಾಲಪಾಲಿಶೇ। 
ದೇಶೇ ಪ್ರಕಾಶನಿಭನಮಸ್ತಿ ದೀರ್ಥಪುರಂ ಹರಂ non 


ದೀರ್ಥದರ್ಶೀ ದೀರ್ಥಪುರೇ ತತ್ರ ಶೂದ್ರಕುಲೋದ್ಭವಃ | 
ನಾಸೀರಭಂ ಜನಾಖ್ಯೊೋಆಭೂತ್ಕೊಪಿ ಶಂಕರಕಿಂಕರಃ ॥೨॥ 


ಸ ಬಾಲ್ಯ ಏನ ಶ್ರೀಕಂಠಭಕ್ತೆ (ಷೂತ್ಯೆ ೦ಠನಾನಸಃ । 
ಅನಿಶಂ ಪೂಜಮಾಯಾಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೌ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಂ nail 


ಅಂಗಕಾರಕಲಾಟೋಸೈೆಃ ಸಂಸಾದ್ಯ ಸ ತದಾ ಧನಂ । 
ಓದನೈಃ ಷಡ್ರಸೋಸೇಕೈರ್ನೋದಮಾನಃ ಸ ಶಾಂಭವಾನ್‌ 1೪॥ 


ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


| ಕಾವೇರೀನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಜೋಲರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ 

ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೈಭವವುಳ್ಳ ದೀರ್ಥಪುರನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು 

ಸಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ಶೂದ್ರವಂಶೀಯನಾದ 
. ನಾಸೀರಭಂಜನ' ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶೈವವರ್ಯನಿದ್ದನು. ೧-೨ 

ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಶೈವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿ ಅನವರತವೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ ೩೪೧ 


ನಿಭೂತಿಂ ಬ್ರಸಿಕಾಂ ಕಂಥಾಂ ಕೌಪೀನಂ ಚ ಕಮಂಡಲುಂ । 
ಅಭಿವಾಂಛಿತಮನ್ನೆಂ ಚ ಭಕ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಮುದಾ ೫॥ 


ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಕ್ಷಿತೀಶಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯುದ್ಧ ಸಾಹಾಯ್ಕತಾಂ । 
ಕಾಮಾರಿಪಾದಭಕ್ತೆ ವ ಜಿತ್ವಾರೀಂಸ್ಪಾನತೂತುಷತ್‌ ॥೬॥ 


ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಕುಮಾರಾಣಾಮಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಸಾಸು ಪಾಬಿವಂ। 


ಸಂಪಾದ್ಯ ಸಂಪದಸ್ತಾಭಿರೀಶಪೂಜಾಮುರೀರೆಚೆತ್‌ 1೭ 


ನಾಮನ್ಯತ ಶಿನಾವನೃದ್ವರಿಷ್ಠಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ । 
ನಾಗಮಾತ್ಸರನುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನ ಪಂಚಾಕ್ಷರತೋ ಮನುಃ ೮॥ 


ಭಸ್ಮತ್ತಿ ಪುಂಡ್ರಫಾಲಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ । 
ಅಂತ್ಯಜಾನಸಿ ಚೇಶಾನಭಕ್ತಾನ್ತಾಂಛಿರಸಾನನುತ್‌ a 


ಅವನು ಚಿತ್ರರಂಜನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ಆಹಾರಗಳಿಂದ ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩-೪॥ 


ವಿಭೂತಿ, ಮಡಿಚೀಲ, ಉಡುವ ಬಟ್ಟೆಗಳು, ಕೌಪೀನ, ಕಮಂಡಲು, 
ಆಹಾರೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಬಲಹೀನರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಆ ರಾಜರನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬[ 


ಇವನು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಟವವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಆಗಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಸಂಚಾಕ್ತರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 1೭-೮! 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರು 
ವವರು ಕೇಳುಜಾತಿಯನರಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಶೈವರೆಂದೇ ನಂಬಿ, ತಲೆಬಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 


೩೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷಗೋಚೆರಾನಂತಶಿನಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯೆಕಾನ್‌ । 
ಮೋದಮಾನಃ ಶಿವಂ ಭೇಜೇ ಭಜನೇನ ಶಿವಾಪತಿಂ noon 
ಆಸೀತ್ಸಲ್ಲನಭೂಸಾಲನಂಶಾಂಭೋನಿಧಿಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ಪಾದಸಿಂಹ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋನೃಪಃ Mele!) 
ಚೆತುರಂತಜಯಾಕಾಂಸ್ನೇ ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಃ। 
ಯಥಾ ಪಟ್ಟಿನಿರೇಶಾನ ಮಗ್ರಣೀರುತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ "a೨ 


ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯಾಭವದ್ರಾಜಾ ಉತ್ತರಾಶಾ ಧುರಂಧರಾನ್‌ । 
ಅರ್ಥಾನುಪಚಿತಾನ್ತಸ್ಮಿನ್ಸದಾ ಶಂಕರಕಿಂಕರಃ ೧೩ 


ಸ ತೈರರ್ಥೈರ್ಮಹಾದೇನಧಾಮಾನ್ಯೇತ್ಯ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಫೆಲಯನ್ವಿದಧೇ ನಾಪೀ ಕೊಪಗೋಪುರಮಂಟಿಸಾನ್‌ 1೧೪॥ 


ಸಹ್ಯಜಾತೀರಯೋಕ್ಚಕ್ರೇ ಧಾಮ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಮ್‌ೌಳಿನಃ । 
ಕಾಲಹಸ್ತಿಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಂಡರೀಕೆಪುರಂ ಯಯೌ ೧೫॥ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಅಪಾರವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಪಾರ್ವತೀರಮಣನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಪರಶಿವನ ಪರಮಪಾದವನ್ನೇ ಪಡೆದನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಪಲ್ಲವರಾಜರ ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಪಾದಸಿಂಹನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ನಾಲ್ಬುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಳು 
ಗಳೆಂಬ ಚಕುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಜಯಿಸ್ಕಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ತಾನು ರಾಜ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಕಿಂಕರನಾದ ಅವನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಧನರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವಧಾಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಾವಿ ಕೊಳ್ಳ ಗೋಪುರ್ಕ ಮಂಟಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಕಾವೇರೀನನಿಯ ದಡಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ ತ್ಲಿಳಿತ್ತಿ 


ಕಾಂಚೀಶೋಣಾದ್ರಿವೃದ್ಧಾದ್ರಿಗೋಪರ್ವತಮುಖೇಷು ಸಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಮೇಂದುಕಲಾವತೌಳಿಮಯಾಸೀತ್ಕಮಲಾಲಯಂ Merl 


ವಲ್ಮೀಕನಾಥಮಾನನ್ಮು ತತ್ರೋವಾಸ ಪ್ರಿಯಾಸಖಃ । 
ಮಾಲಾಗೇಹಾಂತಿಕೆೇಃ ತಸ್ಕ ಮಹಿಷೀ ಪತಿತಂ ಸುಮಂ ॥೧೭॥ 


ಅಜಿಘುದೇಕಂ ಕುಸುಮಂ ಸ್ರೈಣೇಣಾಜ್ಞಾನಹೇತುಕೆಂ 
ತಾಪಸೋ ರಣಮಿತ್ರಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾತೀವ ಕೋಪನಃ ॥೧೮॥ 


ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ತನ್ನಾಸಾಂ ಕರೌ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಸ್ತ್ರತಃ । 
ರಕ್ತೈರಕ್ಷಿತವಕ್ಸೋಜಚ್ಛನ್ನನಾಸಾಗ್ರನಿಸೃತೈಃ 1೧೯1 


ಯಥಾಕುಂಕುಮಪಂಕೈಃ ಸಾ ರಾಜಪತ್ನ್ಟೀನ್ಯರಾಜತ । 
ಸ ಸಾಂಜನಸತದ್ಬಾಷ್ಟಬಿಂದುರಾಕೀರ್ಣ ಭೂಷಣಾ ॥೨೦॥ 


ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕಾಲಹಸ್ಮಿಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಮೇಲೆ ಪುಂಡರೀಕ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ೧೩-೧೪-೧೫! 

ಕಾಂಚ ಶೋಣಾಚಲ (ಅರುಣಾಚಲ), ವೃದ್ಧಾ ಚಲ, ವೃಷಪರ್ವತವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಮಲಾ" 
ಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲೆಯೂ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಂದುದಿನ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾಲಾಗೃಹದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಿದಳು. ೧೬-೧೭1 

ತಸಸ್ತಿಯಾದ ರಣಮಿತ್ರನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಅವಳ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ, ಮೂಗನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ರಕ್ತವು ಮೂಗಿನಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಇರಲು 
ಆ ರಾಜಪತ್ತಿಯು ಕುಂಕುಮ ಲೇಪನದಿಂದ ಲೇಪಿತಳಾದವಳಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೮-೧೯: 

ಕಾಡಿಗೆಯೊಡನೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಹೂ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬಳ್ಳಿಯು 


೩೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪುಷ್ಸಾಂಕುರಿತನಲ್ಲೀವ ಪಸಾತ ಪತಿತಾಲಿನೀ। 
ನತ್ವಾ ನಲ್ಮೀಕನಾಥಂ ತಂ ನಿರ್ಗಶೋ ನೃಸತಿಸ್ತತಃ ॥೨೧॥ 


ಮಯಿ ಜಾಗ್ರತಿ ವಭ್ಯೇನ ಕೇನ ಮೌಢ್ಯಮಿದಂ ಕೃತಂ ॥೨೨॥ 


ಇತೀರಯನ್ಸ ದುಃಸಾಧ್ಯ ಏಿಧತಃ ಕ್ರೋಧವಸ್ನಿನಾ। 


ತ್ರಾಸಾಕುಲಸ್ತದಾ ಸೋಪಿ ಭಕ್ತಸ್ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೨೩ 


ರಣನಿತ್ರೋ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೃಷಾಯಾಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ಸ ತದಾ ಜ್ಞಾತತತ್ವಾರ್ಥೋ ದಂಡೇ ಗುರುಪರಾಯತೀಂ ॥೨೪॥ 


ಪುಸ್ಪಘ್ರಾ ತಃ ಕರೋಸಪ್ಯಸ್ಕಾಶ್ಸೇದ್ಯ ಏನೇತಿ ನಿರ್ಗತಃ। 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ HoH 


ಆನಿರ್ಭೂತಂ ವೃಷಾರೂಢಂ ಪುರೋ ವಲ್ಮೀಕನಾಯಕೆಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಮ್ಮೇಶಂ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಸೊರಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜನು ಇತ್ತ ವಲ್ಮೀ 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು 


ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದನು. .1೨೦-೨೧॥ ೯೯ 


ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿಶೇಷ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳ್ಳಿ « ನಾನಿರುವಾಗ ವಧಾರ್ಹನಾದ ಯಾವ ನೀಚನು 
ಇಂತಹ ನೀಚಕೆಲಸಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, 
ಆ ರಣಮಿತ್ರನೆಂಬ ಈಶಭಕ್ತನೂ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ೨೨-೨೩! 


ಆಗ ರಾಜನು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ದೊಡ್ಡ ಶಿವಾಸರಾಧಮಾಡಿ | 


ದವಳ ದಂಡನೆಯನ್ನ ರಿತು, ಹೂವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿದ ಇವಳ ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಅರ್ಹವೇ ಆಗಿರುನುನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ರಾಜನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 1೨೪-೨೫1 

ತನ್ನ ಮುಂದೆ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು 


ನೋಡಿ, ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ರಾಜನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೪ ೩೪೫ 


ಜಗಾದ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋ*ಸ್ಮಿತೇ ನೃಸ । 
ಈದೃಶಂ ಕರ್ಮ ಈಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತ್ವನಮಿನೇಹ ಮಹೀತಲೇ 1೨೭% 


ಅಜ್ಜಾ ತಾಹ್ಯಪರಾಧಸ್ಯ ಮಹಾನ್ಹಂಡಸ್ತ ಯಾಕ್ಕ ತಃ। 
ರಾಜನ್ಸ್ರೀತಾ ಹಿ ತೇ ಸತ್ಲೀ ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವಾ ಭವೇತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ತ್ವಂ ಸಮೇಧಿತಮನಾ ಮಯಾ । 
ಪುರಸ್ಕೃತಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈರ್ಭುಂಕ್ಷ್ಯಭೋಗಾನ್ಸುವಸ್ಥಲೇ 1೨೯॥ 
ಅಂತೇ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಮಲ್ಲೋಕಮುಲ್ಲಸದ್ಭ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಭಾನಿತಃ । 

ಭೂಪೋ ನಿನೇಶ ಭೂತೇಶೋ ನಿಜಮೇವ ನಿವೇಶನಂ 1೩೦॥ 


ಗಿರಾ ಹರಹರೇತ್ಯುಚ್ಚೆ ರುದಶ್ರುಹರ್ಷಜಾಸ್ತದಾ। 
ವವರ್ಷುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಹರ್ಷವಂತಃ ಸುರಾ ಅಪಿ 12೦ 


ಭೂಪಾಲಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪಯಿಶ್ವಾ ಶಿನಾಲಯೆಂ । 
ಸ್ಮ ೀಯಸೀಂ.ಶಿವಮುದ್ರಾಂ ಚ ಇರಾ ಮುರ್ವೀಂ ಶಶಾಸ ಸಃ 1೩೨॥ 


ಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆಗ ಭು ಸ ¥ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಕೆಲಸವನ್ನು. 
ಯಾರುತಾನೇ ಮಾಡುವರು? ೨೬-೨೭! 


ರಾಜೇಂದ್ರ, ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಶಿಳಿಯದವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಫಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಅವಳ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ ; ನೀನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಡೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳಿಕೊಂಡಿರು ; ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿ ಈ 
ಭೂಧ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಳ ie ಸು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ನನ್ನ 


ಅನಂತರ ರಾಜನೂ ಮಹಾದೇವನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಇತ್ತ ರಾಜನು " ಹರ ಹರ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವಕೆಗಳೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೂಮಳೆಗಕೆ 


4೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆೇ 


ತತ್ರ ಸಂಕರ್ಷಿರಿತ್ಯಾಸೀತ್ಸಾ ನಿರ್ಥಿವೋ ಭಾನುವಂಶಜಃ। 
ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾರಂಜಕೋತಸ್‌ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನಿಖಲಾನ್ಸೃ ಸಾನ್‌ EEN) 


ಧರಾಧುರನುಮಾಕ್ಕೇಷು ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ನಿಭೃ ತೋಭವನತ್‌ | 
ಸರಾಜಾ ಶಿವಸಾದಾಬ್ಹದಾಸ್ಯಕೈೆಂಕರ್ಯಮೋದಭೂಃ ೩೪॥ 


ಸಭೇಶಸ್ಯ ಸಭಾಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಂಚನೀಮರಿಚಕ್ರಜಿತ್‌ । 
ಶಿವಭಕ್ತ ಪದಾಬ್ದಾರ್ಚಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನತ್ವಾವಸನ್ನ್ಯೃಸಃ ॥೩೫॥ 


ಸೋಮಾವನತಂಸಧಾಮಾನಿ ಮಹೋತ್ಸವಯುತಾನಿ ಸಃ । 
ಮಹಾಪಚಿತಿಯುಕ್ತಾನಿ ಮಹೋತ್ಸವಯುತಾನಿ ಸಃ ॥೩೬॥ 


ಶಿನಭಕ್ತೊೋ*ಭವದ್ದಕ್ತ ಭೋಜನಾರ್ಥೋ ಕ ನಿತಾದರಕ । 
ಸ್ಷುತ್ಕಾಮಹಪೀಡಿತೇ ಕಾಲೇ ಧಾನ EEN 


ಅಯಮತ್ಯಂತದೌರ್ಗತ್ಯಾದ್ದ ತೈಂತರಮದೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 
ಶಿವಭಕ್ತೇಸು ಭಕ್ತಾ ರ್ಥಂ ಧೈರೈಧೀಮುದಿತಾಶಯಃ ॥೩೮॥ 


ದರು. ಅನಂತರ. ರಾಜನು ತನ್ನ: ಸಟ ನ್ರೀಣಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಪಾ ಪಿಸ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಿನಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೩೦-೩೧-೩.೨॥ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯವಂಶಜನಾದ ಸಂಕರ್ಷಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಭೂಭಾರ 
ವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಶಿವಪಾದ 
ಕಮಲಸೇವಾಕೈೆಂಕರ್ಯಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದನು.॥೩೩ ೩೪॥ 
ಶತ್ರುಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಆ ರಾಜನು ಸಭಾಪತಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಸಭೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇವನು ಶೈವರ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ 
ಸ್ಫಳಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುವರ್ಣಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಹಾಪೂಜೆ, ಮಹೋತ್ಸವಗಳು 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 1೩೫-೩೬ 
ಅಡೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 


ಬ 
ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಜನರು ಫೀಡಿತೆರಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೪ ೩೪೭ 
ರಾತ್ರೌ ರಾಜ್ಞೋ ಧಾನ್ಯಕೊಟಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಧಾನ್ಯಮುಚೂಚುರತ್‌ | 
ನಿವೇ ಸಂವತ್ಸರಂ ತತ್ರ ಭಕ್ತಭೋಜನಮಾಚರನ್‌ ॥೩೯॥ 


ದೃ ಷ್ಬೋಗ್ನ ಹೀತಸ್ತತ್ಪಾಲೈರ್ದುತೆಂ ರಾಜ್ಞೆ « ನ್ಯವೇದಯತ್‌" | 
ತಾಡಿತಃ ಪೀಡಿಕೋ*ತ್ಕಂತಂ ಕಶಾಭಿಃ ಶೋಕದಾಯಿಭಿಃ Ion 


ಕಿಂ ತ್ವಯಾದ್ಯ ಕೃತಂ ಮೂಢ ಗೂಢಚ್‌ೌರ್ಯಮಿದಂ ಕೃತೆಂ। 
ಚಿಕೀರ್ಸಿತಂ ತೇವದ ಮಾಂ ನಿರ್ನ್ವ್ವ್ಯಲೀಕೇನ ಚೇತಸಾ ೪೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ನೃಪೇಣೈನಂ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಮುದಾ ದ್ವಿಜಃ। 
ಕ್ಷುತ್ಥ್ಪಾಮಾರ್ತಾನ್ಸಮೇ ಕಾಮೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಭಕ್ತಾಂಛಿನಸ್ಕಹಿ ॥೪೨॥ 


ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ದೊರೆಯದ ಕ್ಲಾಮಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತುಂಬಾ ಬಡವನಾಗಿ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಶೈವರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. 1೩೭-೩೮॥ 


°° ಪ್ರತಿರಾಶ್ರಿಯೂ ರಾಜನ ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಕ್ಕೆ ಕನ್ನಹಾಕಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ ಬಂದ 
ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು.. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿವಸ 
ರಕ್ಷಕರು ಇವನನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದು ತಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಪ್ರದವಾದ ಚಾವಟಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು ಇವನು ಬಲವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದನು. 
ಚಿ 


ಆಗ ರಾಜನು "ಏ ಮೂರ್ಹ, ನೀನೇಕೆ ಈರೀತಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಳ್ಳತನ 
ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೀನು? 
ಸುಳ್ಳಾಡದೆ ನಿಜವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳು'' ಎಂದು ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 
ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಈ ಭಯಂಕರ ಕ್ಲಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈವರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬೇರೆ ದಾರಿಗಾಣದೇ ನಾನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಈ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೪೧-೪೨॥ 


ಕಿ೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಯಾ ಮಹೇಶ ರಪ್ರೀತ್ಯೆ ಗತ್ಯ ಭಾವಾದಿದಂ ಕ್ಸ ತಂ। 
ನೃ ಪಸ್ತ ಸ್ಯ ನಿಶನ್ಕೊ ೇಕ್ತಿಮುತ್ಸಾ ಸ್ರ ಂತೆಂ ಮುದಿಕೊೋಆಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೪೩॥ 


ಮದೀಯಂ ವಿಭನಂ ಸರ್ವಂ ಭಕ್ತೆಸಾತ್ಕುರು ವೈ ದ್ವಿಜ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾಶ್ರೇ ನೃಪತೌ ಕೋಶವೃದ್ಧಿರ್ಬಭೂವ ಹ ॥೪೪॥ 


ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ ರಾಜ್ಞೋ ದತ್ತಭಕ್ತಧನಸ್ಯಹಿ 8೪೫॥ 


ಏನಂ ಸ ದೇವನೇಶ್ವರಕಿಂಕರೇಭ್ಕೋ 
ನಿಶ್ರಾಣ್ಯ ಸರ್ವಂ ನಿಭವಂ ವರೇಣ್ಯಃ । 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಶಂಭುಂ ಭುನಿ ಭುಕ್ತಭೋಗೋ 


ಪದಂಸ ಲೇಭೇ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಕ "PEN 
ನಾಸೀರಭಂಜನ ಇತಿ ಪ್ರಥಿಶೋ ಧರಣ್ಯಾಂ 
ಪರಾಕ್ರಮಾಖ್ಯಾಪಿತಸರ್ವರತ್ನಃ । 
ಸಂಪ್ರೀಣಯನ್ನಿರಿಶಧಾಮಸು ಭಕ್ತವೃಂದಂ 

ಕೈ ಲಾಸಶೈಲನಿಲಯಂ ಸುಲಭಂ ಪ್ರಸೇದೇ 1೪೭॥ 


ಆಗ ರಾಜನು ಅನನ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರ ಅಧೀನ 
ಮಾಡೆಂದು ತಾನು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತು. ೪೩-೪೪ 

ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯಕೋಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನ ಭಂಡಾರವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 1೪೫1 

ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 1೪೬॥ 

ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಸಡಿಸಿದ ಸಕಲರತ್ಸಗಳುಳ್ಳನನಾಗಿ ನಾಸೀರ 
ಭಂಜನ ಎಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಭಕ್ತನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವರ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೪ 4೪f 


ಸ ಪಾದಸಿಂಹಃ ಪರನಾಗಸಿಂಹೋ 
ಭೋಗಾನನೇಕಾನನುಭೂಯ ಭೂಮೌ | 

ಅಸೇವತಾಂತೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಃ 

ಕೈಲಾಸಮೂಲೇ ಶಿವಸಾದಜಾಲೇ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನಾಸೀರಭಂಜನಸಾದ 

ಸಿಂಹಾಖ್ಯಾನಕಥನಂ ನಾಮ ಚತುಃಷಸ್ಟಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತನನ್ನೇ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದನು. ॥೪೭॥ 


ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಅನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹೆಸದೃಶವಾದ ಆ ಪಾದಸಿಂಹನೆಂಬ ರಾಜನು 
ತಾನು ಇರುವವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಶಿವಪಾದಸಮೂಹವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪೂರ್ಣ್ಟಮನೋರಥನಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಸೀರಭಂಜನ ಮತ್ತು ಪಾದಸಿಂಹರೆಂಬ ಭಕ್ತರ ಕಥೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚಸಷ್ಟಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ | 
ರಣನೀರೋ*ಭನನ್ನಾ ಮ್ಮಾ ಶಿನದ್ವಿಜಕುಲೋದ್ಭವಃ ' 
ಕೋಪ್ಯಾಸೀತ್ಶೀರ್ತಿಮಿತ್ರಾಖ್ಯಃ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಭೂಷಣಃ  ॥೧॥ 
ಸೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ಭಕ್ರಿಮಾನ್ಸರಮೇಶ್ವರೇ | 
ಶಿನತಕ್ತೈಕಥಧೀಃ ಸೋಪಿ ತ್ಯಕ್ತಸಂಸಾರವಾಸನಃ Wu 


ನಿಪ್ರಾತೆಂದ್ರಾದಿಮುದ್ರಾಂತಾಂ ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಪ್ರಾಪಿಸೇವಕಃ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕುಂಭೋದಕವಮುದಾವಹತ್‌ Hl 


ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂಶದಲ್ಲಿ ರಣವೀರನೆಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದೆ ಜನಿಸಿ, ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶಿವತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೆನಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಹಾಗೂ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವತತ್ತ್ವಾ 
ನುಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ರರನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧-೨1 


ಹಾಗೆ ಶಿವಸೇವಾನಿರತನಾದ ಆತನು ನಿದ್ದೆ, ಸೋಮಾರಿತನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾದೇವನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೫ ತ್ಲಿ೫ಗಿ 


ಏವಂ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕುಂಭಧಾರಾಘಟಸ್ರವೈಃ | 

ಘಟಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೊಆಸ್‌ ಕ್ಷುಧಾಕ್ಷೀಣನಸುರ್ಬಲಃ ॥೪॥ 
ಭವಾನೀಪತಿಪಾದಾಬ್ದೇ ಪಪಾತಾಪಾತಯನ್ವಟಿಂ 
ದೇವೇಶಮಾಯಯಾ ಮುಹ್ಯನ್ನಿ ನಿಷ್ಟೊ*ಭೂತ್ಸನ್ನಿದ್ರಯಾ ॥೫॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತತ್ಯ್ಪಣೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹೈನಂ ಸಾರ್ವತೀಪತಿಃ । 
ಯಾವದ್ಭುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲಾಂತಂ ತಾನದ್ಭೇಮನಿಶಂಕಟಂ ೬.॥ 


ದದಾನಿ ಪೀಠತೋ ತುಭ್ಯಂ ಕ್ರೀತ್ವಾ ತೇನೈವ ಧಾನ್ಯಕಂ । 
ತೇನೈನ ತ್ವಂ ಬಲೀ ಭೂತ್ವಾ ಉದಕುಂಭಂ ದದಸ್ವಮೇ 1೭॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಉತ್ಸಿತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೀಡೇ ಟಿಂಕಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ । 
ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೋಃಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಭೂತಿರಭೂತ್ತದಾ ॥೮॥ 


ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವ ನೀರಿನಿಂದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹುದಿನ ಹೀಗೆ 
ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ದಿವಸ ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅಶಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಕೃಶವಾಗಿ ಅವನು ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಪಾರ್ರತೀರಮಣನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 1೩.-೪॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನು ಮಹಾದೇವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನಿದ್ರಾ 
ಸಕ್ತನಾದನು. ಆಗಲೇ ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಪಾರ್ವತೀರಮ 
ಣನು, " ಓ ಭಕ್ತನೇ, ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ವರೆಗೂ, ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ನನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಅನಂತರ ನನಗೆ ಜಲಕುಂಭವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ೫-೬-೭! 


ಆಗ ಅದರಂತೆ ನಿಡ್ಲೆಯಿಂಜಿಚ್ಚತ್ತು ಮೇಲೆದ್ದು ನೋಡಲು, ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಟಿಂಕನಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರನು ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದನನಂತೆಯೇ ಆದನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಸುವರ್ಣ 


ತಿ೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಸದಾಶಿವಾರ್ಚನರತಃ ಕುಂಭಧಾರಾಗ್ರತಃ ಸದಾ |: 


ಪ್ರಕಾಶಯಾನಿ ಪ್ರಥಿತಂ ನೀರಶಾರ್ಜೂಲನೈ ಭವಂ uu 


ಪ್ರಕಾಶೇ ಚೋಲದೇಶೇಇ*ಸ್ಮಿನ್ನಾನ್ನಾ ನಾಮಪುರಂ ಪರಂ।' 
ತತ್ರ ಶೂದ್ರಕುಲೋತ್ಸನ್ನೋ ನೀರಶಾರ್ಡೂಲ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸ ಚೋಲೇಂದ್ರನುಹೀಸಾಲತಂತ್ರಸಾಲಃ ಸುಶೀಲನಾಕ್‌ । 
ಸರಾಜಿತ್ಯ ಪರಾನ್ಯುದ್ಧೇ ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಪದಮಾನಹನ್‌ Were) 


ಭವಾನೀರಮಣೇ ಭಕ್ತಿಂ ಭಾವನಾಪರಿಸೂರಿಕಾಂ । 
ತೃಕ್ತದೇವಾಂತರೋ ದೇವಂ ಭಜನ್ನುಜಗಭೂಷಣಂ 1೧೨॥ 


ಪುರಾರಿಭೋಗಸೂಜಾಭಿರ್ಬಹ್ವೀಭಿಃ ಪರಿನರ್ತಶೇ। 
ಶರ್ವಾಲಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶಿವಧರ್ಮಾನ್ಯಕಾರಯ3* ॥೧೩॥ 


ವನ್ನು ಮಾರಿ ಕುಂಭಥಾರೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಮುಂಡೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನಾದನು. |೮| 


iN ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ ! ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಭಕ್ತನ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು; ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜೋಲದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಮಪುರವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಸಟ್ಟಿಣವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ನೀರಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬುವನಿದ್ದನು. ಅವನು ಚೋಲರಾಜನ 
ತಂತ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿ (ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ) ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 1೯-೧೦-೧೧1 


ಅವನು ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಸರ್ವಭೂಷಣನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಆ ಶ್ರಿಪುರಾಂತಕಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಶಿವಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨-೧೩ 


ನವಮಾಂಶೆಃ ಅ. ೬೫ ೩೫೩ 


ಸ ನೀರೋ ವೀರತಾರ್ದೂಲೋ ನೃಪೇಣಾಜ” ನಿಯೋಜಿತಃ । 
ಜಿತ್ವಾ ರಿಪೂನ್ಪ ತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಶಿನಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಶಃ DOVH 


ಬಾಲೇಂದುಮೌಲಿಪೂಜಾರ್ಥೇ ಶಾಲಿಕೂಟಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
_ಸಂಪಾದಿತಾ ಮಯ್ಯೈ ತೇಷು ಮಾ ಯೂಯಂ ಕುರುತ ವ್ಶ್ಮಯಂ॥೧೫॥ 


ಯಃ ಕರೋತಿ ವ್ಯಯಂ ತೇಷು ಸದಾ ದಂಡ್ಯಃ ಸನಿರ್ದಯಂ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೀರಶಾರ್ದೂಲಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮುದಿತಂ ಪೆರಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಅನಾಗತೇ ಚಿರಂ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ದುರ್ಭಿಸ್ನಭಕ್ಷಿತೇ । 


ತೇ ಕ್ಲುಧಾಭಕ್ಷಿತಾಶ್ವಾಸನ್ವೀರಶಾರ್ದೂಲಬಾಂಧವಾಃ ॥೧೭8 


ಸ್ಥಿತೇಷು ಶಾಲಿಕೊಟೇಷು ಶುಧಯಾ 80 ಪ್ರಯಾಮಹೇ | 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ವಿಭಿದ್ಯೈ ತದ್ವ್ಯಯಂ ದಧುಃ ॥೧೮॥ 


ವೀರಃ ಸ ನೀರಶಾರ್ದೂಲೋ ನಿಚಿತ್ಯ ನಿಮತಾನ್ರಣೇ । 
ಪ್ರತ್ಕಾಯಯ್‌ೌ ಬಾಂಧವಾನ್ಸಾಾನ್ನೋದಮಾನಮನಾಸ್ತದಾ ॥೧೯£ 


ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ವೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ನಿಯಮಿತನಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು, ಅನೇಕ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಚೂಡನಾದ ಮಹೇಶನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಸಾವಿರಾರು ಬತ್ತದ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು 
ಇಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು 
ಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಕೂಡದು, ಒಂದುವೇಳೆ 
ಯಾವನು ಹಾಗೆ ವ್ಯಯಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಕಠಿನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 
ನೆಂದು ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಹೊರಟನು. ೪-೧೫-೧೬! 

ಇತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಕಾಲವೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗಲು, ಆ ವೀರಶಾರ್ಡೂಲನ ನೆಂಟರೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವರಾಗಿ, 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಕ್ಕಿಯ ಮೂಟೆಿಗಳಿರುವಾಗ ಸುಮ್ಮನೇ ಹಸಿವಿನಿಂದೇಕೆ ಸಾಯೋಣ 
ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರು.!೧೭-೧೮॥ 


ಇತ್ತ ವೀರನಾದ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
, 24 


೩೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಿನದ್ರೋಹಮಜಾನನ್ನಿನ ವಿಸ್ಮಿತಃ 
ಅದ್ಯ ವೋ ದ್ರನಿಣಂ ದದ್ಯಾಂ ಯೂಯಮಾಯಾತ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೨೦॥ 


ಇತ್ಯನೈಹೀತ್ಸ ತಾನ್ಪಂಧೂನ್ಯೇನಾದ್ಯ ಪುರವಾಸಿನಃ | 
ದಾತುಂ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚೋದ್ಯುಕ್ತೋ ಬಾಂಧವಾಸ್ಸ್ವಗೃಹಾಗತಾನ್‌ ॥೨೧॥ 


ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಶಿನಪೂಜಾರ್ಥಂ ಶಾಲಿಕೂಟಿವ್ಯಯೆಃ ಕೃತಃ। 


೦ ದ್ರ 2 ಜಿ ಆ 
ಅತಃ ಕೃತಶಿವದ್ರೋಹಾನ್ಕೊ_್ರೀಶಾದಾಕೃಷ್ಯ ಚಾಯುಧಂ 1೨೨॥ 


ಸ 


ನಿತೃಭ್ರಾತೃಪಿತೃವ್ಯಾದೀನ್ಬಾ ಂಧವಾನಚ್ಛಿ ನದ್ರುಷೂ । 
ದೇವ ಭಾ 


ಕವ ಭಾವನಾಬಂಧೋ ಬಂಧುಚ್ಛೇದಂ ನ ಕೇವಲಂ 1೨೩॥ 


ಸಂಸಾರಬಂಧಚ್ಛೇದಂ ಚ ಶಿನಾಚಾರಂ ಚಕಾರ ಸಃ। 
ಸ್ವನಂಥಯಂ ಕಾಚಿದಸ್ಯ ಕುಲಾಲಂಕಾರತಾಂ ಗತಂ | ॥೨೪॥ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಶಿವದ್ರೋಹವನ್ನ ರಿತು, ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ, ಓ ಬಂಧುಗಳೇ, ಈ ದಿವಸ ನಿಮಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ; ಈದಿನ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ರವ್ಯ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೆಂದು ಆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಹೀಗೆ .ಬಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ; ೧೯-೨೦-೨೧ 

ಎಲ್ಪೆ ಬಂಧುಗಳೇ, ಶಿವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಬತ್ತದ ರಾಶಿಯನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ನೀವು ಖರ್ಚುಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳೇ ಸರಿ; 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು, ತಂದೆ, ಸಹೋದರ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತಿಭಾವಿತನಾದ ಅವನು ಕೇವಲ ಬಂಧುನಾಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಂಸಾರಬಂಧನವೂ ಶಿವನ ದೊ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಶ್ರ ಸ ಪಸ ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 1೨೨-೨೩1 

ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಅವನ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಒಬಳು ತಯದ 


| ಬಿ 
ಅವನ ಕೈಗೆಕ ಎಟ್ಟು, ಅಯ್ಯ! ವಂಶಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಂಕುರಪ್ರಾಯನಾದ ಈ ಮಗುವ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೬೫ ತಿ೫೫ 


ಸಂರಕ್ಷತಾಮಿತಿ ಸುತಂ ವಿಧಿನಾ ತತ್ಯರೇ ದದ್‌ । 
ಅಯಂ ಚ ಗಿರಿಶಾನ್ನಾರ್ಹಃ ಪುಷ್ಪಮಾತುಃ ಸ್ತನಂಧಯಃ ॥೨೫॥ 


ಇತಿ ತಂ ನೀರಶಾರ್ದೂಲೋ ಖಡ್ಲೇನಾಖಂಡಯದ್ದಿಧಾ 13೬॥ 


ತತ್ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತರುಣೇಂದುಮೌಳಿಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಸ್ಕ ಪುರಃ ಪುರಾರಿಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಿತುಷ್ಛಾನ ಶಿವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ 


ನಿಸ್ಮಾವತಾ ಸೈನ ಸುಚೇತಸಾ ಹರಂ ॥೨೭॥ 


ಹರಹರ ದುರಿತಾನಿ ದೀನಬಂಧೋ 

ಕುರು ಮಮ ಬಂಧನಿನೋಚನಂ ಭವೋದ್ಭನಾದ್ಯ | 

ಪರಿಹರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಭಾರಮುಗ್ರಖೇದಂ 

ಗುರುಗರಲಾಶನ ದೇವದೇವ ಪಾಹಿ 1೨೮॥ 


ಕಾ... ಅ....ಹಎಿಾಒ--ಾಾಾಹಾಡಾಾಾ ಎಮ 


ನ್ನಾದರೂ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನು, ಶಿವದ್ರೋಹಮಾಡಿದ 
ತಾಯಿಯ ಎದೆಹಾಲು ಕುಡಿದು ಪುಷ್ಪನಾಗಿರುವ ಈ ಶಿಶುವು ಗಿರೀಶನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಲಾರನೆಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 1೨೪-೨೫- ೨೬1 


ಧೀರನಾದ ನೀರಶಾರ್ದೂಲನ ಈರೀತಿಯಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಬಾಲಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಇವನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಆಗ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ದೃಢಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೋ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೨೭! 


ದೀನಪೋಷಕನಾದ ಶಿವನೇ, ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ; ಜಗದುದ್ಭವ 
ಕಾರಣನಾದ ಶಂಕರನೆ, ನನ್ನ ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು; ಈ 
ಭಯಂಕರ ದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು; ಘೋರವಾದ 
ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಎಂದು ವೀರ 
ಶಾರ್ದೂಲನು ಶಿವನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೨೮ 
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೩೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ತೆಂ ಭಕ್ತಿತುಷ್ಟೋ ಪ್ರಭುರವದದಹೋ 

ಭಕ್ತ ತುಷ್ಟೋಇಸ್ಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ । 

ತವ ಸುಖಸುಖಿನೋ ವೈ 

ಜೀವಿತಾಃ ಸಂತು ಸರ್ವೇ ೨೯॥ 


ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಮೇಹಿ ಮೇ ಪದಂ 
ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಗಣವೃಂದವರ್ಯೈಃ | 

ಸ ತೇನ ನೀತ್ವಾ ಗಿರಿಶಾರ್ಪಿತೇನ 

ಕಾಲಂ ಚೆ ತೆಂ ಕಾಂಚನ ಟಿಂಕಕೇನ ॥೩೦॥ 


ನಿಬಂಕನಾಥಸ್ಯ ಸ ಪಶೃಯಾ ರತಃ 

ಸ ಭಕ್ತವರ್ಯಃ ಪದಮಿಂದುಮೌಳೇ॥ | 

ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರಚರಿತೇ ಕೃತಚೇತಾಃ 

ಕೀರ್ತಿದಾಯಿನಿ ಸುಕರ್ಮಣೋ ಯಃ ॥೩೧॥ 


ಆರ್ತಿಮಪ್ಯಭಿನಿಭಜ್ಯ ಭವಾಷ್ವಾಂ 
ವರ್ತತೈವ ಶಿವಧಾಮಸೀಮಗಃ KE 


ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು, 
ಓ ಭಕ್ತನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ವನಾಣಿನು, ನಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ; 1೨೯॥ 

ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಐಹಿಕಛೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ನನ್ನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೆಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಆ ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರನು ಮಹೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಟಂಕದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಿಸಿ; 1೩೦/॥ 

ವಿಟಂಕೇಶ್ರರನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಕೀರ್ತಿ 
ಮಿತ್ರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಸುಕೃತಶಾಲಿಯು ಈ ಸಂಸಾರಜನ್ಯವಾದ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೩೧-೩೨! 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ, ೬೫ ತ್ಲಿ೫ಿಫಿ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕಲಾನೇವಂ ಭವಂತಿ ಹಿ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾನ್ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಿನಮೇವಾನುಚಿಂತಕಾಃ 1೩೩0 


ನೀಚಾ ಅಸಿ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಯೇವ ಹಿ ಶೈಲಜೇ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಸರ್ವಭಾವೇನೆ ಶಂಕರಂ "೩೪ 


ಯೇ ಪ್ರಪನ್ನಾ ಮಹಾದೇವಂ ತೇ ಭವಂತಿ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಚರಣಂ ಕರುಣಾಂಭೋಧೇರ್ಮನು ಯೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 1೩೫॥ 


ನೈವಾಸ್ತ ಜನನಾಸ್ಕೇಃಮೀ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಪರೈಃ। 
ಲೋಕಾನಾಲೋಕಯಂತೋಃ ಪಿ ನಿರಲಯಾಯಾಲಯಂ ಮನು ॥0೩೬॥ 


ನಿಃಸೀಮ ಮಹಿಮಾನಸ್ತೇ ವರ್ಣನೀಯಾಃ ಕಥಂ ಪರೈಃ। 
ಸ್ಮರಂತಿ ಚ ಸ್ಮರಾರಾತೇಃ ಸದಾ ಪದಸರೋರುಹಂ . EEN 


———— 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಇವರು ಶೈವರ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ಅವ 
ರನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಪರ್ಚತರಾಜಕುವರಿಯೇ, ನೀಚವಂಶೀಯರೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. ಕಾರ್ಯ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸಕಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರು ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೆನಿಸುವರು. ೩೩-೩೪ 


ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ನನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಜನರಾದ ಇವರು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಿರವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಆಲಯ 
ವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ ಅಫೇಕ್ತಿಸುವರು. ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಇತರರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಇವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ೩೫-೩೬-೩೭! 


&ಿಜಿಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಮತ್ತ್ತುತೌ ಗದ್ಗದತರ ಹರ್ಷಬಾಷ್ಟಸಪರಿಪ್ಲು ತಾಃ । 
೧ 9) 
ನೇತ್ರಾಂಬುನಿರ್ರುರಾಸೇಕಾಃ ಪುಲಕಾಂಶುರಭೂಷಣಾಃ 1೩೮॥ 


ನಾದಾಂತರೂಪೇ ಹೃದಯಾಂಬುಜಸ್ಥೇ 

ಶಿನೇ ಪರಂಜ್ಯೋತಿನಿಚಿಂತ್ಸರೂಸೇ । 

ನಿನ್ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತೇ ನಿರತಾನ್ಯ ಕಾಮಾಃ 

ಕಾಮಾರಿಧಾಮೈಕಗತಾ ಭವಂತಿ HFN 


ನಿನ್ಶಸ್ಯ ನಾಚಿತ್ತಮುಮಾಸಹಾಯೇ 

ಯೋ ಭಕ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ | 

ದಧಾತಿ ಚಿತ್ರೇ ಸತತಂ ನರೋ ಯಃ 

ಸರಾತ್ಬರಂ ಶೈವಪದಂ ಪ್ರಸದ್ಯಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ತ್ರಿಷಸ್ಟಿಭಕ್ತಾಃ ಶಿಸಿನಿಸ್ಪನಿಷ್ಮಾಃ 
ಕನಿಸ್ಠವರ್ಣಾ ಅನಿ ತೇಃಫಿ ಶಿಷ್ಟಾಃ | 


ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಗದವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಸಂತೋಷಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಭಾವಾವಿಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ನೆನೆದು ರೋಮಾಂಚಗಳೆಂಬ ಅಂಕುರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 1೩೮1 


ನಾದಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ, ಸರಂಜ್ಯೋತಿಮಯನೂ, ಚಿಂತನೀಯರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಿವನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರಲು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವನನ್ನಿರಿಸಿ 
ಇತರ ಇಚ್ಛೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿದ ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 1೩೯॥ 


ಯಾವ ಮಾನವನು ಉಮಾರಮಣನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನವಿಟ್ಟು 
ಅಸಾರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಭಕ್ತರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರೂಪವಾದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಅನವರತವೂ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಧಾಮ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ೪೦! 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರವತ್ತುಮೂರು 
ಮಂದಿ, ಅವರು ನೀಚವರ್ಣದವರಾದರೂ ಕ್ರೀಸ್ಸರೇ ಸರಿ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ . 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೬೫ ೩೫೯ 
ಇಷ್ಟಾ ಶಿವಸ್ಕಾಬ್ದ ಪರೈಸ್ಸಭಕ್ತಿ- 
ಜುಷ್ಟಾನಿ ಕೆಷ್ಟಾನಪಿ ನಾಶಯೆಂತಿ | ॥೪೧॥ 
ತಿಸ್ಕೆ ಆಪಿ ದೂಷ್ಯಚ್ಛೆ ಕೈವಭಕ್ತಿ ಸಕ್ತಿ 
ಮಮುಷ್ಕ ಪು nk? 


ನಿಶಿಷ್ಠ ಪುಸ್ಪಾರಸ್ಸಸಣತೊಆಪಿ ಭಾವಾಃ 
ಸಮರ್ಚ್ಯ ಶಿಷ್ಕಾಕೃತಯೋ ಮಮಾಂಬಿಕೇ ॥೪೨॥ 


ಚಂಡಾಲಃ ಶ್ವಸಚೋಸಸ್ತು ವಾ ಗಿರಿಸುತೇ ನಿಪೊ,) ಆಪಿ ನಾ ನೇದನಿ 
ನ್ಮದ್ಭಕ್ತಾ, ಭುವನೇ ವನೇನಿ ನಿನಸನ್ಫೂ ಯಾಚ್ಛೆನೇ ಪಾನನಃ । 

ತಸ್ಮೈ ತಾಂ ವಿತರಾಮಿ - md 

ನೋ ಶೀಲಂ ನಕುಲಂ ತದೀಯನುಗಜೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಾ, ಹೃತಃ ॥೪೩॥ 


ಯೋ ನೀತಮನ್ಯುಃ ಸನಕಾದಿಮಾನ್ಕೋ 
ಬಾಲೋಪಮನ್ಯುರ್ಮಮ ಶೈಲಕನ್ಕೇ | 


ಇಷ್ಟರಾದವರೆ; ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳ 
ನ್ಲಾದರೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ೪೧! 

ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾಗುವ ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾವ 
ವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಶೈವರು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದು ಪುಷ್ಪಸಮರ್ನ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು 
ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರೆನಿಸುವರು. ॥೪೨॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಚಂಡಾಲ, ನಾಯಿಮಾಂಸಭಕ್ಷಕ, ವೇದಜ್ಞನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರಾರೇ ಆಗಲೀ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆನಿಸಿದರೆ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಅವರು ಪವಿಶ್ರರೇ ಆಗುವರು. ದೇವಿ, ನಾನು ಅಂತಹ 
ವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ಜಾತಿ ಸ್ವಭಾವ 
ವಂಶ ಇವುಗಳೊಂದರ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು. lla ll 


ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಉಪಮನ್ಯು ಬಾಲಕನಿಂದಲೂ ಸನಕಸನಂದ 
ನಾದಿ ಖಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನ್ಯನಾದ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಗೌರನಾರ್ಹವಾದ ಈ ಭಕ್ತ 
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ಮದ್ಭಕ್ತೆ ಮಾನ್ಯಂ ಚರಿತಂ ಕಲೌಯುಗೇ 
ವಿಸಾ ರಯೆದ್ದೇನೀ ತಮನ್ಯುಹರ್ಷದಂ ೪೪॥ 


pe 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ತತ್ಸೂತ್ರತಯೋಕ್ತಮೇತ 


ಕಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ತವೇಶಿ । 


ದ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾವಂ ಕಲಿಕಾಲಮರ್ಶೇ 
ಸ್ವಪೀದಮೇತನ್ನ ಹಿ ಜಾತಿವರ್ಣಾಃ ೪೫! 


ಸಂಸಾರಾಬ್ಧೌ ನಿಷಮನಿಷಯಾಗಾಧಬೋಥೈಕೆಗರ್ತೇ 


ಜನ್ಮಾವ್ಯತ್ತೈವ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮರಣಭಯನುಹಾವಾತ್ಯಯಾ ಶುಸ್ಕಪರ್ಣೇ | 


ವ್ಯಾವೃತ್ತೇನ ಪ್ರಭವತಿ ಶಿನೇ ಮಾನವೋ ಭಾರತೇಃಸ್ಮಿನ್‌ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾಭಿಲೋಭೋನ್ಮದಮುದಿತಮಹಾನಕ್ರೆವಕ್ಟ್ರಾಂತರಾಳೇ 
॥೪೬॥ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುಗಹಲ್ಲಿ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಡುವವನು ಧನ್ಯನು. lp! 


ಎಲೌ ಈಶ್ವರಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ದೇವಿ, ಕಲಿಗಾಲದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವವೊಂದೇ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಮಾನವರ ಜಾತಿ, ವರ್ಣಗಳ ಗಣ 
ನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (೪೫ 


ನಿಷಮವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಂಬ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದೊಡ 

@ 

ಹಳ್ಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 

ಗಳೆಂಬ ಅರಿಷಡ್ವೆರ್ಗಗಳೆಂಬ ಘೋರವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳ ಬಾಯಿ 

ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಜನನ, ಮರಣ ಭಯಗಳೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಣ ಎಲೆ 

ಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಸುತ್ತುವ 

ಮಾನವರು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಈ 
ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೪೬॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೩ ತಿ೬ಗಿ 


ನವಗ್ರಹಾವಗ್ರಹನಿಗ್ರೆಹೋಜ್ಚಿತಾಃ 
ಪತಂತಿ ಜನಂ ಭಯಮದ್ರಿಕನ್ಶೇ । 
1 


ಮಾಮುಗ್ರವಿತಾಶೇ ಶರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ನೈವೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಪರಾ ಭವಂತಿ 1೪೭1 


|| ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯ ಃ ಶಶಿಶೇಖರೋದಿತೋ 

ದೇವ್ಯೈ ಮುನೇ8ಂಶೋ ನನನೋಯಮೇನ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸದಾಶಿವಮಯೋ ಭವತೀಹ ವಿಪ್ರಃ 
ಸ್ವರ್ಭಾನುಮುಕ್ತ ಇವ ಶೀತಗುಕಾಂತಿತುಲ್ಯಃ ॥೪೮॥ 


ಭಕ್ತಾನಾಮಥ ಭೆಕ್ತಿಭಾನಜನುಸಾಂ ಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾವಪ್ರಥಾಂ 

ಲೋಕಾನಾಂ ಕಲಿಕಾಲನಿರ್ಣಯನಿಧಿಃ ಶ್ರೀಕಾಲಕಾಲಾರ್ಚನಂ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಶಿವೇನ ಸರ್ವತ ಮಹಾಸುಶ್ರ್ಯೈ ಸನಿತ್ರ್ಯೈ ಮನು 

ನಿಸ್ತಾರೇಣ ಸದಾಶಿವಾಶ್ರ ಜು ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ ಮುಕ್ತಿದಾ ॥೪೯॥ 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ, ನವಗ್ರ ಹಗಳ ನೀತ ಬೀಡಿತರಾಗಿ ಜನರು ಸಹಾ 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಭಯಂಕರಸ್ತ್ಪರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ದವರು ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಧೀನರಾಗಲಾರರು. ॥೪೭॥ 
ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಈ ರೀತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶವು ಇದೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಅಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ವಿಪ್ರನು ನಿತ್ಯಮಂಗಳರೂಪನಾಗಿ ಆಗುವನಲ್ಲದೇ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ॥೪೮॥ 
ಥ್ರ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಸಡೆದು, ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕೆನಿಸಿರುವ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಕರ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮಹಾಜೀವನ ಪೂಜೆಯೇ ಸರಿ; ಓ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನು ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸದಾಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ರಹೆಸ್ಕ್ಯಾಂಶವು ದೇವಿಯನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ೪೯ 
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ಶ್ರೋತ್ಕಣಾ ನಿದಮೇನ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶೈನಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮುನೇ 
ಅಂಶದ್ವಾದಶಮುಂಡಿತೆಂ ಶ್ರುತಿಮುಹಾವಾಕ್ಕಾರ್ಥಸಾರೋತ್ತರಂ । 
ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯಸದೈ ಕಪೂರ್ಣಮಗಜಾಕಾಂತಾಂಘಿ)ಭಕ್ತಿಪ್ರದಂ 
ತೂರ್ಣಂ ಸೃಸ್ಥಯನಾಯ ಕರ್ಣಸುರಸಾನೋದಾಯ ಭೂಯಾದ್ಧಿತೇ 


ಒಕ 
॥೫೦॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಇತ್ಶಂ ಸ್ಕಂದಸುನಂದಿತೋರುವಚಸಾ ವೃಂದಾರವೃಂದೈರ್ಗಣೈಃ 
ಸಾನಂದಾಶ್ರುನಿಲೋಚನೋಆಥ ಸ ಮುನಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾಭಿನಂದಂಭಿರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸೋತ್ತರೋರುಸುಹೃದಾ ದಧ್ಕೌ ಪದಂ ಶಾಂಭವಂ 
ಧನ್ಕೊಆಸ್ಮೀತಿ ವದನ್ಮುದಾ ಗಿರಿಭವಾಜಾತೆಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶ್ವರಂ HBA 


ಕ್ರಿ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯೇ! ಶ್ರವಣಾಭಿಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ 
ಮಹಾಶಿವರಹಸ್ಯವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದು ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಶಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆ 
ವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ವುದು. ಪುಣ್ಯಕರವೆನಿಸಿ ವರ್ಣನೀಯವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು `ಟುಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೇ. ಮುನಿಯೇ! 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕರ್ಣಾನಂದಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಭಕ್ತವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಪೊ ಶಿವರಹೆಸ್ಯವು ಸಹಾಯವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 1೪೯-೫೦॥ 


ಹೀಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಆನಂದಭರಿತವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಸಮೇತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯು ಕೇಳಿ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೀರಿದ ಉತ್ತಮರಸಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಸದೇ ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ದಿವ್ಯಧಾಮವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು, ಎಂದು 
ಸೂತರು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, ॥೫೧॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ, ೬೫ ೩೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರ 
ವೀರಶಾರ್ದೂಲಾಖ್ಯಾನವರ್ಜನಂ ನಾಮ ಪಂಚಸಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ತಿನರಹಸ್ಯ ನವಮಾಂಶಕಥಾ ಸಮಾಷ್ಠಾ 
ಶ್ರೀ ಕಾಶೀನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರ, ವೀರಶಾರ್ದೂಲರೆಂಬ ಭಕ್ತರ ಕಥಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. 
॥ ಶ್ರೀ ಕಾಶೀನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಸಿತವಾಗಲಿ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಲಾಭ 


